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rriHE text of the Eclogues and Georgics of Virgil 
-*- is the best preserved in the whole range of Latin 
literature. The editor of these works need there- 
fore feel but little perplexity in the selection of his 
text. The most trustworthy manuscripts exhibit 
but few variations, and even these are of trifling 
significance. The text here presented is chiefly that 
of Wagner's minor edition, and quite identical with 
that adopted by Conington. The text of the More- 
tum is that of Jahn. 

The relatively large body of Notes will appear 
superfluous to no one who considers both the literary 
quality and the peculiar subjects of these poems. 
The Georgics in particular have been justly called 
the most elaborate and finished poem in the lan- 
guage. Minuteness of detail — though the subject 
would easily bear it — became unnecessary to a peo- 
ple whose character was largely agricultural. Be- 
sides, condensation, both in the thought and in the 
expression of it, would give a certain force and 
vigor to the style and a certain dignity to the sub- 
ject; and condensation tends aWays» axA ToaXsoxsi^jj 
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VIU PREFACE. 

to obscurity. Hence the frequent need, to the stu- 
dent, of dilution, expansion, and explanation. 

The grammatical references are to the grammars 
of Allen, Allen and Greenough, Andrews and Stod- 
dard, Bullions and Morris, Gildersleeve, Harkness, 
Madvig, and Zumpt. To the latter two only occa- 
sional references are made. It may also be remarked 
here, that as the numbering of the sections is the 
same in the grammars of Allen and Allen and 
Greenough, a single set of references answers for 
both. 

The Lexicon has been a work of great labor, and 
was prepared with special reference to the accompa- 
nying text. Besides the primitive or the usual 
meaning of each word, it contains also the meaning 
of each word as used by Virgil. Of course these 
two meanings are very often identical. 

GEORGE STUART. 
Central High School, 
Philadelphia, July lat, 1872. 
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LIFE OF VIRGIL. 



PcBLiTTs Terqilius Maro (for BO, und not TirgiUut, the be«t 
MS3. give Uia name) wbb born aL Andes, a little Tillage about 
three milea below Mantua, on the 15th Oct., B. C. 70. Hit 
father, a comfortable farmer, spared no paina to give his BOH 
a liberal Greek and Latin education, sending him Co Bohool at 
Cremona, and, after he had assumed the manlj gown at the 
beginning of hia siiteentb year, to Milan^and finally to Naples, 
vhere he was instructed by the poet and philosopher Parlhe- 
nius. After severdl years' residence at Nnples, Virgil betook 
himself to Rome (B.C. 4T). where he took lessons of the Epica- 
lean Syroo, the friend of Cicero, in philosophy, mathematics, 
and physics. His love of letters and of a country-life, as well 
Be his feeble health, ill adapted for the strifes of the forum, or 
the hardships of military service, prevented liis indulging an 
ambition for a public career, and caused him to withdraw to 
bis farm at Andes, where he occupied himself with husbandry, 
and with the study of tire Creek poeta, especially Theocritus. 
In this period be wrote a number of short poems, some of which 
may have descended to our times; although the authenticity of 
the minor poems ascribed to Tirgil is doubtful. In the year 
42 he began to write his Bucolict, to which the name Ectoguet 
was afterwards given by the critics. These are short pastoral 
poems, tea in number, and were probably all written before the 
year ST. They at once attracted aitentioa and gained him fame 
and friends. Some lines from tbem being recited on the stage, 
when Virgil happened ooce to be in the theatre, the whole 
audience rose to do him honor. Their merit consists in their 
versification, which was smoother and more polished than the 
hexameters which the Romans had yet seen, and in many nat- 
ural and simple touches. John Uryden, in the Dedication of 
his translation of the "Pastorals," says: ■■ [Virgil] found the 
strength of his genius betimes, and was, even in hie youth, pre- 
luding to his Giorgks and hia Aenaa. He could not forbear 
to try his wings, though his pinions were not hardened to main- 
tsio a long laborious Sight. Yet sometimes they bore him to a 
pitch aa lofty as ever he was able to reaoli aftOT'flwi.*- "^av 
when he was admonished by hU BiAject Vo 4ftsnea4,V% omsw 



X LIFE OF VIRGIL. 

down gently, circling in the air, and singing, to the ground ; 
like a lark, melodious in her mounting, and continuing her 
song till she alights, still preparing for a higher flight aU-her 
next sally, and tuning her voice to better music." 

After the battle of Philippi (B. C. 42) Octavianus assigned to 
his soldiers lands in various parts of Italy ; and the neighbor- 
hood of Cremona and Mantua (which had adhered to the cause 
of Brutus and Cassius) was one of the districts in which the sol- 
diers were planted, and from which the former possessors were 
dislodged. Virgil was thus deprived of his property. It is 
said that it was seized by a veteran named Claudius or Clodius ; 
that Asinius PoUio, who was then governor of Gallia Transpa- 
dana, advised Virgil to apply to Octavianus at Rome for the 
restitution of his land, and that Octavianus granted his request. 
It is supposed that Virgil wrote the Eclogue which stands first 
in our editions (but was fourth in the order of composition) to ex- 
press his gratitude to Octavianus Caesar. There is an uncertain 
tradition of a subsequent dispossession from his estate, when he 
was obliged to flee befx)re the sword of an angry soldier, and of a 
final restoration of his property after the peace of Brundusium. 

Virgil gained early the friendship of Maecenas, the confiden- 
tial friend and counsellor of Augustus, and the munificent patron 
of men of letters, ** whose house, whose table, and whose gar- 
dens, were the resort of all the wits, virtuosi, actors, joyous 
spirits, and agreeable idlers of Rome." * With the Emperor 
himself, with Maecenas and PoUio, and with all the members 
of the brilliant coterie of men of genius who surrounded the 
court of Augustus, he lived on terms of cordial intimacy. The 
successful productions of others afforded him as much pleasure 
as if they were his own. His large library was open to all men 
of learning ; and he often quoted the saying of Euripides that 
**the property of friends is a common good," [ra rHv <pi\(ov Koiva.) 

The most finished work of Virgil, his Georgica^ an agricultu- 
ral poem, was undertaken at the suggestion of Maecenas. Its 
object was "to recommend the principles of the ancient Romans, 
their love of home, of labor, of piety, and order; to magnify 
their domestic happiness and greatness; to make men proud 
of their country on better grounds than the mere glory of its 
arms and extent of its conquests. ... To comprehend the 
moral grandeur of the Georgics, in point of style the most per- 
fect piece of Roman literature, we must regard it as the glori- 
fication of Labor."! While writing this poem, Virgil composed 
many verses in the morning, but by evening reduced them to a 
very few; so that he used to compare himself to a bear, which 
licks its shapeless offspring into form. 

• Wieliintl (quoted by Dean Mil man, in his Life, of Horace,) 
f Mcrivalo's llist. o£ the liomaus under the Empirs. 
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His epic poem, the Aeneid, had long been meditated. To its 
composition he gave the last eleven years of his life; he pur- 
posed devoting three years more to polishing and elaborating 
the poem ; but he died without having given it his final touches. 
On this account, it is said, he wished, in his last illness, to 
burn it; but his friends would not allow him, and it was pre- 
served and published, without alteration, by Varius and Plotius. 
While composing his epic, Virgil occasionally recited passages 
from it to his companions, and the highest expectations werer 
raised of the greatness of the work. (Cf. Propert. Eleg. II. 34, 66.) 

In the year 28 B. 0. died Marcellus, the son of the Emperor's 
sister, Octavia, by her first husband ; and as Virgil lost nd 
opportunity of gratifying his patron, he introduced into the 
sixth book of the Aeneid (801-887) the well-known allusion tx) 
the virtues of this youth, who was cut oflf by a premature death. 
Octavia is said to have been present with the Emperor, when 
the poet was reciting this allusion to her son, and to have 
fainted from her emotions. She rewarded the poet munificently.* 

** The fortunes of a man, who, fleeing from a burning city and 
a kingdom overthrown, and borne by the fates over boundless 
and unknown seas, founds, on a foreign soil, held by men the 
most warlike, and most fiercely defended, a new realm, — that 
realm destined to become the greatest and the most enduring 
empire which the world has seen," — what grander argument 
could poe£ have ? Nor is the execution of the task unworthy of 
the theme. In language always elegant, often grand and sub- 
lime, in feeling sweet, pure, and noble, — it is to no happy acci- 
dent, but to its own intrinsic perfections, that the Aeneid owes 
the immortality of its fame. Needless complaint has been made 
that Virgil imitates Homer. Dryden gallantly denies that the 
Roman poet copies his master, and says <Hhe Grecian had only 
the advantage of writing first." As Seneca well puts it, Virgil 
never stole, but only openly imitated. Whatever he took, he 
wrought over and made his own ; it is the unmistakable air of 
Rome that breathes from every page ; the stamp of Virgil is on 
the whole work. Again; had Homer himself no models? Nay, 
was he not a magnificent freebooter in the domain of the ballad- 
makers who preceded him ? Is Dante any the less original, in 
that he confesses to our Virgil, " Thou art my master, and my 
author thou"? 

*' Virgil imitated Homer, but imitated him as a rival, not as a 
disciple." f Next to Homer, his mind was powerfully influenced 
by the study of the Athenian drama, "which was in fact the 
only instance of a genius and culture commensurate with his 
own, operating in a sphere analogous to his."-}* 

♦ It is said that Octavia ecnt Virgil ten sestertia for ew^Vv «A V\\<i\«v«ix^Vesrtva.% 
to Marcellue^ making a sum of about ten tbouftanOL ^vAVit^. \ ^^atXAxy^^"^ 
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After finishing the first draft of his epic, Virgil contemplated 
a tour in Greece and A&ia, that he might perfect it among the 
scenes in which many of its incidents are laid. With a dread 
almost prophetic, Horace prays for his safe return, in the beau- 
tiful ode addressed to the ship which bore his departing friend 
on his way. At Athens the poet met with Augustus, who wan 
returning from Samos to Rome. Changing his former intention, 
Virgil determined to accompany his patron. On a visit to Me- 
gara, he was seized with a sudden indisposition, which his voy- 
age increased, and he died a few days after his arrival at Brun- 
dusium, on the 22d of Sept., B. C. 19, in his fifty-first year. In 
accordance with his request his body was conveyed for burial 
to Naples, which had been his favorite place of residencQ, both 
on account of the extreme beauty of the scenery, and the mild- 
ness of the climate, congenial to his delicate health. His tomb 
still stands on the hill of Posilipo, and is visited by pilgrims 
from every land. 

In person, Virgil is said to have been tall, and stoutly made, 
of dark complexion, and with the appearance of a farmer. He 
was slow in speech, and his manners were shy and of almost fem- 
inine modesty. We are told that he read with great sweetness, 
and imparted even to dull matter a charm which gave it a life not 
its own. From his asthmatic tendency, and the weak eyes of 
Horace, arose the saying attributed to Augustus, that, with these 
poets on either hand, he was sitting between sighs and tears. 

His parents lived long enough to enable him to show his afi^ec- 
tion and gratitude by maintaining them in affluence, his father 
having become blind. Donatus rates his fortune at about ten 
thousand sestertia, (nearly four hundred thousand dollars,) 
and states that his house at Rome stood on the Esquiline Hill, 
near the gardens of Maecenas and the house of Horace. 

His fame, which was established in his life-time, was cher- 
ished after his death, as an inheritance in which every Roman 
had a share ; and his works became school-books even before 
the death of Augustus, and have continued such ever since. In 
the Middle Ages, the belief was prevalent that he had been a 
great magician ; and of his feats most wonderful things were re- 
lated. But it needs not fiction to attest his powers of enchant- 
ment ; for till civilization is no more, successive generations of 
readers shall confess a genuine magic in the spell of that 

"Spirit of Mantua, 
Of whom tho fame still in the world endures. 
And shall endure, long-lasting as the world.** 

From Cha»e*a Virgil, 
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ECLOGA I. 

T I T Y K U 8. 

MELIBOEUS. TITYRUS. 

M, Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi 

Silvestrem tenui musam meditaris avena ; 

Nog patriae fines et dulcia linquimus arva; 

Nos patriam fugimus ; tu, Tityre, lentus in umbra 

Formosam resonare doces Amaryllida silvas. 5 

T, O Meliboee, deus nobis haec otia fecit. 

Namque erit ille mihi semper deus ; illius aram 

Saepe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus. 

Ille meas errare boves, ut cemis, et ipsum 

Ludere, quae vellem, calamo permisit agresti. 10 

M, Non equidem invideo ; miror magis : undique 

totis 
Usque adeo turbatur agris. En, ipse capellas 
Protinus aeger ago ; banc etiam vix, Tityre, duco. 
Hie inter densas corylos modo namque gemellos, 
Spem gregis, ah ! silice in nuda connixa reliquit. 15 

Saepe malum hoc nobis, si mens noxv \«Le^«k. ^xsSsse^^ 
I>e eaelo tactaa memini praedicete c^vxetewa. 
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14 p. VEl&GILI MARONIS 

[Saepe sinistra cava praedixit ab ilice comix.] 
Bed tamen, iste deus qui sit, da, Tityre, nobis. 

T, Urbem, quam dicunt Romam, Meliboee, putavi 20 

Stultus ego huic nostrae siinilem, quo saepe solemua 

Pastores ovium teneros depellere fetus. 

Sic canibus catulos similes, sic matribus haedos 

Noram, sic parvis componere magna solebam. 

Verum haec tantum alias inter caput extulit urbes, 25 

Quantum lenta solent inter viburna cupressi. 

M. Et quae tanta fiiit Romam tibi causa videndi 7 

T, Libertas ; quae sera, tamen respexit inertem, 

Candidior postquam tondenti barba cadebat ; 

Respexit tamen et longo post tempore venit, 30 

Postquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit. 

Nam que, fatebor enim, dum me Galatea tenebat, 

Nee spes libertatis erat, nee cura peculi. 

Quamvis multa meis exiret victima septis, 

Pinguis et ingratae premeretur caseus urbi, 35 

Non umquam gravis aere domum mihi dextra redibat. 

Jf. Mirabar, quid maesta deos, Amarylli, vocares, 

Cui pendere sua patereris in arbore poma : 

Tityrus hinc aberat. Ipsae te, Tityre, pinus, 

Ipsi te fontes, ipsa haec arbusta vocabant. 40 

T. Quid facerem ? nequc servitio me exire licebat, 

Nee tam praesentes alibi cognoscere divos. 

Hie ilium vidi juvenem, Meliboee, quotannis 

Bis .senos cui nostra dies altaria fumant. 

Hie mihi rcsponsum primus dedit ille petenti : 45 

" Pascite ut ante boves, pueri ; submittite tauros." 

M. Fortunate scnex, ergo tua rura manebunt; 

Et tibi magna satis ; quamvis lapis omnia nudus 

Limosoque palus obducat pascua junco. 

Non wsueta graves temptabunt pabula fetas, 50 
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Nec mala vicini pecoris contagia laedent. 

Fortunate se nexT hie inter ilumina iiota 

Et fontes saeros frigus eaptabis opacura ! 

Hinc tibi, quae semper, vicino ab limite sepes 

Hyblaeis apibus ilorem depasta salicti 55 

Saepe levi somnum siiadebit inire susiirro ; 

Hinc alta sub rupe canet frondator ad auras ; 

Kec tamen interea raucae, tua cura, palumbes, 

Nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo. 

T, Ante leves ergo pascentur in aethere cervi, 60 

Et freta destituent nudos in litore pisces, 

Ante, pererratis amborum finibus, exsul 

Aut Ararim Parthus bibet aut Germania Tigrim, 

Quam nostro illius Jabatur pectore voltus. 

M, At DOS hinc alii sitientes ibimus Afros, 65 

Pars Scythiam et rapidum Cretae veniemus Oaxem, 

Et penitus toto divisos orbe Britannos. 

En umquam patrios longo post tempore fines. 

Pauperis et tuguri congcstum caespite culmen. 

Post aliquot, mea regna videns, mirabor aristas? 70 

Impius haec tam culta novalia miles habebit ? 

Barbarus haa segetes ? en, quo discordia cives 

Produxit miseros ! his nos consevimus agros ! 

Insere nunc, Meliboee, piros ; pone ordine vites. 

Ite meae, felix quondam pecus, ite capellae. 75 

Non ego vos posthac, viridi projectus in antro, 

Dumosa penaere procul de rupe videbo ; 

Carmina nulla canam ; non me pascentc, capellae, 

Florentem cytisum et salices carpetis amaras. 

T, Hie tamen banc mecum poteras requiescere noctem 80 
Fronde super viridi 1 sunt nobis mitia poma, 
Castaneae molles et pressi copia lactis ; 
Et jam summa procul villarum culmina fumant, 
Majoresque cadunt altis de montibus umbrae. 
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ECLOGA II. 

ALEXIS. 

FoRMOsuM pastor Cory don ardebat Alexim, 

Delicias domini, nee quid speraret habebat. 

Tan turn inter densas, umbrosa cacumina, fagos 

Assidue veniebat. Ibi haec incondita solus 

Montibus et silvis studio jactabat inani : 5 

O crudelis Alexi, nihil mea carniina curas ? 
Nil nostri miserere ? mori me denique coges. 
Nunc etiam pecudes umbras et frigora captant; 
Nunc virides etiam occultant spineta lacertos, 
Thestylis et rapido fessis messoribus aestu 10 

Allia serpyllumque herbas contundit olentes. 
At mecum raucis, tua dum vestigia lustro, 
Sole sub ardenti resonant arbusta cicadis. 
Nonne fuit satius, tristes Amaryllidis iras 
Atque superba pati fastidia ? nonne Menalcan, 15 

Quaravis ille niger, quamvis tu candidus esses? 
O formose puer, nimium ne crede colori ! 
Alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 
Despectus tibi sum, nee qui sim quaeris, Alexi, 
Quam dives pecoris, nivei quam lactis abundans. 20 

Mille meae Sieulis errant in montibus agnae ; "^ 
Lac mihi non aestate novum, non frigore defit. 
Canto, quae solitus, si quando armenta vocabat, 
Amphion Dircaeus in Actaeo Araeyntho. 
Nee sum adco informis : nuper me in litore vidi, 25 

Cum placidum ventis staret mare ; non ego Daphnin^ 
Judice te metuam, si numquam fallit imago. 
O tantum libeat mecum tibi sordida rura 
Atque humiles habitare casas et figere eervos 
Haedorumque gregem viridi eompellere hibiseo! 30 

Mecum una in silvis imitabere Pana canendo. 
Pan primus ealamos cera conjungere plures 
Insthuit; Pan curat oves oviumque mag^stxoa, 
Mfc tepoeniteat caJamo trivisse labeWvxm-, 
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Haec eadem ut sciret, quid Don faciebat Amyntas ? 35 
Est mihi disparibus septem compacta cicutis 
Fistula, Damoetas dono mihi quam dedit olim, 
Et dixit moriens : " Te nunc habet ista secundum." 
Dixit Damoetas ; invidit stultus Amyntas. 
Praeterea duo, nee tuta miiii valle reperti, 40 

Capreoli, sparsis etiam nunc pellibus albo ; 
Bina die siccant ovis ubera ; quos tibi servo. 
Jam pridem a me iilos abducere Thestyiis orat ; 
£t faciet, quoniam sordent tibi munera nostra. 
Hue ades, o formose puer : tibi lilia plenis 45 

Ecce ferunt nymphae calathis ; tibi Candida Nais, 
Pallentes violas et summa papavera carpens, 
Narcissum et florem jungit bene olentis anethi ; 
Tum, casia atque aliis intexens suavibus herbis, 
Mollia luteola pingit vaccinia caltha. 50 

Ipse ego cana legam tenera lanugine mala, 
Castaneasque nuces, mea quas Amaryllis amabat ; 
Addam cerea pruna: honos erit huic quoque pomo; 
Et vos, lauri, carpam, et te, proxima myrte, 
Sic positae quoniam suaves miscetis odores. 55 

Rusticus es, Corydon : nee munera curat Alexis, 
Nee, si muneribus certes, concedat loUas. 
Heu, heu, quid volui misero miiii? floribus austrum 
Perditus et liquidis immisi fontibus apros. 
Quem fugis, ah, demens? habitarunt di quoque silvas 60 
Dardaniusque Paris. Pallas quas condidit arces 
Ipsa colat ; nobis placeant ante omnia silvae. 
Torva leaena lupum sequilur, lupus ipse capellam, 
Florentem cytisum sequitur lasciva capella, 
Te Corydon, o Alexi : trahit sua quemque voluptas. 65 
Aspice, aratra jugo referunt suspensa juvenci, 
Et sol crescentes decedens duplicat umbras : 
Me tamen urit amor ; quis enim modus adsit amori ? 
Ah Corydon, Corydon, quae te dementia cepit! 
Semiputata tibi frondosa vitis in ulmo est. 70 

Quin tu aliquid saltem potius, quorum indiget usus, 
Virainibus moUique paras detexere junco? 
Invenies alium, si te hie fastidit, Alex\m. 
2—E. & Q, 
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ECLOGA III. 
PALAEMON. 

MBNALCAS. DAMOETAS. PALAEMON. 

M, Die mihi, Damoeta, cujum pecus? an Meliboei? 

JD. Non, verum Aegonis ; nuper mihi tradidit Aegon. 

Jf. Infelix o semper, oves, pecus ! ipse Neaeram 
Dum fovet ac, ne me sibi praeferat ilia, veretur, 
Hie alienus oves eustos bis mulget in hora ; 5 

Et sueus peeori et lae subdueitur agnis. 

JD, Parcius ista viris tamen objicienda memento. 
Novimus, et qui te, transversa tuentibus hircis, 
Et quo — sed faeiles nymphae risere — sacello. 

Jf. Turn, credo, cum me arbustum videre Miconis 10 
Atque mala vites incidere falce novellas. 

JD. Aut hie ad veteres fagos cum Daphnidis areum 

Fregisti et calamos : quae tu, perverse Menalca, 

Et, cum vidisti puero donata, dolebas, 

Et si non aliqua nocuisses, martuus esses. 15 

M, Quid domini faciant, audent cum talia fures ? 

Non ego te vidi Damonis, pessime, caprum 

Excipere insidiis, multum latantre Lycisca? 

Et cum clamarem, " Quo nunc se proripit ille? 

Tityre, eoge pecus " ; tu post carecta latebas. 20 

D. An mihi cantando victus non redderet ille, 
Quern mea carminibus meruisset fistula caprum? 
Si nescis, mens ille caper fuit ; et mihi Damon 
Ipse fatebatur ; sed reddere posse negabat. 
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M. Cantando tu ilium? aut umquam tibi fistula cera 25 
Juncta fuit? non tu in triviis, indocte, solebas 
Stridenti miserum stipula disperdere carmen? 

D. Vis ergo, inter nos, quid possit uterque, vicissim 
Experiamur ? ego banc vitulara (ne forte recuses, 
Bis venit ad mulctram, binos alit ubere fetus) 30 

Depono : tu die, mecum quo pignore certes. 

M, De grege non ausim quicquam deponere tecum : 

Est mibi namque domi pater, est injusta noverca ; 

Bisque die numerant ambo pecus, alter et haedos. 

Verum, id quod multo tute ipse fatebere majus, 35 .-^ 

Insanire libet quoniam tibi, pocula ponam 

Fagina, caelatum divini opus Alcimedontis: 

Lenta quibus torno facUi. superaddita vitis 

Dlfiusos hedera veatit pallente corymbos. 

In medio duo signa, Conon, et — quis fuit alter, 40 

Descripsit radio totum qui gentibus orbem, 

Tempora quae raessor, quae curvus arator haberet ? 

Necdum illis labra admovi, sed condita servo. 

D, Et nobis idem Alciinedon duo pocula fecit, 

Et molli circum est ansas amplexus acantho, 45 

Orpheaque in medio posuit silvasque sequentes. 

Kecdum illis labra admovi, sed condita servo. 

Si ad vitulam spectas, nihil est, quod pocula laudes. 

M. Numquam hodie effugies ; veniam, quocumque vocaris. 
Audiat haec tantum — vel qui venit, ecce, Palaemon. 60 
Efficiam posthac ne quemquam voce lacessas. 

D. Quin age, si quid habes ; in me mora non erit uUa, 
Nee quemquam fugio : tantum, vicine Palaemon, 
Sensibus haec imis, res est non parva, reponas. 

P. Dicite, quandoqu idem in molli consedimusherba. 55 
Et nunc omnis ager, nunc omnis parturit arbos ; 
Nunc frondent silvae, nunc formosissimus annus. 
Incipe, Damoeta; tu deinde sequere, Menalca. 
Altemis dicetis ; amant alterna Cameiivai.^. 
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D, Ab Jove principium, Musae ; Jovis omnia plena ; 60 
Ille colit terras; illi inea carmina curae. 

M, Et me Phoebus amat ; Phoebo sua semper apud me 
Munera sunt, lauri et suave rubens hyacinthus. 

D, Malo me Galatea petit, laseiva puella, 

Et fugit ad salices, et se cupit ante videri. Q5 

M, At mihi sese offert ultro mens ignis Amyntas, 
Notior ut jam sit canibus non Delia nostris. 

D, Parta meae Veneri sunt munera : namque notavi 
Ipse locum, aeriae quo congessere palumbes. 

M, Quod potui, puero silvestri ex arbore lecta 70 

Aurea mala decem misi ; eras altera mittam. 

2). O quotients et quae nobis Galatea locuta est ! 
Partem aliquam, venti, divum referatis ad aures I 

M. Quid prodest, quod me ipse animo non spemis, 

Amynta, 
Si, dum" tu seetaris apros, ego retia servo ? 75 

Z>. Phyllida mitte mihi : mens est natal is, lolla; 
Cum faciam vitula pro frugibus, ipse venito. 

M, Phyllida amo ante alias ; nam me discedere flevit, 
Et longum " Formose, vale, vale," inquit, " lolla." 

Z>. Triste lupus stabulis, maturis frugibus imbres, 80 
Arboribus venti, nobis Amaryllidis irae. 

M, Dulce satis humor, depulsis arbutus haedis, 
Lenta salix feto pecori, mihi solus Amyntas. 

D, Pollio amat nostram, quamvis est rustica, musam : 
Pierides, vitulam lectori pascite vestro. 85 



BUCOLICA. — ECLOGA III. 21 

M, Pollio et ipse facit nova carmina : pascite taurum. 
Jam cornu petat et pedibus qui spargat arenam. 

2). Qui te, Pollio, amat, veniat, quo te quoque gaudet ; 
Mella fluant illi, ferat et rubus asper amomum. 

M, Qui Bavium non odit, amet tua carraina, Maevi, 90 
Atque idem jungat vulpes et mulgeat hircos. 

Z>. Qui legitis flores et humi nascentia fraga, 
Frigidus, o pueri, fugite hinc, latet anguis in herba. 

M. Parcite, oves, nimiura procedere : non bene ripae 
Creditur; ipse aries etiam nunc vellera siccat 95 

D, Tityre, pascentes a flumine reice capellas : 
Ipse, ubi tempus erit, omnes in fonte lavabo. 

M, Cogite oves, pueri ; si lac praeceperit aestus, 
Ut nuper, frustra pressabimus ubera palmis. 

Z>. Heu, heu, quam pingui macer est mihi taurus in 
ervo ! 100 

Idem amor exitium est pecori pecorisque magistro. 

M, His certe neque amor causa ast ; vix ossibus haerent. 
Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos. 

Z>. Die, quibus in terris — et eris mihi magnus Apollo — 
Tres pateat caeli spatium non amplius ulnas. 105 

M, Die, quibiLS in terris inscripti nomina regum 
Nascantur flores ; et Phyllida solus habeto. 

P. Non nostrum inter vos tantas componere lites. 
Et vitula tu dignus, et hie : et quisquis amores 
Aut metuet dulces, aut experietur amaros. 110 

Ciauditejam rivos, pueri: sat prata \A\>et\X3a^., 
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ECLOGA IV. 

P O L L I O. 

SiCELiDES musae, paulo majora canamus. 
Non omnes arbusta juvant hurailesque myricae ; 
Si canimus silvas, silvae sint consule dignae. 
Ultima Cumaei venit jam carminis aetas ; 
Magnus ab integro saeclorum uascitur ordo. 5 

Jam redit et virgo, redeunt Saturnia regiia ; 
Jam nova progenies caelo demittitur alto. 
Tu modo nascenti puero, quo ferrea primum 
Desinet ac toto surget gens aurea mundo, 
Casta, fave, Lucina : tuus jam regnat Apollo. 10 

Teque adeo decus hoc aevi, te consule, inibit, 
Poliio, et incipient magni procedere menses ; 
Te duce, si qua manent sceleris vestigia nostri, 
Irrita perpetua solvent formidine terras. 
lUe deum vitam accipiet divisque videbit 15 

Pern^ixtos heroas et ipse videbitur illis, 
Pacatumque reget patriis virtutibus orbem. 
At tibi prima, puer, nullo munuscula cultu 
Errantes hederas passim cum baccare tellus 
Mixta-que ridenti colocasia fundet acantho. 20 

Ipsae lacte do mum referent distenta capellae 
libera, nee magnos metuent armenta leones. 
Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, et fallax herba veneni 

_Occidet; Assyrium volgo nascetur araomum. 25 

At simul heroum laudes et facta parentis 
Jam legere et quae sit poteris cognoscere virtus ; 
Molli paulatim flavescet campus arista, 
Incultisque rubens pendebit sentibus uva, 
Et durae quercus sudabunt roscida mella. 30 

Pauca tamen suberunt priscae vestigia fraudis, 
Quae temptare Thetim ratibus, quae cme«feTft mvucia 

Oppida, quaejubeant telluri infindere amco^. 
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Alter erit turn Tiphys, et altera quae vehat Argo 

Delectos heroas ; erunt etiam altera bella, 35 

Atque iterum ad Trojam magnus inittetur Achilles. 

Hinc, ubi jam firmata virum te feeerit aetas, 

Cedet et ipse mari vector, nee uautica pinus 

Mutabit merces : omnis feret omnia tellus. 

Non rastros patietur humus, non vinea falcem; 40 

Robustus quoque jam taUris juga sol vet arator; 

Nee varios discet mentiri lana cdlores^ 

Ipse sed in pratis aries jam suave rubenti 

Murice, jam croceo mutabit vellera luto; 

Sponte sua sandyx pascentes vestiet agnos. 45 

" Talia saecla," suis dixerunt, " currite," fusis 

Concordes stabili fatorum numine Parcae. 

Aggredere o ma^nos (aderit jam tempus) honores, 

Cara deum suboles, magnum Jo vis incrementum I 

A spice convexo nutantem pondere mundum, 50 

Terrasque tractusque maris caeluraque profundum ; 

Aspice, venturo laetantur ut omnia saeclo ! 

O mihi tarn longae maneat pars ultima vitae, 

Spiritus et, quantum sat erit tua dicere facta : 

Non me carminibus vincet nee Thracius Orpheus, 55 

Nee Linus, huic mater quamvis atque huic pater adsit, 

Orphei Calliopea, Lino formosus Apollo. 

Pan etiam Arcadia mecum si judice certet, 

Pan etiam Arcadia dicat se judice victum. 

Incipe, parve puer, risu cognoscere matrem : 60 

Matri longa decem tulerunt fastidia menses. 

Incipe, parve puer ; cui non risere parentes, 

Nee deus hunc mensa, dea nee dignata cubili est. 
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, boves ad flumiaa; nulla nee amnem 25 

inee, nee gramiais attigit herbam. 
Foeuos etiam ingemuisse leones 
itesque feri sllvaeque loquuatur, 
[lias Rumi subjungere tigree 
tliiusos inducere Bacchi 30 

d mollibus haatas. 
r'l'uri eat, ut vitibua uvae, 
i tauri, segftes ut piiiguibus arvis, 
tiii-^. Postquam te fata tulerunt, 
9 uiiliiu ipse reliquit Apollo. 35 

]ulbu8 mandavimua bordea sulcis, 
)t stRriI<!8 nascuntur aveuae ; 
(da, pro piirpureo narcisao, 
' 's Riirgit paliurus acutls. 

I I'liliiK, inducite fontibus umbras, 40 
idat fieri Bibi talta Daphuis ; 
B^liuiite, et tumulo superaddite carmen : 
in siiviH, hinc usque ad sidera notus, 
H cuatos, formoaior ipse." 

D carmen nobis, divine poeta, 45 

n gramine, quale per aestum 
jtiente sitim restinguere rivo. 

1 acquiparas, sed voce mt^istrum. 
I nunc eris alter all illo, 
p quocumquc modo tibi nostra vicissim 50 
inimque tuum tollemus ad aatra ; 
laatra I'eremus: amavit nos quoque Daphnis. 

uicquam nobis tali sit munere majus ? 

3 fuit caiitari dignus, et ista 

d Sliinicoi) laudavit carmina nobis. 55 



|idus insuelum miratur limen Olympi 

e videt nubes et sidera Daphnis. 
I aUvas et cetera rura voluptas 

e tenet dryadasque puellas, 
s pecori, nee retia ce,YN\ft 
- meditaatur ; am&t \waQft Q\Ja.'0«^'K«.- 
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ECLOGA V. 

D A P H N I S. 

MENALCAS. MOPSUS. 

Men, Cur non, Mopse, boni quoniam convenimus amboj 
Tu calamos inflare leves, ego dicere versus, 
Hie corylis mixtas inter considimus ulmos ? 

Mop. Tu major; tibi me est aequum parere, Menaica, 
Sive sub incertas Zephyris motantibus umbras, 5 

Sive antro potius succedimus. Aspiee, ut antrum 
Silvestris raris sparsit labrusca racemis. 

Men, Montibus in nostris solus tibi certat Amyntas. 
Mop, Quid, si idem certet Phoebum superare canendo? 

Men. Incipe, Mopse, prior, si quos aut Phyllidis ignes, 10 
Aut Alconis babes laudes, aut jurgia Codri. 
Incipe; pascentes servabit Tityrus haedos. 

Mop, Immo haec, in viridi nuper quae cortice fagi 
Carraina descripsi et modulans alterna notavi, 
Experiar: tu deinde jubeto ut certet Amyntas. 15 

Men, Lenta salix quantum pallenti cedit olivae, 
Puniceis humilis quantum saliunca rosetis, 
Judicio nostro tantum tibi cedit Amyntas. 

Mop, Sed tu desine plura, puer ; successimus antro. 

Exstinctum nymphae crudeli funere Daphnim 20 

Flebant ; vos coryli testes et ilumina nymphis ; 
Cum complexa sui corpus miserabile nati, 
Atgue deos atque astra vocat crudelia mater. 
^on uJJi paatoa UUb egere diebuB 
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Frigida, Daphni, boves ad flumina; nulla nee amnem 25 

Libavit quadrupes, nee graminis attigit herbam. 

Daphni, tuum Poenos etiam ingemuisse leones 

Interiturn montesque feri silvaeque loquuntur. 

Daphnis et Armenias eurru subjungere ti^res 

Instituit, Daphnis thiasos inducere Bacehi 30 

£t foliis lentaa intexere mollibus hastas. 

Vitis ut arboribus deeori est, ut vitibus uvae, 

Ut gregibus tauri, segetes ut piuguibus arvis, 

Tu deeus omne tuis. Postquam te fata tulerunt, 

Ipsa Pales agros atque ipse reliquit Apollo. 35 

Grandia saepe quibus mandavimus hordea sulcis, 

Infelix lolium et steriles nascuntur avenae ; 

Pro moUi viola, pro purpureo narcisso, 

Carduus et spinis surgit paliurus acutis. 

Spargite humum foliis, inducite fontibus umbras, 40 

Pastores ; mandat fieri sibi talia Daphnis ; 

£t tumulum facite, et tumulo superaddite carmen : 

" Daphnis ego in silvis, hine usque ad sidera notus, 

Pormosi pecoris custos, formosior ipse." 

Men. Tale tuum carmen nobis, divine poeta, 45 

Quale sopor fessis in gramine, quale per aestum 

Dulcis aquae saliente sitim restinguere rivo. 

Nee calamis solum aequiparas, sed voce magistrum. 

Fortunate puer, tu nunc eris alter ab illo. 

Nos tamen haec quocumque modo tibi nostra vicissim 50 

Dicemus, Daphnimque tuum tollemus ad astra ; 

Daphnin ad astra feremus : amavit nos quoque Daphnis. 

Mop, An quicquam nobis tali sit munere majus ? 

Et puer ipse fuit cantari dignus, et ista 

Jam pridem Stimicon laudavit carmina nobis. 55 

Men, Candidus insuetum miratur limen Olympi 

Sub pedibusque videt nubes et sidera Daphnis. 

Ergo alacris silvas et cetera rura voluptas 

Panaque pastoresque tenet dryadasque puellas. 

Nee lupus insidias pecori, nee retia ceT\\a ^^ 

VUa dolum meditantur; amat bouwig ot\a.T3w^^>&- 
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I 

Ipsi laetitia voces ad sidera jactant 

Intonsi montes ; ipsae jam carmina rupes. 

Ipsa sonant arbiista : " deus, deus ille, Menalca " I 

Sis bonus o felixque tuis! en quattuor aras : 65 

Ecce duas tibi, Daphni, duas altaria Phoebo. 

Poeula bina novo spumantia lacte quotannis 

Craterasque duos statuam tibi pinguis olivi, 

Et multo in primis hilarans con vi via Baccho, 

Ante focum, si frigus erit, si messis, in umbra, 70 

Vina novum fiindam calathis Ariusia nectar. 

Cantabunt mihi Damoetas et Lyctius Aegon ; 

Saltantes satyros imitabitur Alphesiboeus. 

Haec tibi semper erunt, et cum sollemnia vota 

Reddemus nymphis, et cum lustrabimus agros. 75 

Dum juga montis aper, fluvios dum piscis amabit, 

Dumque thymo pascentur apes, dum rore cicadae, 

Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt. 

Ut Baccho Cererique, tibi sic vota quotannis 

Agricolae facient ; damnabis tu quoque votis. 80 

Mop, Quae tibi, quae tali reddam pro carmine dona ? 
Nam neque me tantum venientis sibilus austri 
Nee percussa juvant fluctu tarn litora, nee quae 
Saxosas inter decurrunt flumina valles. 

Men. Hac te nos fragili donabimus ante cicuta. 85 

Haec nos, " Formosura Corydon ardebat Alexim," 
Haec eadem docuit, "Cujum pecus? an Meliboei?" 

Mop. At tu sume pedum, quod, me cum saepe rogaret, 
Non tulit Antigenes — et erat turn dignus amari — 
Formosum paribus nodis atque aere, Menalca. 90 
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ECLOGA VI. 
VAKU8. 

Prima Syracosio dignata est ludere versu 

Nostra neque erubuit silvas habitare Thalia. 

Cum canerem reges et proelia, Cynthius aurem 

Vellit et admonuit : " rastorem, Tityre, pingues 

Pascere oportet oves, deductum dicere carmen." 5 

Nunc ego — namque super tibi erunt, qui dicere laudes, 

Vare, tuas cupiant et tristia condere bella — 

Agrestem tenui medi tabor arundine musam. 

Non injussa cano. Si quLs tamen haec quoque, si quis 

Captus amore leget, te nostrae, Vare, myricae, 10 

Te nemus omne canet ; nee Phoebo gratior ulla est, 

Quam sibi quae Vari praescripsit pagina nomen. 

Pergite, Pierides. Chromis et Mnasylos in antro 

Silenum pueri somno videre jacentem, 

Inflatum hesterno venas, ut semper, laccho ; 15 

Serta procul, tantum capiti delapsa, jacebant, 

Et gravis attrita pendebat cantharus ansa. 

Aggressi (nam saepe senex spe carminis ambo 

Luserat) injiciunt ipsis ex vincula sertis. 

Addit se sociam timidisque supervenit Aegle, 20 

Aegle, Naiadum pulcherrima, jamque videnti 

Sanguineis frontem moris et tempora pineit. 

lUe dolum ridens, " Quo vincula nectitis ? inquit. 

" Solvite me, pueri ; satis est potuisse videri. 

Carmina, quae vultis, cognoscite; carmina vobis, 25 
Huic aliud mercedis erit." Simul incipit ipse. 
Turn vero in numerum Faunosque ferasque videres 
Ludere, tum rigidas motare cacumina quercus ; 
Nee tantum Phoebo gaudet Pamasia rupes. 
Nee tantum Rhodope mirantur et Ismarus Orphea. 30 
Namque canebat, uti magnum per inane coacta 
Semina terrarumque animaeque mariaqvi^ ^w\ss»^xi\. 
Et Viquidi simul ignis ; ut his exordia i^T\\oSa» 
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Omnia et ipse tener mundi concreverit orbis ; 
Turn durare solum et discludere Nerea ponto 35 

Coeperit et rerum paulatim sumere formas; 
Jaraque novum terrae stupeant lucescere solem 
Altius, atque cadant submotis nubibus imbres ; 
Incipiant silvae cum priraum surgere, cumque 
Rara per ignaros errent animalia montes. 40 

Hinc lapides Pyrrhae jactos, Saturnia regiia, 
Caueasiasque refert volucres furtumque Promethei. 
His adjungit, Hylan nautae quo fonte relietum 
Clamassent, ut litus, " Hyla, Hyla," omne sonaret ; 
Et fortunatam, si numquam armenta fuissent, 45 

Pasiphaen nivei solatur amore juvenci. 
Ah, virgo infelix, quae te dementia cepit? 
Proetides implerunt falsis mugitibus agros : 
At non tam turpes pecudum tamen ulla secuta est 
Coneubitus, quamvis collo tirauisset aratrum 50 

Et saepe in levi quaesisset cornua fronte. 
Ah, virgo infelix, tu nunc in montibus erras: 
lUe, latus niveum molli fultus hyacintho, 
Ilice sub nigra palientes rurainat herbas, 
Aut aliquam in magno sequitur grege. "Claudite, 
nymphae, 55 

Dictaeae nymphae, nemorum jam claudite saltus, 
Si qua forte ferant oculis sese obvia nostris 
Errabunda bovis vestigia; forsitan ilium, 
Aut herba captum viridi aut armenta secutura, 
Perducant aliquae stabula ad Gortynia vaccae." 60 

Tum canit Hesperidum miratam mala puellam ; 
Tum Phaet' ^ isco circumdat amarae 

Corticis, ato;je sc^lf proceras erigit alnos. 
Tum canifcj errantem Permessi ad flumina Galium. 
Aonas in montes ut duxerit una sororum, 65 

Utque viro Phoebi chorus adsurrexerit omnis ; 
Ut Linus haec illi, divino carmine pastor, 
Floribus atque apio crines ornatus amaro 
Dixerit: **Hos tibi dant calamos, en accipe, musae, 
Ascraeo quos ante seni ; quibus ille solebat 70 

Cantando rigidas deducere moiit\b\Ms oTnoa* 



hL 



BUCOLICA. — ECLOGA VII. 29 

His tibi Grynei nemoris dicatur origo, 

Ne quis sit lucus, quo se plds jactet Apollo." 

Quid loquar aut Scyllam Nisi, quain fama secuta est 

Candida succinctam latrantibus inguina monstris 75 

Dulichias vexasse rates et gurgite in alto 

Ah ! timidos nautas canibus lacerasse marinis ; 

Aut ut mutatos Terei narraverit artus, 

Quas illi Philomela dapes, quae dona pararit, 

Quo cursu deserta petiverit, et qui bus ante 80 

Infelix sua teeta supervolitaverit alis ? 

Omnia, quae, Phoebo quondam meditante, beatus 

Audiit Eurotas jussitque ediscere laurus, 

Ille canit ; pulsae referunt ad sidera valles ; 

Cogere donee oves stabulis numerumque refem 85 

Jussit et invito processit Vesper .Olympo. 
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ECLOGA VII. 

MELIBOEUS. 

MELIBOEUS. CORYDON. THYRSIS. 

M. Forte sub arguta consederat iliee Daphnis, 
Compulerantque greges Corydon et ThyrsLs in unum, 
Thyrsis oves, Corydon distentas laete capellas, 
Ambo florentes aetatibus, Arcades ambo, 
Et cantare pares et respondere parati. * 5 

Hue mihi, dum teneras defendo a frigo-.o 'iiy-tc?, 
Vir gregis ifwe caper deerraverat ; atque ego Daphnim 
Aspicio. Ille ubi me contra videt, " Ocius," inquit, 
" Hue ades, o Meliboee ! caper tibi salvus et haedi ; 
Et, si quid cessare potes, requiesce sub umbra. 10 

Hue ipsi potum veniont per prata juvenci ; 
Hie virides tenera praetexit arundine ripas 
Mincius, eque sacra resonant examina ci^"etCQLr 
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Quid facerein? neque ego Alcippen neque Phyllida 

habebam, 
Depulsos a lacte domi quae clauderet agnos ; 15 

Et certamen erat, Corydon cum Thyrside, magnmn. 
Posthabui tamen illorum mea seria ludo. 
Alternis igitur contendere versibus ambo 
Coepere ; alternos musae meminisse volebant. 
Hos Corydon, illos referebat in ordine Thyrsis. 20 

C Nymphae, noster amor, Labethrides, aut mihi carmen, 
Quale meo Codro, concedite ; proxima Phoebi 
Versibus ille facit ; aut, si npn possumus omnes, 
Hie arguta sacra pendebit fistula pinu. 

T, Pastores, hedera nascentem ornate poetam, 25 

Arcades, invidia rumpantur ut ilia Codro ; 
Aut, si ultra placitum laudarit, baccare frontem 
Cingite, ne vati noceat mala lingua futuro. 

C. Setosi caput hoc apri tibi, Delia, parvus 
Et ramosa Micon vivacis cornua cervi. 30 

Si proprium hoc fuerit, levi de marmore tota 
Puniceo stabis suras evincta cothurno. 

T, Sinum lactis et haec te liba, Priape, quotannis 
Exspectare sat est : custos es pauperis horti. 
Nunc te marmoreum pro tempore fecimus; at tu, 35 
Si fetura gregem suppleverit, aureus esto. 

C, Nerine Galatea, thymo mihi dulcior Hyblae, 

Candidior cycnis, hedera formosior alba, 

Cum primum pasti repetent praesepia tauri. 

Si qua tui Corydonis habet te cura, venito. 40 

r. Immo ego Sardoniis videar tibi amarior herWs, 
Horridior rusco, projecta vilior alga. 
Si mihi non haec lux toto jam longior anno ^t^ 
Ite domum pasti, si quis pudor, ite juvencu 

C Muscosi fontes et somno moUior tterba, 45 
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Et quae vos rara viridis tegit arbutus umbra, 
SoLstitium pecori defendite ; jam veiiit aestas 
Torrida, jam laeto turgent in palmite gemmae. 

T. Hie focus et taedae pingues, bic plurimus ignis 
Semper, et assidua postes fuligine nigri ; 50 

Hie tantum Boreae cu ramus frigora, quantum 
Aut numerum lupus aut torrentia flumina ripas. 

G. Stant et juniperi et castaneae hirsutae ; 
Strata jacent passim sua quaeque sub arbore poma ; 
Omnia nunc rident : at si formosus Alexis 55 

Montibus bis abeat, videas et flumina sicca. 

T. Aret ager ; vitio moriens sitit aeris berba ; 
Liber pampineas invidit collibus umbras : 
Phyllidis adventu nostrae nemus omne virebit, 
Juppiter et laeto descendet plurimus imbri. 60 

C. Populus Alcidae gratissima, vitis laccho, 
Formosae mjrtus Veneri, sua laurea Phoebo ; 
Phyllis amat corylos ; illas dum Phyllis amabit, 
Nee myrtus vincet corylos, nee laurea Phoebi. 

T. Fraxinus in silvis pulcherrima, pinus in hortis, 65 
Populus in fluviis, abies in montibus altis ; 
Saepius at si me, Lycida formose, revisas, 
Fraxinus in silvis cedat tibi, pinus in hortis. 

M, Haec memini, et victum frustra contendere Thyrsim. 
Ex illo Corydon Corydon est tempore nobis. 70 
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ECLOGA VIII. 

PHARMACEUTKIA, 

DAMON. ALPHESIBOEUS. 

Pastorum musam Damonis et Alphesiboei, 

Immemor herbarum quos est mirata juvenca 

Certantes, quorum stupefactae carmine lynces, 

Et mutata suos requierunt fluraina cursus, 

Damonis musam dieemus et Alphesiboei. 5 

Tu mihi seu magni superas jam saxa Timavi, 
Sive Oram lUyrici legis aequoris, en erit umquam 
Ille dies, mihi cum liceat tua dicere facta? 
En erit, ut liceat totum mihi ferre per orbem 
Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno? 10 

A te principium, tibi desinet. Accipe jussis 
Carmina coepta tuis, atque banc sine tempora circum 
Inter victrices hederam tibi serpere laurus. 

Frigida vix caelo noctis decesserat umbra, 
Cum ros in tenera pecori gratissinms herba, 15 

Incumbens tereti Damon sic coepit olivae: 

D. Nascere, praeque diem veniens age, Lucifer, almum, 
Conjugis indigno Nisae deceptus amore 
Dum queror, et divos, quamquam nil testibus illis 
Profeci, extrema moriens tamen adloquor hora. 20 

Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 
Maenalus argutumque nemus pinosque loquentes 
Semper habet ; semper pastorum ille audit araores 
Panaque, qui primus calamos non passus inertes. 
Inoipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 25 

Mopso Nisa datur; quid non speremus amantes? 
Jungentur jam gryphes equis, aevoque sequenti 
Cum canibus timidi venient ad pocula damae. 
Mopse, novas incide faces: tibi ducitur uxor; 
Sparge, marite, nuces : tibi deserit Hesperus Oetam. 80 
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Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

O digno conjuncta viro ! dum despicis omnes, 

Dumque tibi est odio mea fistula dumque capellae 

Hirsutuiuque supercilium promissaque barba, 

Nee curare deum credis mortalia quemquam. 35 

Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Sepilbus in nostris parvam te roscida mala — 

Dux ego vester eram — vidi cum matre legentem. 

Alter ab undecimo tum me jam acceperat annus ; 

Jam fragiles poteram ab terra contingere ramos. 40 

XJt vidi, ut perii ! ut me malus abstulit error ! 

Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Nunc scio, quid sit Amor ; duris in cotibas ilium 

Aut Tmaros aut Rhodope aut extremi Garamantes 

Nee generis nostri puerum nee sanguinis edunt. 45 

Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Saevus Amor docuit natorum sanguine matrem 

Commaculare manus ; crudelis tu quoque, mater ; 

Crudelis mater magis, an puer improbus ille? 

Improbus ille puer; crudelis tu quoque, mater. 50 

Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Nunc et oves ultro fugiat lupus, aurea durae 

Mala ferant quercus, narcisso floreat alnus, 

Pinguia corticibus sudent electra myricae, 

Certent et cycnis ululae, sit Tityrus Orpheus, 55 

Orpheus in silvis, inter delphinas Arion. 

Incipe Maenalios mecum, mea tibia, versus. 

Omnia vel medium fiant maj-e. Vivite, silvae : 

Praeceps aerii specula de montis in undas 

Deferar ; extremum hoc munus morientis habeto. 60 

Desine Maenalios, jam desine, tibia, versus. 

Haec Damon ; vos, quae responderit Alphesiboeus, 
Dicite, Pierides ; non omnia possumus omnes. 

A, Effer aquam, et molli cinge haec altaria vitta, 
Verbenasque adole pingues et mascula tura, 65 

Conjugis et magicis sanos avertere sacris 
Experiar sensus ; nihil hie nisi carmina desMwt* 
Ducite ab urbe domum, mea carmma, dv\c\\fe T^«u^^vkv, 
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Carmina vel caelo possunt deducere lunam ; 

Carminibus Circe socios mutavit Ulixi ; 70 

Frigidus in pratis cantando rumpitur anguis. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 

Terna tibi haec primum triplici di versa colore 

Licia circumdo, terque haec altaria circum 

Effigiem duco ; numero deus impare gaudet. 75 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 

Necte tribus nodis ternos, Amarylli, colores ; 

Necte, Amarylli, modo, et, "Veneris,'* die, " vincula necto." 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 

Limus ut hie durescit et haec ut cera liquescit 80 

Uno eodemque igni, sic nostro Daphnis amore. 

Sparge molam, et fragiles incende bitumine laurus. 

Daphnis me mains urit, ego banc in Daphnide laurum. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 

Talis amor Daphnim, qualis cum fessa juvencum 85 

Per nemora atque altos quaerendo bucula lucos 

Propter aquae rivum viridi procumbit in ulva, 

Perdita, nee serae meminit decedere nocti. 

Talis amor teneat, nee sit mihi cura mederi. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 90 

Has olim exuvias mihi perfidus ille reliquit, 

Pignora cara sui ; quae nunc ego limine in ipso, 

Terra, tibi mando ; debent haec pignora Daphnim. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 

Has herbas atque haec Ponto mihi lecta venena 95 

Ip33 dedit Moeris ; nascuntur plurima Ponto. 

His ego saepe lupum fieri et se condere silvis 

Moerim, saepe animas imis excire sepulcris 

Atque satas alio vidi traducere messes. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 100 

Fer cineres, Amarylli, foras, rivoque fluenti 

Transque caput jace, nee respexeris. His ego Daphnim 

Aggrediar ; nihil ille deos, nil carmina curat. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 

Aspice, corripuit tremulis altaria flammis 105 

Sponte sua, dum ferre moror, cinis ipse. Bonum sit I 

Nescio quid certe est, et Hylax in limine latrat. 
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Credimus? an, qui amant, ipsi sibi somnia fingunt? 
Parcite, ab urbe venit, jam parcite, carmina, Daphnis. 
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ECLOGA IX. 

M O E R I S. 

LYCIDAS. MOERIS. 

L, Quo te, Moeri, pedes ? an, quo via ducit, in urbem ? 

M, O Lycida, vivi pervenimus, ad vena nostri, 
Quod numquam veriti sum us, ut possessor agelli 
Diceret : " Haec mea sunt ; veteres migrate coloni." 
Nunc victi, tristes, quoniam Fors omnia versat, 5 

Hos illi (quod nee vertat bene) mittimus haedos. 

L, Certe equidem audieram, qua se subducere colles 
Ineipiunt raoUique jugum demittere clivo, 
Usque ad aquam et veteres, jam fracta cacumina, fagos 
Omnia carminibus vestrum servasse Menalcan. 10 

M, Audieras, et fama fuit; sed carmina tan turn 

Nostra valent, Lycida, tela inter Martia, quantum 

Cliaonias dicunt aquila veniente columbas. 

Quod nisi me quacuinque novas incidere lites 

Ante sinistra cava monuisset ab ilice comix, 15 

Nee tuus hie Moeris nee viveret ipse Menalcas. 

L, Heu, cadit in quemquam tan turn scelus? heu, tua nobis 

Paene simul tecum solatia rapta, Menalca ? 

Quis caneret nymphas ? quis humura florentibus herbis 

Bpargeret, aut viridi fontes induceret umbra? 20 

Vel quae sublegi tacitus tibi carmina nuper. 

Cum te ad delicias ferres, Amaryllida, "no^Xx^al 
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"Tityre, dum redeo (brevis est via) pasce capellas, 
Et poturn pastas age, Tityre, et inter agendum 
Occursare capro (cornu lerit ille) caveto." 25 

M, Iinmo haec, quae Varo necdum perfecta canebat : 
" Vare, tuum nomen, superet modo Mantua nobis, 
Mantua, vae, miserae nimium vicina Cremonae, 
Cantantes sublime ferent ad sidera cycni." 

L, Sic tua Cyrneas fugiant examina taxos ; 30 

Sic cytiso pastae distendant ubera vaccae : 

Incipe, si quid habes. Et me fecere poetam 

Pierides ; sunt et mihi carmina ; me quoque dicunt 

Vatem pastores ; sed non ego credulus ill is. 

Nam neque adhuc Vario videor nee dicere Cinna 35 

Digna, sed argutos inter strepere anser olores. 

M, Id quidem ago et tacitus, Lycida, mecum ipse volute. 
Si valeam meminisse ; neque est ignobile carmen. 
" Hue ades, o Galatea ; quis est nam ludus in undis? 
Hie ver purpureum, varios hie flumina circum 40 

Fundit humus flores, hie Candida populus antro 
Imminet, et lentae texunt umbracula vites. 
Hue ades ; insani feriant sine litora fluctus." 

L. Quid, quae te pura solum sub nocte canentem 
Audieram ? numeros memini, si verba tenerem. 45 

M, "Daphni, quid antiquos signorum suspicis ortus? 

Ecce Dionaei processit Caesaris astrum, 

A strum, quo segetes gauderent frugibus et quo 

Duceret apricis in collibus uva colorem. 

Insere, Daphni, piros ; carpent tua poma nepotes." 50 

Omnia fert aetas, animum quoque ; saepe ego longos 

Cantando puerum memini me condere soles: 

Nunc oblita mihi tot carmina ; vox quoque Moerim 

Jam fugit ipsa; lupi Moerim videre priores. 

Sed tamen ista satis referet tibi saepe Menalcas. 65 

L. Causando nostros in longum ducis amores. 
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£t nunc omne tibi stratum si let aequor, et omnes, 
Aspice, veutosi ceciderunt murmuris aurae ; 
Hinc adeo media est nobis via; nam que sepulcrum 
Incipit apparere Bianoris : hie, ubi deusas 60 

Agricolae stringunt frondes, hie, Moeri, canamus ; 
Hiehaedos depone, tamen veniemus in urbem. 
Aut si, nox pluviara ne colligat ante, veremur, 
Cantantes licet usque (minus via laedit) eamus; 
Gantantes ut eamus, ego hoc te fasce levabo. 65 

M, Desine plura, puer, et, quod nunc instat, agamus. 
Carmina tum melius, cum venerit ipse, canemus. 



ECLOGA X. 

G A L L U S. 

ExTREMUM hunc, Arethusa, mihi concede laborem. 
Pauca meo Gallo, sed quae legat ipsa Lycoris, 
Carmina sunt dicenda : neget quis carmina Grallo? 
Sic tibi, cum fluctus subterlabere Sicanos, 
Doris amara suam non intermisceat undam : 5 

Incipe ; sollicitos Galli dicamus amores, 
Dum tenera attondent simae virgulta capellae. 
Non canimus surdis ; respondent omnia silvae. 

Quae nemora aut qui vos saltus habuere, puellae 
Naides, indigno cum Gallus amore peribat ? 10 

Nam neque Parnasi vobis juga, nam neque Pindi 
Uila moram fecere, neque Aoniae Aganippe. 
Ilium etiam lauri, etiam flevere myricae ; 
Pinifer ilium etiam sola sub rupe jacentem 
Maenalus et gelidi fleverunt saxa Lycaei. 15 

Stant et oves circum ; — nostri nee poenitet illas, 
Nee te poeniteat pecoris, divine poeta : 
Et formosus oves ad flumina pavit, Xdiom^^- 
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Venit et upilio ; tardi venere subiilci ; 

Uvidus hiberna venit de glande Menalcas. 20 

Oinnes " Unde amor iste," rogant, " tibi? " Venit Apollo : 

"Galle, quid insanis?'* inquit ; ** tua cura Lycoris 

Perque nives alium perque horrida castra secuta est." 

Venit et agresti capitis Si Ivan us honore 

Florentes ferulas et grandia lilia quassans. 25 

Pan deus Areadiae venit, quem vidimus ipsi 

Sanguineis ebuli baccis minioque rubentem. 

" Ecquis erit modus ? " inquit ; " Amor non talia curat ; 

Nee lacrimis crudelis Amor nee gramina rivis 

Nee /jytiso saturantur apes nee fronde capellae." 30 

Tristis at ille : " Tamen eantabitis, Arcades," inquit, 

" Montibus haec vestris, soli can tare periti 

Arcades. O mihi tum quam molliter ossa quiescant, 

Vestra meos olim si fistula dicat amores ! 

Atque utinam ex vobis unus vestrique fuissem 35 

Aut custos gregis aut maturae vinitor uvae ! 

Certe sive mihi Phyllis sive esset Amyntas 

Sen quicumque furor (quid tum, si fuscus Amyntas? 

Et nigrae violae sunt et vaccinia nigra), 

Mecum inter salices lenta sub vite jaceret; 40 

Serta mihi Phyllis legeret, cantaret Amyntas. 

Hie gelidi fontes, hie mollia prata, Lycori, 

Hie nemus ; hie ipso tecum consu merer aevo. 

Nunc insanus amor duri me Martis in armis 

Tela inter media atque ad versos detinet hostes : 45 

Tu procul a patria — nee sit mihi credere tantumi — 

Alpinas, ah dura, nives et frigora Rheni 

Me sine sola vides. Ah, te ne frigora laedant ! 

Ah, tibi ne teneras glacies secet aspera plantas ! 

Ibo et Chalcidico quae sunt mihi condita versu, 50 

Carmina pastoris Siculi modulabor avena. 

Certum est in silvis, inter spelaea ferarum 

Malle pati tenerisque meos incidere amores 

Arboribus ; crescent illae, crescetis, amores. 

luterca mixtis lustrabo Maenala nymphis, 55 

Aut acres venabor apros. Non me ulla vetabunt 

Frigora Parthenios canibus circumdarc saltus. 
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Jam mihi per rupes videor lucosque sonantes 

Ire ; libet Partho torquere Cydonia cornu 

Spieula. — Tainquam haec sit nostri mediciDa furoris, 60 

Aut deus ille malis hominum mitescere discat ! 

Jam neque hamadryades rursus nee carmina nobis 

Ipsa placent ; ipsae rursus concedite silvae. 

Non ilium nostri possunt mutare labores, 

Kec si frigoribus mediis Hebrumque bibamus 65 

Sithoniaaque nives hiemis subeamus aquosae, 

Nee si, cum moriens alta liber aret in ulmo, 

Aethiopum versemus oves sub sidere Cancri. 

Omnia vincit Amor ; et nos cedamus Amori.'* 

Haee sat erit, divae, vestrum cecinisse poetam, 70 
Dum sedet et gracili fiscellam texit hibisco, 
Pierides ; vos Tiaec facietis maxima Gallo, 
Gallo, cujus amor tantum mihi crescit in boras. 
Quantum vere novo viridis se subjieit alnus. 
Surgamus : solet esse gravis cantantibus umbra ; 75 

Juniperi gravis umbra ; nocent et frugibus umbrae. 
Ite domum saturae, venit Hesperus, ite capellae. 
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GEORGICON 

LIBER PRIMUS. 
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Quid faciat laetas segetes, quo sidere terram 

Vertere, Maecenas, ulmisque adjungere vites 

Conveniat, quae eura bouni, qui cultus habendo 

Sit pecori, apibus quanta experientia parcis, 

Hiuc canere ineipiara. Vos, o clarissima mundi 6 

Lumina, labentem caelo quae dueitis annum, 

Liber et alma Ceres, vestro si munere tellus 

Chaoniana pingui glandem mutavit arista, 

Poculaque inventis Aclieloia miscyit uvis; 

Et vos, agresturn ])raesentia numina, fauni, 10 

Ferte simul faunique pedem dryadesque puellae: 

Munera vestra cano. Tuque o, cui prima frementem 

Fudit equum magno tellus percussa tridenti, 

Neptune ; et eultor nemorum, cui pinguia Ceae 

Ter centum nivei tondent dumeta juvenci; 15 

Ipse nemus linquens patrium saltusque Lycaei, 

Pan, oviura custos, tua si tibi Maenala curae, 

Ad sis, o Tegeaee, favens, oleaeque Minerva 

Inventrix, uncique puer monstrator aratri, 

Et teneram ab radice ferens, Silvane, cupressum ; 20 

Dique deaeque omnes, studium quibus arva tueri, 

Quique novas alitis non ullo semine fruges, 

Quique satis largum caelo demittitis imbrem ; 

Tuque adeo, quem mox quae sint habitvxra deoruia 
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Concilia, incertum est, urbesnc invisere, Caesar, 25 

Terrarumque velis ouram, ot te niaximus orbis 

Auctorem frugum tempcstiitumque potentem 

Accipiat, cingens materna tenipora myrto, 

An deus immensi venias maris ae tiia nautae 

Numina sola colant, tibi serviat ultima Thule, 30 

Te(jue sibi generum Tetliys emat omnibus undis; 

Anne novum tardis sidus te mensibus addas, 

Qua locus Erigonen inter Chclasque sequentes 

Pahditur ; ipse tibi jam brachia contrahit ardens 

Scorpios et caeli justa plus parte rclinquit; 35 

Quidquid eris, (nam te nee sperant Tartara regem. 

Nee tibi regnandi veniat tarn dira cupido ; 

Quamvis Elysios mirctur Graecia campos, 

Nee repetita sequi curet Proserpina matrem) 

Da facilem cursum atque audacibus annua coeptis, 40 

Ignarosque viae mecum miseratus agrestes 

Ingredere et votis jam nunc adsuesce vocari. 

Vere novo, gelidus canis cum montibus humor 
Liquitur et Zephyro putris se gleba resolvit,* 
Depresso incipiat jam turn mihi taurus aratro 45 

Ingeniere, et sulco attritus splendescere vomer. 
Ilia seges demum votis respondet avari 
Agricolae, bis quae solem, bis frigora sensit ; 
Illius immensae ruperunt horrea messes. 
Ac prius ignotum ferro quam scindimus aequor, 60 

Ventos et varium caeli praediscere morem 
Cura sit ac patrios cultusque habitusque locorum, 
Et quid quaeque ferat regio, et quid quaeque recuset. 
Hie segetes, illic veniunt fclicius uvae; 
Arborei fetus alibi, atque injussa virescunt 55 

Gramina. Nonne vides, croceos ut Tmolus odores, 
India mittit ebur, molles sua tura Babaei, 
At Chalybes nudi ferrum, virosaque Pontus 
Castorea, Eliadum palmas Epirus equarum? 
Continuo has leges aeternaque foedera certis 60 

Imposuit natura locis, quo tempore primum 
Deucalion vacuum lapides jactavit in orbem. 
Undo homines nati, durum genus. EiT^q ^u^'^^XfcTtafc 
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Pingue solum primis extemplo a mensibus anni 

Fortes invertaiit tauri, glebasque jacentes 65 

Pulverulenta coquat maturis solibus aestas ; 

At si non fuerit tell us fecunda, sub ipsum 

Arcturum tenui sat erit suspendere sulco ; 

lUic, oflSeiant laetis ^e frugibus herbae, 

Hie, sterilem exiguus i^e deserat humor arenam. 70 

Alteruis ixlem tonsas cessare no vales, 
Et segneflt^atiere'situ durescere campum ; 
Aut ibi flava seres mutato sidere farra, 
Unde prius laetum siliqua quassante legumen 
Aut tenuis fetus viciae tristisque lupini 75 

Sustuleris fragiles calamos silvamque sonantem. 
Urit enim lini campum seges, urit avenae, 
Urunt Lethaeo. perfusa papavera somno : 
Bed tamen alternis facilis labor ; arida tantum 
Ne saturare fimo pingui pudeat sola, neve 80 

Effetos cinerem immundum jactare per agros. 
Sic quoque mutatis requiescunt fetibus arva, 
Nee nulla interea est inaratae gratia terrae. 
Saepe etiam steriles incendere profuit agros 
Atque levem stipulam crepitantibus urere flammis : 86 
Sive inde occultas vires et pabula terrae 
Pinguia concipiunt, sive illis omne per ignem 
Excoquitur vitium atque exsudat inutilis humor ; 
Seu pliires calor ille vias et caeca relaxat 
Spiramenta, novas veniat qua sucus in herbas ; 90 

Seu durat magis, et venas adstringit hiantes, -^ 
Ne tenues pluviae rapidive potentia solis 
Acrior aut Boreae penetrabile frigus adurat. 

Multum adeo, rastris glebas qui frangit inertes 
Vimineaaque trahit crates, juvat arva ; neque ilium 96 
Flava Ceres alto nequiquam spectat Olympo ; 
Et qui proscisso quae suscitat aequore terga 
Rursus in obliquum vorso perrumpit aratro, 
Exercetque frequens tellurem atque imperat arvis. 

Humida solstitia atque hiemes orate serenas, 100 

Agricolae ; hibemo laetissima pulvcre farra, 
LaetUB agar: nulio tantum se Mysia cultu 
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Jactat et ipsa siias mirantur Gargara messes. 
Quid dicaui, jacto qui seniine comininus arva 
Insequitur cumulosque ruit male pinguis arenae? 105 
Deinde satis fluvium inducit rivosque sequentes, 
Et, cum exustus ager morientibus aestuat herbis, 
Ecce supercilio clivosi tramitis undam 
Elicit? ilia cadens raucum per levia murmur 
Saxa ciet, scatebrisque arentia temperat arva. 110 

Quid qui, ne gravidis procumbat culnius aristis, 
Luxuriem segetum teiiera depascit in herba, 
Cum primum sulcos aequant sata ? quique paludis 
Collectum humorem bibula deducit arena ? 
Praesertim incertis si mensibus amnis abundans 115 
Exit et obducto late tenet omnia limo, 
Unde cavae tepido sudant liumore lacunae. . 
Nee tamen, haec cum sint hominumque boumque 
labores 
Versando terram experti, nihil improbus anser 
Strymoniaeque grues et amaris intiba fibris 120 

Officiunt aut umbra nocct. Pater ipse colendi 
Haud facilem esse viam voluit, primusque per artem 
Movit agros, curis acuens mortal ia corda, 
Nee torpere gravi passus sua regna veterno. 
Ante Jovem nuUi subigebant arva coloni ; 125 

Ne signare quidem aut partiri limite campum 
Fas erat : in medium quaerebant, ipsaque tellus 
Omnia liberius nullo poscente ferebat. 
Ille malum virus serpen tibus addidit atris, 
Praedarique lupos jussit pontumque moveri, 130 

Mellaque decussit foliis, ignemque removit, 
Et passim rivis currentia vina repressit, 
Ut varias usus mcditando extunderct artes 
Paulatim, et sulcis frumenti quaereret herbam, 
Ut silicis venis abstrusum excuderet ignem. 135 

Tunc alnos primum fluvii sensere cavatas ; 
Navita turn stellis numeros et nomina fecit, 
Pleiadas, Hyadas, claramque Lycaonis Arcton ; 
Turn laqueis cap tare feras et fall ere visco 
Inventum et magnos canibus circuuidaxe «>«\\.\3a. ^^ 
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Atque alius latum funda jam verberat amnem 

Alta petens, polagoque alius traliit humida lina. 

Tuni lerri rigor atque argutae lamina serrae, — 

Nam priini cuneis scindebant fissile lignum — 

Tum variae venere artes. Labor omnia vicit 145 

Improbus et duris urgens in rebus egestas. 

Priiiia (Jeres ferro mortales vertere terram 

Instituit, cum jam glaudes atque arbuta sacrae 

l)(^ficerent silvac et victum Dodona negaret. 

Mox ot frunientis labor additus, ut mala culmos 150 

Kssct robigo segnisque horreret in arvis 

Carduus ; intcreunt scgctes, subit aspera silva, 

LappacMpie tribuliquo, interque nitentia culta 

Infcdix lolium et steriles dominantur avenae. 

Quod nisi et assiduis herbam insectabere rastris, 155 

Et sonitu terrebis avcs, et ruria opaci 

Falce prcmes umbram, votisque vocaveris imbreixiy 

lieu magnum alterius frustra spectabis acervum, 

C()nfussa(iue famem in silvis solabere quercu. 

Dicendum et, quae sint duris agrestibus arma, 160 
Quis sine nee potuere seri nee surgere messes : 
Vomis et inflexi prinium grave robur aratri, 
Tardaque Eleusinae matris volventia plaustra, 
Tribulaque tralieaeque et iniquo ponderc rastri ; 
Virgea praet<jrea Celei vilisque supellex, 165 

Arbuteao cratas et mystica vannus lacchi. 
Omnia quae multo ante memor provisa repones, • 
Si t(5 digna numet divini gloria ruris. 
(Jontinuo in silvis magna vi flexa domatur 
In burim et curvi form am accipit ulmus aratri. 170 

Iluic ab stirpo pedes temo protentus in octo, 
Binae aures, duplici aptantur dentalia dorso ; 
Caeditur et tilia ante jugo levis, altaque fagus 
Stivaquo, (juae currus a tergo torqueat imos; 
Kt snsjH'nsa foeis explorat robora fumus. • 175 

l\)ss5um multa tibi veterum praeccpta referre, 
Ni refugis tenuosque pi get cognoscere curas. 
Area euni primis ingenti aequanda eylindro 
Et vertenda manu et creta sdidanda tenaci, 
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Ne subeant herbae neu pulvere victa fatiscat, 180 

Turn variae illudaut pestes: saepe exiguus mus 
Sub terris posuitque domos atque horrea fecit ; 
Aut oculis capti fodere cubilia talpae ; 
InveDtusque cavis bufo et quae plurima terrae 
Monstra ferunt ; populatque iugentem farris acervum 185 
Curculio, atque inopi metuens formica senectae. 

Con tempi ator item, cum se nux plurima silvis 
Induet in florem et ramos curvabit olentes. 
Si superant fetus, pariter frumenta sequentur, 
Magnaque cum magno veniet tritura calore; 190 

At si luxuria foliorum exuberat umbra, 
Nequiquam pingues palea teret area culmos. 

Semina vidi equidem multos medicare serentes 
Et nitro prius et nigra perfundere amurca, 
Grandior ut fetus siliquis fallacibus esset, 195 

Et, quamvis igni exiguo, properata maderent. 
Vidi lecta diu et multo spectata labore 
Degenerare tamen, ni vis Immana quotannis 
Maxima quaeque manu legeret. Sic omnia fatis 
In pejus ruere ac retro sublapsa referri, 200 

Non aliter, quam qui adverso vix flumine lembum 
Reraigiis subigit, si brachia forte remisit, 
Atque ilium in praeceps prono rapit alveus amni. 

Praeterea tam sunt Arcturi sidera nobis 
Haedorumque dies servandi et lucidus Anguis, 205 

Quam quibus in patriam ventosa per aequora vectis 
Ppntus et oatriferi fauces temptantur Abydi. 
Ii&ra die somnique pares ubi fecerit horas, 
Et medium luci atque umbris jam dividit orbem, 
Exercete, viri, tauros, serite hordea campis, 210 

Usque sub extremum brumae intractabilis imbrem ; 
Nee non et lini segetem et Cereal e papaver 
Tempus humo tegere et jamdudum incumbere aratris, 
Dum sicca* tellure licet, dum nubila pendent. 
Vere fabis satio ; turn te quoque, Medica, putres 215 
Accipiunt sulci, et milio venit annua cura ; 
Candidus auratis aperit cum cornibus annum 
Taunifl, et adverso cedens Canis occid'vt ^ttQ. 
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At si triticeam in messem robustaque farra 

Exercebis huinum solisque instabis aristis, 220 

Ante tibi Eoae Atlantides abscondantur 

Gnosiaquc ardentis decedat Stella Coronae, 

Debita quam sulcis committas seinina quamque 

Invitae properes auni spem credere terrae. 

Multi ante occasum Maiae coepere ; sed illos 225 

Exspectata seges vanis elusit aristis. 

Si vero viciamque seres vilemque phaselum 

Nee Pelusiacae curam aspernabere lentis, 

Hand obscura cadens mittet tibi signa Bootes : 

Incipe et ad medias senientem extende pruinas. 28i 

Idcirco certis dimensura partibus orbem 
Per duodena regit niundi sol aureus astra. 
Quincjue tenent caelum zonae ; quarum una comsco 
Semper sole rubens et torrida semper ab igni ; 
Quam circum extremae dextra laevaque trahuntur 235 
Caerulea glacie concretae atque imbribus atris ; 
Has inter mediamque duae mortal) bus aegris 
Munere concessae divum ; et via secta per ambas, 
Obliquus qua se signorum verteret ordo. 
Mundus, ut ad Scythiam Rhipaeasque arduus arces 240 
Consurgit, premitur Libyae devexus in austros. 
Hie vertex nobis semper sublimis ; at ilium 
Sub pedibus Styx atra videt manesque profundi. 
Maximus hie flexu sinuoso elabitur Anguis 
Circum perque duas in morem fluminis Arctos, 246 

An^tos Oceani metuentes aequore tingui. 
Illic, ut perhibcnt, aut intempesta si let nox, 
Semper et obtenta densantur nocte tenebrae; 
Aut redit a nobis Aurora diemque reducit ; 
Nosque ubi primus equis Oricns adflavit anhelis, 260 
Illic sera rubens accendit lumina Vesper. 
Hinc tempestates duhio praediscere caelo 
Pos.sumus, bine messisque diem tempusque serendi, 
Yx quaudo infidum romis impellere marmor 
Conveniat, quando armatas deducere classes, 266 

Aut tempestivam silvis evertcre pinum : 
Nee frustra signorum obitus speculanuir et ortus, 
TemporJbusque ]>arem diversia c\uaUwoT ^vrnvmi. 
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Frigidus agricolam si quando continet imber, 
Multa, forent quae mox caelo properauda sereno, 260 
Maturare datur : durum procudit arator 
Voraeris obtunsi dentem ; cavat arbore lintres ; 
Aut pecori signuni aut numeros iinpressit acervis. 
Exacuunt alii vallos furcasque bieorues, 
Atque Amerina paraut lentae retinacula viti. 265 

Nunc facilis rubea texatur fiscina virga ; 
Nunc torrete igni fruges, nunc fraugite saxo'. 
Quippe etiam testis quaedam exercere diebus 
Fas et jura sinuut: rivos deducere nulla 
Religio vetuit, segeti praetendere sepeni, 270 

Insidias avibus moliri, iucendere vepres, 
Balantumque gregem fiuyio mersare salubri. 
Saepe oleo tardi costas agitator aselli 
Vilibus aut onerat pomis, lapidemque revertens 
Incusum aut atrae massam picis urbe reportat. 275 

Ipsa dies alios alio dedit ordiue luna 
Felices operum. Quintam fuge : pallidus Orcus 
Eumenidesque satae : turn partu Terra nefando 
Coeuraque lapetumque creat saevumque Typhoea 
£t conjuratos caelum rescindere fratres. 280 

Ter sunt conati imponere Pelio Ossam 
Scilicet, atque Ossae .froudosum involvere Olympum ; 
Ter pater exstructos disjecit fulmine montes. 
Septima post decimam felix et ponere vitem 
Et prensos domitare boves et licia telae 285 

Addere ; nona fugae melior, contraria furtis. 

Multa adeo gelida melius se nocte dedere, 
Aut cum sole novo terras irrorat Ecus. 
Nocte leves melius stipulae, nocte arida prata 
Tondentur ; noctes lentus non deficit humor. 290 

Et quidam seros hiberni ad luminis ignes 
Pervigilat, ferroque faces inspicat acuto ; 
*. Interea longum cantu solata laborem 
AigutQ conjuux percurrit pec tine telas, 
Aut dulcis musti Vulcano decoquit humorem 295 

Eft foliis undam trepidi despumat aeni. 

At rubicunda Ceres medio succidilwT aesXw, 
'Et medio tostas aestix terit area fruges. 
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Nudus ara, sere nudua : hiems ignava colono. 

Frigoribus parto agricolae plerumque fruuutur, 300 

Mutuaque inter se laeti convivia curant ; 

Invitat genialis hiems curasque resolvit : 

Ceu pressae cum jam portum tetigere carinas, 

Puppibus et laeti nautae imposuere coronas. 

Sed tamen et quernas glandes turn stringere tempos 305 

Et lauri baccas oleamque cruentaque myrta ; 

Turn gruibus pedicas et retia ponere cervis, 

Auritosque sequi lepores; turn figere damas, 

Stuppea torquentem Balearis verbera fundae, 

Cum nix alta jacet, glaciem cum fiumina trudunt. / 310 

Quid tempestates autumni et sidera dicam, 
Atque, ubi jam breviorque dies et mollior aestas, 
Quae vigilanda viris? vel cum ruit imbriferum ver,- 
Spicea jam cam pis cum messis inhorruit et cum 
Frumenta in viridi stipula lactentia turgent? 315 

Saepe ego, cum flavis messorem induceret arvis 
Agricola et f ragili jam stringeret hordea culmo, 
Omnia ventorum concurrere proelia vidi, 
Quae gravidam late segetem ab radicibus imis 
Sublimem expulsam druerent; ita turbine nigro 320 
Ferret hiems culmumqne levem stipulasque volantes. 
Saepe etiam immensum caelo venit agmen aquarum, 
Et tbedam glomerant tempestatem imbribus atris 
Collectae ex alto nubes ; ruit arduus aether 
Et pluvia ingenti sata laeta boumque labores 325 

Diluit ; implentur fossae et cava Alumina crescunt 
Cum sonitu fervetque fretis spirantibus aequor. 
Ipse pater media nimborum m nocte corusca 
Fulmina molitur dextra ; quo maxima motu 
Terra tremit ; fugere ferae, et mortalia cord a ^ 330 

Per gentes humilis stravit pavor ; ille flagranti 
Aut Athon aut Rhodopen aut alta Ceraunia tele 
Dejicit; ingeminant austri et densissimus imber; 
Nunc nemora ingenti vento, nunc litora plangunt. 

Hoc metuens caeli menses et sidera serva; 836 

Frigida Batumi sese quo stella receptet; 
Quos ignis caelo Cyllenius arret in orbes. 
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In primis venerare deos, atqiie annua magnae 

Sacra refer Cereri laetis operatus in herbis 

Extremae sub casuiu liiemis, jam verc sereno. 340 

Turn pingues agni et turn mollissiuia vina; 

Turn somni dulces dcnsaeque in niontibus umbrae. 

Cuncta tibi Cererem pubes agrestis adoret ; 

Cui tu lacte favos et niiti dilue Baccho ; 

Terque novas circura felix eat hostia fruges, 346 

Omnis quam chorus et socii comitentur ovantes, 

Et Cererem clamore vocent in tecta ; ne^ue ante 

Falcem maturis quisquam supponat aristis, 

Quam Cereri torta redimitus tempora quercu 

Det mot us iucompositos et carmina dicat. 350 

Atque haec ut certis possemus discere signis, 
Aestusque pluviasque et agentes frigora ventos, 
Ipse pater statuit, quid menstrua luna moneret, 
Quo signo caderent austri, quid saepe videntes 
Agricolae propius stabulis armenta tenerent. 355 

Continuo, ventis surgentibus, aut freta ponti 
Incipiunt agitata tumescere et aridus altis 
Montibus audiri fragor, aut resonantia longe 
Litora raisceri et nemorum increbrescere murmur. 
Jam sibi turn a curvis male temperat unda cariniB, 360 
Cum medio celeres revolant ex aequore mergi 
Claraoremque ferunt ad litora, cumque marinae 
•In sicco ludunt fulicae, notasque paludes 
Deserit atque altam supra volat ardea nubem. 
Saepe etiam Stellas, vento impendente, videbis 365 

Praecipites caelo lajbi, noctisque per umbram 
Flammarum longos a tergo albescere tractus ; 
Saepe levem paleam et frondes volitare caducas, 
Aut summa nantes in aqua colludere plumas. 
At Boreae de parte trucis cum fulniinat et cum 370 
Eurique Zephyrique tonat domus, omnia plenis 
Bura natant fossis atque omnis navita ponto 
Uumida vela legit. Numquam imprudentibus imber 
Obiuit: aut ilium surgentem vallibus imis 
ASriae fugere grues, aut bucula caelum 375 

Suspiciens patulis captavit naribus auras, 
4— JS. & Q. 
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Aut arguta lacus circumvolitavit hinindo, 

Et veterem in limo ranae cecinere querelam. * 

Saepius et tectLs penetralibus extulit ova 

Angustum formica terens iter, et bibit ingens 380 

Arcus, et e pastu deeedens agmine magno 

Corvorum increpuit densis exercitus alis. 

Jam varias pelagi volucres, et quae Asia eircum 

Dulcibus in stagnis rimantur prata Caystri, 

Certatim largos huraeris infundere rores, 385 

Nunc caput objectare fretis, nunc currere in undas, 

Et studio incassum videas gestire lavandi. 

Turn cornix plena pluviam vocat improba voce 

Et sola in sicca secum spatiatur arena. 

Ne nocturna quidem carpentes pensa puellae 390 

Nil^ivere hiemem, testa cum ardente viderent 

Scihtillare oleum et putres concrescere fungos. 

Nee minus ex imbri soles et aperta serena 
Prospicere et certis poteris cognoscere signis : 
Nam neque tum stellis acies obtunsa videtur, 395 

Nee fratris radiis obnoxia surgere Luna, 
Tenuia nee lanae per caelum veil era ferri ; '' 

Non tepidum ad solem pennas in litore pandunt 
Dilectae Thetidi alcyones, non ore solutos 
Immundi i^minere sues jactare maniplos. 400 

At nebulae magis ima petunt campoque recumbunt, 
Sol is et occasum servans de culminc suramo 
Nequiquam seros exercet noctua cantus. 
Apparet liquido sublimis in acre Nisus, 
Et pro purpureo poenas dat Scylla capillo ; 405 

Quacumque ilia levem fugiens secat aethera pennis, 
Ecce inimicus, atrox, magno stridore per auras 
Insequitur Nisus ; qua se fert Nisus ad auras, 
Ilia levem fugiens raptim secat aethera pennis. 
Tum liquidas corvi presso ter gutture voces 410 

Aut quater ingeminant, et saepe cubilibus altis, 
Ncscio qua praeter solitum dulcedine laeti. 
Inter se in foliis strepitant ; juvat imbribus actis 
Progenicm parvam dulcasque revisere nidos; 
Haud equidem credo, quia sit divinitus illis 415 
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Ingenium aut rerum fato prudentia major ; 
Verum, tibi tempcstas et caeli mobilis humor 
Mutavere vias et Juppiter uvidus austris 
Denset, erant quae rara raodo, et, quae densa, relaxat, 
Vertuntur species animorum, et |)eetora motus 420 

Nunc alios, alios, dum nubila ventus agebat, 
Concipiunt : hinc ille avium concentus iu agris 
Et laetae pecudes et ovantes gutture corvi. 

Si vero solem ad rapidum lunasque sequentes 
Ordiae respicies, numquam te crastina fallet 425 

Hora, iieque insidiis noctis capiere serenae. 
Luna, revertentes cum primum coUigit ignes. 
Si nigrum obscuro comprenderit aera cornu, 
Maximus agricolis pelagoque parabitur imber ; 
At si virgineum suffuderit ore ruborem, 430 

Veutus erit ; vento semper rubet aurea Phoebe. 
Sin ortu quarto, namque is certissimus auctor, 
Pura neque obtunsis per caelum comibus ibit, 
Totus et ille dies et qui nascentur ab illo 
Exactum ad mensem pi u via ventisque earebunt, 435 
Votaque servati solvent in litore nautae 
Glauco et Panopeae et Inoo Melicertae. 

Sol quoque et exoricns et cum se condet in undas, 
Signa dabit ; solcm certissima signa sequuntur, 
Et quae mane refcrt et quae surgentibus astris. 440 

Ille ubi nascentem maculis variaverit ortum 
Conditus in nubem, medioque refugerit orbe, 
Suspecti tibi sint imbres ; namque urget ab alto 
Arboribusque satisque Notus pecorique sinister. 
Aut ubi sub lucem densa inter nubila sese 445 

Diversi rumpent radii, aut ubi pallida surget 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile, 
Heu, male tum mites defendet pampinus uvas : 
Tam multa in tectis crepitans salit horrida grando. 
Hoc etiam, emenso cum jam decedit Olympo, 450 

Profuerit meminisse magis ; nam saepe videmus 
Ipsius in voltu varios errare colores : 
Caeruleus pluviam denuntiat, igneus Euros ; 
Sin maculae incipient rutilo immisceriet \%\i\> 
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Omnia turn pariter vento nimbisque videbis 455 

Fervere. Non ilia quis^uam me nocte per altum 

Ire neque a terra moneat convellere funem. 

At si, cum referetque diem condetque relatum, 

Lucid us orbis erit, frustra terrebere nimbis, 

Et claro silvas cernes Aquilone moveri. 460 

Denique, quid vesper serus vehat, unde serenas 

Ventus agat nubes, quid cogitet humidus Auster, 

Sol tibi signa dabit. Solem quis dicere falsuni 

Audeat? Ille etiam caecos instare tumultus 

Saepe monet fraudemque et operta tumescere bella. 465 

Ille etiam exstincto miseratus Caesare Romam, 

Cum caput obscura nitidum ferrugine texit, 

Impiaque aetemam timuerunt saecula noctem. 

Tempore quamquam illo tellus quoque et aequora ponti 

Obsccnaeque canes importunaeque volucres 470 

Signa dabant. Quotiens Cyclopum effervere in agiroB 

Vidimus undantem ruptis fornacibus Aetnam, 

Flammarumque globos liquefactaque volvere saxa ! 

Armorum sonitum to to Germania caelo 

Audiit; insolitis tremuerunt motibus Alpes. 475 

Vox quoque per lucos volgo exaudita silentes, 

Ingens, et simulacra modis pallentia miris 

Visa sub obscurum noctis ; pecudesque locutae, 

Infandum ! sistunt amnes, terraeque dehiscunt, 

Et maestum illacrimat templis ebur, aeraque sudant. 480 

Proluit insano contorquens vertice silvas 

Fluviorum rex Eridanus camposque per omnes 

Cum stabulis armenta tulit. Nee tempore eodem 

Tristibus aut extis fibrae apparere miuaces 

Aut puteis manare cruor cessavit, et altae 485 

IVr noctem resonare lupis ululantibus urbes. 

Non alias caelo ceciderunt plura sereno ^ 

Fulgura, nee diri totiens arsere cometae. 

Ergo inter sese paribus concurrere telis 

Romanas acies iterum videre Philippi ; 490 

Nee fuit indignum superis, bis sanguine nostro 

Emathiam et latos Haemi pinguescere campos. 

Scilicet et tempus veuiet, cum finibus illis 
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Agricola, incurvo terrain raolitus aratro, 

Exesa inveuiet scabra robigine pila, 495 

Aut gi*avibus rastris galeas pulsabit inanes, 

Grandiaque effossis niirabitur ossa sepulcris. 

Di patrii, Indigetes, et Romule Vestaque mater, 

Quae Tuscum Tiberim et Romana Palatia servas, 

Hune saltern everso juvenem succurrere saeclo 500 

Ne prohibite I Satis jam pridem sanguine nostro 

Laomedonteae luimus perjuria Trojae; 

Jam pridem nobis caeli te regia, Caesar, 

Invidet, atque hominum queritur curare triumphos; 

Quippe ubi fas versum atque nefas: tot bella per 

orbem, 505 

Tam multae scelerum facies ; non ullus aratro 
Dignus honos, squalent abductis arva colonis, 
Et curvae rigidum falces conflantur in ensem. 
Hinc movet Euphrates, illinc Germania bellum ; 
Vicinae ruptis inter se legibus urbes 510 

Arma ferunt ; saevit toto Mars impius orbe : 
Ut cum carceribus sese effudere quadrigae, 
Addunt in spatia, et frustra retinacula tendens 
Fertur equis auriga, nequ6 audit cUri*Us habenas. 
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Hactenus arvorum cultus et sidera caeli ; 

Nunc te, Bacche, can am, nee non silvestria tecum 

Virgulta et prolem tarde crescentis olivae. 

Hue, pater o Lenaee ; tuis hie omnia plena 

Muneribus, tibi pampineo gravidus autumno 6 

Floret ager, spumat plenis vindemia labris ; 

Hue, pater o Lenaee, veni, nudataque musto 

Tingue novo mecum dereptis crura cothumis. 

Principio arboribus varia est natura ereandis. 
Namque aliae, nuUis hominum cogentibus, ipsae 10 

Sponte sua veniunt camposque et flumina late 
Curva tenent, ut moUe siler lentaeque genistae, 
Populus et glauca canentiafronde salieta ; 
Pars autem posito surgunt de semine, ut altae 
Castaneae, nemorumque Jovi quae maxima frondet 15 
Aesculus, atque habitae Graiis oraeula quercus. 
Pullulat ab radiee aliis densissima silva, 
Ut cerasis ulmisque ; etiam Parnasia laurus 
Parva sub ingenti matris se subjieit umbra. 
Hos natura modes primum dedit ; his genus omne 20 
8il varum frutieumque viret nemorumque sacrorum. 

Sunt alii, quos ipse via sibi repperit usus. 
Hie plantas tenero abseindens de eorpore matrum 
Df»posuit suleis ; hie stirpes obruit arvo 
Quadrifidasque sudes et acuto robore vallos ; 26 
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Silvarumque aliae preasos propaginis arcus 

Excspectant et viva sua plantaria terra ; 

Nil radicis egent aliae, summumque putator 

Haud dubitat terrae referens mandare cacumen. 

Quin et caudicibus'sectis, mirabile dictu, 30 

Truditur e sicco radix oleagina ligno. 

Et saepa alter! us ramos impune videmus 

Vertere in alterius, mutatamque insita mala 

Ferre pirum, et prunis lapidosa rubescere coma. 

Quare agite o, proprios generatim discite cultus, 35 
Agricolae, fructusque feros mollite colendo, 
Neu segues jaceaut terrae. Juvat Ismara Baccho 
Conserere atque olea magnum vestire Taburnum. 
Tuque ades inceptumque una decurre laborem, 
O decus, o famae merito pars maxima nostrae, 40 

Maecenas, pelagoque volans da vela patentL 
Non ego cuneta meis amplecti versibus opto, 
Non, mihi si linguae centum sint oraque centum, 
Ferrea vox ; ades et primi lege litoris cram ; 
In manibus terrae ; non hie te carmine ficto 45 

Atque per ambages et longa exorsa tenebo. 

Sponte sua quae se tollunt in luminis oraa, 
Infecunda quidem, sed laeta et fortia surgunt ; 
Quippe solo natura subest. Tamen haec quoque, si quis 
Inserat aut serobibus mandet mutata subactia, 50 

Exuerint silvestrem animum, cultuque frequent! 
In quascumque voces artes haud tanla eequentur. 
Nee non et sterilis, quae stirpibus exit ab imis, 
Hoc faciet, vacuos si sit digesta per agros ; 
Nunc altae frondes et rami matris opacant, 55 

Crescentique adimunt fetus uruntque ferentem. 
Jam quae seminibus jactis se sustulit arbos. 
Tarda venit, seris factura nepotibus umbram, 
Pomaque degenerant sucos oblita priores, 
Et turpes avibus praedam fert uva racemes. 60 

Scilicet omnibus est labor impendendus, et omnes 
Co^endae in sulcum ac multa mercede domandae. 
Bed truucis oleae melius, propagine vites 



66 p. VERGILI MARONI& 

Respondent, solido Papliiae de robore myrtus ; 

Pl'antis et durae eor}^! nascuntur et ingens 65' 

Fraxinus Herculeaeque arbos umbrosa coronae 

Chaoniique patris glandes ; etiam ardua palma 

Nascitur et casus abies visura marinos. 

Inseritur vero et nucis arbutus horrida fetu, 

Et steriles platani malos gessere valentes ; 70 

Castaneae fagus, ornusque incanuit albo 

Flore piri, glandemque sues fregere sub ulmis. . 

Nee modus ineerere atque oeulos imponere simplex. 
Nam qua se medio trudunt de cortice gemmae 
Et tenues rumpunt tunicas, angustus in ipso 75 

Fit nodo sinus : hue aliena ex arbore germen 
Includunt udoque docent inolescere libro. 
Aut rursum enodes trunci resecantur, et alte 
Finditur in solidum cuneis via, deinde feraces 
Plantae immittuntur : nee longum tempus, et ingens 80 
Exiit ad caelum ramis felicibus arbos, 
Miraturque novas frondes et non sua poma. 

Praeterea genus hand unum nee fortibus ulmis, 
Nee salici lotoque, neque Idaeis cyparissis ; 
Nee pingues unam in faciem nascuntur olivae, 85 

Orchades, et radii, et amara pausia bacca, 
Pomaque et Alcinoi silvae ; nee surculus idem 
Crustumiis Syriisque piris gravibusque volemis. 
Non eadem arbonbus pendet vindemia nostris, 
Quam Methymnaeo carpit de palmite Lesbos ; 90 

Sunt Thasiae vites, sunt et Mareotides albae, 
Pinguibus hae terris habiles, levioribus illae ; 
Et passo psythia utilior tenuisque lageos, 
Temptatura pedes olim vincturaque linguara ; 
Purpureae preciaeque ; et quo te carmine dicam, 96 
Rhaetica ? nee cellis ideo contende Falernis. 
hunt et Aminaeae vites, firmissima vina, 
Tmolius adsurgit quibus et rex ipse Phanaeus ; 
Argitisque minor, cui non certaverit ulla 
Aut tantum fluere aut totidem durare per annos. 100 
Non ego te, dis et mensis accepta secundis, 
Transierimi Bhddia, et tumidi3> bumaste^ racemis. 
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Sed deque quam multae species, nee nomina quae sint, 
Est numerus ; neque enim numero comprendere refert ; 
Quern qui scire velit, Libyci velit aequoris idem 105 
Discere qiiam multae Zephyro turbentur arenae, 
Aut ubi navigiis violeutior incidit Eurus, 
Nosse quot lonii veniant ad litora fluctus. 

Nee vero terrae ferre omnes omnia possunt. 
Fluminibus salices crassisque paludibus alni 110 

Nascuntur, steriles eaxosis montibus orni ; 
Litora myrtetis laetissima ; denique apertos 
Bacchus amat colles, Aquilonem et frigora taxi. 
Aspice et extremis domitum cultoribus orbem, 
Eoasque domos Arabura pictosque Gelonos: 115 

Divisae arboribus patriae. Sola India nigrum 
Fert ebenum, sol is est turea virga Sabaeis. 
Quid tibi odorato referam sudantia ligno 
Balsamaque et baccas semper frondentis acanthi? 
Quid nemora Aethiopum molli canentia lana, 120^ 

Velleraque ut foliis depectant tenuia Seres ? 
Aut quos Oceano propior gerit India lucos, 
Extremi sinus orbis, ubi aera vincere summum 
Arboris baud ullae jactu potuere sagittae ? 
Et gens ilia quidem sumptis non tarda pharetris. 125 
Media fert tristes sucos tardumque saporem 
Felicis mali, quo non praesentius ullum, 
Pocula si quando saevae infecere norercae, 
Miscueruntque herbas et non innoxia verba, 
Auxilium venit ac membris agit atra venena. 130 

Ipsa ingens arbos facieraque simillima lauro ; 
Et, si non aliura late jactaret odorem, 
Laurus erat ; folia baud uUis labentia ventis ; 
Flos ad prima tenax ; animas et olentia Medi 
Ora fovent illo et sen i bus medicantur anhelis. 135 

Sed neque Medorum silvae ditissima terra. 
Nee pulcher Ganges atque auro turbid us Hermus 
Laudibus Italiae certent, non Bactra neque Indi, 
Totaque turiferis Panchaia pinguis arenis. 
Haec loca non tauri spirantes naribus ignem 140 

Invertere BQitia immanis deutibua hydii) 
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Nec galeis densisque virum seges horruit hastis ; ^ 
Sed gravidae fruges et Bacchi Massicus humor 
Implevere ; tenent oleae armentaque laeta. 
Hiiic bellator equus campo sese arduus infert; 145 

Hinc albi, Clitumne, greges et maxima taurus 
Victima, saepe tuo perfusi flumine sacro, 
Romanes ad templa deum duxere triumphos. 
Hie ver assiduum atque alienis mensibus aestas; 
Bis gravidae pecudes, bis pomis utilis arbos. 150 

At rabidae tigres absunt et saeva leonum 
Semina, nec miseros fallunt aconita legentes, 
Nec rapit imraensos orbes per humum neque tanto 
Squameus in spiram tractu se colligit anguis. 
Adde tot egregias urbes operumque laborem, 155 

Tot congesta raanu praeruptis oppida saxis, 
Fluminaque antiquos subterlabentia muros. 
An mare, quod supra, memorem, quodque adluit infra? 
Anne lacus tantos? te, Lari maxinie, teque, 
Fluctibus et fremitu adsurgens Benace marino? 160 

An memorem portus Lucrinoque addita claustra 
Atque indignatum magnis stridoribus aequor, 
Julia qua ponto longe sonat uuda refuso 
Tyrrhenusque fretis immittitur aestus Avernis ? 
Haec eadem argenti rivos aerisque metalla 166 

Ostendit venis atque auro plurima fluxit. 
Haec genus acre vit'um, Marsos pubemque Sabellam, 
Adsuetumque malo Ligurem Volscosque verutos 
Extulit, haec Decios, Marios, magnosque Camillos, 
Scipiadas duros bello et te, maxime Caesar, 170 

Qui nunc extremis Asiae jam victor in oris 
Imbellem avertis Ronianis arcibus Indum. 
Salve, magna parens frugum, Saturnia tellus, 
Magna virum ; tibi res antiquae laudis et artis 
Ingredior, sanctos ausus recludere fontes, 175 

Ascraeumque cano Romana per oppida carmen. 
Nunc locus arvorum ingeniis ; quae robora cuique, 

§uis color, et quae sit rebus natura ferendis. 
itticiles primum terrae collesque maligni, 
Teuuid ubj argilla ot dumo&ia calculus atvift^ 180 
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PalHUia gjiudent silva vivacis olivae. 

Indicio est tractu surgens oleaster eodem 

Flurimus et strati baccis silvestribus agri. 

At quae pinguis humus dulcique uligiiie laeta, 

Quique frequeus herbis et fertilis ubere campus — 185 

Qualem saepe cava montis convalle solemus 

Despicere; hue summis liquuntur rupibus amues 

Felicemque trahunt limum — quique editus austro, 

Et felicem curvis invisam pascit aratris : 

Hie tibi praevalidas olim multoque fluentes 190 

Sufficiet Baccho vites, hie fertilis uvae, 

Hie laticis, qualem pateris libamus et auro, 

Inflavit cum pinguis ebur Tyrrhenus ad aras 

Lancibus et pandis fumantia reddiinus exta. 

Sin armenta magis studium vitulosque tueri 195 

Aut ovium fetum aut urentes culta capellas, 

Saltus et saturi petito longinqua Tarenti, 

Et qualem infelix araisit Mantua campum, 

Pascentem niveos herboso flumine cycnos : 

Non liquidi gregibus fontes, non gramina deenmt, 200 

Et quantum longis carpent armenta diebus, 

Exigua tantum gelidus ros nocte reponet. 

Nigra fere et presso pinguis sub vomere terra, 

Et cui putre solum, — namque hoc imitamur arando — 

Optima frumentis ; non uUo ex aequore cernes 206 

Plura domura tardis decedere plaustra juvencis; 

Aut unde iratus silvam devexit arator 

Et nemora evertit multos ignava per annos, 

Antiquasque domos avium cum stirpibus imis 

Eruit ; illae altum nidis petiere relictis ; 210 

At rudis enituit impulso vomere campus. 

Nam jejuna quidem clivosi glarea ruris 

Vix humiles apibus casias roremque ministrat; 

Et tofus scaber et nigris exesa chelydris 

Greta negant alios aeque serpentibus agros 215 ^ 

Dulcem ferre cibum et curvas praebere latebras. 

Quae tfenuem exhalat nebulam fu mosque volucres, 

Et bibit humorem et, cum vult, ex se ipsa revwv\X»V^^ 

Quaegue 0uo semper viridi se gramme n^\a\>) 
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Nec scabie et salsa laedit robigine ferrum ; ••220 

Ilia tibi laetis intexet vitibus ulmos, 

Ilia ferax oleo est, illam experiere colendo 

Et facilem pecori et patienteiu vomeris unci. 

Talem dives arat Capua et vicina Vesevo 

Ora jugo et vacuis Clauius non aequus Acerris. 225 

Nunc quo quamque mode possis cognoscere dicam. 
Kara sit an supra morem si densa requires, 
Altera frumentis quoniam favet, altera Baccho, 
Densa magis Cereri, rarissima quaeque Lyaeo ; 
Ante locum capies oculis, alteque jubebis 230 

In solido puteum demitti, oninemque repones 
Rursus humura, et pedibus sumnias aequabis arenas. ^ 
Si deerunt, rarum pecorique et vitibus alrais 
A p tins uber erit ; sin in sua posse negabunt 
Ire loca et scrobibus superabit terra repletis, 235 

Spissus ager ; glebas cunctantes crassaque terga 
Exspecta, et validis terram proscinde juvencis. 
Salsa autem tellus et quae perhibetur amara, - — 
Frugibus infelix ea, nee mansuescit arando. 
Nee Baccho genus aut pomis sua nomina servat — 240 
Tale dabit specimen : tu spisso vimine qualos 
Colaque preJorum fumosis deripe tectis ; 
Hue ager ille mains dulcesque a fontibus undae 
Ad plenum calcentur ; aqua eluctabitur omnia 
Scilicet et grandes ibunt per vimina guttae ; 245 

At sapor indicium faciet manifestus, et ora 
Tristia temptantum sensu torquebit amaror. 
Pinguis item quae sit tellus, hoc denique pacto 
Disci mus : hand uraquam manibus jactata fatiscit, 
Sed picis in morem ad digitos lentescit habendo. 250 
Humida majores herbas alit, ipsaque justo 
Laetior. Ah nimium ne sit mihi fertilis ilia, 
Neu se praevalidam primis ostendat aristis! 
Quae gravis est, ipso tacitam se pondere prodit, 
Quaeque levis. Promptum est oculis praediscere 

nigram, • 255 

Et quia cui color. At scclcratum exquirere frigus 
Difficile est : piceae tantum taxique nocentes 
Intcrdum aut Aederae pandunt vealV^Va tq\^t^^. 
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His animadversis, terrain multo ante memento 
Excoquere et magnos serobibus eoiicidere montes, 260 
Ante supinatas Aquiloni ostendere glebas, 
Quam laetum infodias vitis genus. Optima- putri 
Arva solo : id venti eurant gelidaeque pruinae 
Et labefacta movens robustus jugera fossor. 
At si quos baud ulla viros vigil an tia fugit, 266 

Ante locum similem exquirunt, ubi prima paretur 
Arboribus seges et quo mox digesta feratur, 
Mutatam ignorent subito ne semina matrem. 
Quin etiam caeli regionem in cortice signant, 
Ut, quo quaeque modo steterit, qua parte calores 270 
Austrinos tulerit, quae terga obverterit axi, 
Restituant : adeo in teneris consuescere multum est. 
Collibus an piano melius sit ponere vitem, 
Quaere prius. Si pinguis agros metabere campi, 
Densa sere ; in deuso non segnior ubere Bacchus ; 276 
Sin tumulis acclive solum collesque supinos, 
Indulge ordinibus, nee secius omnis in unguem 
Arboribus positis secto via limite quadret. 
Ut saepe ingenti bello cum longa cohortes 
Explicuit legio, et campo stetit agmen aperto, 280 

Directaeque acies, ac late fluctuat omnis 
Aere renidenti tellus, necdum horrida miscent 
Proelia, sed dubius mediis Mars errat in armis: 
Omnia sint paribus numeris dimensa viarum ; 
Non animum modo uti pascat prospectus inanem, 285 
Sed quia non aliter vires dabit omnibus aequas 
Terra, neque in vacuum poterunt se extendere rami. 

Forsitan et ^crobibus quae sint fastigia quaeras. 
Ausim vel tenui vitem committere sulco. 
Altior ac penitus terrae defigitur arbos, 290 

Aesculus in prim is, quae quantum vertice ad auras 
Aetherias, taulum radice in Tartara tendit. 
Ergo non hiemes illam, non fiabra neque imbres 
Convellunt; immota manet, niultosque nepotes, 
Multa virum volvens durando saecula vincit. 295 

Tum fortes late ramos et brachia tendens 
Hue illuc, media ipsa iugentem suaUiiel \3LtC!Jat^\ssL* 
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Neve tibi ad solem vergant vineta cadentem ; 
Neve inter vites eorylum sere ; neve flagella 
Summa pete, aut surama defriuge ex arbore plantas ; 300 
Tantus amor terrae ; neu ferro laede retunso 
Seraina ; neve oleae silvestres insere truncos : 
Nam saepe incautis pastoribus excidit ignis, 
Qui iiirtim pingui primum sub cortice tectus 
Robora comprendit, frondesque elapsus in altas 306 

Ingentem caelo sonitum dedit ; inde secutus 
Per ramos victor perque alta cacumina regnat, 
Et totum involvit flammis nemus, et ruit atram 
Ad caelum picea crassus caligine nubem, 
Praesertim si tempestas a vertice silvis 310 

Incubuit, glomeratque ferens incendia ventus. 
Hoc ubi, non a stirpe valent caesaeque reverti 
Possunt atque iraa similes revirescere terra ; 
Infelix superat foliis oleaster amaris. * * 

Nee tibi tam prudens quisquam persuadeat auctor 315 
Tellurem Borea rigidam spirante movere. 
Rura gelu tum claudit hiems ; nee semine jacto 
Concretam patitur radicem adfigere terrae. 
Optima vinetis satio, cum vere rubenti 
Candida venit avis longis invisa colubris, 320 

Prima vel autumni sub frigora, cum rapidus sol 
Nondum hiemem contingit equis, jam praeterit aestas. 
Ver adeo frondi nemorum, ver utile silvis ; 
Vere tument terrae et genitalia semina poscunt. 
Tum pater omnipotens fecundis imbribus aether 325 
Conjugis in gremium laetae descendit, et omnes 
Magnus alit, magno commixtus corpore, fetus. 
Avia tum resonant avibus virgulta canoris, 
Et Venerem certis repetunt armenta diebus; 
Parturit almus ager, Zephyrique tepentibus auris 330 
Laxant arva sinus ; superat tener omnibus humor ; 
Inque novos soles audent se gramina tuto 
Credere ; nee metuit surgentes pampinus Austros 
Aut actum caelo magnis Aquilonibus imbrem, 
Sed trudit gcmmas et frondes explicat omnes. 886 

Non alios prima crescentia origine mundi 
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lUuxisse dies aliumve habuisse teuorem 

Crediderim : ver illud erat, ver niagnus agebat 

Orbis, et hiberuis parc^bant flatibus Euri : 

Cum primae lucem pecudes hausere, virumque 840 

Terrea progenies duris caput extulit arvis, 

Immissaeque ferae silvis et sidera eaelo. 

Nee res hunc tenerae posseDt perferre laborem, 

Si non tanta quies iret frigusque ealoremque 

Inter, et exciperet caeli indulgentia terras. 845 

Quod superest, quaecumque premes virgulta per agros, 
Sparge fimo pingui, et multa memor occule terra, 
Aut lapidem bibulum aut squalentes infode conchas ; 
Inter enim labentur aquae, tenuisque subibit 
Halitus, atque animos tollent sata ; jamque reperti, 850 
Qui saxo super atque ingentis pondere testae 
Urgerent ; hoc efiusos munimen ad imbres. 
Hoc, ubi hiulca siti findit canis aestifer arva. 

Seminibus positis, superest diducere terram 
Saepius ad capita et duros jactare bidentes, 855 

Aut presso exercere solum sub vomere et ipsa 
Flectere luctantes inter vineta juvencos ; 
Tum leves calamos et rasae hastilia virgae 
Fraxineasque aptare sudes furcasque valentes, 
Viribus eniti quarum et contemnere ventos 860 

Adsuescant sunfi&asque sequi tabulata per uhnos. 

Ac dum ptiidit novis adolescit frondibus aetas, 
Parcendum teneris, et dum se laetus ad auras 
Palmes agit laxis per purum immissus habeuis, 
Ipsa acie nondum falcis temptanda, sed uncis 865 

Carpendae manibus frondes interque legendae. 
Inde ubi jam validis amplexae stirpibus ulmos 
Exierint, tum stringe comas, tum brachia tonde; 
Ante reformidant ferrum; tum denique dura 
Exerce imperia et ramos compesce fluentes. 870 

Texendae sepes etiam et pecus omne tenendum, 
Praecipue dum frons teuera imprudensque laborum ; 
Cui super indignas hiemes solemque potentem 
Silvestres uri assidue capreaeque sequaces 
Illudunt, pascuntur oves avidaeque }\\N^iiQ9^« ^"^ 
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Frigora nee tantum cana concreta pruina, 

Aut gravis iucumbens scopulis arentibus aestas. 

Quantum illi nocuere greges, du^ique venenum 

Dentis et admorso siguata in stirpe cicatrix. 

Non aliam ob culpam Baccho caper omnibus aris 380 

Caeditur et veteres iueunt proscenia ludi, 

Praemiaque iugeuiis pagos et compita circum 

Thesidae posuere, atque inter pocula laeti 

Mollibus in pratis uuctos saluere per utres. 

Nee non Ausonii, Troja gens missa, coloni 385 

Versibus incomptis ludunt risuque soluto, 

Oraque corticibus sumunt horrenda cavatis, 

Et te, Bacche, vocant per carmina laeta, tibique 

Oscilla ex alta suspendunt mollia pinu. 

Hinc omiiis largo pubescit vinea fetu, 390 

Compieutur vallesque cavae saltusque profundi, 

Et quocumque deus circum caput egit honestum. 

Ergo rite suum Baccho diceraus honorem 

Carminibus patriis lancesque et liba feremus, 

Et ductus cornu stabit sacer hircus ad aram, 395 

Pinguiaque in veribus torrebimus exta colurnis. ' » 

Est etiam ille labor curandis vitibus alter, 
Cui numquam exhausti satis est : namque omne 

quotannis 
Terque quaterque solum scindendum glebaque versis 
Aeternum frangenda bidentibus ; omne levandum 400 
Fronde nemus. Redit agricolis labor actus in orbem, 
Atque in se sua per vestigia volvitur annus. 
Ac jam olim, seras posuit cum vinea frondes, 
Frigidus et silvis Aquilo decussit honorem, 
Jam tum acer euras venientem extendit in annum 406 
liusticus, et curvo Saturni dente relictam 
Porsequitur vitem attondens fingitque putando. 
Primus humum fodito, primus devecta cremato 
Sarmenta, et vallos primus sub tecta referto ; 
Postremus metito. Bis vitibus ingruit umbra ; 410 

Bis segetem deusis obducunt sentibus herbae; 
Durus uterque hibor : hiudato iugentia rura, 
Exiguum colito. Nee non etiam aspera rusci 
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Vimina per ^ilvam et ripis fluvialis arundo 
Caeditur, incultique exercet cura salicti. 415 

Jam vinctae vites, jam falcem arbusta reponunt, 
Jam canit effectos extremus vinitor antes : 
Sollicitanda tamen tellus pulvisque movendus, 
Et jam maturis metuendus Juppiter uvis. 

Contra non ulla est oleis cultura ; neque illae 420 
Procurvam exspectant falcem rastrosque tenaces, 
Cum semel haeserunt arvis aurasque tulerunt ; 
Ipsa satis tellus, cum dente recluditur unco, 
Sufficit humorem et gravidas cum vomere fruges. 
Hoc pinguem et placitam Paci nutritor olivam. 425 

Poma quoque, ut primum truncos sensere valentes 
Et vires habuere suas, ad sidera raptim 
Vi propria nituntur opisque baud indiga nostrae. 
Nee minus interea fetu neraus omne gravescit, 
Sanguineisque inculta rubent aviaria baccis. 430 

Tondentur cytisi, taedas silva alta ministrat, 
Pascunturque ignes nocturni et lumiua Aindunt. 
Et dubitant homines serere atque impendere curam ? 
Quid majora sequar ? salices humilesque genestae, 
Aut illae pecori frondem aut pastoribus umbr^ 435 
Sufficiunt, sepemque satis et pabula melli. 
Et juvat undantem buxo spectare Cytorum 
Naryciaeque picis lucos, juvat arva videre 
Non rastris, hominum non ulli obnoxia curae. 
Ipsae Caucasio steriles in vertice silvae, 440 

Quas animosi Euri assidue franguntque feruntque, 
Dant alios aliae fetus, dant utile lignum 
Navigiis pinos, domibus cedruraque cupressosque ; 
Hinc radios trivere rotis, hinc tympana plaustris 
Agricolae, et pandas ratibus posuere carinas ; 445 

Viminibus salices fecundae, frondibus ulmi. 
At myrtus validis hastilibus et bona bello 
Cornus ; Ituraeos taxi torquentur in arcus ; 
Nee tiliae leves aut torno rasile buxum 
Non formam accipiunt ferroque cavantur acuto ; 450 
Nee non et torrentem undam levis innatat alnus, 
Missa Pado ; nee non et apes examina CQivd\\ii\> 
6—E. & G. 
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Corticibusque cavis vitiosaeque ilicis alveo. 

Quid memorandum aeque Baccheia dona tulerunt ? 

Bacchus et ad culpam causas dedit ; ille iiireiites 455 

Centauros leto domuit, Rhoetumque Pholumque 

Et magno Hylaeum Lapithis cratere minantem. 

O fortunatos nimium, sua si bona norint, 
Agricolas, quibus ipsa, procul discordibus armis, 
Fundit humo facilem victum justissima tellus ! 460 

Si non ingentem foribus domus alta superbis 
Mane salutantum totis vomit aedibus undam, 
Nee varies inhiant pulchra testudine postes 
Illusasque auro vestes Ephyreiaque aera, 
Alba neque Assyrio fucatur lana veneno, 465 

Nee casia liquidi corrumpitur usus olivi : 
At secura quies et nescia fallere vita, 
Dives opum variarum, at latis otia fundis, 
Speluncae vivique lacus, at frigida Tempe, 
Mugitusque boum mollesque sub arbore somni 470 

Non absunt ; illic saltus ac lustra ferarum, 
Et patiens operum exiguoque adsueta juventus, 
Sacra deum sanctique patres ; extrema per illos 
Justitia excedens terris vestigia fecit. 

Me veto priraum dulces ante omnia musae, 475 

Quarum sacra fero ingenti percussus amore, 
Accipiant, caelique vias et sidera monstrent, 
Defectus solis varios lunaeque labores ; 
Unde tremor terris, qua vi maria alta tumescant 
Objicibus ruptis rursusque in se ipsa residant, 480 

Quid tantum Oceano properent se tinguere soles 
Hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Sin, has ne possim naturae accedere partes, 
Frigidus obstiterit circum praecordia sanguis : 
Rura mihi et rigui placeant in vallibus amnes ; 485 

Flumina amem silvasque inglorius. O ubi campi 
Spercheosque et virginibus bacchata Lacaenis 
Taygeta ! o qui me gelidis in vallibus Haemi 
Sistat, et ingenti ramorum protegat umbra ! 
Felix, qui potuit rerum cognoscere causas, 490 

Atque metus omnes et inexorabile fatum 
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Subjecit pedibus strepitumque Acherontis avari. 

Fortunatus et ille, deos qui novit agrestes, 

Panaque Silvanumque senem nymphasque sorores. 

Ilium non populi fasces, non purpura regum 495 

Flexit et infidos agitans discordia fratres, 

Aut conjurato descendens Dacus ab Histro, 

Non res Romanae perituraque regna ; neque ille 

Aut doluit miserans inopem aut iuvidit habenti. 

Quos rami fructus, quos ipsa volentia rura 500 

Sponte tulere sua, carpsit ; nee ferrea jura 

Insanumque forum aut populi tibularia vidit. 

Sollicitant alii remis freta caeca, ruuntque 

In ferrum, penetrant aulas et limina regum ; 

Hie petit excidiis urbem miserosque Penates, 505 

Ut gemma bibat et Sarrano dormiat ostro ; 

Condit opes alius defossoque incubat auro ; 

Hie stupet attonitus rostris ; hunc plausus hiantem 

Per cuneos geminatus enim plebisque patrumque 

Corripuit ; gaudent perfusi sanguine fratrum, 510 

Exsilioque domes et dulcia limina mutant, 

Atque alio patriam quaerunt sub sole jacentem. 

Agricola incurvo terram dimovit aratro : 

Hinc anni labor, hinc patriam parvosque nepotes 

Sustinet, hinc armenta boum meritosque juvencos. 515 

Nee requies, quin aut pomis exuberet annus 

Aut fetu pecorum aut Cerealis mergite culmi, 

Proventuque oneret sulcos atque horrea viucat. 

Venit hiems : teritur Sicyonia bacca trapetis, 

Glande sues laeti redeunt, dant arbuta silvae ; 520 

Et varies ponit fetus autumnus, et alte 

Mitis in apricis coquitur vindemia saxis. 

luterea dulces pendent circum oscula nati. 

Casta pudicitiam servat domus, ubera vaccae 

Lactea demittunt, pinguesque in gramine laeto 525 

Inter se adversis luctantur comibus haedi. 

Ipse dies agitat festos fususque per herbam, 

Ignis ubi in medio et socii cratera coronant, 

Te, libans, Lenaee, vocat, pecorisque magistris 

Velocis jaculi certamina ponit in ulmo, ^:K^ 
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Corporaque agresti nudant praedura palaestrae. 
Hanc oliin veteres vitam coluere Sabini, 
Hanc Remus et frater, sic fortis Etruria crevit 
Scilicet et rerum facta est pulcherrima Koma, 
Septemque una sibi muro circumdedit arces. 535 

Ante etiam sceptrum Dictaei regis et ante 
Impia quam caesis gens est epulata ju vends, 
Aureus hanc vitam in terris Satumus agebat: 
Nocdum etiam audierant inflari classica, necdum 
JmDositos duris crepitare incudibus enses. 540 

oed nos imraensum spatiis confecimus aequor, 
£t jam tempus equum fumantia solvere colla. 
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Te quoque, magna Pales, et te memorande canemus 

Pastor ab Ampnryso, vos, silvae amnesque Lycaei. 

Cetera, quae vacuas tenuissent carmine mentes, 

Omnia jam volgata : quis aut Eurysthea durum 

Aut illaudati nescit Busiridis aras ? 5 

Cui non dictus Hylas puer et Latonia Delos 

Hippodameque, hunieroque Pelops insignis eburno, 

Acer equis ? Temptanda via est, qua me quoque possim 

Tollere humo victorque virum volitare per ora. 

Primus ego in patriam mecum, modo vita supersit, 10 

Aonio rediens deducam vertice musas ; 

Primus Idumaeas referam tibi, Mantua, palmas ; 

Et viridi in campo templum de marmore ponam 

Propter aquam, tardis ingens ubi flexibus errat 

Mincius et tenera praetexit arundine ripas. 15 

In medio mihi Caesar erit templumque tenebit: 

Illi victor ego et Tyrio conspectus in ostro 

Centum quadrijugos agitabo ad flumina currus. 

Cuncta mihi, Alpheum linquens lucosque Molorchi, 

Cursibus et crudo decernet Graecia caestu ; 20 

Ipse caput tonsae foliis ornatus olivae 

Dona feram. Jam nunc sollemnes ducere pom pas 

Ad delubra juvat caesosque videre juvencos; 

Vel scena ut versis discedat frontibus, utque 

Purpurea intexti tollant aulaea Britanni. *1^ 

In forihus pugnam ex auro Bo\\do(\y\!^ c^^^'^^dx^^ 
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Gungaridum faciam victorisque arma Quirini, 

Atque hie undantem bello magnumque fluentem 

Nilum ac iiavali surgentes aere columnas. 

Addam urbes Asiae domitas pulsumque Niphaten 30 

Fidentemque fuga Parthum versisque sagittis, 

Et duo rapta manu diverse ex hoste tropaea 

Bisque triumphatas utroque ab litore gentes. 

Stabunt et Parii lapides, spirantia signa, 

Assaraci proles demissaeque ab Jove gentis . 35 

Nomina, Trosque parens et Trojae Cynthius auctor. 

Invidia infelix Furias amnemque severum 

Cocyti nietuet tortosque Ixionis angues 

Immaneraque rotam et non exsuperabile saxum. 

Interea dryadum silvas saltusque sequamur 40 

Intactos, tua, Maecenas, baud mollia jussa. 

Te sine nil altum mens inchoat : en a^e, segnes 

Rumpe moras ; vocat ingenti clamore Cithaeron 

Taygetique canes domitrixque Epidaurus equorum, 

Et vox adsensu nemorum ingerainata remugit. 45 

Mox tamen ardentes accingar dicere pugnas 

Caesaris et nomen £Eima tot ferre per annos, 

Tithoni prima quot abest ab origine Caesar. 

Seu quis Olympiacae miratus praemia palmae 
Pascit equos, seu quis fortes ad aratra juvencos, 50 

Corpora praecipue matrum legat. Optima torvae 
Forma bovis, cui turpe caput, cui plurima cervix, 
Et crurum tenus a men to palearia pendent ; 
Tum longo nullus lateri modus ; omnia magna. 
Pes etiam ; et camuris hirtae sub cornibus aures. 55 

Nee mihi displiceat maculis insignis et albo, 
Aut juga detrectans interdumque aspera cornu, 
Et faciem tauro propior, quaeque ardua tota, 
Et gradiens iraa verrit vestigia cauda. 
Aetas Lucinam justosque pati hymenaeos 60 

Desinit ante decem, post quattuor incipit annos ; 
Cetera nee feturae habilis nee fortis aratris. 
Interea, superat gregibus dum laeta juventas, 
Solve mares ; mitte in Venerem pecuaria primus, 
Atque aliam ex alia gei^erando suffice prolem. 65 
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Optima quaeque dies miseris mortalibus aevi 

Prima fiigit ; subeunt morbi tristisque seneotus 

Et labor, et durae rapit inclementia mortis. 

Semper erunt, quarum mutari corpora malis : 

Semper eiiim refice ac, ne post amissa requiras, 70 

Anteveni, et subolem armento sortire quotannis. 

Nee non et pecori est idem delectus equino. 
Tu modo, quos in spem statues submittere ^entis, 
Praecipuum jam inde a teneris impende laborem. 
Continue pecoris generosi pullus in arvis 75 

Altius ingreditur, et mollia crura reponit ; 
Primus et ire viam et fluvios temptare minaces 
Audet et ignoto sese committere ponti 
Nee yanos horret strepitus. II li .ardua cervix 
Argutumque caput, brevis alvus obesaque terga, 80 

Luxuriatque toris animosum pectus. Honesti 
Spadices glaucique, color deterrimus albis 
Et gilvo. Tum, si qua sonum procul arma dedere, 
Stare loco nescit, micat auribus et tremit artus, 
Collectumque fremens volvit sub naribus ignem. 85 

Densa juba, et dextro jactata recumbit in armo ; 
At duplex agitur per lumbos spina ; cavatque 
Tellurem et solido graviter sonat ungula cornu. 
Talis Amyclaei domitus Pollucis habenis 
Cyllarus et, quorum Graii meminere poetae, JO 

Martis equi bijuges et magni currus Achilli. 
Talis et ipse jubam cervice effudit equina 
Conjugis adventu pernix Satumus, et altum 
Pelion hinnitu fugiens implevit acuto. 

Hunc quoque, ubi aut morbo gravis aut jam segnior 
annis 95 

Deficit, abde domo, nee turpi ignosce senectae : 
Frigidus in Venerem senior, frustraque laborem 
Ingratum trahit ; et si quando ad proelia ventum est, 
Ut quondam in stipulis magnus sine viribus ignis, 
Incassum fiirit. Ergo animos aevumque notabis 100 
Praecipue; hinc alias artes, proleraque parentum,' 
Et quis cuique dolor victo, quae gloria palmani. 
Nonne vides, cum praecipiti certamm^ Cia.iQ?gv)ssi 
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Corripuere ruuntque effusi carcere currus, 

Cum spes arrectae juvenum, exsultantiaque haurit 105 

Corda pavor pulsans ? Illi instant verbere torto 

Et proni dant lora ; volat vi fervidus axis ; 

Jamque humiles, jamqiie elati sublime videntur 

Aiira per vacuum ferri atque adsurgere in auras ; 

Nee mora nee requies ; at fulvae nimbus arenae 110 

Tollitur ; humescunt spumis flatuque sequentum : 

Tantus amor laudum, tantae est victoria eurae. 

Primus Erichthonius currus et quattuor ausus 

Jungere equos rapidusque rotis insistere victor. 

Frena Pelethronii Lapithae gyrosque dedere 115 

Impositi dorso, atque equitem doc u ere sub armis 

Insultare solo et gressus glomerare superbos. 

Aequus uterque labor ; aeque juvenemque magistri 

Exquirunt calidumque anirais et cursibus acrem, 

Quamvis saepe fuga versos ille egerit hostes, 120 

Et patriam Epirum referat fortesque Mycenas, 

Neptunique ipsa deducat origine gentem. 

His animadversis instant sub tempus, et omnes 
Impendunt curas denso distendere pingui, 
Quem legere ducem et pecori dixere maritum ; 125 

Florentesque secant herbas fluviosque ministrant 
Farraque, ne blando nequeat superesse labori 
Invalidique patrum referant jejunia nati. 
Ipsa autem raacie tenuant armenta volentes, 
Atque ubi concubltus primes jam nota voluptas 130 
Sollicitat, frondesque negant et fontibus arcent. 
Saepe etiam cursu quatiunt et sole fatigant, 
Cum graviter tunsis gemit area frugibus, et cum 
Surgentem ad Zephyrum paleae jactantur inanes. 
Hoc faciunt, nimio ne luxu obtunsior usus 135 

Sit genitali arvo et sulcos oblimet inertes, 
Sed rapiat sitiens Venerem interiusque recondat. 

Rursus cura patrum cadere et succedere matrum 
Ineipit. Exactis gravidae cum mensibus errant, 
Non illas gravibus quisquam juga ducere plaustris, 140 
Non saltu superare viam sit passus et acri 
Carpers prata fuga fluviosque iniiaT^xa^«i^«&, 
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Saltibus Iq vacuis pascunt et plena secundum 
Flumina, muscus ubi et viridissima gramine ripa, 
Speluncaeque tegant et saxea procubet umbra. 145 

Est lucoa Silari circa ilieibusque virentem 
Plurimus Alburnum volitans, cui nomen asilo 
Romanum est, oestrum Graii vertere vocantes, 
Asper, acerba sonans, quo tota exterrita silvis 
Diffugiunt armenta ; furit mugitibus aether 160 

Concuss us silvaeque et sicci ripa Tanagri. 
Hoc quondam monstro horribiles exercuit iras 
Inachiae Juno pestem meditata juvencae. 
Hunc quoque, nam mediis fervoribus acrior instate 
Arcebis gravido pecori, armentaque pasces 155 

Sole recens orto aut noctem ducentibus astris. 

Post partum cura in vitulos traducitur omnis ; 
Continuoque notas et nomina gentis inurunt, 
Et quos aut pecori malint submittere habendo, 
Aut aris servare sacros, aut scindere terram 160 

Et campum horrentera fractis invertere glebis. 
Cetera pascuntur virides armenta per herbas. 
Tu quos ad studium atque usum formabis agrestem, 
Jam vitulos hortare viamque insiste domandi, 
Dum faciles animi juvenum, dum mobilis aetas. 165 

Ac priraum laxos tenui de vimine circles 
Cervici subnecte; dehinc, ubi libera colla 
Servitio adsuerint, ipsis e torquibus aptos 
Junge pares, et coge gradum conferre juvencos ; 
Atque illis jam saepe rotae ducantur inanes 170 

Per terram, et summo vestigia pulvere signent ; 
Post valido nitens sub pondere faginus axis 
Instrepat, et junctos temo trahat aereus orbes. 
Interea pubi indomitae non gramina tantum 
Nee vescas salicum frondes ulvamque palustrem, 175 
Sed frumenta manu carpes sata; nee tibi fetae 
More patrum nivea implebunt mulctraria vaccae, 
Sed tota in dulces consument ubera natos. 

Sin ad bella magis studium turmasque feroces, 
Aut A-lphea rotis praelabi flumina Pisae, ISA 

Et Jo vis in luco currus agitate voVaii\«&, 
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Primus equi labor est, animos atque arma videre 

Bellantum, lituosque pati, tractuque gementem 

Ferre rotam, et stabulo frenos audire sonantes ; 

Turn magis atque magis blandis gaudere magistri 185 

Laudibus et plausae souitum cervicis amare. 

Atque haec jam primo depulsus ab ubere matris 

Audeat, inque vicem det mollibus ora capistris 

Invalidus etiamque tremens, etiam inscius aevL 

At tribus exactis ubi quarta aceesserit aestas, 190 

Carpere mox gyrum incipiat gradibusque sonare 

Compositis, sinuetque alterna volumina crurum, 

Sitque laboranti similis ; tum cursibus auras, ' 

Turn voeet, ac per aperta volans, ceu liber habenis, 

Aequora vix summa vestigia ponat arena ; 195 

Qualis Hyperboreis Aquilo cum densus ab oris 

Incubuit, Scythiaeque hiemes atque arida differt 

Nubila ; tum segetes altae campique natantes 

Lenibus horrescunt flabris, summaeque sonorem 

Dant silvae, longique urgent ad litora fluctus ; 200 

Ille volat simul arva fuga, simul aequora verrens. 

Hie vel ad Elei metas et maxima campi 

Sudabit spatia et spumas aget ore cruentas, 

Belgica vel molli melius feret esseda eollo. 

Tum demum crassa magnum farragine corpus 205 

Crescere jam domitis sinito ; namque ante domandum 

Ingentes tollent animos, prensique negabunt 

Verbera lenta pati et duris parere lupatis. 

Sed non ulla magis vires industria firmat, 
Quam Venerem et caeci stimulos avertere amoris, 210 
Sive boum sive est cui gratior usus equorum. 
Atque ideo tauros procul atque in sola relegant 
Pascua, post montem oppositum et trans flumina lata ; 
Aut intus clausos satura ad praesepia servant. 
Carpit enim vires paulatim uritque videndo 215 

Femina, nee nemorum patitur merainisse nee herbae 
Dulcibus ilia quidem illecebris, et saepe superbos 
Cornibus inter se subigit decernere amantes. 
Pascitur in magna Sila formosa juvenca : 
nil alteraantas multa yi proelia mi&cent 220 
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Volneribus crebris ; lavit ater corpora sanguis, 

Versaque in obnixos urgentur cornua vasto 

Cum gemitu ; reboant silvaeque et longus Olympus. 

Nee mos bellautes una stabulare ; sed alter 

Victus abit, longeque ignotis exsulat oris, 225 

Multa gemens ignominiam plagasque superbi 

Victoris, tum quos amisit inultus amores ; 

Et stabula adspectans regnis excessit avitis. 

Ergo omni cura vires exereet, et inter 

Dura jacet pernox instrato saxa cubili, 230 

Frondibus hirsutis et carice pastus acuta, 

Et*temptat sese, atque irasci in cornua discit 

Arboris obnixus trunco, ventosque lacessit 

Ictibus, et sparsa ad pugnam proludit arena. 

Post, ubi collectum robur viresque refectae, 235 

Signa mo vet, praecepsque oblitura fertur in hostem : 

Fluctus uti, medio coepit cum albescere ponto, 

Longius ex altoque sinum trahit ; utque volutus 

Ad terras immane sonat per saxa neque ipso 

Monte minor procumbit ; at ima exaestuat unda 240 

Verticibus nigramque alte subjectat arenam. 

Omne adeo genus in terris hominumque ferarumque, 
Et genus aequoreum, pecudes, pictaeque volucres, 
In furias ignemque ruunt. Amor omnibus idem. 
Tempore non alio catulorum oblita leaena 245 

Saevior erravit campis, nee funera volgo 
Tam multa informes ursi stragemque dedere 
Per silvas ; tum saevus aper, tum pessima tigris ; 
Heu male tum Libyae solis erratur in agris. 
Nonne vides, ut tota tremor pertemptet equorum 250 
Corpora, si tantum notas odor attulit auras ? 
Ac neque eos jam frena virum neque verbera saeva, 
Non scopuli rupesque cavae atque objecta retardant 
Flumina, correptosque unda torquentia mpntes. 
Ipse ruit dentesque Sabellicus exacuit sus, 255 

Et pede prosubigit terram, fricat arbore costas, 
Atque hmc atque^ illinc humeros ad volnera durat. 
Quid juvenis, magnum cui versat in ossibus ignem 
Dunus amor ? Nempe abruptis tui\>a\£L ^TQ^Si!!^& 
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Nocte natat caeca serus freta ; quem super ingens 260 

Porta tonat caeli, et scopulis illisa reclamaut 

Aequora ; nee miseri possunt revocare parentes, 

Nee moritura super crudeli funere virgo. 

Quid lynces Bacchi variae et genus acre luporum 

Atque canum? quid, quae imbelles dant proelia 

cervi ? 265 

Scilicet ante omnes furor est insignis equarum; 
Et men tern Venus ipsa dedit, quo tempore Glauci 
Potniades malis membra absurapsere quadrigae. 
Illas ducit amor trans Gargara transque sonautem 
Ascanium ; superant montes et flumina tranant. 270 
Continuoque avidis ubi subdita flamma medullis; 
Vere magis, quia vere calor redit ossibus ; illae 
Ore omnes versae in Zephyrum stant rupibus altis, 
Exceptantque leves auras, et saepe sine ullis 
Conjugiis vento gravidae, mirabile dictu, 275 

Saxa per et scopulos et depressas convalles 
Diffugiunt, non, Eure, tuos, neque solis ad ortus, 
In Borean Caurumque, aut unde nigerrimus Auster 
Nascitur et pluvio contristat frigore caelum. 
Hie demum, hippomanes vero quod nomine dicunt 280 
Pastores, lentum destillat ab inguine virus; 
Hippomanes, quod saepe malae legere novercae, 
Miscueruntque herbas et non innoxia verba. 

Sed fugit interea, fugit irreparabile tempus, 
Singula dum capti circumvectaraur amore. 286 

Hoc satis armentis : superat pars altera curae, 
Lanigeros agitare greges hirtasque capellas. 
Hie labor ; hinc laudem fortes sperate coloni. 
Nee sum animi dubius, verbis ea vincere magnum 
Quara sit, et angiistis hunc addere rebus honorem; 290 
Sed me Parnasi deserta per ardua dulcis 
liaptat amor ; juvat ire jugis, qua nulla priorum 
Castaliam molli devertitur orbita elivo. 

Nunc, veneranda Pales, magno nunc ore sonandum. 
Incipiens stabulis edico in molli bus herbam . 295 

Carpere oves, dum mox frondosa reducitur aestas, 
Et multa duram stipula feUcum(\\ie mam^lia 
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Sternere subter humum, glacies ne frigida laedat 

Molle pecus, scabiemque ferat turpesque podagras. 

Post hinc digressus jubeo iron den da capris 300 

Arbuta suificere et fluvios praebere recentes, 

Et stabula a ventis hiberno opponere soli 

Ad medium conversa diem, cum frigidus olim 

Jam cadit extremoque irrorat Aquarius anno. 

Hae quoque non eura nobis leviore tuendae, 305 

Nee minor usus erit, quamvis Milesia magno 

Vellera mutentur Tyrios incocta rubores : 

Densior hinc suboles, hinc largi copia lactis ; 

Quam magis exhausto spumaverit ubere mulctra, 

Laeta magis pressis manabunt flumina mammis. 310 

Nee minus interea barbas incanaque menta 

Cinyphii tondent hirci setasque comantes 

Usum in castrorum et miseris velamina nautis. 

Pascuntur vero silvas et summa Lycaei 

Horrentesque rubos et amantes ardua dumos ; 315 

Atque ipsae mem ores redeunt in tecta, suosque 

Ducunt, et gravido superant vix ubere limen. 

Ergo omni studio glaciem ventosque nivales, 

Quo minor est illis curae mortalis egestas, 

Avertes, victumque feres et virgea laetus 320 

Pabula, nee tota claudes fen ilia bruma. 

At vero Zephyris cum laeta vocantibus aestas 
In saltus utrumque gregem atque in pascua mittet, 
Luciferi primo cum sidere frigida rura 
Carpamus, dum mane novum, dum gramina caneut, 325 
Et ros in tenera pecori gratissimus herba. 
Inde, ubi quarta sitim caeli coUegerit hora 
Et cantu querulae rumpent arbusta cicadae, 
Ad puteos aut alta greges ad stagna jubebo 
Currentem ilignis potare canalibus undam ; 330 

Aestibus at mediis umbrosam exquirere vallem, 
Sicubi magna Jovis antiquo robore quercus 
Ingentes tendat ramos, aut sicubi nigrum 
Ilicibus crebris sacra nemus accubet umbra; 
Turn tenues dare rursus aquas, et pascere rursus 335 
Soils ad occajsum, cum frigidus aera ve^t^^t 
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Temperat, et saltus reficit jam roscida luna, 
Litoraque alcyonem resonant, acalanthida dumi. 

Quid tibi pastores Libyae, quid pascua versu 
Prosequar et raris habitata mapalia tectis ? 340 

Saepe diem noctemque et totum ex ordine mensem 
Pascitur itque pecus longa in deserta sine ullis 
Hospitiis : tantum eampi jacet. Omnia seeum 
Armentarius Afer agit, tectumque laremque 
Armaque Amyclaeumque canem Cressamque 

pharetram ; 345 

Kon secus ac patriis acer Romanus in armis 
Injusto sub fasee viam cum carpi t, et hosti 
Ante exspectatum positis stat in agmine castris. 
At non qua Scythiae gentes Maeotiaque unda, 
Turbidus et torquens flaventes Hister arenas, 350 

Quaque redit medium Rhodope porrecta sub axem. 
Illic clausa tenent stabulis armenta, nee ullae 
Aut herbae campo apparent aut arbore frondes ; 
Sed jacet aggeribus niveis infbrmis et alto 
Terra gelu late, septemque adsurgit in ulnas. 355 

Semper hiems, semper spirantes frigora Cauri. 
Tum sol pallentes baud umquam discutit umbras, 
Nee cum invectus equis altum petit aethera, nee cum 
Praecipitem Oceani rubro lavit aequore currum. 
Concrescunt subitae currenti in flumine crustae, 860 
Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes, 
Puppibus ilia prius, patulis nunc hospita plaustris ; 
Aeraque dissiliunt volgo, vestesque rigescunt 
Indutae, caeduntque securibus humida vina, 
Et totae solidam in glaciem yertere lacunae 365 

Stiriaque impexis induruit horrida barbis. 
Interea toto non secius aere ninguit : 
Intereunt pecudes, stant circumfusa pruinis 
Corpora magna boum, confertoque agmine cervi 
Torpent mole nova et summis vix cornibus exstant. 370 
Hos non immissis canibus, non cassibus ullis 
Puniceaeve agitant pavidos formidine pinnae ; 
Sed frustra oppositum trudentes pectore montem 
ComminuB obtruncant ferro, graviterque rudentes 
CaeduDt, et magno Jaeti clamore repottaiiV. 1K6 
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Ipn in defoBBis specubus secura sub alta 
Otia agunt terra, congestac^ue robora totasque 
Advolvere focis ulmoD igiiiquc (le<l(T(\ 
Hie noctem ludo ducuut, et ix)cula hieti 
Fermento-atque acidis iinitantur vitea sorbis. 380 

Talb Hyperboreo septein subjectu trioiii 
Grens effrena virum Ilhipaeo tuoditur Euro, 
Et pecudum fulvis velatur cori)ora setis. 

Si tibi lanicium curae, primum aspcra silva 
Lappaeque tribulique absiiit ; fuge nabula laeta ; 385 
Gontinuoque gr^es v 11 lis lege moll i bus albos. 
Ilium autem, quamvis aries sit eaudidus ipse. 
Nigra subest udo tantum eui lingua pulato, 
Bejice, ne maculis iufuscet vellera pull is 
Nascentum, pleuoque ulium eircumspice campo. 390 
Munere sic niveo lanue, si credere digiuim est. 
Pan deus Arcadiae cap tarn te, Luna, fefellit, 
In nemora alta vocans ; nee tu aspcrnata vocantem. 

At eui lactis amor, cytisum lotosque frequentes 
Ip^e manu salsasque ferat praesepibus herbas. 395 

Hinc et amant fluvios magis, et magis ubera tendunt, 
Et salis occultum refer unt' in lacte saporem. 
Multi jam excretes prohibent a matribus baedos, 
Primaque ferratis praefigunt ora capistris. 
Quod surgente die mulscre horisque diurnis, 400 

Nocte premunt ; quod jam tenebris et sole cadente, 
Sub lucem exportant calathis (adit oppida pastor), 
Aut parco sale contingunt biemique reponunt. 

Nee tibi cura canum fuerit postrema, sed una 
Veloces Spartae catulos acremque Molossum 405 

Pasce sero pingui. Numquam custodibus illis 
Nocturnum stabulis furem ineursusque luporum 
Aut impacatos a tergo horrebis Hiberos. 
Saepe etiam cursu timidos agitabis onaeros, 
£t canibus leporem, canibus venabere damas ; 410 

Saepe volutabris pulsos silvcstribus apros 
Latratu turbabis agens, montesque per altos 
Ingentem clamore premes ad retia cervum. 

Disce et odoratam stabulis acceudere cedxusoL^ 
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Galbaneoque agitare graves nidore chelydros. . 415 

Saepe sub immotis praesepibus aut mala tactu 

Vipera delituit caelumque exterrita fugit ; 

Aut tecto adsuetus coluber su coed ere et umbrae, 

Pestis acerba boum, pecorique adspergere virus, 

Fovit humum. Cape saxa manu, cape robora, pastor, 420 

Tollentemque minas et sibila colla tumentem 

Dejice. Jamque fuga timidum caput abdidit alte, 

Cum medii nexus extrenaaeque agrniua caudae 

Solvuntur, tardosque trahit sinus ultimus orbes. 

Est etiam ille malus Calabris in saltibus anguis, 425 

Squamea convolvens sublato pectore terga 

Atque notis longam maculosus grandibus alvum, 

Qui, dum amnes uUi rumpuntur fontibus et dum 

Vere madent udo terrae ac pluvialibus austris, 

Stagna colit, ripisque habitans hie piscibus atram 430 

Improbus ingluviem ranisque loquacibus explet ; 

Postquam exusta pal us, terraeque ardore dehiscunt, 

Exsilit in siccum, et flam man tia lumina torquens 

Saevit agris asperque siti atque exterritus aestu. 

Ne mihi tum niolles sub divo carpere somnos, 435 

Neu dorso nemoris libeat jacuisse per herbas, 

Cum positis novus exuviis nitidusque juventa 

Volvitur, aut catulos tectis aut ova relinquens, 

Arduus ad sol em, et liuguis mi cat ore trisulcis. 

Morborum quoque te causas et signa docebo. 440 

Turpis oves temptat scabies, ubi frigidus imber 
Altius ad vivum persedit et horrida cano 
Bruma gelu, vel cum tonsis illotus adhaesit 
Sudor, et hirsuti secuerunt corpora vepres. 
Dulcibus idcirco fluviis pecus omne magistri 445 

Perfundunt, udisque aries in gurgite villis 
Mersatur, missusque secundo defluit amni ; 
Aut tonsum tristi contingunt corpus amuroa, 
Et spumas miscent argenti et sulfura viva 
Idaeasque pices et pingues unguine ceras ^460 

Scillamque elleborosque graves nigrumque bitumen. 
Non tainen ulla magis praesens fortuna laborum est^ 
Quam SI quia ierro potuit reScindere summum 
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Ulceris 06 : alitur vitium vivitque tegendo, 

Dum medicas adhibere manus ad volnera pastor 455 

Abnegat, aut meliora deos sedet omina poscens. 

Quin etiam, ima dolor balantum lapsus ad ossa 

Cum furit atque artus depascitur arida febris, 

Profuit incensos aestus avertere et inter 

Ima ferire pedis salientem sanguine venam ; 460 

Bisaltae quo more solent aeerque Gelonus, 

Cum fugit in Rhodopen atque in deserta Getarum, 

£t lac concretum cum sanguine potat equino. 

Quam procul aut moUi succedere saepius umbrae 
Videris, aut summas carpentera ignavius herbas, 465 
Extremamque sequi, aut medio procumbere campo 
Pascentem, et serae solam decedere nocti, 
Continuo culpam ferro compesce, prius quam 
Dira per incautum serpant contagia volgus. 
Non tam creber agens hiemera ruit aequore turbo, 470 
Quam multae pecudum pestes. Nee singula morbi 
Corpora corripiunt, sed tota aestiva repente, 
Spemque gregemque simul cunctamque ab origine 

gerttem. 
Turn sciat, aSrias Alpes et Norica si quis 
Castella in tumulis et lapydis arva Timavi 475 

Nunc quoque post tanto videat desertaque regna 
Pastorum et longe saltus lateque vacantes. 

Hie quondam morbo caeli miseranda coorta est 
Tempestas totoque autumni incanduit aestu, 
Et genus omne neci pecudum dedit, omne ferarum, 480 
Corrupitque lacus, infecit pabula tabo. 
Nee via mortis erat simplex ; sed ubi ignea venis 
Omnibus acta sitis miseros adduxerat artus, 
Rursus abundabat fluidus liquor omniaque in se 
Ossa minutatim morbo eollapsa trahebat. 485 

Saepe in honore deum medio stans hostia ad aram, 
Lanea dum nivea circumdatur infula vitta, 
Inter cunctantes cecidit moribunda ministros. 
Aut si quam ferro mactaverat ante sacerdos, 
Inde neque impositis ardent altaria fibris, 490 

Nee responsa potest consultus redder^ N^Xi^^ 
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Ac vix suppositi tinguntur sanguine cultri 
Summaque jejuna sauie infuscatur arena. 
Hinc laetis vituli volgo moriuntur in herbis, 
Et dulces auimas plena ad praesepia reddunt ; 495 

Hinc canibus blandis rabies venit, et quatit aegros 
Tussis anhela sues ac faucibus angit obesis. 
Labitur infelix studiorum atque immemor herbae 
Victor equus fontesque avertitur et pede terram 
Crebra ferit ; demissae aures, incertus ibidem 500 

Sudor et ille quidem morituris frigidus, aret 
Pellis et ad tactum tractanti dura resistit. 
Haec ante exitiUm prim is dant sign a diebus ; 
Sin in processu coepit crudescere morbus, 
Turn vero ardentes oculi atque attractus ab alto 505 
Spiritus, interdum gemitu gravis, imaque longo 
Ilia singultu tendunt, it naribus ater 
Sanguis, et obsessas fauces premit aspera lingua. 
Profuit inserto latices infundere comu 
Lenaeos; ea visa sal us morientibus una; 510 

Mox erat hoc ipsum exitio, furiisque refecti 
Ardebant, ipsique suos jam morte sub aegra 
(Di meliora piis erroremque hostibus ilium !) 
Discissos nudis laniabant dentibus artus. 
Ecce autem duro fumans sub vomere tauros 516 

Concidit et roixtum spumis vomit ore cruorem 
Extremosque ciet gemitus. It tristis arator 
Maerentem abjungens fraterna morte juvencum, 
Atque opere in medio defixa relinquit aratra. 
Non umbrae altorum nemorum,^non moUia possunt 520 
Prata movere auimum, non qui per saxa volutus . 
Purior electro campum petit amnis ; at ima 
Solvuntur latera, atque oculos stupor urget inertes, 
Ad terramque fluit devexo pondere cervix. 
Quid labor aut benefacta juvant? quid vomere terras 525 
Invertisse graves? Atqui non Massica Bacchi 
Munera, non illis epulae nocuere repostae : 
Frondibus et victu pascuntur simplicis herbae, 
Pocula sunt fontes liquid! atque exercita cursu 
JFJumiaa, nee somnos abrumpit cura ^ubresk 680 
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Tempore non alio dicunt regionibus ill is 

Quaesitas ad sacra boves Junonis, et uris 

Imparibus ductos alta ad donaFia currus. 

Ergo aegre rastris terrain rimantur, et ipsis 

Unguibus infodiunt fruges, montesque per altos 535 

Cod ten ta cervice trahunt stridentia plans tra. 

Non lupus insidias explorat ovilia circum 

Nee gregibus nocturnus obambulat ; acrior ilium 

Cura domat ; timidi damae cervique fugaces 

Nunc interque canes et circum tecta vagantur. 540 

Jam maris immensi prolem et genus omne natantum 

Li tore in extreme, ceu naufraga corpora, fluctus 

Proluit; insolitae fugiunt in fiumina phocae. 

luterit et curvis frustra defensa^^atebris 

Vipera et attoniti squamis adstantibus hydri. 545 

Ipsis est aer avibus noifi aequus, et illae 

Praecipites alta vitara sub nube relinquunt. 

Praeterea jam nee mutari pabula refert, 

Quaesitaeque nocent artes ; cessere magistri, 

Ph illy rides Chiron Amythaoniusque JV^lampus. 550 

Saevit et in lucem Stygiis emissa tenebris 

Pallida Tisiphone Morbos agit ante Metumque, 

Inque dies avidum surgens caput altius effert. 

Balatu pecorura et crebris mugitibus amnes 

Arentesque sonant ripae coUcsque supini. 555 

Jamque catervatim dat stragem atque aggerat ipsis 

In stabulis turpi dilapsa cadavera tabo, 

Donee humo tegere ac foveis abscondere discunt. 

Nam neque erat coriis usus, nee viscera quisquam 

Aut undis abolere potest aut vincere flamma; 560 

Ne tondere quidem morbo illuvieque peresa 

Vellera nee telas possunt attingere putres ; 

Verum etiam in vises si quis temptarat amictus, 

Ardentes papulae atque immundus olentia sudor 

Membra sequebatur, nee longo deinde moranti 565 

Tempore contactos artus sacer ignis edebat. 



p. VERGILI MAEONIS 

GEORGICON 

LIBEE QUABTUS. 
oo^o{oo 

Protinus aerii mellis caelestia dona 

Exsequar. Hanc etiam, Maecenas, aspice partem. 

Admiranda tibi levium spectacula rerum 

Magnanimosque duces totiusque^ordine gentis 

Mores et studia et populos et proelia dicam. 6 

In tenui labor ; at tenuis non gloria, si quern 

Nuinina laeva sinunt auditque vocatus Apollo. 

Principio sedes apibus statioque petenda, 
Quo neque sit ventis aditus, nam pabula yenti 
Ferre domum prohibent, neque oves haedique petulci 10 
Floribus insultent, aut errans bucula campo 
Decutiat rorem et surgentes atterat herbas. 
Absint et picti squalentia terga lacerti 
Pinguibus a stabulis, meropesque aliaeque volucres 
Et manibus Procne pectus signata cruentis; 15 

Omnia nam late vastant ipsasque volautes 
Ore ferunt dulcem nidis immitibus escam. 
At liquidi fontes et stagna virentia musco 
Adsint et tenuis fugiens per graraina rivus, 
Palmaque vestibulum aut ingens oleaster inumbret, 20 
Ut, cum prima novi ducent examina reges 
Vere suo, ludetque favis emissa juventus, 
Vicina invitet decedere ripa calori, 
Obviaque hospitiis teneat frondentibus arbos. 
In medium, seu stahit iners seu profluet humor, 
Transversaa salices et grandia coniice easLa, 
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PontibuB ut crebris possint consistere et alas 

Pandere ad aestivum solem, si forte morantes 

Sparserit aut praeceps Neptuno immerserit £uru8. 

Haec circuin casiae virides et olentia late 30 

Serpylla et graviter spirantis copia thymbrae 

Floreat, irriguuinque bibant violaria fontem. 

Ipsa autem, sen corticibus tibi suta cavatis, 

8eu lento fuerint alvearia vimine texta, 

Atigustos habeant aditus : nam frigore mella 35 

C)ogit hiems, eademque calor liquefacta remittit. 

Utraque vis apibus pariter metuenda ; neque illae 

Nequiquam in tectis certatim tenuia cera 

Bpiramenta linuiit, fucoque et floribus oras 

Explent, collectumque haec ipsa ad munera gluten 40 

Et viseo et Phrygiae servant pice lentius Idae. 

Saepe etiam efibssis, si vera est fama, latebris 

Sub terra fovere larem, penitusque repertae 

Pumicibusque cavis exesaeque arboris antro. 

Tu tamen et levi rimosa cubilia limo 45 

Ungue fovens circum, et raras superinjice frondes. 

Neu propius tectis taxum sine, neve rubentes 

Ure foco cancros, altae neu crede paludi, 

Aut ubi odor caeni gravis, aut ubi concava pulsu 

Saxa sonant vocisque ofliensa resultat imago. 50 

Quod superest, ubi pulsam hiemem sol aureus egit 
Sub terras caelumque aestiva luce reclusit, 
Illae continuo saltus silvasque peragrant 
Purpureosque metunt flores et flumina libant 
Sum ma leves. Hiuc nescio qua dulcedine laetae 55 
Progeniem nidosque fovent, hinc arte recentes 
Excudunt ceras et mella tenacia fingunt. 
Hinc ubi jam emissum caveis ad sidera caeli 
Nare per aestatem liquidam suspexeris agmen 
Obscuramque trahi vento mirabere nubem, 60 

Contemplator : aquas dulces et frondea semper 
Tecta pctunt. Hue tu jussos adsperge sapores, 
Trita melisphylla et cerinthae ignobile gramen, 
Tinnitusque eie et Matris quate cymbala circum : 
Ipsae consident medicatis sedibw^, \^«kj& ^^ 

latima more suo sese in cunabuYa eowd^^\.« 
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Sin autem ad pugnam exierint — nam saepe duobus 
Regibus incessit maguo discord ia motu ; 
Continuoque animos volgi et trepidantia bello 
Corda licet longe praesciscere ; namque morantes 70 
Martins ille aeris rauci can or increpat, et vox 
Auditur fractos sonitus iraitata tubarum ; 
Turn trepidae inter se coeunt pennisque coruscant 
Spiculaque exacuunt rostris aptantque lacertos, 
Et circa regem atque ipsa ad praetoria densae 75 

Miscentur magnisque vocant clamoribus hostem. 
Ergo ubi ver nactae sudum camposque patentee 
Erurapunt portis : concurritur ; aethere in alto 
Fit sonitus ; magnum raixtae glomerantur in orbem, 
Praecipitesque cadunt ; non densior aere grando, 80 
Nee de concussa tantum pluit ilice glandis. 
Ipsi per medias acies insignibus alia 
Ingentes animos angusto in pectore versant, 
Usque adeo obnixi non cedere, dum gravis aut hos 
Aut hos versa fuga victor dare terga subegit. 85 

Hi motus animorura atque haec certamina tanta 
Pulveris exigui jactu compressa quiescunt. 

Verum ubi ductores acie revocaveris ambo, 
Deterior qui visus, eum, ne prodigus obsit, 
Dede neci ; melior vacua sine regnet in aula. 90 

Alter erit maculis auro squalen tibus ardens; 
Nam duo sunt genera ; hie melior, insignis et ore, 
Et rutilis clarus squamis ; ille horrid us alter 
Desidia latamque trahens inglorius alvum. 
Ut binae regum facies, ita corpora plebis. 95 

Namque aliae turpes horrent, ceu pulvere ab alto 
Cum venit et sicco terram spuit ore viator 
Arid us ; elucent aliae et fulgore coruscant, 
Ardentes auro et .paribus lita corpora guttis. 
Haec potior suboles ; hinc caeli tempore certo 100 

Dulcia mella premes, nee tantum dulcia quantum 
Et liquida et durum Bacchi domitura saporem. 

At cum incerta volant caeloque examina ludunt, 
Contemnuntque favos et frigida tecta relinquunt, 
Ins ta biles animos Judo prohibebia maul. 105 
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Nec magnus prohibere labor : iu regibus alas 

Eripe ; non illis quisquam cunctantibus altum 

Ire iter aut castris audebit vellere signa. 

Invitent croceis halantes floribus horti, 

Et custos furum atque avium cum falce saligna 110 

Hellespontiaci servet tutela Priapi. 

Ipse thymum pinosque ferens de montibus altis 

Tecta serat late circum, cui talia curae; 

Ipse labore manum duro terat, ipse feraces 

rigat hurao plautas et amicos irriget imbres. 115 

Atque equidem, extreme ni jam sub fine laborum 
Vela traham et terris festinem advertere proram, 
Forsitan et, pingues hortos quae cura colendi 
Ornaret, canerem, biferique rosaria Paesti, 
Quoque modo potis gauderent intiba rivis 120 

Et viride^ apio ripae, tortusque per herbam 
Cresceret in ventrem cucumis; nec sera comantem 
Narcissum aut flexi tacuissem vimen acanthi 
Pallentesque hederas et amantes litora myrtos. 
Kamfiuie sub Oebaliae memini me turribus altis^ 125 
Qua tiger humectat flaventia culta Galaesus, 
Corycium vidisse senem, cui pauca relicti 
Jugera ruris erant, nec fertilis ilia juvencis, 
Nec pecori opportuna seges nec commoda Baccho. 
Hie rarum tamen in dumis olus albaque circum 130 
Lilia verbenasque premens vescuraque papBver 
Regum aequabat opes animis, seraque revertens 
Nocte domum dapibus mensas onerabat inemptis. 
Primus vere rosam atque autumno carpere poma, 
Et cum tristis hiems etiamnum frigore saxa 135 

Rumperet et glacie cursus frenaret aquarum, 
Ille comam mollis jam tondebat hyacinthi 
Aestatem increpitans seram zephyrosque morantes. 
Ergo apibus fetis idem atque examine multo 
Primus abundare et spumantia cogere pressis 140 

Mella favis; illi tiliae atque uberrima pinus; 
Quotque in flore novo pomis se fertilis arbos 
Induerat, totidem autumno niatura tenebat. 
Ille etiam seras in versum d\stu\\l \AmQj& 
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Eduramque piruin et spinos jam pruna ferentes 145 
Jamque ministrautem platauum potantibus umbras. 
Verum haec ipse equidem spatiis exclusus iniquis 
Prajetereo atque aliis post me memoranda relinquo. 

Nunc age, naturas apibus quas Juppiter ipse 
Addidit expediam, pro qua mercede, canoros 150 

Curetum sonitus erepitantiaque aera secutae 
Dictaeo eaeli regem pavere sub antro. 
Solae communes natos, consortia tecta 
Urbis habent, magnisque agitant sub legibus aevum, 
Et patriam solae et certos novere penates ; 155 

Venturaeque hiemis memores aestate laborem 
Experiuntur et in medium quaesita reponunt. 
Namque aliae victu invigilant et foedere pacto 
Exercentur agris ; pars intra septa domorum 
Narcissi lacrimam et lentum de cortice gluten 160 

Prima favis ponunt fundamina, deinde tenaces 
Suspend unt ceras ; aliae spem gentis adultos 
Educunt fetus ; aliae purissima mella 
Stipant et liquido distendunt nectare cellas^ ^ 
Bunt quibus ad portas cecidit custodia sorti, \ 165 

Inque vicem speculantur aquas et nubila caeli, 
Aut onera accipiunt venientum, aut agmine facto 
Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent. 
Fervet opus, redolentque thymo fragrantia mella. 
Ac veluti lentis Cyclopes fulmina massis 170 

Cum properant, alii taurinis foUibus auras 
Accipiunt redduntque, alii stridentia tingunt 
Aera lacu ; gemit impositis incudibus Aetna ; 
lUi inter sese magna vi brachia toll unt 
In numerum, versantque tenaci forcipe ferrum : 175 

Non aliter, si parva licet componere magnis, 
Cecropias innatus apes amor urget habendi, 
Munere quamque suo. Grandaevis oppida curae, 
Et munire favos, et daedala fingere tecta. 
At fessae multa referunt se nocte minores, 180 

Crura thymo plenae ; pascuntur et arbuta passim 
Et glaucas salices casiamque crocumque rubentem 
Stpingaem tiliam et ferrugineoa hyacmtliQa. 
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Omnibus una quies operum, labor omnibus unus : 

Mane ruunt portis ; nusquam mora ; rursus easdem 185 

Vesper ubi e pastu tandem decedere campis 

Admonuit, turn tecta petunt, tum corpora eurant ; 

Fit sonitus mussantque oras et limina cireum. 

Post, ubi jam thalamis se composuere, siletur 

In noctem, fessosque sopor suus occupat artus. 190 

Nee vero a stabulis pluvia impendeute recedunt 

Longius, aut credunt caelo adventantibus Euris ; 

Sed cireum tutae sub moenibus urbis aquantur, 

Excursusque breves teraptant, et saepe lapillos, 

Ut cymbae instabiles fluctu jactante saburram, 195 

Tolluut, his sese per inania nubila li brant. 

Ilium adeo placuisse apibus mirabere morem, 

Quod neque concubitu indulgent, nee corpora segnes 

In Venerem solvunt aut fetus nixibus edunt; 

Verum ipsae e foliis natos et suavibus herbia 200 

Ore legunt, ipsae regem parvosque Quirites 

Sufficiunt, aulasque et cerea regna refingunt. 

Saepe etiam duris errando in cotibus alas 

Attrivere, ultroque animam sub fasce dedere : 

Tantus amor florum et generandi gloria raellis. 205 

Ergo ipsas qiiamvis angusti terminus aevi 

Excipiat (neque enim plus septima ducitur aestas), 

At genus immortale manet, multosque per annos 

Stat fortuna domus, et avi numerantur avorum. 

Praeterea regem non sic Aegyptus et ingens 210 

Lydia nee populi Parthorum aut Medus Hydaspes 

Observant Kege incolumi mens omnibus una est; 

Amisso rupere fidem, constructaque mella 

Diripuere ipsae et crates solvere favorum. 

lUe operum custos, ilium admirantur, et omnes 215 

Circumstant fremitu denso stipantque frequentes, 

Et saepe attollunt humeris, et corpora bello 

Objectant pulchramque petunt per volnera mortem. 

His quidam signis atque haec exempla secuti 
Esse apibus partem divinae mentis et haustus 220 

Aetherios dixere ; deum namque ire per omnes 
Terrasque tractusque maris caelumc^vv^ ^xq&Sl\!l^\)ss^\ 
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Hinc pecudes, armeuta, viros, genus orane ferarum, 
Quemque sibi tenues nascentem arcessere vitas ; 
Scilicet hue reddi deinde ac resoluta referri 225 

Omnia, nee morti esse locum, sed viva volare 
Sideris in numerum atque alto succedere caelo. 
Si quando sedem angustam servataque mella 
Thesauris relines, prius haustu sparsus aquarum 
Ora fove, fumosque manu praetende sequaces. 230 

Bis gravidos cogunt fetus, duo tempora messis, 
Taygete simul os terris ostendit honestura 
Plias et Oceani spretos pede reppulit amnes, 
Aut eadem sidus fugiens ubi Piscis aquosi 
Tristior hibernas caelo descend it in undas. 235 

Illis ira modura supra est, laesaeque venenum 
Morsibus inspirant, et spicula caeca relinquunt 
Adfixae venis, animasque in volnere ponunt. 
Sin duram metues hiemem parcesque futuro 
Contusosque animos et res miserabere fractas: 240 

At suffire thymo cerasque recidere inanes 
Quis dubitet ? nam saepe favos ignotus adedit 
Stellio et lucifugis congesta cubilia blattis 
Immunisque sedens aliena ad pabula fucus ; 
Aut asper crabro imparibus se iramiscuit armis, 245 
Aut dirum, tineae, genus, aut invisa Minervae 
Laxos in foribus suspendit aranea casses. 
Quo magis exhaustae fuerint, hoc acrius omnes 
Incumbent generis lapsi sarcire ruinas, 
Complebuntque foros et floribus horrea texent. 250 

Si vero, quoniam casus apibus quoque nostros 
Vita tulit, tristi languebunt corpora morbo — 
Quod jam non duhiis poteris cognoscere signis : 
Continuo est aegris alius color ; horrida voltum 
Deformat macies ; tum corpora luce carentum 255 

Exportant tectis et tristia funera ducunt; 
Aut illae pedibus connexae ad limina pendent, 
Aut intus clausis cunctantur in aedibus, omnes 
Ignavaeque fame et contracto frigore pigrae. 
Tum son us auditur gravior, tractimque susurrant, 260 
^'rigidus ut quondam silvis immurmuTal Auster ; 
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XJt mare soUicitum stridit refluentibus undis ; 
Aestuat ut clausis rapidus fornacibus ignis. 
Hie jam galbaiieos suadebo incendere odorea 
Mellaque anindineis inferre canalibus, ultro 265 

Hortantem et fessas ad pabula nota vocantem. 
Proderit et tunsum gallae admiscere ^aporem 
Arentesque rosas, aut igni pinguia multo 
Defruta, vel psythia passes de vite racemes 
Ceeropiumque thy mum et grave olentia eentaurea. 27*0 
Est etiam flos in pratis, cui nomen amello 
Fecere agricolae, facilis quaereutibus herba ; 
Namque uuo ingentem toll it de caespite silvam, 
Aureus ipse, sed in foliis, quae plurima circum 
Funduntur, violae sublucet purpura nigrae; 275 

Saepe deum nexis ornatae torquibus arae; 
Asper in ore sapor; tonsis in vallibus ilium 
Pastores et curva legunt prope flumina Mellae. 
Hujus odorato radices incoque Baccho, 
Pabulaque in fori bus pi en is appone canistris. 280 

Sed si quern proles subito defecerit omnis, 
Nee, genus unde novae stirpis revocetur, habebit, 
Tempus et Arcadii memoranda inventa magistri 
Pandere, quoque mode caesis jam saepe juvencis 
Insincerus apes tulerit cruor. Altius omnem 285 

Expediam prima repetens ab origine famam. 
Nam qua Pellaei gens fortunata Canopi 
Accolit effuso stagnantem flumine Nilum 
Et circum pictis vehitur sua rura phaselis, 
Quaque pharetratae vicinia Persidis urget, 290 

Et viridem Aegyptum nigra fecundat arena, 
Et di versa ruens septem discurrit in ora 
Usque coloratis amnis devexus ab Indis, 
Omnis in hac certam regie jacit arte salutem. 
Exiguus priraum atque ipsos contractus ad usus 295 
Eligitur locus ; hunc angustique imbrice tecti 
Parietibusque premunt artis, et quattuor addunt, 
Quattuor a ventis,obliqua luce fenestras. 
Tum vitulus bima curvans jam cornua fronts 
Quaeritur; huic geminae narea et ^igimfcoA otna ^^^^ 
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Multa reluctanti obstruitur, plagisque perempto 
Tunsa per integram solvuntur viscera pellem. 
Sic positum in clause liiiquunt, et ramea costis 
Subjiciunt fragmenta, thy mum casiasque recentes. 
Hoc geritur Zephyris primum impelleDtibus undas, 305 
Ante novis rubeant quam prata coloribus, ante 
Garrula quam tignis nidum suspendat hirundo. 
Interea teneris tepefactus in ossibus humor 
Aestuat, et visenda modis animal ia miris, 
Trunca pedum primo, mox et stridentia pennis, 310 

Miscentur, tenuemque magis magis aera carpunt, 
Donee, ut aestivis effusus nubibus imber, 
Erupere, aut ut nervo pulsante sagittae, 
Prima leves ineunt si quando proelia Parthi. 

Quis deus banc, musae, quis nobis extudit artem ? 315 
Unde nova ingressus hominum ^xperientia cepit? 
Pastor Aristaeus fugiens Peneia Tempe, 
Amissis, ut fama, apibus morboque fameque, 
Tristis ad extremi sacrum caput adstitit amnis, 
Multa querens, atque hac affatus voce parentem : 320 
" Mater, Cyrene mater, quae gurgitis hujus 
Ima tenes, quid me praeclara stirpe deorum, 
Si modo, quem perhibes, pater est Thymbraeus Apollo, 
Invisum fatis genuisti? aut quo tibi nostri 
Pulsus amor ? quid me caelum sperare jubebas ? 325 
En etiam hunc ipsum vitae mortalis honorem, 
Quem mihi vix frugum et pecudum custodia soUers 
Omnia temptanti extuderat, te matre, relinquo. 
Quin age, et ipsa manu felices erue silvas, 
Fer stabulis inimicum ignem atque interfice messes, 330 
Ure sata, et validam in vites molire bipennem, 
Tanta meae si te ceperunt taedia laudis." 

At mater sonitum thalamo sub fiuminis alti 
Sensit. Eam circum Milesia vellera nymphae 
Carpebant hyali saturo fucata colore, 335 

Drymoque Xanthoque Ligeaque Phyllodoceque 
Ca&sariem efiusae nitidam per Candida colla, 
fNesaee Spioque Thaliaque Gymodoceque,] 
fydippeque et £ava Lycorias, altera virgp, 
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Altera turn primos Lucinae experta labores, 340 

Clioque et Beroe soror, Ocean i tides ambae, 

Ambae auro, pictis iucinctae pellibus ambae, 

Atque Ephyre atque Opis et Asia D^iopea 

Et tandem positis velox Arethusa sagittis. 

Inter quas curam Clymene narrabat inauem 345 

Vuleani, Martisque dolos et dulcia furta, 

Aque Chao densos divum numerabat amores. 

Carmine quo captae dum fusis mollia pensa 

Devolvunt, iterum maternas impulit aures 

Luctus Aristaei, vitreisque sedilibus omnes 350 

Obstupuere ; sed ante alias Arethusa sorores 

Prospiciens summa flavum caput extulit unda, 

Et procul: "O gemitu non frustra exterrita tanto, 

Cyrene soror, ipse tibi, tua maxima cura, 

Tristis Aristaeus Penei genitoris ad undam 355 

Stat lacrimans et te crudelem nomine dicit." 

Huie percussa nova mentem formidine mater 

"Due, age, due ad nos ; fas illi limina divum 

Tangere," ait. Simul alta jubet discedere late 

Flumina, qua juvenis gressus inferret. At ilium 360 

Curvata in montis faciem circumstetit unda 

Accepitque sinu vasto misitque sub amnem. 

Jamque domum mirans genetricis et humida regna 

Speluncisque lacus clausos lucosque sonantes 

Ibat, et ingenti motu stupefactus aquarum 365 

Omnia sub magna labentia flumina terra 

Spectabat di versa locis, Phasimque Lycumque 

Et caput, unde altus primum se erumpit Enipeus, 

XJnde pater Tiberinus, et unde Aniena fluenta, 

Saxosusque sonans Hypanis Mysusque Caicus, 370 

Et gemina auratus taurino cornua voltu 

Eridanus, quo non alius per pinguia culta 

In mare purpureum violentior effluit amnis. 

Postquam est in thalami pendentia pumice tecta 

Perventum et nati fletus cognovit inanes 375 

Cyrene, manibus liquidos dant ordine fontes 

German ae, tonsisque ferunt mantelia N\ll^a\ 

Y&TS epulis onerant mensaa et pVena Tej^xiMi2c&» 
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Pocula ; Panchaeis adolescunt ignibus arae ; 
Et mater, "Cape Maeonii carchesia Bacchi: 380 

Oceano libemus," ait. Simul ipsa preeatur 
Oceauuinque patrem rerum nymph asque sorores, 
Centum quae silvas, centum quae flumina servant. 
Ter liquido ardentem perfudit nectare Vestam, 
Ter flamma ad summum tecti subjeeta reluxit. 385 

Omine quo firmans animum sic incipit ipsa : 
" Est in Carpathio Neptuni gurgite vates, 
Caeruleus Proteus, magnum qui piscibus aequor 
Et juncto bipedum curru metitur equorum. 
Hie nunc Emathiae portus patriamque revisit 390 

Pallenen ; hunc et nymphae veneramur et ipse 
Grandaevus Nereus ; novit namque omnia vates, 
Quae sint, quae fuerint, quae mox ventura trahantur ; 
Quippe ita Neptuno visum est, im mania cujus 
Armenta et turpes pascit sub gurgite phocas. 395 

Hie tibi, nate, prius vinclis capiendus, ut omnem 
Expediat morbi causam, eventusque secundet. 
Nam sine vi non ulla dabit praecepta, neque 'ilium 
Orando flectes ; vim duram et vincula capto 
Tende ; doli circura haec demum frangentur inanes. 400 
Ipsa ego te, medios cum sol accenderit aestus, 
Cum sitiunt herbae et pecori jam gratior umbra est, 
In secreta senis ducam, quo fessus ab undis 
Se recipit, facile ut somno aggrediare jacentem. 
Verum ubi correptum manibus vinclisque tenebis, 405 
Tum variae eludent species atque ora ferarum. 
Fiet enim subito sus horridus, atraque tigris, 
Squamosusque draco, et fulva cervice leaena; 
Aut acrem flammae sonitum dabit, atque ita vinclis 
Excidet, aut in aquas tenues dilapsus abibit. 410 

Sed quanto ille magis for mas se vertet in omnes, 
Tanto, nate, magis contende tenacia vincla. 
Donee talis erit mutato corpore, qualem 
Videris, incepto tegeret cum lumina somno." 

Haec ait, et liquidum ambrosiae diffundit odorem, 415 
Quo totum nati corpus perduxit ; at illi 
I^uJcie compositia spiravit criuibua aura, 
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Atque habilis membris veuit vigor. Est specus ingens 
Exesi latere in montis, quo pluriina vento 
Cogituringme sinus scindit sese unda reduclosL 420 

Deprensis olim statio tutissima nautis ; /I - 

Intus se vasti Proteus tegit objice saxi. 
Hie juvenem in latebris aversum a lumine nympha 
CoUocat ; ipsa procul nebulis obseura resistit. 
Jam rapid us torrens sitientes Sirius Indos 425 

Ardebat caelo, et medium sol igneus orbera 
Hauserat; arebant herbae, et cava flumina siccis 
Faucibus ad limum radii tepefacta coquebant : 
Cum Proteus consueta petens e fluctibus antra 
Ibat; eum vasti circum gens humida ponti 430 

Exsultans rorem late dispersit amarum. 
Sternunt se somno diversae in litore pbocae ; 
Ipse, velut stabuli custos in montibus olim, 
Vesper ubi e pastu vitulos ad tecta reducit, 
Auditisque lupos acuunt balatibus agni, 435 

Considit scopulo medius, numerumque recenset. 
Cujus Aristaeo quoniam est oblata facultas, 
Vix defessa senem passus componere membra, 
Cum clamore ruit magno, manicisque jaeentem 
Occupat. Ille suae contra non immemor artis 440 

Omnia transformat sese in miracula rerum, 
Ignemque horribilemque feram fluviumque liquentem. 
Verum ubi nulla fugam reperit fallacia, victus 
In sese red it, atque hominis tandem ore locutus : 
" Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras 445 
Jussit adire domos? quidve hinc petis?" inquit. At ille: 
" Scis, Proteu, scis ipse ; neque est te fallere quicquam ; 
Sed tu desine velle. Deum praecepta secuti 
Venimus, hinc lapsis quaesitum oracula rebus." 
Tantum effatus. Ad haec vates vi denique multa 450 
Ardentes oculos intorsit lumine glauco, 
Et graviter frendens sic fatis ora resolvit : 
"Non te nullius exercent numinis irae : 
Magna luis commissa : tibi has miserabilis Orpheus 
Haudquaquam ob meritum poenas, ni fata resiataM^ 4^^ 
Suscitat, et rapta graviter pro coiij\x^<^ ^«kfcV\\.* 
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Ilia quidem, dum te fugeret per flumina praeceps, 
Immanem ante pedes hydrum moritura puella 
Servantem ripas alta non vidit in herba. 
At chorus aequalis dryadum clamore supremos 460 

Implerunt montes ; flerunt Rhodopeiae arces 
Altaque Pangaea et Rhesi Mavortia tellus 
Atque Getae atque Hebrus et Actias Orithyia. 
Ipse cava solans aegrum testudine amorenfj L/.- [ ' 
Te, duleis eonjunx, te solo in litore seeum,/ ' ^ ^ ' 465 
Te veniente die, te decedente canebat. 7 ^ c\ 
Taenarias etiam fauces, alta ostia Ditis, 
Et caligantem nigra formidine lucura 
Ingressus, manesque adiit regemque tremendum 
Nesciaque humanis precibus mansuescere corda. 470 
At cantu commotae Erebi de sedibus imis 
Umbrae ibant tenues simulacraque luce carentum, 
Quam multa in foliis avium se milia condunt, 
Vesper ubi aut hibemus agit de montibus imber, 
Matres atque viri, defunctaque corpora vita 475 

Magnanimum heroum, pueri innuptaeque puellae, 
Irapositique rogis juvenes ante ora parentum ; ' 
Quos circura limus niger et deformis arundo i » A ^-^ • 
Cocyti tardaque palus inamabilis unda .1 ^ '3 \ 

Alligat, et novies Styx interfusa coercet. "* 480 

Quin ipsae stupuere domus atque intima Leti 
Tartara caeruleosque implexae crinibus angues 
Eumenides, tenuitque inhians tria Cerberus ora, 
Atque Ixionii vento rota constitit orbis. 
Jam que pedem referens casus evaserat omnes, 485 

Redditaque Eurydiee superas veniebat ad auras 
Pone sequens, namque banc dederat Proserpina legem, 
Cum subita incautum dementia cepit amantem, 
Ignoscenda quidem, scirent si ignoscere manes : 
Restitit, Eurydicenque suam jam luce sub ipsa 490 

Immemor, heu ! victusque animi respexit. Ibi omnis 
Effusus labor, atque immitis rupta tyranni 
Foedera, terque fragor stagnis auditus Avernis. 
JJJa, " Quis et me," inquit, " miseram, et te perdidit, 
Orpheu, 
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Quia tantuB fiiror? En iterum cradelia retro 495 

Fata vocaut, conditque natautia lumina somnus. 
Jamque vale : feror ingenti circuradata nocte 
Invalidasque tibi tendens, heu non tua, palmafi ! *' 
Dixit, et ex oculis eubito, ceu fumus in auras 
Commixtus tenues, fugit diversa, neque ilium 500 

Prensantem nequiquam umbras et multa volentem 
Dicere praeterea vidit ^ nee portitor Orci 
Amplius objeetam. passus transire paludem. 
Quid faceret ? quo se rapta bis conjuge ferret ? 
Quo fletu manes, qua numina voce moveret? 505 

Ilia quidem Stygia nabat jam frigida cymba. 
Septem ilium totos perhibent ex ordine menses 
Kupe sub aeria desert! ad Strymonis undam 
Flevisse et gelidis haec evolvisse sub antris, 
Mulcentem tigres et agentem carmine quercus; ; -SIO 
Qualis populea maereus philomela sub umbra / ' « k 
Amissos queritur fetus, quos durus arator > 

Observans nido implumes detraxit; at ilia 
Flet noctem, ramoque sedens miserabile cariflen 
Integrat, et maestis late loca questibus implet. 515 

Nulla Venus, non ulli animum flexere hymenaeL 
Solus Hyperboreas glacies Tanaimque nivalem 
Arvaque Rhipaeis numquam viduata pruinis 
Lustrabat, raptam Eurydicen atque irrita Ditis 
Dona querens ; spretae Ciconum quo munere matres 520 
Inter sacra deum noctumique orgia Bacchi 
Discerptum latos juvenem sparsere per agros. 
Turn quoquc marmorea caput a cervice revulsum 
Gurgite cum medio portans Oeagrius Hebrus 
Volveret, Eurydicen vox ipsa et frigida lingua, 525 
Ah miseram Eurydicen ! anima fugiente vocabat ; 
Eurydicen toto referebant flumine ripae. 

Haec Proteus, et se jactu dedit aequor in altum, 
Quaque dedit, spumantem undam sub vertice torsit. 
At non Cyrene ; namque ultro afiata timentem : 530 

" Nate, licet tristes animo deponere curas. 

Haec omnis morbi causa ; hinc mmi^VVfo \^\si^^^s6v 
r^E. &Q. ^ . 
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Cum quibus ilia choros lucis agitabat in altis, 
Exitium inisere apibus. Tu munera supplex 
Tende petens pacera, et feciles venerare napaeas ; 535 
Namque dabunt veniain votis, irasque remittent. 
Sed modus orandi qui sit, prius ordine dicam. 
Quattuor eximios praestanti corpore tauros, 
Qui tibi nunc viridis depascunt summa Lycaei, 
Delige, et intacta totidem cervice juvencas. 540 

Quattuor his aras alta ad delubra dearum 
Constitue, et sacrum jugulis demitte cruorem, 
Corporaque ipsa boum frondoso- desere luco. 
Post, ubi nona suos Aurora ostenderit ortus, 
Inferias Orphei Lethaea papavera mittes, 545 

£t nigram maetabis ovem, lucumque revises ; 
Placatam Eurydicen vitula venerabere caesa." 

Haud mora; continuo matris praecepta facessit ; 
Ad delubra venit, monstratas excitat aras, 
Quattuor eximios praestanti corpore tauros 550 

Ducit, et intacta totidem cervice juvencas. 
Post, ubi n&na suos Aurora induxerat ortus, 
Inferias Orphei mittit, lucumque revisit. 
Hie vero subitum ac dictu mirabile monstrum 
Aspiciunt, liquefacta boum per viscera toto 555 

Stridere apes utero et ruptis effervere costis, 
Immensasque trahi nubes, jamque arbore summa 
Confluere et lentis uvam demittere ramis. 

Haec super arvorum cultu pecorumque canebam 
Et super arboribus, Caesar dum magnus ad altum 560 
Fulminat Euphraten bello, victorque volentes 
Per po])ulos dat jura, viamque affectat Olympo. 
II lo Vergilium me tempore dulcis alebat 
Parthenope, studiis florentem ignobilis oti, 
Carmina qui lusi pastorum, audaxque juventa, 565 

Tityre, te patulae cecini sub tegitiine fagi. 
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Jam nox hibernas bis quinque peregerat horas, 

Exciibitorque diem cantu praedixerat ales ; 

Simulus exigui cultor cum rusticus agri 

Tristia veuturae raetuens jejunia lucis, 

Membra levat sensim vili demissa grabato, 5 

Sollieitaque manu tenebras explorat inertes, 

Vestigatque focum, laesus quem deniqiie seusit. 

Parvulus exusto remanebat stipite funius, 

Et cinis obductae celabat lumina prunae. 

Adraovet liis pronam submissa fronte lueernam, 10 

Et producit acu stuppas humore carentes, 

Excitat et crebris languentem flatibus ignem. 

Tandem concepto tenebrae fulgore recedunt ; 

Oppositaque manu lumen defendit ab aura, 

Et reserat casulae, quae praevidet, ostia clavi. 15 

Fusus erat terra frumenti pauper acervus ; 

Hinc sibi depromit, quantum mensura patebat, 

Quae bis in oetonas excurrit pondere libras. 

Inde abit adsistitque molae ; parvaque tabella, 

Quam fixam paries illos servabat in usus, 20 

Lumina fida locat ; geminos tum veste lacertos 

Liberat, et cinctus villosae tegmine caprae, 

Praeverrit cauda silices geminumque molarem. 

Advocat inde manus operi, partitu^ \i\.TvcciQjOkfe\ 

Laeva ministerio, dextra ^t mtJeula \«)aoYv. 
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Haec rotat assiduis gyris et concitat orbera. 
Tunsa Ceres rapido siliciim decurrit ab ictu. 
Interdum fessae succedit laeva sorori, 
Alternatque vices. Modo rustica carniina cantat, 
Agrestique suum solatur voce laborem ; 30 

Interdum clamat Cybalen. Erat unica custos, 
Afra genus, tota patriain testaute figura, 
Torta coraam, labroque tumens et fusca colore, 
Pectore lata, jaceus mamrais, compressior alvo, 
Cruribus exilis, spatio^^a prodiga planta ; 35 

Continuis rimis calcauea scissa rigebant. 
Hanc vocat atque arsura focis imponere ligna 
Imperat et flam ma gelidos adolere liquores. 
Postquara implevit opus justum versatile finem, 
Transfert inde manu fusas in cribra farinas 40 

£b quatit : ac remanent summo. purgamina dorso ; 
Subsidit sincera foraminibusque liquatur 
Emundata Ceres. Levi turn protinus illam 
Oomponit tabula, tepidas super ingerit undas ; 
Contrahit admixtos turn fontes atque farinas, 45 

Transversat durata manu, liquidoque coacto 
interdum grumos spargit sale. Jamque subactum 
Levat opus, palmisque suum dilatat in orbem, 
Et notat impressis aequo discrimine quadris. 
Infert inde toco: Cybale mundaverat aptum 50 

Ante locum ; testisque tegit ; super aggerat ignes. 
Dumque suas peragit Vulcanus testaque partes, 
Simulus interea vacua non cessat in hora ; 
Verum aliam sibi quaerit opem, neu sola palato 
Sit non grata Ceres, quas jungat, comparat escas. 55 
Non illi suspensa focum carnaria juxta, 
Durati sale terga suis truncique, vacabant ; 
Trajectus medium spar to sed caseus orbem, 
Et vetus adstricti fascis pendebat anetbi. 
Ergo aliam molitur opem sibi providus lieros. 60 

Hortus erat junctus casulae, quem vimina pauca 
Et calamo recidiva levi munibat arundo, 
JExiguus spatio^ variis sed fertilis herbis. 
Non iUi deerat, quod pauperis exigllxiau^; 
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Interdum locuples a paupere multa petebat. 65 

Nee sumptus erat iliud opus, sed regula curae : 

8i quando vacuum casula pluviaeve tenebant 

Festave lux, si forte labor cessabat aratri, 

Horti opus illud erat. Varias deponere plantas 

Norat, et oecultae comrnittere semina terrae, 70 

Vicinosque apte cura submittere rivos. 

Hie olus et late fundentes brachia betae 

Fecundusque rumex malvaeque inulaeque virebant ; 

Hie siser et capiti nomen debentia porra, 

Hie etiam nocuum eapiti gelidumque papaver, 75 

Grataque nobiliuni requies laetuca ciborum, 

Et gravis iu latum demissa eucurbita ventrem. 

Varum hie non domini, quis enim eontraetior illo? 

Sed populi proventus erat, nonisque diebus 

Venales humero fasces portabat in urbem ; 80 

Inde domum cervice levis, gravis acre, redibat, 

Vix umquam urbani comitatus merce macelli. 

Cepa rubens sectique famem domat area porri, 

Quaeque trahunt acri voltus nasturtia morsu, 

Intibaque et Veuerem revocans eruca morantem. 85 

Tunc quoque tale aliquid meditans intraverat bortum ; 

Ac primum, leviter digitis tellure refossa, 

Quattuor educit cum spissis allia fibris ; 

Inde comas apii graciles rutamque virentem 

Veil it et exiguo coriandra trementia filo. 90 

Haee ubi collegit, laetum consedit ad ignem, 

Et clara famulam poseit mortaria voce. 

Singula tum capitum nodoso cortice nudat, 

Et sum mis spoliat coriis, contemptaque passim 

Spargit humi atque abjicit; servat cum gramine 

bulbum. 95 

Tinguit aqua, lapidisque eavum demittit in orbem. 
Hinc salis adspergit micas; sale durus adeso 
Caseus adjicitur ; dictas super ingerit herbas. 
Et laeva vestem * * * sub inguina fulcit ; 
Dextera pistillo primum fragrantia mollit 100 

Allia ; tum pariter mixto terit omii\2k. «vvci.^<^» 
It manus in gy rum ; paulatim simgvA^ Nvt^a^ 
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Deperdunt proprias ; color est e pluribus unus, 

Nee totus viridis, quia lactea frusta repugnant, 

Nee de lacte nitens, quia tot variatur ab h£rbis. 105 

Saepe viri nares acer jaculatur apertas 

Spiritus, et simo damnat oua prandia voltu ; 

Saepe manu summa lacrimantia lumina tergit/ 

Immeritoque furens dicit convicia fumo. 

Procedebat opus ; nee jam salebrosus, ut ante, 110 

Sed /^ravior lentos ibat pistillus in orbes. 

Ergo Palladii guttas instillat olivi, 

Exiguique super vires infundit aceti, 

Atque iterum commiscet opus, mixtumque retractat. 

Turn demum digitis mortaria tota duobus 115 

Circuit, inque globum distantia contrahit unum, 

Constet ut efFecti species noraenque moreti. . 

Emit interea Cybale quoque sedula panem ; 

Quern laetus recipit manibus, pulsoque timore 

Jam famis, inque diem securus-Simulus illam, 120 

Ambit crura ocreis paribus, tectusque galero 

Sub juga parentes cogit lorata juvencos, 

Atque agit in segetes, et terrae condit aratrum. 
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REFERENCES AND ABBREVIATIONS. 



of. {confer) = compare, 

e. g. (exempli gratia) =/or exam- 
ple, 

etc. (et cetera) = and the rest, and 
so forth, 

i. e. (id est) = /Aa( U, 

in fin., at the end, 

lit. =r literally, 

MS. :*= manuaeript. 

MSS. = manuaen'pte. 

p. (pagina) =page, 

pp. (paginae) =page», 

BO. (scilicet) = understand, suj^ly. 

8q. (sing.), sqq. (pi.) = and the fol- 
lowing. 

Y. (versus) =rer«e. 

TT. (versus) = verses. 
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. Anthon. 
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Cerda. 
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Conington. 
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, Forbiger. 
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Heyne. 
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Jahn. 
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Eeightley. 




Lad., 




Ladewig. 




Lem,, 




Lemaire. 
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Ribbeck. 




Serv,, 




Servius. 




W.ox 


Wr,, 


Wagner. 
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Schmitz and 
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QraininaTSi 

A,, Allen*s, — Allen and Oreenough'sJ^ 

A, & 8,, , • . . Andrews and Stoddard's, 

"B., Bullions and Morris's, 

Q,, Gildersleeve's. 

H.y ffarkness's, 

M,, Madmg*s, 

Z., Zumpt's, 



>J«Co^ 



Diet. Antiqq., — Smith's Dictionary of Greek and Roman Antiquities. 
Diet. Biog., — Smith's Dictionary of Greek and Roman Biography 

and Mythology. 
Diet. Geog., — Smith's Dictionary of Greek and Roman Geography. 
Lex. or Lexicon, — Andrews's Frennd's Latin Lexicon. 



^ The numbering of the sections in these two Grammars is identical. 
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ECLOGUES. 



INTRODUCTION. 

Pastoral poetry is, properly, " a represeDtation of shepherd life, 
with its simple habits, its coarse humor, its passionate susceptibility, 
and its grotesque superstition,'' and in this form we find it in Theocri- 
tus of Sicily and his immediate successors. Even among the Oreeks, 
however, it soon lost much of this simple and primitive character, 
and began to assume greater latitude and a wider range of subjects. 
Hence it is that the Eclogues of Virgil partake only in a limited 
degree of the true pastoral character, and that some of them are, 
strictly, not pastoral at all. The feelings, thoughts, and sentiments 
oi the Eclogues are rarely those of the shepherd; they are rather 
those of refined and cultivated personages "playing at shepherd," 
and we may add that the same remark may, in general, be said to 
characterize most modern pastoral poetry. 

Virgil was a professed imitator of Theocritus. Tet it was the pecu- 
liar nature of this imitation — an imitation of the external form of 
his model, which consisted in borrowing many of his expressions, 
epithets, and names, and in mingling Sicilian with Italian scenery — 
that deprives the Eclogues of much of the charm of originality and 
of the feeling of reality. It is manifest that he is too often thinking 
of his model. Hence many of his lines are mere translations of the 
Sicilian poet, and many of his scenes and epithets remind us rathor 
of Sicily than of Italy, while many of the names of his personages, 
with their Greek endings, are easily traced to the Greek original. 

Yet if we approach the Eclogues, not as so many pastoral poems, 
but as so many representations of human nature and as the woirk of 
a cultivated and polished mind delicately attuned to harmony and 
versed in all the niceties of expression, we shall find no difficulty in 
accounting for the high place accorded them vn '^x\sA2DL«fi\.X>N«t«^s«^ 
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and in bestowing upon them somewhat of that admiration which has 
been their meed for nearly two thousand years. 

The term Bucolica («c. poenmUt or earmina) means Bucolic poems, 
and is simply the Greek BovKtAui (Bouoolica), from PovKoXim, to tend 
cattle. The genitive plural is BucolIcQn. These poems were proba- 
bly called Bucolica by Virgil himself, and the term Ecldgae, which 
properly means "select poems/' and their various titles, are sup- 
posed to have been added by the grammarians. 



-oo^O^oc- 



BCLOGUE I. 

INTRODUCTION. 

This Eclogue consists of a dialogue between two shepherds. Me- 
liboeus is represented as leaving his native country and going into 
exile. While driving his flock before him, he meets Tityrus, a neigh- 
boring shepherd, whom he finds quietly playing upon his pipe under 
the shade of a spreading beech, while the rest of his countrymen, 
like himself, were compelled by colonies of soldiers to yield up their 
cherished fields and homes, and to flee to foreign lands. 

In reply to the inquiries of Meliboeus, Tityrus relates in what 
manner he obtained his liberty and his happy exemption from the 
common calamity with which his fellow-countrymen were visited. 
Tityrus, as it appears, belonged to that class of bondmen who were 
employed by the wealthier Romans as husbandmen and shepherds. 
Thesd frequently obtained their freedom by paying their masters an 
equivalent for their services. The master of Tityrus, we learn, re- 
sided at Rome, whither Tityrus, as he informs us, went, when he was 
now well advanced in years, for the purpose of obtaining his manu- 
mission. His journey having been crowned with success, he speaks 
in very grateful terms of the kindness of his master, whom he re- 
solves henceforth to honor as a god. 

Such appears to be the outline of the subject assumed by the poet ; 
but under this, as a kind of allegory, Virgil seems to have depicted 
his own fortunes, and to have expressed his personal obligations to 
his imperial benefactor, Caiesar Ootavianus, for protecting him in the 
enjoyment of his rural home near Mantua. This allegorical meaning 
must not, however, be sought for in every part of the Eclogue ; for 
while in some pas!<ages it is easy to conceive that in the person of 
TJtyrus Virgil himself is speaking, yet it is only in his character of 
M shepherd and slave that Tityrus most frequency ap^ftwa. — A«, 
ThiF £ologue was probably oomposed in t\ie yew ^i ^»Q% 
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Lines. Page 

1-10. Tn. The pronoun is used because it is in contrast with ^3 
nos, line 3. 2. Silvestrem musam, a pastoral song. Meditaris, 
are practising, with a view to greater proficiency. Others trans- 
late, are composing, ATenEy pipe of reeds ; " not a straw, which 
would be absurd." Con, Ablat. of means. 8. DnlciEi because 
with them dwell the sweet associations of home and kindred. 4. 
LentuSi at ease, unconcerned. 5. Doces silvas resonare, etc. 
Amaryllida, Greek accus. 6. DenSi a god, as is explained in 
the next line. Otia. The plural of such abstract nouns is some- 
times used in poetry, especially in the nominative and accusative, 
for the sake of emphasis or metre. 7. Hihi, to me, even if to 
no other. The deus is Augustus. 9. Ille permisit meas boves 
errare, ut cernis, et (me) ipsum ludere, etc. 10. Quae vellexn, 
what I pleased : such things as I pleased; hence Tellem is sub- 
junctive of result. A. &, S. §264, 1, (a) and (6); H. 501, 1.; B. 
12L8-20 ; A. 65, I. and 69, Note ; G. g 424 and 426. 

11-17. Kon invideo, / do not grudge you your good fortune. 
llag^S) rather. 12. TJsque adeo = to such a degree ; lit. (usque) 
as fur as (adeo) to this (degree which we now witness). Tnrba- 
tar, disturbance is made; the verb is here used impersonally. It 
is convenient in such cases to form a subject out of the substantive 
idea (confusion, disturbance) implied in the verb. Agris, governed 
by in understood. See A. &. S. §251, Rem. 2, (6) and Rem. 3; H. 
422, 1, 1) ; B. 937, 3 ; A. 55, III. 5; G. § 185. The disturbance al- 
luded to was occasioned by the soldiers of Octavianus taking pos- 
session of the lands assigned them. (Ego) ipse. 18. Protinus, 
on, before me. HanCy sc. capellam. 14. ModO) jnst, just now. 
The use of namque so late in the sentence is peculiar to poetry. 
15. Spem is in apposition with gemellos. The interjection ah ! does 
not break the continuity of the sentence. Conxiixa, having brought 
forth; expressing severe labor. 16. Malum, misfortune. Laevai 
stupid, silly. The words si — fuisset form the protSlsis, to which 
an apoddsis may be mentally supplied (e. g. and I would have 
guarded against it). 17. De — tactaSi touched from heaven = 
struck by lightning. The striking of anything by lightning was 
an evil omen. Praedicerei /•'>''e^'>^c^. Why not jwacc?ia;i««e / A. 
A S. § 268, 2, Rem. 1 (a) ; B. 1131 ; A. 57, IV. ; G ? 77, Rem. ; Z. 
589; M. § 408, Obs. 2. Quercus, subject accus. of praedicere. 

18-27. Saepe — corniz. This line is generally r<&^«.\^<^^ ^"^^^^^ 
spurious, and is not found in the \jea\. "Ml^^. ^^^'SrfJvft^gaftXS..'^5i- 
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14 Sinistra, the ill-boding. Decide by scanning the line to which 
word cava belongs. 19. Iste dent, that g^d of yours. Notice 
the force of i8te> the demonstrative pronoun of the second person. 
A. & S. §207, Rem. 25; H. 450; B. 1028; A. 20, II.; G. §90. 
Sitf is (not, may he) ; subjnnct. of indirect question. Find the 
rule by means of the index in your grammar. Da = die, tell. 

20. Urbexn, sc esse, of which it is the subject accusative. 

21. StnltUB, foolishly f as an adverb, on account of difference of 
idiom. Or perhaps rather stultus egO=fool that I was; this 
would also account for the presence of eg^^ which is here neither 
emphatic nor contrasted. Kostrae, sc, urbi, t. e, Mantua. 22. 
Depellere, to drive down, 24. Koraxn ( = noveram), / knew ; 
noyi = / know, i. e, time is moved forward one degree. Farvis, 
icith small, A. A S. § 224; H. 386 ; B.826 ; A. 51, V. ; G. g 144. 
25. HaeCy 'c urbs. Extulit, has raised, Tantum — qnantom, 
as much — as, 26. Lenta, pliant ; the viburnum was a shrub much 
used in binding fagots, ff. and An, 27. Fuit tihi = had you, 
Tlbi, dat. of the possessor. 

28-36. Libertas, i, e, to buy his freedom. Sera, i. e. though 
it came late. Inertem, indolent, in saving his peculium (his own 
private property) in order to buy his freedom. 29. Candidior, 
more gray, Tondenti, se, mihi, = as I clipped it off, lit. to me 
clipping it. Manumitted slaves shaved their beards. F, 30. 
Bespexit tamen, it (freedom) did look upon me nevertheless. 
Longo — tempore = post longum tempus. The expression ad- 
mits of four variations. Post is an adverb. See A. <fc S. § 253, 
Rem. 1; H. 427 and 1; B. 954; G. § 196, 3. 31. Fostquam, 
since, (Et) Galatea. There was no marriage between slaves; it 
was merely a contubemium or living together. An, 88. Nec 
spes, eto., because Galatea was wasteful, while Amaryllis was 
thrifty. Feonli, =peculii, of my savings. This form of the geni- 
tive from nouns in ius and ium is always used by Virgil. 
84. Mnlta, many a. Exiret, subjunct. of concession. A. & S. 

. §263, 2 (1); H. 515, I.; B. 1282; A. 61, 2; G. §400, and §59. 
35. The emphasis given to pingnis places it before the con- 
nective. Ingratae, because he thought the city (Mantua) poorly 
repaid his labor. 86. Kon umqnaxn, never. 86. Hihi dextra, 
my right hand. The dative, however, depends upon the verb, and 
seems to be used here, instead of the possessive pronoun, by a 
colloquial force, Jledibat, the imperfect of customary (and oom- 

pleted) actioDB, 
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87-6L Mirabar, 1 v»ed to wonder why Amaryllis was so sad ; }^ 
I did DOt know of your journey to Rome. Axoaryllii the Greek 
TOoative. Yocares, you were vtvokiuff {not, might 6e); subjunct. 
of indirect question. 88. Sua in, on their proper. Pomai the 
/mitt, 89. Aberat. The final syllable (naturally short) is 
lengthened by the caesura (pause in the verse). 41. Faoerem, 
subjunct. in a question of appeal. A. <fc S. § 260, Rem. 5; H. 486, 
II. J- B. 1180; A. 60, 3; 6. J 54, 2. 42. Fraesentet, propitiow, 

48. Hie, t. e. in Rome. Jnvenem, t. e. Augustus. 44. Bia 
■enoB dies, t. e. on the first day of each month. W, 46. Pri- 
BI1U, t. e. after my long anxiety, and hence := (£rmum or tandem. 
46. Fneri is the common term for slaves, like iralf in Greek, and 
" child '' in old English. Con. There is a little confusion in this 
line : Tityrus goes to Rome to procure his freedom, and the an- 
swer secures to his master (Virgil) the restitution of his property. 
Probably Virgil intended the answer to indicate the accomplish- 
ment of both results. Bnbmittite, rear, raise. Serv. and others 
give it the meaning of yoke.'' 47. Bura, lands. 48. Quam- 
vis nudus lapis obducat omnia {them all) palusque limoso junco 
(obducat) pascua. Kudus lapis, the bare rock = h&re stones. 

49. Falus, probably the overflowing of the Mincius. Obduoat, 
o^erepreade. 50. Kon, no. Temptabunt, »hall aeaailf with 
noxious herbs. Graves fetas, the eickly ewes or mothers : latas 
means either pregnant, or that has just brought forth ; and graves, 
in its general meaning of heaviness^ is a term equally applicable 
to either condition. Gravis however sometimes =gravidus (preg- 
nant), and is so rendered by some. 61. Kala, the mischievous, 

62-64. Kota, well known. 68. Saoros, because the popular Jg 
superstition assigned a divinity to every fo^ntain and spring. 
64. Order: hinc, ab vicino limite, sepes depasta filorem salicti 
Hyblacis apibus, saepe suadebit tibi levi susurro, quae semper, 
inire somnum. Hinc, on this side = Aer«, is further explained by 
the words vicino ab limite, on the neighboring boundary. Quae 
semper (tibi suasit, etc.) = at semper, tohich (has) always (done 
so). 66. Hyblaeis. Hybia, in Sicily, was famed for its bees and 
honey. Hence, by Hyblaean, Virgil would indicate the best bees. 
The practice of applying to products epithets which are strictly 
applicable only among and by the people who produce them is 
not unknown to modern times. Apibus. A. A S. § 225, II. ; H. 
388, II.; B. 844; A. 51, VIII.; G. 1 150, EWtWA.* ^. ^ ^- 
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15 §234, 11. J H, 380; B. 728; A. 52, IV, note. G. § 130." 67. 
Hine, on that side = there. Sub, at the base of. The frondator 
dressed the trees by stripping them of their leaves, which were 
used as fodder for the cattle. Con. Ad auras, to the air, i. e. " fill 
it with his song.'' 69. Gemere, to moan, alludes more particu- 
larly to the plaintive notes of the turtle-dove. 60. Yes, nature 
will change her course, and nations their seats, before I forget my 
benefactor. Con. Ante, eooner, 61. Destituent nudos, shall 
leave bare, not to die, but to live on land. 62. Ante is here an 
emphatic repetition of the preceding one. Amborum, i. e. of the 
Parthian and the German. Ezsul, an exile, in the sense of leav- 
ing his own country to live in another. 63. Germania here for 
Oermanu». 64. lUlUB, hie, Augustus's. Labatur, shall glide 
away, be effaced: subjunct. after ante quam, because the action is 
considered as not taking place. A. <fc S. J 263, 3 ,* H. 523, II. ; B. 
1241 ; A. 62, II. ; G. ^ 362. Fectore, ablat. of separation. '' La- 
bor is construed either with or without a preposition." Ae, 

66-83. KoB alii, some of tu. In the next line pars (mo«) := 
others (of us). AfPOf, for Africam, and this for in A/ricam, the 
preposition, which would be required in good Latin prose, being 
omitted by poetic license. So {in) Scythiam and (ad) Oaxem. 
67. Orbe, toorld, instead of the prose expression orbe terrarum : 
ablative of separation. A or ab is often used with divido. 68. 
En is often used in interrogations to excite the attention of the 
hearer. En umquam, ever indeed, Patrios, my paternal. Lines 
68-70 have given much trouble to commentators. The difficulty 
lies chiefly in the words post and aristas. The explanation 
given by the best and by most modern editors is the following : 
fines and oulmen are governed by videns, and regna is in appo- 
sition with them ; post is an adverb = posthac, hereafter ; aristas 
is the object of mirabor. 70. Before his departure, Meliboeus 
dignifies his rural home by the name mea regna, my domiuione / 
but after an impious soldier has occupied them, he asks, Shall I 
wonder (view with wonder) hereafter at a few ears of com f 71. 
Tarn, so well. 'SoY9}iA=Jields, lands. 72. Barbaras alludes 
to the fact that at this time there were many Gauls and other 
foreigners in the Roman legions. En, see .' 73. His, for these. 
So R. and W., supported by two first-class MSS. Instead of his 
nos most editors read en quis {= qnibus). 74. Insere — . vites. 
This he says to himself in sad and bitter irony. InserOt ingraft. 
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Though the word may also mean plant. Ordine, in order = in J5 
row8. Vines were set in quincunx order. Georg. 2, 277. 75. 
ItO} go on now before me. 76. Yiridi = moM-coverec/. Pro- 
jectUB, etretched at lengthy lying. 78. Me pasoente) t. e. with 
me as your shepherd. 80. The closing lines are full of rural 
beauty. Foterss, lit. you were able = you might have, but your 
mind is made up to go on. Hence there is no need of giving the 
indicative a subjunctive force or of reading poterit, 81. Fronde, 
i. e. a bed of green leaves. 82. Presii laotiSf i. e. of /reth 
cheese, because the whey was pressed out of the curdled milk. JS, 
83. Sumxna cnlxninai the tops of the roo/e. Fumant, and this 
was an indication that the evening meal was being prepared. 
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ECLOGUE II. 

INTRODUCTION. 

This is the first of all the Eclogues written by Virgil, it having 
been composed B. C. 42. The poet had seen, in the house of Asi- 
nius Pollio, then governor of Gallia Transpadana, a youth named 
Alexander, who acted as cup-bearer, and he formed for him the 
same attachment as Socrates, Plato, and others manifested to 
handsome boys. In the poem he bears the name of Alexis, Virgil 
that of the shepherd Corydon, and Asinius that of lollas. Pollio, 
charmed with this poem, presented Alexander to Virgil. By him he 
was carefully educated, and became a grammarian. Virgil has trans- 
ferred many things into this poem from Theocritus. Z,,from TT. 

1-11. Formosum — Alezixn. Observe the emphasis given to IQ^ 
these two words by their position (the beginning and the end of 
the sentence). Ardebat, ardently loved. Ardeo, usually intran- 
sitive, here acquires a transitive signification and governs the 
accus. 2. Keo — habebati nor had he what to hope for (lit. nor 
had he what he could hope for) = nor had he any hope. t. e. of 
his love being reciprocated. Be careful not to translate, nor had 
he what he hoped for / that would be, nee qnod tperabat hahebat 
The object of habebat is quid speraret, an indirect question, and 
hence the subjunctive. 3. Tantuxn, onli/. His only solace was 
his coming, etc. Cacaminaf tree-tops : in apposition with &goa« 
4. Incondita (»'?. carmina), disordered «tram«, \\si'^'^vci% x&ifiKos» 
of premeditation And ordetly arrat^f^emi&iLl. Qt. T^axiiwi^x 
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Page 

1 A ** Forgive these wild and wandering cries, 

Confusions of a wasted youtli/' — .In Mem. 

6. Montibiis, dative. Studio inani, with fruitless (unavailing) 
fervor, 6. Aloxi, Greek vocative. Nihilf not at all; stronger 
than non, and though used as an adverb, is properly an accus. of 
specification (Greek accus.). 7. Kostri. Gen. from ego. A. & 
S. §216; H. 406, 1, j B. 783; A. 50, IV. 3 j G. J 173. Me is sub- 
ject accus. of mori. 8. Kane etianif ete., t. e. it is now about 
midday, when the heat is greatest. Frigontf eoolneas, i. e. cool 
retreats. 9. Oeonltant. Virgil says, poetically, " conceal ; ** 
but under this poetical covering observe the real force of the line : 
'' even the green lizards seek the shade of the thorn-hedges from 
the intense heat of midday." And the student of Virgil has 
frequent occasion to make similar observations. 10. Et, too 
(seems better than and). SapidOi by the inteiite, consuming. 11. 
Allia — olentes. She is preparing the dish called more^um (de- 
scribed by Virgil on pp. 99-102). CoZLtundit) m bruising together 
in a mortar. 

12-84. At marks a strong contrast in the thought. Yestigiay 
i, e. examining his footprints, all that can now be seen of him. 
13. Cioadia. There is no English name for this insect, but it 
may be translated *' grasshoppers " which it somewhat resembles; 
or use the word cicadae itself. 15. Konne (fuit satius pati) 
Menalcan (Greek accus.). 16. Quaxnvis, however; followed by 
the concessive subjunct. esBeSy which agrees with tu, but the tense 
refers to ille. 18. Cadimtf fall to the ground, are not gathered. 
Vaoeinia. A difference of opinion exists as to whether the vaccin- 
ium was the hyacinth (of the Greeks, not ours), or the bleaberry. 
The former view is mostly preferred. 19. Tibi may be rendered 
by yon ; it is not, however, dat. of the agent, but dat. of reference 
— " to you I am a despised thing" Qui sim. The difference be- 
tween the interrog. pronouns quU and qui, as educed from the 
practice of the best writers, is this: while quis is freely used 
substantively, and not un frequently as an adjective, qui is 
rarely used as a substantive, and is found almost exclusively 
in dependent interrogative clauses, as here by Virgil; and 
further, while quis generally asks for the person or individual, 
qui asks for his quality or circumstances : hence qui sim = tehat 
sort of a person I am. Madrig, J 88, Obs. 1. 20. Quaxn, how. 
Peooris^ in cattle. A. A 8. g 213; H. 399; B. 776; A. 50, 1. 4; 
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6. i 170. 21. Meae, of mine. 22. Novum, /re«A. Non fri- IQ 

l^re, Mor in iointer, A. A S. §253; H. 426; B. 949; A. 55, I.; 
G. {192 (a). 23. Canto (ea) quae Ampliion solitus (est can- 
tare). Si quaudo, if at any time = whenever. Yocabat, at even- 
ing, from pasture. 24. DiroaeuSi Dircaean, i, e, Boeotian or 
Theban ; so called from the fountain Dirce near Thebes. Aotaf 0, 
Act€iean, i. e. Attic ; Aracjnthus was a mountain on the confines 
of Attica and Boeotia, and Acte an old name of Attica. 25. In 
litore, t. «. he saw his form reflected from the water. 26. 
Ventili ablat. of cause; because the winds were not blowing. 
Stareti subjunct. after cum in narration, A. <fc S. §263, 5, Rem. 
2; H. 518, 11. 1; B. 1244; A. 62, I., in Jin. ; O. §368. 27. 
Judice te, ablat. absol. ; '' with even jou as judge.*' 28. Libeat, 
lei it please ; subjunct. of wish, introduced by the interj. 0. A. A 
S. §263, 1; H. 487 and 488, XL 1; B. 1193; A. 68, I.; G. §55. 
80. HibiscOt dat. and poetical for ad hibitcum ; it may be ex- 
plained as a dat. of advantage, to drive the flock for marah-maU 
low8. The hibiscus was good for pasture. J. 31. Una, along, 
in -company. CanendOi ablat. of specification, or denoting in 
what respect. 82. Flures, several. 33. Instituitf taught 
how. 84. Trivisse (from tero), by passing the pipe along the 
under lip. 

85-53. Haec eadem, sc. carmina, which Pan played. But no- ^7 
tice the prominence given to the object by placing it not only 
before the verb, but before the conjunction ut. Hon fiaciebat, t. e. 
he did everything. 86. CicutiSf (hollow) hemlock stalk* /. joined 
together with wax. As. ; ablat of the material (= means). 87. 
Done, as a gift. A. A S. § 227 ; H. 390 ; B. 848 ; A. 51, VII. ; Gt. 148. 
Qnam. In prose, the relative generally stands at the head of its 
clause. 88. Intsk, and not haec, as being already Corydon's 
property when Damoetas spoke. Con. A. A S. § 207, Rem. 25 ; 
H. 450 ; B. 1028 ; A. 20. II. ; G. § 90. Secundum, as its second 
owner : my worthy succei^sor ; seoundUB being used of that which 
is nearly equal. Con, 40. Neo tuta, in no safe = in a dnuger- 
ous ; the valley being infested with wild beasts. Mihi, 6y me. 
A. A S. § 225, II. ; H. 388 ; B. 844 ; G. § 150. Valle, sc. in. 41. 
CapreSli) sc. sunt mihi. Etiam nunc, even now, shows their ten- 
der age ; for when the roe is six months old the white spots dis- 
appear. Albo, ablat. of means. 42. Bina — ubera, theif drain 
the dugs of a sheep ttoiee a day ; lit. the du^s <vC ^ ^«K^^\m^ 
8 — E. & G. 
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17 ftpieoe, in a day, the distributive bina referring to the dugs col- 
lectively and not individually, so that 6tha = bis. 48. Jam 
pridem oraty has been a$king for a long time. The present tense 
is often used of that which has endured for some time and still 
continues -, especially with jam diu, jam dudum, jam pridem. 
A. & S. JU5, I. 2; H. 467, III. 2; B. 1083; A. 27, I.; G §29; 
M. J 334. Obs. Abduoere oratf instead of the regular prose 
construction, orat ut abducat, 44. Sordent, seem paltry, 45. 
AdeSf come; from adinm. • 46. Kymphae, beautiful female 
forms peopling all the regions of earth and water. An, The 
nymphs personated the sweet and lovely aspects of nature, as did 
the satyrs the wild and grotesque. T. G. Calathig, ablat. of man- 
ner. 47. Summa papaTera, the heads of poppies. A. & S. 
J 206, Rem. 17 ; H. 441, 6 ; B. 662 ; A. 47, VIU. ; G. § 87, Rem. 
48. Jangitf she adds. Bene = sweet, 49. Casia, with cnsia, 
an aromatic shrub, common in the south of Europe. 50. Fingity 
she embellishes, sets off. Vacciniat hyacinths. See note on line 
18. 51. Cana malat (gray apples,) i. e. quinces, usually called 
mala Cydonia, Cydonian (Cretan) apples, from Cydonia, in Crete. 
Laauginef ablat. of quality or description. 52. Amabat, wed 
to like; notice the force of the imperfect. 58. Cerea, wax-like, 
yellow, like new wax. 

64-72. Proximay next, i. §, to the bays in forming the chaplet. 
ai the next verse explains. 56. Bustious, a clown; your 
thoughts and even your presents are clownish. 57. Certes — 
QOnoedat. A. <!; S. § 261, 2) H. 509; B. 1265; A. 59, IV. 1; G. 
2381. lollasi the master of Alexis. 58. Quid — mihi, what 
have I been at, wretch that Jamf So quid tibi vis = what do you 
mean, what are you at ? Order i perditus (undone, ruined) immisi 
(/ have let in) austrum floribus et apros, etc. This is said to be a 
proverbial expftession. Con. 69. Liquidis, into my clear. 60. 
Qnem.fngis. Do you shun me because I live in the country? 
But the gods too (di qur*que), etc. 61 Paris, as a shepherd on 
Mount Ida. Pallas ipsa COlat, let Pallas (Minerva) herself in- 
habit, i. e. by herself, alone. Condidit. Pallas Athene or Min- 
erva was the reputed founder of Athens, to whose Acropolis the 
word aroes especially refers. 62. Kobis, silvaO) observe how 
these emphatic words occupy the positions of strong emphasis (the 
beginning and end of the sentence). 68. ToXTa leaenai tto. 
'Every creature pursues that for which it hungers; I pursue 
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th«e." XJon, 65. Corydon, ae. eoquitur. The inteij. ifl b«re J7 
seaniied short. Sliat hit own, one's own. Trahitf enticet, lures 
on. 66. JngO saspeilia = m^pended from the yoke, " so as not 
to touch the ground ; " jugo is generally made ablat. governed 
by ex or ab understood; but it may also be considered ablat. 
of instrument. 67. UmbraSf i. e. the length of them. 68. Xe 
— amor, i. e. yet my passion ends not with the day. Quit. See 
note to. qui sim, line 19. XodoB, moderathn. Adiit amori, 
can there be in love. Adllt, subjunct. in a question of appeal 
(deliberative subjunct.). A. & 8. ^ 260, II., Rem. 5 ; U. 486, II. ; 
B. 1180; A. 60, 3; O. §54, 2. 69. Corydon now reproaches 
himself for his folly and neglect of his business. 70. Tibi yiUf 
est = your vine i». 71. Order: quin tu potius paras detexere 
yiminibus mollique junco aliquid saltem, quorum usns indiget? 
Qnin, i. e. qui -h ne, why not, when used as an interrogative par- 
ticle with the indicative. Aliquid saltern, tomething at leatt, if 
nothing more than baskets and the like. Qnonim — nfllfl, t. e, 
(aliquid) eorum quorum, of those thingt which occasion needs. 
Qnorum. A.&S.^ 220, 3 ; H. 409, 1 ; B. 910 ; A. 50, IV. 5 ; G. 
2 180, Rem. 1. 72. Yimiiiibafl, ablat. of material, «. e. means. 
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ECLOGUB III. 

INTRODUCTION. 

This Eclogue is principally occupied with a contest in poetical 
skill between two shepherds, Menalcas and Damon. Such contests 
— still not uncommon among the improoisatori of Italy — were car- 
ried on in verses, called carmen amoebneunif from the Greek ifioifiatoif 
answering alternately. And in them no sequence of ideas was ne- 
cessary on the part of the challenger, but the party challenged 
was bound to exceed in language or ideas the thoughts first ex- 
pressed. The introduction, wherein the challenge is given, occu- 
pies the first fifty-nine lines, introducing Palaemon as nn arbiter. 
In the course of the nmoobaoan verses, Virgil takes occasion to 
glorify his friend and patron, PoUio, and to sneer at Bavins and 
Maevius, two envious satirists, who attacked both him and Horace. 
This Eclogue is said to have been written ¥^. Q. \^. Z. 
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18 1-11. CigiUlL) whose. This word was nearly obsolete in YirgiFs 
time. A. J; S. § 137, 5; H. 185, 3; B. 238. An Meliboei ? is it 
nut that of Meliboeua? An after a preceding question is rendered 
not. A. & S. J 198, II. 11, (d), Tiio question may be written in 
full, thus : vtrnm istud pecu» alienum eat an Meliboei ? A. & S. 
§198, 11, Hem. (d); H. 346, II. 2, 4); B. 1108 j A. 71, II.; G. 
J 245, 4. 2. AegoniSr t. e. peous est Aegonis. 3. Order : o oves, 
semper infelix pecus ! Ipse, i. e. Aegon. 4. Fovet, courts. 6. 
Alienns OUStOf , lit. another's keeper = hireling keeper. Bis — 
hora, instead of twice a day. 6. Suous, strength. Peoori. A. & 
S. § 224, Bem. 2 ; U. 386 ; B. 826 ; A. 51, Y. ; O. § 144. Agnis, 
from agnusy maso. par excellence, because the sex is not specially 
regarded. 7. Ista, that those things of which yon are speaking ; 
subject acous. of objioienda (esse). ^. Novimns. The object is 
the clauses beginning with et — et, both — and. Qui te. Some 
Tcrb (here euphemistically suppressed) is to be supplied. We 
may render thus: who made you a partner in guilt. An. The guilt 
of Menalcas is intimated by the words transversa — birois, the 
he^goats looking askance, 9. Qqo saooUo, i. e. in quo sacello. 
Faoiles, the good-natured. Nympbae, t. e. those to whom the 
chapel was consecrated. 10. Turn, credo, onm, at the time, I 
suppone, when, Menalcas, by charging himself with the malicious 
act mentioned, ironically insinuates that Damoetas was the per- 
petrator of it. Yidere, sc. Nymphae. 11. Malay with malicious. 
Inoiderei hack, cut into. 

12-24. Daphnidis, the boy alluded to in line 14. 18. Order : 
cum tu vidisti quae {that these, the bow and arrows) donata (esse) 
puero, et dolebas, etc. Qnae, neuter. A. A S. J 205, Rem. 2, (2), 
note; H. 439, 2, 3); B. 654; A. 47. II. 2; G. §81. 16. Non — 
noonisseSf you had not injured them in some manner. Aliqna* sc. 
via, adverbial ablat. Xortnofl esses. A. A S. § 261, 1 ; H. 504 
and 510 ; B. 1267 ; A. 67, II. and IV., 2; G. g 372-3, and ? 383. 
16. Quid— faeiant, what ore masters to do t Faoiant, dubitative 
subjunct. A. A S. ? 260, II., Rem. 6; H. 486, II.; B. 1180; A. 
60, 3 ; G. g 54, 2. Fores here = servi, i. e. thieving slaves. 17. 
Fessime = yoM rt'/^r/n, rascal. 18. Ezoipere, en/mp, catch. 19. 
8e — ille = is that fellow mfthing out ? 20. Tityre, the shepherd 
of Damon. Carecta, the sedge, rushes. 21. An — ille. Remem- 
ber that an introduces the second or alternative member of a 
douWe question : (ought he to retain) or was he not to give me the 
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goatf having been vanquished in singing, etc. See note and refer- ^8 
ences to an, line 1. Redderet, deliberative subjunot. (in a ques- 
tion of appeal). See note and references to faciant, line 16. 22. 
Qaem oaprnm, the goat which, lit. what goat ; the antecedent being 
attracted into the relative clause. Meruisset, had earned, won. 
Subjunet. by attraction. A. A 8. ^ 266, 1; II. 527; B. 1291; A. 
66, II. ; G. ^ 424. 23. Si nescis, if you don't know it, A collo- 
quialism = I 'd have you know. 24. PoBSe, «e. se. 

25-43. Tu dicis te vicisse illam cantando ? do you say that you 19 
vanquished Aim, etc. Umqaam tibi fait, did you ever have. Fis- 
tula, a pipe of reeds. 26. In triviis, at the cross-roads, in places 
of public resort, hence = " to vulgar car?." Indocte, you unskilful 
fellow, " ignoramus." 27. Stridenti Stipula, on a creaking straw, 
Disperdere = to murder. Observe how the idea of harshness is 
enfurced by the hissing sounds in this verse. 28. Possit) sc, fa- 
cere. 29. Ezperiamur. What conjunction is omitted? A, A S, 
g 2C2, Rem. 4; H. 493, 2; A. 64, IV.; G. g 331, Rem. 3. Ne — 
recuses. To prevent his refusal, the good qualities of the heifer 
are mentioned. Ke, lest, as the idea of fear is implied. 30. BiS} 
t . e. die. Binos = duos ; the distributives are sometimes used by 
the poets instead of cardinal numbers. Alit nbere -=she suckles, 
lit. feeds at the breast. 31. Quo pignore, for what stake ; ablat. 
of cause (or ablat. absol. of cause). 32. Ausim, / dare. This is 
an old form of the perfect subjunet. Subjunet. of cautious state- 
ment. A. & S. ?260, II., Rem. 4; H. 485; B. 1178; A. 60, 2; G. 
J 54, 1. Qnicquam, anything. In what kind of sentences is quis- 
quam used? A. & S. g207, Rem. 31 (a); H. 457 ; B. 1061 ; A. 21. 
III. ; G. § 109. 33. Injusta, a harsh. 84. Alter et, and one of 
them. 35. Id qnod = what or as. XultO, commonly accounted 
an adverb, is properly ablat. of degree of difference. A. & 8, • 
g256. Rem. 16; H. 418; B. 929; A. 54, V.; G §196. Tnte. The 
te is an enclitic particle having an intensive force. Find the ref- 
erence to it by means of the index in your grammar. 36. Insa- 
nire, as is shown by your desire for a contest with me. 37. Di- 
vini. The Greeks and Romans frequently applied the epithet 
divine to both persons and things distinguished for some excel- 
lence. 38. Order: quibus Icnta {a pliant) vitis superaddita facili 
{by the ready) torno vestit (clothes, i. e. partly conceals) diffuses 
corymbos {ivy clusters) pallente hedera. Some editors make ha- 
dera governed by diffiisos == put /ortK. TWTBft* '^V^X. N& ^-^^ 
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19 specially by the "^rat)cr" is ascribed generally to the '* lathe" 
Faoili, ready, i. c. "guided by a skilful artist." Wr, 40. In 
medio, in the middle of the space enclosed by the vine and ivy. 
Signa, fignres. £t — . The rustic, forgetting the name of the 
second, proceeds to describe him by recounting some of his ex- 
ploits. The alter is generally believed to have been Eudozus, 
" whose Phaenomena was versified by Aratus." 41. Descripsit 
radiOi divided off with his rod ; totUSI Orbexn, the whole circle (of 
the heavens). The allusion is to an astronomical division of the 
heavens, according to which the rising or setting of certain con- 
stellations was deemed the most fitting time for certain agricul- 
tural operations. The radius is here the mathematician's staff or 
rod, with which he drew figures on sand or on the abHeue. Genti- 
bns, for the nations :=■ mankind. 42. CarvUB, the bending ; bend- 
ing over his plough. Haberet, should observe; subjunct. of indi- 
rect question. Observe that there are here both a direct (quia 
fait alter) and an indirect question. 43. lUis, dat. limiting 
adxnovi, the prep, ad retaining its force in the compound. Con- 
di ta, laid by, 

45-69. Cirotun, round about, an adv. 46. Silvas — seqnentes, 
in allusion to the well-known story of the musical power of Or- 
pheus. Orphea is the Greek accus. 48. Nihil est quod, there 
is no reason why ; because your cups ought not to stand against 
my heifer. Laudes, you should praise, A. <&; S. § 264, 7, note 3 ; 
H. 501, I. 1 J B. 1229; A. 66, IV. 2; G. g 426. 49. Veniam, to 
your terms. Yocaris = vocaveris. 60. Audiat — tantnm, only 
let (some one) hear these strains ; Menaloas was about to name 
some particular person as umpire, but seeing some one approach- 
ing, he abruptly breaks off, and says, vel — Palaemon, or him who 
. is coming, see ('tis) Palaemon. 61. Efficiam, I'll bring it about. 
Yoce, t. e. in singing. Ne lacessas, that you shall not challenge, 
62. Qnin age, c6me on, then. UUa. Ulfus, like quisquam, is used 
in propositions which involve a universal negative. 64. Haeo, «c. 
carmina, which we are about to compose. Sensibus imis, in 
your deepest soul, deep in your soul ; supply in. Compare Virg. 
Aen. 1, 26; 4, 403 ; 6, 665; Hor. Od. I. 10, 17, Chase's note. Bes, 
1. e. the prize for which we are to contend, or perhaps the import- 
ance of the contest. Reponas, store up^ lay up, for careful com- 
parison ; optative subjunct. A, & S. J 260. II., Rem. 6 ; H. 487, 
^S, 11. J B, U93, 1198; A. 68, 1; G. § 55, 58. 56. Dioite, say on, 
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begin to sing. Consedimas, we have taken our seats = toe are 19 
seated, 68. Seqndrei fut. tense, as the quantity shows. 69. A1- 
temis, «c. oarminibuSy in alternate etraine ; ablat. of manner. 
CMnenaei pure L^tin, and perhaps Italian, for the Greek Musae : 
allied to Cano. 

60-73. Ab Jove, with Jove, 1. e. I begin with the praises of 20 
Jupiter. With prinoipiuxn supply eit, let my beginning he, Xn- 
faOi vocative, though some commentators make it genitive, of my 
song, Oxnniaf «c. sunt. 61. Colit, takes care of; makes the earth 
fruitful. 62. Phoebo sant = Apollo has, 63. The bay and the 
hyacinth are the gifts of Apollo to man, and so are appropriately 
restored to him in sacrifice. Con, Suave, here used adverbially 
= suaviter, 64. Malo petit, lit. throws with an apple, i. e. throws 
an apple at. The apple was sacred to Venus, and hence to present 
an apple to one or to throw an apple at one was a token of love. 
Wr. ''My mistress pelts me and runs away." Con, 66. Antd 
Videri, to be seen before she hides among the willows. 66. Igliil» 
flame, as in English, but here said of a male. 67. Utf so thai, 
Notior, better known. Delia may have been a mistress or a maid- 
servant of Menalcas. 68. Parta, procured, prepared. Yeneri, 
Venus, i. e, beloved. 69. Aeriae, aerial. Congessere, have built, 
i, e. their nest. Damoetas means he has found a wood-pigeon's 
nest. 70. Quod potui, lit. what I could do, but with the force of 
the most I could do, Pnero, i. e. Amyntas. 71. Aorea) i, e, mel- 
low and ripe. 72. Quae, what (Atn^« = qualia. 73. Aliqnam 
partenit some part, of the words of Galatea, for they are not un- 
worthy of the ears of gods. Div&m (= divorum) limits aoref . 
Referatis, convey, carry : the optative subjunct. A. & S. J 260, 
Rem. 6 ; H. 488, I. j B. 1193 ; A. 68, I. ; G. J 68, (3). 

74-86. Quid prodest, what advantage is it, what boots it. Qnid 
is accus. of specification. A. & S. J 234, II.; H. 380; B. 728; A. 
52, IV. ; G. g 130. 76. Si — servo, and I therefore have not your 
company. Betia servo, / wa^ch the nets (for catching game). 
76. Phyllida, Greek accus. Phyllis was probably the mistress 
of lollas, and Damoetas requests that she may assist in the cele- 
bration of his birthday. 77. Faolam vitnla, I shall saerifiee with 
a calf. With faciam we must supply sacra for a full construetion 
(I shall make sacrifice). The ablat. (vitula) is the regular con- 
struction in such cases, but some MSS. have vitulam. Pro froffi* 
bus, for the fruits of the earth, i, e, the crops, l^iy^^ v. «. N:ql V^'^m^ . 
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20 = lollas. 78. Either Menalcas had two names, or lollas here 
replies in the person of Menalcas. Ante = more than all, Xe 
disoederey that I left her. This construction (accus. with infin.) 
shows. that flevit refers particularly to a state or emotion of the 
mind. See A. A S. J 273, 5, note 7. 79. Longum, lit. /or a long 
timt = ** in lingering accents" Notice the change of quantity in 
y&l6, v&li, the second e being short before the following inquit. 
80. Triltef a gn'evoue thing; the acy. used as a noun. LapOB, 
«c. ejt. 82. Doloe, a delightful thing ; the adj. as a noun. Satis, 
from sata. DepulsiS "^ to weaned ; in full, depulne a lacte (driven 
from the milk). The expression is given in full in Eel. VII. 15. 
88. Feto here cannot be translated by any single word; it may 
mean ** after yeaning or during pregnancy." 84. Quamvis est. 
The use of qnainvis, although, with the indicative, is confined 
mostly to the poets and later prose writers. A. & S. J 263, 2, (2) ; 
H. 516, II. 2 and 3; B. 1286; G. §400; Mg. J 361, Obs. 3. 85. 
Pierides, Mutee, So named most probably from Pieria, near 
Mount Olympits. yitnlam, which I will sacrifice for Pollio. 
Leotori yestro, for your reader, i. e. a reader of the poems in- 
spired by you, with special reference to Pollio, the patron of poets. 
See Introduction to Eclogue IV. 

21 86-97» Et, too. Ipse, he is now not merely a patron ; he is no 
longer a mere listener, but composes tieu7, t. e. original (nova) 
poems himteff. Tavrum, a nobler sacrifice for Pollio, because he 
is now both patron and puet. 87. Jam petat qui, that will now 
strike, butt. Jam, t. e, that is now old enough to butt. Qui 
petat = talis ut is petat A. A, S. §264, 1, (6); H. 501, I.; B. 
1218; A. 65; 0. §348, 425. Emphasis and the necessities of 
metre often displace the relative qni from its natural position, the 
beginning of the sentence. 88. Qui, i. e. is qui ; may he %oho, etc, 
Yeniat, optative subjnnct. See line 73. Quo {whither) te quoqne 
gandet venisse; t. e. may he too obtain the happy renown of Pol- 
lio. 89. Xella — amomum, as it was in the golden age. Illi, 
for him, Amomum, a fragrant balsam. The shrub grew in the 
East. See Eclog. IV. 25. 90. Qni, «. e. is qui, let him that, 91. 
Idem = also, too ; lit. the same. A. A S. § 207, Rem. 27 (a) ; H. 
451, 3; B. 1034; G. §97. Jnngat, ^o^e. 92. Qni — herba. The 
rambling quality of the thought is of course sufficiently evident. 
Hnmi. A. A 8, §221, Rem. 3 ; H. 424, 2; B. 944; A. 55, III. 3; 
6^, il80, Rem, 2. 98. Frigidof, to the touch; ''dem, der sie 
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bertthrt." Wr. 94. Paroite, /or^ear. Hon— ereditiir=i<i> mo( 21 
well to tnut — to go too near; oreditur, impersonally, = trust is 
given, confidence is reposed. 96. Heioet drive back; reice for 
rejioe (reiicio), from rejicio. From Aulus Gellius 4, 17, there 
seems to have been a tendency in his time to write compounds of 
jacio with a single ''i," even where the preceding syllable re- 
quired to be lengthened. Con. Scan rei- as one syllable. 97. 
OmneSf «c. capellas, titetn all. 

98-111. Cogite, in a shady place, as is implied in si — MStOlf 
if the heat shall have dried np the milk; lit. shall have taken in 
advance. 100. Quaxn, how. Mihi, =m^y the ethical dat., used 
in the colloquial style. A. A S. ^ 228, note ; H. 389 ,* B. 838 ; A. 
51. I., in Jin. , G. § 149. In, amid. 102. Hi8| «c. agnis, im- 
plied in agnoB. Keque =ne quidem, not even. Viz — haerent, 
they hardly hold together with their honeSj they are so lean. 108. 
Quis ooolus. See note on qui sim, Eclog. II. 19. The allusion 
is to the superstition of the **evil eye." Fasclnat. Why not 
subjunct. after the interrog. quit ? A. & S. 265, Rem. 4; H. 525, 
4; B. 1189; A. 67, I. 1, note; G. §252, Rem. 2. 104. Dio, tell 
me. Apollo was the god of prophecy and divination. lOj^. Tres- 
nlnaS) the breadth of the eky doe» not extend more than three elU. 
Various answers to this aenigma have been proposed. " Scrvius, 
however, gives the preference to that solution which makes Damoe- 
tas refer to such a view of the heavens as may be obtained from 
the bottom of a well." As, Pateat, indirect question. UlnaB. 
Why not ablat. after the comparative amplins ? A. A S. J 256> . 
Rem. 6, (a); H. 417, 3; B. 900; A. 54, V. Why accusative? A. 
A S. § 236; H. 378; B. 958 ; A. 55, II.; G. J 135. 106. InscripU 
nomina = inscribed with the names. A. & S. J 234, II. ; H. 380 ; 
B. 728; A. 52, IV., note; G. g 130. The flower alluded to is the 
hyacinth, whose leaves the ancients believed were marked with 
the letters AI, **to express the name of Ahis (=Aiax, i. e. Ajaz) 
or with T for 'TdiccvOoj (Hyacinthus), the lost favorite of Apollo." 
Begai&, of princes. 108. Non nostrum, «c. est. 109. Yitula. 
A. A S. § 244; H. 419, IV. ; B. 919 ; A. 54, IV. ; G. §170, Rem. 
3. 109. £t quisquis — amaros. These lines have given much 
trouble to commentators, and they are fairly chargeable with ob- 
scurity. The general sense of the clause is, as explained by Ser- 
vius, et quisquis similis vestri est, i. e. and whoever la Ivksk '^^''o^ 
whoever can feel love as you have %\iO\ru -jqtil q^wx^ ^vanRk^i^sassf^- 
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2J tas had complained of the cruelty of Amaryllis, and Menaloas 
had spoken of the pleasures of successful love. The meaniilg 
according to this interpretation is, "and whoever shall either fear 
sweet love, or shall experience bitter love," i. c. whoever, like you, 
shall either sing so well the fears of successful or the pangs of 
slighted love. As. So Con,, Lem., Z, 111. RivOB, the canals, for 
irrigating the meadows. Fueri is addressed to the servants of 
Palaemon. 



ECLOGUE IV. 

INTRODUCTION. 

In the multitude of conjectures regarding the subject of this 
Eclogue, Wagner's seems preferable. All Italy had been exposed 
to dreadful calamities ,* first from the division of the lands, spoken 
of in the first Eclogue, then from the quarrels between Antony 
and Oetavianus, and the war which ensued, B. G. 41 ; and finally, 
from a most severe famine, the result of the blockade formed by 
the Beets of Antony and Sextus Pompey. So much the greater 
was the joy occasioned by the treaty of Brundisium, made in the 
autumn of B. C. 40, by which harmony was restored between the 
two contending chiefs. Antony's agent in arranging the peace 
was Virgil's patron, Asinius Pollio. A little afterwards, on his 
return to Rome, Pollio entered on the consulship, and about the 
same time had a son born to him. There was a common belief 
at the time that a new age was dawning on the world ; and as 
Italy seemed to have escaped from its miseries chiefly through the 
means of Pollio, Virgil, in this Eclogue, congratulates him on his 
consulship, and does it in such a way as at once to extol him as 
the harbinger of a new era of happiness, and at the same time to 
augur this from the birth of a son, as an omen of future peace 
and prosperity. This Eclogue was written in the autumn 4»i* B. C. 
40. Z. This view is concurred in by Ladewig and Andrews. 
But " the precise reference of this famous poem is still, and will 
probably remain, an unsolved problem." Con. " In reading sev- 
eral passages of the prophet Isaiah, which foretell the coming of 
Christ, and the felicities attending it, I could not but observe a 
remarkahle p&riij between many of the thoughts and those in the 
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Pollto of Virgil. This will not seem surprising, when we reflect 21 
that the Eclogue was taken from a Sibylline prophecy on the same 
subject." — Pope, Advertisement to hta Jfeanak. 

1-14. SioelideSf Sicifiarif i. e. pastoral, ye who inspired Theoc- 22 
ritus. Ml^oraf grander utraina. So Pope : 

*' To Iieayenly themes sublimer strains belong." — Memah. 

3. Silvae sint) let the woodn ( = rural subjects) be ; as they will be 
in the now dawning Golden Age. 4. Comaei oarminiS) of the 
Cumaean verne = of the Sibyl's prophecy. The most famous of 
the Sibyls was the Cumaean, in the service of Apollo, so named 
from her residence at Cumae in Italy. Oracles were given in 
verse, carmen, 6. Ab integpro, anewy afresh. Saeolornxn = sae- 
culorum. The reference is to the doctrine of the ** annus magnus," 
or " Platonicus," a vast period variously estimated at from 2,489 
to 18,000 years, to be completed whenever all the heavenly bodies 
should occupy the same places in which they were at the begin- 
ning of the world. In each of these periods it was supposed that 
the cycle of mundane and human history repeated itself. Con, 
And as the Golden, Silver, and Brazen Ages had passed away, 
and the Iron Age was believed to be drawing to a close, Virgil 
availed himself of the general expectation of happiness and pros- 
perity to announce the speedy return of the Golden Age. 6. Etf 
aleOf too. Virgo, Astraea, the goddess of justice. Satamia, of 
Saturn, who reigned in Italy during the Golden Age. 7. Koya 
progenies, i. e. gene aurea, in verse 9. Caelo, governed by de in 
composition. The prep, e or de may be supplied ; they are often 
expressed with demitto, and give greater emphasis. 8. XodOf 
only. Kascenti paero = fAe birth of the boy = dum nascitur; 
lit. the boy in being born. Quo, nnder whom ; ablat. of the mo- 
tive, i. e. cause. Ferrea, »c. gens. Frimnm has the force of ** at 
last." 9. MandOf «c. in, which is often omitted before the names 
of places qualified by totns. 10. Tuns refers to Lucina, by which 
name Diana (sister of Apollo) was called, as the presider over 
childbirth. * 11. Te, te COXUUle = i» your consuhhip, in your con- 
Bulship / te being emphatically repeated and strengthened by 
adeo, toOf moreover. Decus hoc aeyi = thi« glorious age. 12. 
Magni menses, t. e. of the magnus anntts in verse 5. 13. Te doLA^ 
= under your guidance. 14, Irrlta^ anelfectual Wi."^ Viw^x 'V» S^ 
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22 men's minds with guilty fear, for the "former things" will have 
passed away. Formidine. A. & S. ^251; H. 425, 3, 2); B. 916; 
A. 54, VI. J G. i 189. 

15-33. Ille, t. e. puer, v. 8. Deum = deorum. Divis. A. & 
S. § 245, II. 2. Better explained however as an ablat. of means. 
16. Heroas, Greek aocus. 18. At marks a transition in the 
thought. Prima mimascalat in apposition with hederas and 
COlocasia. Nullo CUltUi t. e. spontaneously, as in the Golden 
Age; ablat. of manner. 21. Ipsaef of their own accord. Domain. 

A. A S. g 237, Rem. 4; H. 379, 3, 1) j B. 943; A. 55, III. ; G. § 124. 
24. Herba veneni, plant of poison = poisonous plant ; venenl is 
gen. of quality, without an accompanying adjective. 25. Assyr- 
ium, ^««^rmn = Eastern. YolgO, everywhere. 28. At marks an- 
other transition. Simuli a» soon a«, for eimnl ac {atque). 27. Sitf 
is; not, may be. 28. Paulatim, gradnaUi/, with an intimation 
of spontaneousness. 29. SentibUBf governed by de understood. 
30. Roscidat dewy, found o.n the leaves like drops of dew. 31. 
Sabernnti from snbsum, 32. Thetim, a goddess of the sea, here 
put by metonymy for the »eft itself; Greek accus. 33. Jabeant} 
will bid; subjunct. of result, after quae = »< ea, and vestigia = 
talin ventigia. A. <& S. § 264, 1 (a) and (fc) ; H. 500 and 501, I. ; 

B. 1218; A. 65 and 69, note; G. §425. Telluri. A. &. S. §224, 
and note; H. 386; B. 826; A. 51, V.; G. §144. 

23 34-46. Alter — heroas, t. e. the Argonautic expedition shall be 
repeated. Tiphys, the pilot of the Argo. Yehat. See references 
to jubeant, line 33. The Latin subjunctive of result often, as 
here, not only exhibits a class of things as a mere conception, but 
also at the same time presents the individual thing referred to as 
having a real existence. 35. Bella) t. e. a second Trojan war. 
36. Ad Trojam. Observe that the prep, merely denotes neighbor- 
hood. A. A S. § 237, Rem. 2, (#i) ; H. 379, 1 ; B. 936, Obs. 3 ; A. 
55, 2 ; G- g 131, Rem. 3. 37. Hinc, after that. Firmata, strength- 
ened. 38. Cedet mari, shall abandon {withdraw from) the sea, 
Mari, ablat. A. A S. g 255, Rem. 3, {a) and (&); H. 422, 1, 1) ; 
B. 947; A. 53, III. 5; G. §187. 41. Tauris may be either dat. 
of advantage or ablat. of separation — for or from ; the meaning 
is nearly the same in either case. 42. Mentiri, to pretend to, as 
if the different colors were its own by nature. 43. Ipse precedes 
sSd for the metre's sake. 8liave» as adv., as in Eel. III. 63. 

Suave — luto, will change (the natural color of) his fleece for a 
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leautifully reddish purple, etc, 44. Murioe, ablat. of means ; 23 
ablat. of price seems an unnecessary refinement. 45. Sponte suai 
adverbial ablat. (of motive, t. e. cause). 46. Talia — Paroae, tfie 
Faietf, concurring in the steadfast will of destiny, have said to their 
spindles, " run on such ayes " as these. Fata here is the foreor- 
dained order of events as decreed by the gods ; the Paroao are 
the agents to execute the decrees. Saecla (for saecula), cognate 
accus. A. & S. ^232, (1); H. 371, 1, 3); B. 713 j A. 62, I.j G. « 
§129. 

48-63. Aggprederei enter upon. Aderit janii toill soon be here, 
49. A spondaic verse. Spondees arc expressive of dignity. 60* 
Convezo — mundunif the whole world swfiying to and fro with its 
convex mass, in joyful anticipation of the coming of the divine 
boy, " as a sanctuary is moved at the coming of its god." Con. 
51. Terras, in partitive apposition with mimdiim. 62. Ut, how/ 
declarative, not interrogative, and hence the indicative laetantur. 
Saeolo, ablat. of cause. 53. Tain longae, of so long. 54. Spir- 
itns et, and inspiration ; 6t Splrltus would destroy the metre. 
55. Kon — neo — nee ^= neither — nor. Hon is the general nega- 
tive, and neo — nee simply distribute the negation. A. &> S. J 277, 
Rem. 5, (a); H. 585, 2; B. 999,- G. g 231. Carminlbns = in 
song ; ablat. of specification (or denoting in what respect). Or- 
phens, pronounce as a dissyllable, as also Orphei, v. 57. 56. 
Adflitt aidf assist ; subjunct. of concession. 57. Qunmvis Calli- 
opea adsit Orphei, et formosuSf etc. Calliop^a ( she with the beau- 
tiful voice), another form of Calliope. 53. Aroadia jadie6t ablat. 
absol. Certety were to contend, or, should contend. Does the tense 
allow the possibility of such a contest ? A. 4i S. J 261, 2 ; H. 504 i 
B. 1265 ,• A. 59, IV. 1 ; G. § 381. 59. Be viotam (esse). 60. Risu, 
by your smth. 61. Order : decem menses tal«runt longa fastidia 
{weariness, discomfort) matri. Deoem meBieSi the period of ges- 
tation. TulSmnt, by systole. 62. Risere, in answer to the smile 
of their child. 63. Mensa. A. & S. §244, Rem. 1; H. 419, V. 
2; G. §194, Rem. 2. Mensa — oubili, e, g. Hercules, who was 
deified and received Hebe as his wife. 
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ECLOGUE V. 

INTRODUCTION. 

Two shepherds, Mopstu and Menalcas, having met together, — 
the former distinguished for his performances on the shepherd's 
pipe, the latter for his skill in singing, — invite each other to an 
exhibition of their musical accomplishments. After seating them- 
selves in a grotto, Mopsas first laments the death of Daphnis ; then 
Menalcas, follpwing, celebrates the praises of the same Daphnis, 
as Qnw enrolled among the gods, and having then exchanged 
presents, they separate. H.from Ab. 

The original Daphais was a Sicilian youth, whose name occurs 
frequently ih the anolant pastorals. It i» supposed that this Ec- 
logue was written B. C. 42, in which year public rejoicings through- 
out Italy were ordered, to celebrate the deification of Julius Caesar, 
and the month of July (previously called Quiniilia) was named 
Juliusy after him. According to this oonjeoture — which is not im- 
probable — Virgil celebrates Caesar under the name of Daphnis, 
** though care must be taken not to give an allegorical interpre- 
tation of every particular/' Z. The latter view is adopted also 
by Wagner, Ladewig, and other commentators. 

Puge 

24 1-12. Kon. Connect with coniidimiu. Boni, good^ (t. e. skil- 
ful ) governs infiax^ =^ at jilling or playing upon; as in English 
we say good at a thing. A. A S. J 270, Rem. 1 ; H. 662, 3 ; B- 
1121; A. 58, IV.; G. §219, Rem. 3. ConvdnimuB. Present or 
perfect? Decide by scanning the line. 2. Dicere := canere. 3. 
Corylis may be safely treated as ablat. of means. 4. Migor, the 
elder; supply nattt. The subject of est is the phrase me parere, 
which aequnih qualifies. 6. Snb, beneath. Zephjrif, ablat. of 
cause; on account o/ the zephyrs, etc. MotantibnSf 9c. eas. 6 Ut, 
how. 7. Saris, with aeatteredf i. e. few. 8. Tibi, with you, A. A 
S. § 223, Rem. 2, note, (6) ; H. 386, 6 ; B. 833, 3 ; A. 64, I. "Luc- 
tarif certare, deeertnre, contenderef are used by the poets with the 
dat., after the manner of the Greek yni)(^so^ai uut." 9. 81 — certot, 
if he nhoufd alno atrioey implying that, such is his excellence, he 
might poagibfy strive. Notice idem = alao, likeioiet, Certot. A. 
& 8. §261, 2; H. 604; B. 1266; A. 69, IV. 1; G. §381. 10. 
Qaog i^0§, any love: 21. Habei , t. e. to tell of. Jurgla, rmU 
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18-84. Haeo goes with oarmina, which is transferred to the 24 
relative clause. In oortioe. Spohn refers to Calpurnius, 1, 33, 
where fifty-six verses are represented as having been cut on a tree. 
Con, 14. ModulanB — notavii modulating (acyusting to some air) 
them, I marked them as alternate for voice and flute. XodulaHl is 
equivalent to " setting them to music.'* 16. Ttt — Amyntas. This 
is said with a tinge of sarcasm, hence the conciliatory reply of 
Menalcas. 16. Lonta, the lithe, Cedit, t« inferior: the olive 
was very valuable, and the wild nard could not be made into jjror- 
landa. 19. Deslne, «f:. dicere. 20. Crudell funere, by a cruel 
death. 21. Vo8, «c. estis. Kymphis, dat. of advantage, after 
eatie testes = te»tificantur. 22. Cum, while. 23. Atque — Omde* 
lia, calU both the gods and the stare cruel, Astrat the birth -star. 
Con. 24. Non olli := noucf no shepherds. PaitOf = after feed- 
it^, pasturing, agrees with boves. EgerO} from ago. 

26-44. Daphni. Greek names in is generally have the vocative 25 
in L Nulla — nec — neo, no — or — or. A. A S. § 227, Rem. 5, 
(a) ; H. 585, 2 ; B. 999 ; G. § 231. 26. Graminis herbam, the 
species limiting the genus, for gramen was an herba. 27. PoenOf 
= Africanos. Leones ingemnisse depends on loqaantur, declare. 
29. £t, also, too. Currn, the earlier form for currui. A. & 8. 
i 224; H. 386 ; B. 82A ; A. 54, 1 ; G. § 144. 80. Indnoore, to in- 
troduce. 81. Et — hastas. A description of the thyrsus of Bae- 
chus and the Bacchantes. Foliis, of the vine and ivy ; probably - 
ablat. of means, but it may be dat. depending on intezere, to en* 
twine. Sec references to line 29. 84. Tu^ «e. eras. Deouf onUMf 
the whole glory. Notice the change of construction, deoori, deous, 
from the dat. of the end to the predicate nominative. Tuis, sc, 
amicis. Te tnlerunt, took thee away by death. 86. Quibuf ful- 
ois, lit. to what furrows / instead of in eis sulcis quibus, the ante- 
cedent being transferred to the relative clause, which here pre- 
cedes. 87. Infelix, the unfruitful. Sterlles, i. e. the wild spe- 
cies. 38. PorpnreOi so called from its purple calyx. H, 89. 
Spinis, ablat. of description (or quality). 40. Spargite, etc., 
t. fi. at the tomb of Daphnis ; trees are also to be planted whose 
branches shall '' drmo a shade over the fountains,** 41. Fieri) in- 
stead of ut finnt^ by poetic usage. 48. Ego, sc, sum. KotUS is to 
be taken with in silvis, and with hlno — sidera, /><>'" ^^^ ^^^ <^ 
way to the stars. 44. Ipse, myself on acoouiit. q^ %%^. 

46-61. Carmen, »o. est, 4A, Qx^Lw •. ^\»\<^ v^^w Vcv v«a^^'*^ 



128 NOTES 

Page 

25 (®^^) fessis. QnalO) neut., instead of agreeing with sopor (which 
the metre would not allow). A. & S. ^207, Rem. 7, (2) j H. 438, 
4 J B. 659; A. 47, IV. (2j; G g 9. 47. Eestinguere, «c. est, is 
the subject. 49. Alter ab, second after, next after. 50. Haec 
nostra, «c. carmioa. Qaocumq^ae modo, hi whatever way, is said 
in deference to the skill of Mopsus. 51. Tollemus — astra, as we 
say, in English, "to laud to the skies.'* 52. Saphnin, Greek 
accus. here instead of Daphnim, on account of the metre (ecthlip- 
sis). A. A S. ? 305, 2 J H. 669, I.j B. 1519, 2j A. 80; G. p. 29.3, 
top. 63. An — xni^US == can we have anything greater thmi euch a 
favor r What ellipsis before an? A. A S. J 198, II. Rem. (rf), 
and ^ 265, Rem. 2 ; H. 346, 11. 2 ; B. 1107-8 ; A. 71, II. ; G. g 245, 

4. Sit, deliberative subjunct. A. A S. g 260, Rem. 5 ; H. 486, 
IL-; B. 1180; A. 60, 3; G. §64, 2. 54. Cantari dignns, poetical 
construction for dignvn qni cantaretur. See references to boni in- 
flare, line 1. Ista oarmina, those verses of yours. 56. Candi- 
das = in dazzling brightness, refers to his deified state. Limen 
Olympi, t. e. on his entrance into heaven. 58. Alaoris volnptas, 
o lively Joy. 59. Dryadas (Greek accus. pi.), "the wood-nymphs, 
called also hamadrjadas, from their coming into existence and 
perishing along with their peculiar tree." As. from Forh. 60-61. 
The features of the description are taken from the golden age. 
Con. Otia, tranquillity, peace. 

26 63-75. Intonsi, the leafy, woody, *' uncleared," whose vegetable 
growth has not been shorn. Con. compares Isaiah xiv. 7 : " the 
fir trees rejoice at thee, and the cedars of Lebanon." 64. Deus 
— Menalca is the burden of the song of the mountains, rocks, and 
vines. 65. Sis, subjunct. of wish (or optative subjunct). A. A 

5. §263, 1; H. 487-8; B. 1193; A. 68, L; G. ?55. What does 
the tense (present) decide in regard to the realization of the wish ? 
A. A S. §263, Rem.; H. 488, II. 2; B. 1196; A. 68, I.; G. §56. 
Aras. A. A S. §2.38. 2; H. 381 ; B. 725; A. 52, V.; G. §139-140. 
66. Duas tibi. The dat. depends on some verb or participle un- 
derstood, e. g./eci, coH(/t/<r«. So ^«. Duas altaria. />«<»« agrees 
with aras understood, with which altaria is in apposition : two 
as high nltarn to Apollo. On the arao no victims were off'ered, as 
on the altaria, but only fruits, incense, etc. 67. Bina, duos, 1. 1. 
two goblets of milk and one bowl of oil for each altar. Con. thinks 
bina = rfuo. 69. Mnlto Bacoho=toi/A much wine. In primis 

MUuranB, e»psciaHif enlivening. An, The oonvivia ot feast would 
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follow tbe sacrifices. 71. KOVUXII nectar, a new nectar, i, e, a 26 
newly introduced wine of fine quality ; neotar being in apposition 
with Yina. Calathis, governed by e or de understood. 78. The 
nymphs personated the sweet and lovely aspects of nature, as did 
the satyrs the wild and grotesque. T, C, 74. Sollemilia) ow 
wonted. 76. Nympllis. Wagner says that at the time of the fes- 
tival of Bacchus offerings were also made to the nymphs. Nothing 
certain, however, is known in regard to the matter. Et — agroSf 
and when we shall mnke a liittration of the JUldt, i. «. a circuit *' of 
the fields in the lustral sacrifice/' in the festival of the Amharvaliaf 
described in Georgics I. 338, seqq, 

77-90. ThymOi rore, ablat of means. Uesiod, Theocritus, and 
Anaereon, also speak of the cicada as living on dew. 78. Sem- 
per — manebant. See Aen. 1. 609. 79. Ut — facient. Bacohus 
and Ceres are mentioned as the chief patrons of the husbandman. 
Con. 80. Damnabis — votiSi you also will hind hy vows made to 
you, t. e. by granting the prayers made to you, you will bind (and 
so sentence,) the suppliant to fulfil his vows. And thus Daphnis 
is ranked with the gods. YotiSi ablat. of the punishment. A. A 
S. §217, Rem. 3, (a) and (b); H. 410, 5, 3)j B. 795; A. 60, IV. 
2; G. § 174, Rem. 81. Eeddam, can I render ; present subjunct. 
A. A S. ? 260, II. Rem. 5 j H. 486, II. ; B. 1180 ; A. 60, 3 ; G. J 64, 
2. 82. Tantanii «o much, «c. juvat. 83. Quae flaxilina« the etreanu 
which. 85. Ante ^= first, before you make me a gift. 86. HaeC) 
«c. cicuta. Pormosmii, etc., i. e. the poem beginning with these 
words, or Eclog. IL, as Cujnxn peons, eto. is Eclog. III. In what 
case are the words Formosam — Alezim to be considered ? A, is 
S. § 231 ; H. 374; B. 734 ; A. 52, III. ; G. i 131. 88. Cum, af- 
though, hence rogaret, subjunet. of concession. A. & S. J 263, 5, 
and Rem. 1 ; H. 515, I. ; B. 1282 ; A. 61, 2 ; G. ? 370. 89. Noa 
tulit, did not hear off as his own. Dignus amari. See note on 
line 54, and references to line 1. Formosum agrees with pedum. 
Paribus — aere, for its equal knots and brass, for its knots of the 
same size and shape, and its brass decoration. This seems to be 
the meaning, but Con, well remarks, it is not perfectly clear what 
these words mean. 
9— E. &G. 
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ECLOGUE VI. 

INTRODUCTION. 

This Eclogue is addressed to Varus, who had studied with Vir- 
gil at Naples, under Syro, the Epicurean philosopher. Two shep- 
herds are introduced, who seize Silenus while asleep in a cave, 
and compel him to entertain them with a song, which he had fre- 
quently promised to them; hy which contrivance the poet avoids 
the censure of placing in the mouths of his shepherds doctrines 
and speculations ahove their capacities. The god immediately 
begins to give an account of the formation of the world, accord- 
ing to the system of Epicurus. He then passes on to Deucalion's 
deluge and the reign of Saturn, and recounts some of the most 
celebrated fables and transformations of the primeval world. — 
Dunlop'8 Roman Literature. 

Page 

27 1-17. Prima^ firatf to be taken adverbially with di^nata est. 
Latin adjectives often have the force of English adverbs. Syraoo- 
sio versa, in Syraevsan verse; with the force of '* in pastoral verse, 
after the manner of Theocritus of Syracuse." 2. Nostra ThaUay 
our Thnlia, %. e, my poetic powers ; Thalia, the muse of comedy, 
here representing the muses generally. Neque, translate and 
(did) not, Silvas habitare is a poetical way of saying 'Uo com- 
pose pastoral ])oems." 8. Climy lohen, but with a catual force 
also ; it was not only when I wan H\ngin(fy but also because I was 
singing; hence the subjunct. A. & S. J 263, 5; H. 517, L; B. 
1251; A. 63, IIL; G. 369. Beges et proelia) poetical phrase- 
ology for the prosaic " epic or heroic poetry.** 4. Vellit. Pres- 
ent or perfect tense ? Infer from the following verb, admonuit. 
Pastorexn oportet, translate " the shepherd ought" remembering, 
however, that pastorem is subject accus. of pasoere and dicere. 
Tityre, i. c. Virgil. 6. Dednotum, lit. " fine-spun,*' or " drawn 
out thin,** like the thread in spinning; rejx^ev in a lower strain, 
6. Super tibi eraxit = ^OM will have more than enough ; for tibi 
supererunty the component parts being separated for metre's sake. 
Qui onpiant, who will be eager. A. &, S. 264, 6; II. 501, I.; B. 
1218-20; A. 65, I.; G. §426. 7. Coxidere = /o describe, lit. com- 
pose, build. 9. Ixgussa» for Apollo commands, verse 4. HaeOi 
^. carmina, these pastoral strains. 81 quis is emphatically re- 
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peated ; "yet if any one — if any one taken with a love (of them) 27 
will read, etc.'* 10. Myrioae, nemus, poetically for pastoral sub- 
jects. 11. UUat agreeing with pag^na, which here stands in the 
relative clause. 12. Pag^lia = carmen, t. e. the poetical page. 
Vari, showing, as Yoss remarks, that Varus, not Silenus (as some 
have it), is the true title of this Eclogue. Con. 18. Chromis, 
Mnasylos. Observe that both the names are Greek. 14. Fneri, 
in apposition with Ch. and Mn. Bomn.O=ualeep ; ablat. of cause; 
the idea is, "by reason of sleep." 15. Hesterno laocho, from 
the wine of the day be/ore. laoohUB is a poetic variation of Bac- 
chus. Venas. A. & S. §234, II.; 11. 380; B. 728; A. 52, IV.; 
O. § 130. Ut semper, i. e. ut semper est venas inflatus. 16. 
TaxLtum — delapsa. Commentators differ in their explanation of 
these words, the difficulty resting chiefly with tantum; the clause 
seems evidently designed to modify the force of prooul; hence we 
may render, having /alien so far from his head, when Silenus fell 
down, drunk and sleepy. So Aa. and An. Capiti. A. & S. §224, 
Rem. 1, (a); H. 386, 2; B. 829; A. 51, V. 17. Attrita, by its 
well worn, Fendebat, i. e, from his hand; he still grasped it. 
Ansa, ablat. of means. 

19-33. I^jiciunt, so. ei. Ipsis — sertis, an unusual arrange- 
ment for the regular prose order vincula ex ipsia aertia. 20. Timi- 
dis, ac. pueris; the dat. limits both verbs. 21. Videntii »c, ei=sz 
of him opening hia eyea. A. & S. §211, Rem. 5, (1). 22. 'San- 
gnineis — pingit. A girlish joke. An, 24. Videri, ac, vos, that 
you ahould aeem. Potuisse, t. e. to bind me ; you might well have 
bound me with strong cords, instead of frail garlands. 26. Oar- 
xnina vobis, ac erunt. 26. Huic, i. e, Aegle. Aliud meroedis 
= another kind of reward, " another sort of pay." Aa. A. ^ S. 
§ 212 ; H. 396, III. ; B. 760; A. 50, II. 3; G. § 163. 27. In nn- 
merum, to the meaaure of his song. Videres, you might have 
aeen ; potential subjunct. A. <fc S. § 260, II. Rem. 2; II. 486, III. 
4 ; B. 1278 ; A. 60, 1 ; G. g 54. 28. Ludere =/riakimj, dancing. 
Aa, 29. Fhoebo, ablat. of cause. Bupes, V. e. Mount Parnassus, 
sacred to Apollo and the muses. 30. Orphea, scan here as a dis- 
syllable, Orph-yn. 31. TJti, how ; an interrogative word, and 
hence coacta foissent, subjunct. of indirect question. Magnnm 
— inane, throtighont the great inane, the void of the original chaos, 
before the creative process had commenced. 32. SemiXA.^ ^.V.«. 
Bceda, i, e. the primitive elemeiila *, VXv^ \wV\€"OcA<Ji ^\»\a'&, ^"vtt% 
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27 orderless through space, out of which were afterwards produced the 
four aucicnt elements, earth, air, fire, and water, according to the 
physical theory of Epicurus, which Virgil is here following. So 

Wr, and the commentators generally. 32. Animaeque, and of 
air. 83. Liquid!, of pure, clear; without adtnixture of gross 
particles, '^ composed of the finest atoms.'' Exordia omnia, all 
beginnings =- the beginning of all things. His primis, sc. semini- 
hus, from these primitive elements; supply ez, though ablat. of the 
material seems admissible. 

28 34-51. Tener, because newly formed ; like plastic forms not yet 
indurated. Mundi, of the universe. Ooncreverit. Is the rule 
for the " sequence of tenses " observed here ? A. A S. g 258, 1 and 
2 ; H. 481, I. and II. ; B. 1164 ; A. 57, 1 and 2 ; G. § 296. 35. 
Turn (ut) solum coeperit, eto. Discludere — ponto, to shut up 
Nerens apart in the sea = to confine the waters (Nereus) in what 
afterwards became seas. 36. Berum formas, i. e. the definite 
forms of matter, mentioned immediately after, as distinguished 
from the shapeless masses of chaos. 37. Jamque (ut). 38. Al- 
tius, higher than before ; or the comparative may indicate the 
gradual elevation of the sun into its place. Con. Submotis — 
nubibus = by reason of the separation of the clouds into a compact 
and individual mass ; lit. from the clouds being removed from ad- 
mixture with other chaotic elements. The notion of the clouds 
being elevated (submotis, held by some commentators), seems 
rather to be implied than expressed. Nubibus is ablat. of cause, 
or, what amounts to the same thing, ablat. absolute of cause. 
39. Incipiant. Notice the change of tense. The present renders 
the description more real. Such violation of the rule for the 
'* sequence of tenses " is common in the best writers. Canebat, in 
line 31, must now be supposed changed to canit. Cum primum, 
when first. Observe that ut {hoto) is here replaced by oum, which 
thus acquires an interrogative force. 40. Bara, (only) here and 
there. . Ignaros, (before) unacquainted with them. 41. Hinc, 
after this, next in order. Pyrrhae is gen. {An. says dat.), but 
may be translated by Pyrrha. After the deluge which destroyed 
the whole human race except Deucalion and his wife Pyrrha, they 
were directed by an oracle to repeoplo the earth by throwing 
stones behind them. Those thrown by Deucalion became men ; 
those thrown by Pyrrha became women. Saturnia reg^a, the 

^oJden age, when S&tnm reigned in Latium. 42. Cancasias, etc. 
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alludes to the theft of fire from heaven by Prometheus for the 28 
benefit of men, and his being chaioed, by way of punishment, to 
Mount Caucasus, where a vulture ever preyed upon his liver, 
which was reproduced every night. 43. His, to these tales. Nau- 
tae, the sailors of the Argo, the Argonautic expedition being now 
referred to. Quo fonte = ad quern fontem {F.) j governed by in 
understood. Hylas, going to draw water, was, on account of his 
beauty, carried off by the nymphs. 44. Ut, so that. Sonaret, 
t. e. echoed back. 45. The condition si — faissent modifies for- 
tunatam. 46. Fasiphaen, Greek accus. 47. Virgo here = fcm- 
ina. 48. Froetides, the daughters of ProetuSf who imagined them- 
selves changed into cows. 49. At tamen non ulla (Proetidum) 
secuta est [sought) tam turpes concubitus pecudum. This Silenus 
says by way of rebuke to Pasiphae. 60. CoUo, dat.,/or her ucck. 
dl. Levi, not ISvi, as the scanning shows, and the contrast re- 
quires. 

52-71. Erras, in search of the bull. 53. Ille| t. e. juvencus. 
Latus, accus. of specification. A. A S. § 234, II. ; H. 380 ; B. 728; 
A. 52, IV. ; G. § 130. Fnltus, i. e. lying on it. 65. Aliquam, 
«e. vaccam. Claudite, etc.) the supposed words of Pasiphae. 
56. Dictaeae, from Dicte, a mountain in Crete. Saltus, open 
spaces in forests, afibrding pasture. 57. Qua forte, by any chance, 
Obvia = &e/bre. 59. Captam, a ^^urec?. 60. Gortynia, from Oor- 
tyna, in Crete. 61. Hesperidum — puellam. Atalanta, swift of 
foot, was to be given in marriage to him who should excel her in 
the foot-race. Hippomenes, by dropping three golden apples as 
he ran, which Atalanta stopped to pick up, won the race. The 
apples are called " of the Henperides," because there was a garden 
of golden apples in those islands. Hesperidum is thus poetical 
for anrea. Miratam = that admired. 62. Fhaothontiadas. The 
sisters of Phaethon, mourning the loss of their brother, who fell 
from his father's chariot (of the sun) into the Po, were turned 
into aider-trees (into poplars according to another account], and 
their tears into amber. MUSCO — COrticis, he turrounds with the 
mosH of a bitter hark, i. e. he sings how all this once happened. 
63. Solo, from the ground; ablat. of separation, depending on e 
in composition. Erigit, sc. eas, with which alnos is in apposi- 
tion. 64. Here Virgil pays an extravagant compliment to his 
friend Gallus. Ad, venr. 65. Ut, how. Una sororum, t. e. o^^^ 
of the muses. 66. Viro = Gallo. GLotUA OXQai%> NXv^i Tvvc^<i \a»»R». 
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28 ^7. Haeo, these words ; illi limits dixesit Divino oarmine, of 
divine song ; ablat. of description (or quality). 68. Crines oma- 
tU8. See note and references to latus faltuSi line 53. 70. Or- 
der: quos.ante (dederunt) seni Ascraeo. By "the old Ascraean " 
is meant Hesiod, who was born at Ascra, in Boeotia. 71. Monti- 
bu8) ablat. of separation, governed by de in compositioti. 

29 72-86. His, sc. calamis. Tibi, &y you ; dat. of the agent. A. 
& S. §225, II. ; H. 588, II. 3, end; B. 846; A. 51, VIII. note ; 
G. § 150. Dioatnr, let — be — told : the imperative subjunctive. 
A. A S. § 260, II. Rem. 6 -, H. 488, 11. ; B. 11 93, 1198 ; A. 68, I. j 
G. §58. The story of the origin of the Grynean grove (sacred to 
Apollo) had been told by Euphorion, and this story was either 
translated or imitated by Gallas. 78. Ne — lucus, that there may 
be no grove, Quo, in which, on account of which ; ablat. of cause. 
Be }a,ctet=^ may glory, yride himself. 74. Quid — Scyllam, trA^ 
should I speak either of Scylla, i. e. I need not stop to narrate bow 
he told the story of Scylla. Loquar, subjunct. of deliberation. 
Kisi = daughter of Nisus, sc, Jiliam, which is omitted in imitation 
of a Greek construction. There is a slight variation of the text 
here in different editions, and commentators both punctuate and 
explain the construction somewhat differently. Soyllam Nisi. 
According to Greek legends it was the daughter of Phorcus, not 
of Nisus, who was transformed into a sea-monster. Quam — est, 
10^0, tradition has recounted, Qaam is subject aocus. of vezasse. 
harassed, 75. Suocinotam, girt about. Ing^na. See references 
to latus, line 53. 76. Duliohias, from Dulichium, an island near 
Ithaca, forming part of the kingdom of Ulysses; hence Duli- 
ohias rates is poetically = the vessel of Ulysses. 78. Terei, who, 
by way of punishment, was changed into a hoopoe. His wife and 
her sister served up for him in a feast his own son Itys ; hence 
quas dapes. 80. Quo cursu, with what (kind oi) flight, indicating 
her change into a bird, and her flight from her home. Wr., As, 
Ante = first, before leaving her home for the desert. 82. Medi- 
tSLlitQt practising, Hyacinthus, a beautiful Spartan youth, (here 
personated by the Eurotas,) beloved by Apollo, is represented as 
hearing there legends sung by the god of music. 84. Fulsae, t. e, 
by the sound. Beferunt = " reecho," carry back the sound. Sta- 
bulis, dat, for the stalls or enclosures. Numerumque referri, 
and the numbering (of the flock) to be repeated, to see that none 
irere misB'mg, 86» Jussit. Vesper is the subject of both verbs, 
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Invito OlympOy OlympuSf %. e, heayen, being reluctant, so delighted 29 
were the gods to hear Silenus sing. . 



j>»:o« — 

ECLOGUE VIL 

IITTRODUCTION. 

In this Eclogue is presented a musical contest between two 
shepherds, Corydon and Thyrsis. They are described as sitting 
under a tree in company with Daphnis, who seems to have been 
appointed an umpire between them. Meliboeus, happening to 
pass that way in search of a goat that had strayed, is espied by 
Daphnis, who calls to him and insists on his staying to hear the 
songs. The story is related by Meliboeus. An, For further in- 
formation in regard to the nature of such contests, see introduc- 
tion to Eclogud III. 

According to Voss, this Eclogue was composed in B. G. 38, the 
year in which Virgil began the composition of the Georgics, and. 
when he was in his thirty-second year. 

1-13. Argnta, a rustling, whispering, of the foliage, caused by 29 
the wind. 2. In MnxooL^ together, lit. into one. 8. Thynis 
OVes, Thynia his sheep, «c. compulerat. Distentas — OapeUaS. 
Compare this expression with Eel. IV., line 21. 4. Florentes = 
in the flower of, Aetatibus. A. A S. J 250, 1 ; H. 429 ; B. 889 ; 
A. 54, I. ; G. ^ 194. Aroades, probably not to be taken literally, 
but only as a descriptive epithet, as the Afcadians were skilled in 
song. 6. Oantare pares, the infin. instead of the ablat of the 
gerund. A. A S. § 270, Rem. 1, (a) ; H. 563, 6, and 652, 3 ; B. 
1121 and 1331 ; A. 58, IV. ; G. i 219, Rem. 3. 6. Milli, the ethical 
dat., expressing the speaker's lively interest in the action. Find 
the rule by means of the index in your grammar. 7. Vir gregiSt 
the husband of the flock. An. Deerraverat) the first two syllables 
to be scanned as one. 8. Contra^ in turn. 10. Quid oessare == 
stay awhile; quid is accus. of specification, or the Greek accus* 
11. Potnm. A. A S. g 276, II. ; H. 569 ,- B. 1360 ; A. 74, I. ; G. 
§ 224. 12. Praetezit, fringes ; from praetexo. 18. Eque = et e. 
Sacra. The oak was sacred to Jupiter. Examina, i. e. of b«ft^«>. 

14-28. Faclerem. See references, U\i«i 4\, ^^\. \. ^3b.'^«^xJ^awfc%^ 
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30 — iMtd ~ weaned. Compare this expression with line 82, Eel. 
III. Quae olauderet = ut ea olauderet. A. <&; S. § 264, 1, (a), 
(better than g 264, 7) ; H. 600, I. ; B. 1218-20 j A. 65, I. j G. § 425. 
Three reasons seem to prove (in opposition to the view of some) that 
Alcippe and Phyllis were partners of Corydon and Thyrsis re- 
spectively: 1. The emphatic ego; 2. The imperfect, habebanii 
of continued past actioh ; 3. The subjunct. olauderet with quae, 
which would be properly used only after a general antecedent, i, e, 
neque Aloippen = no «ucA person as Alcippe, etc, 16. Corydoiif 
in apposition with certamen. 17. LudOf dat. after posthabui. 
19. AlternoBf «c. versus. Meminisset sc. eos. So A)i., As., H, 
Wr,f Lad,; others, me; Con., neither. 20. Hos, illoSf these, 
those, A. A S. § 207, Rem. 23, (a) j H. 450, 1 ; B. 1029 ; A. 19, 
II. ; G. § 92. 21. LibethrideSi Libethrian, so called from Libe- 
thra, a fountain on Mount Helicon. 22. Quale (conceditis). Ille 
facit {carmina) proxima versibus Phoebi. 23. Facity the final 
syllable lengthened by the caesura. As. 24. Argutft, saorS, to 
be joined with what nouns? Decide by scanning the line. Finu. 
Governed by de or ex understood. Those who abandoned any 
profession were accustomed to dedicate to some god, as a votive 
offering, some implement peculiar to such profession. 26. Nas- 
oentem. So the best MSS., others crescentem. 26. Codro, dat of 

' disadvantage. 27. Ultra placitum, i. e. ultra quod placitum est, 
more than is pleasing, and hence excessively and insincerely. 
Laudaverit) sc. Godrus. Bacoare) which, according to Servius, 
would protect against enchantment. As, Npoeat) by praises de- 
signed to injure. 

29-45. The bards now try their skill in the composition of epi- 
grams or inscriptions. K. from As. Delia. Delian goddens = 
Diana. Parvus = the young. 80. Micon, «<*. dicat, dedicates, 
which is commonly omitted in inscriptions. 81. Froprium, last- 
ing, permanent. HoOt '^t*; the favor granted, e. g. success in 
hunting. Levi, not ISyi. Totti= full length, not a more bust. 
82. Funiceo. Coloring was frequent in the case of marble statues. 
Con. 3nra8| apous. of specification. 88. Another inscription. 

84. pauperis ==o/<Ae poor mail's; agreeing, however, with horti. 

85. Fre tempore =^= ^'ccorcii/*^ to our (i. e, my) circunistunceH. 36. 
Aureus, i, e. in a statue. 87. Nerine) daughter of Nerens, a 
patronymic. 40. Qua, any; indef. pron. Cura, regard (for). 
41. Immo, nay, is 80 far an affirmative particle, that it asserts 
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something stronger than what has already been said. Thyrsis 30 
tries to use stronger expressions than Gorydon, and honce, too, the 
use of ego. Sardoniis herbiS) alluding particularly to the plant 
" crowfoot/* raniiHculua ; whoso effect, when eaten, was to distort 
the muscles of the face, as in laughter ; and hence the proverbial 
expression '' sardonic smile" (laugh, grin), to denote forced and 
unnatural laughter. Ego videar, may I appear; subjunct. of 
wish (optative subjunct.). 42. Frojecta, cast up on the shore. 
43. Haeo lux = hie dies. Long^or annO) in his impatience to see 
his love. 44. Quia pador, any sense of shame, in eating so long, 
and delaying his return home. 45. Somno — herba) a truly poet- 
ical expression; borrowed, however, from Theocritus. 

46-56. Et viridis arbutus quae.tegit vos. Bara umbra = TotVA 31 
its thin shade, Arbnta&f the nominative for- the vocative. As, 47. 
Pecori, from my flock. On constructions of this kind Con, well 
remarks, that it is difficult to say whether the dative is one of 
personal relation, or originally identical with the ablat. A. & S. 
\ 224, Rem. 2 ; H. 385, 4, and 386, 2 ; B. 829 ; A. 61, V. 49-^62. 
Here we are at our fireside, where we can bid defiance to the 
cold. Con. Focus, sc. est. Taedae pingnes, fat pine torches, to 
give light. Tlxudmuu = plenty of. 50. Faligine» for the only 
chimney known to the Greeks and Romans was an opening in the 
roof, or the door of the house. 52. Numemm, number, i. e, the 
number of sheep he intends to attack. 54. Strata, scattered, 
strewn. Sua — arborCi each under its oion tree : 8Uaf ablat., in 
scanning to be pronounced as a monosyllable. 56. Abeatj TidoaSy 
were to go away from, you would see. Does the tense allow the 
assumption that he may be absent ? A, A S, ^ 261, 2 ; H. 504 ; 
B. 1265 ; A. 59, IV. 1 ; G. § 381. Et, even, 

57-70. Vitio, ablat. of cause. 58. Fampineas — umbrai, ha§ 
envied the hills the shade of the vine-leaves ; the absence of rain 
causing the vine-leayes to wither. 59. Adventu. The ablat. here 
denotes both cause and time. 60. Juppiter, the sky, the air. 
Plnrimus, the plenteous. 61. An enumeration of some of the trees 
sacred to certain deities. 62. Sua, his oion. 66. In fluviifl, by 
the rivers. 67. BovisaS — COdat, you will come to see {me) again 
— shall yield. The present subjunctive in conditional sentences, 
in general, differs from the fut. ind. only in being less yivid. See 
references to abeat, line 56. 69. Haec memini. Meliboeus now 
concludes his story, saying, these verses /now T«T(w«v^*T,\sKS^^"yv»%> 
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31 probably, that there were others incident to the contest which he 
did not remember. Notice that memini is here followed by a 
direct object, haeO) and an object-clause, et — Th3rrsu]n, and that 
Thyraxa^anquiahedy etc. 70. Ez — nobis, from that time Gort/don 
is a Cori/don to na, i. e, his name has become synonymous with 
admirable poet. This seems to be the natural meaning of the 
words, though commentators differ in their interpretation of them, 
and some have even doubted their genuineness. 



.oOXKoo- 



ECLOGUE VIII. 

INTRODUCTION. 

AsiNTUs PoLLio, to whom this Eclogue is addressed, had, in B. C. 
40, completely crushed the Parthini, an Illyrian tribe on the con- 
fines of Macedonia, near Dyrrachium. It is probable that the 
Eclogue was inscribed to him on his return in the subsequent year. 
The subject, apart from the address (yy. 6-13) and the introduc- 
tory verses (1-5, 14-16, 62, 63), is twofold. The first part (17-61) 
is occupied with the unsuccessful love of a shepherd for Nisa, as 
sung by Damon. In the second, Alphesiboeus represents the grief 
felt by a shepherdess when abandoned, as she supposed, by Daphnis, 
and the magical charms to which she had recourse to bring him 
back. Hence the title of the Eclogue, borrowed from Theocritus, 
from the Greek ^ap/jtaKevrpia (pharmaeeutria), a sorceress. Z. The 
two parts do not appear to have any connection with each other, 
except that they seem to have been sung by two shepherds who 
were striving together for superiority in verse. An, Each shep- 
herd sings in strophes with a *' burden," or, as the French call it, 
a re/rain. 

The song of Damon is imitated from various passages in the 
first, third, and eleventh Idyls of Theocritus, and that of Alphe- 
siboeus from the second Idy], 

32 1-13. Pastornm musam, the aoug of the shepherda. Musam is 
the object of dicemus in line 5, which is merely a repetition of 
the first. 2. Juvenca, the heifer, the part for the whole (herd). 
The expressions in the text are to be understood as merely eztrar- 
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agant praises of the power of song. 8. 8tlip6factae) «c. sunt, 32 
were struck with wonder. Carx&inOf ablat. of cause. 4. SHOS 
cnrsuSi in their courses; accus. of specification (Greek accus.), 
limiting mntata. The rivers changed their courses so far as, in- 
stead of flowing, they ceased to flow, or stood still. 6. Tu mihi, 
eto.t is addressed to Asinius PoIIio. Mihif for me, to be joined 
with snperas ; it is the ethical dat., and expresses the speaker's 
lively interest in the person addressed. 7. LegiS) are eailinfj by. 
En umqaani) ever indeed. 8. Mihi li06at = / shall be permitted. 
Cum liceat =9'no die Hceat, and this = u< eo die liceat / hence 
lioeat is subjuuct. of result. 9. En erit, loill it indeed be. 10. 
Sophocleo COthurno, of the Luskin of Sophocles, i. e. of the gran- 
deur and dignity of Sophocles, one of the foremost three Greek 
tragedians. Carmina refers to the tragedies of Pollio. 11. A to 
— desinet, //*o«t you (came) mt/ commencement (as a poet), for yon 
(in your behalf) shall it endj alluding to the well-known fact that 
Pollio was Virgil's patron. With principinm supply erat. 12. 
Coepta toiS) begun at your. Order: atque sine (permit) banc 
hederam serpere circum tempora inter tibi (=yoMr own) victrices 
laurus ; and this is gracefully poetical for ** accept the praises of 
my verse along with your military honors " {As.), poets being 
crowned with ivy and conquerors with laurel. 13. Tibi, dat. of 
advantage. 14. Oaelo, gov. by de in composition. The time in- 
dicated is the early morning. 16. Tereti olivae, on a well-rounded 
olive staff. A. & S. §224; H. 386; B. 826; A. 51, V.; G. g U4. 
17-30. Kascere, arise ; imperative. Fraeque veniens, tmesis 

for et praeveniens. Almam, the balmy. 18. Co^jUg^S, i. e. my 
(intended) wife. 19. Testibus illis, of her vows ; ablat. absol. 
20. Extrema hora, in my last hour, 21. This verse is the ''bur- 
den " or refrain. Maenalios versus, /. e. shepherd songs, such as 
were sung in Arcadia. 22. Loquentes, speaking, i, e, murmuring, . 
rustling in leaf and branch. 28. Ille, it, Maenalus. 24, Qui 
primus. Compare this with Eol. II., 32. Non passus (est esse) 
in6rtes. 26. Mopso, the successful rival of Damon. Quid — 
amantes, (after that) what may we lovers not ejtpect f SperemuS, 
deliberative, or dubitative (potential) subjunct. 27. Equis, with 
horses ; dat. of advantage or interest. 28. Ad pocula, i. e. to 
drink. Sec Gcorg. III., 529. Damae, masculine here. 29. Faces, 
torches, \.Q be used in the bridal procession in the even ln.^,<sMv».- 
ducting the bride to her husb&tid'« \iO\i««. '^iM\.> Jot -^ow. ^^% 
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floor. Tibi — Oetam, the evening star is deserting Octa/or you, i. e. 
is sinking behind Oeta, and evening is setting in, when the wed- 
ding festivities would begin. 

33 32-49. OoDJnxiota, i. e. Kisa. Viro, dat. A. <fc S. §224; H. 
386 ) B. 826 j A- 61, V. j G. ? 144. 88. Tibi odio, an (object of) 
hatred to you. A. A S. g 227 j H. 390 ; B. 848; A. 51, VII. ; G. 
g 148. 84. Fromissa) lit. my let down == my long. 86. Deum, 
of the gods; partitive gen. A. A S. g 212 ; H. 396, III.; B. 771 ; 
A. 50. II. ; G. § 163 and § 166. Mortalia, for human affairs. 

37. SepibuB, lit. enc^o«ure9 = gardens ; the enclosure for the thing 
enclosed. Farvam te, you (when a) little girl. Mala, apples. 

38. Matre» «c. mea. 89. Alter ab undecimo, lit. another after the 
eleventh = the twelfth ; for while alter = secundusy we must bear 
in mind that the Romans in reckoning counted that from which 
as well as that to which they reckoned, i. e, in this case the 
eleventh and twelfth. 41. Ut — nt — Ht, when — how — how. 
Vidi, so. te. Peril, / wa^ undone. Mains, a mischievous, unfor- 
tunate. 43. lUam — pnerumi him — a boy. 44. Eztremi, the 
far off. 46. Generis nostri, gen. of quality or description. 
Ednnt, bring forth ; the historical present. 47. Matrem, a mo- 
ther, i, e. Medea the sorceress, who had two children by Jason. 
49. Cradelis. What interrogatiye particle is omitted ? A. <fc S. 
§265, Rem. 2; H. 346, II. 2; B. 1107; A. 71,11.; G. §246. Puer 
ille, /. e. Amor. Notice that ille here has the position of empha- 
sis {that well known) after its noun. 

62-68. Fagiat, the imperative subjunct. The meaning of the 
text is, since this wonder has been accomplished, let other won- 
ders follow. 64. Corticibus, instrumental abl. Electra. The an- 
cients believed that the alder and the poplar distilled amber, and 
Damon would have the tamarisk do the same. bb. Certent, in 
song. Cyenis, dat. See note to line 8, Eel. V. Tityms, as a 
representative pastoral poet. Orphans, an Orpheus. 67. (Sit 
Tityrus) Orpheus, etc. Delphinas, Greek accus. pi. The allu- 
sion is to the story of Arion's leaping from a ship into the sea, 
and his being carried ashore by a dolphin, which was charmed by 
his musical power. 68. Vel medium mare, eren the mid sea, i. e. 
the deep sea. Con. Vivite, fare ye trell. 60. MunilS, gift, i. e. 
my death. Morientis, sc. mei. 62. Damon, sc dixit. Bespond- 
erit, indirect question. 63. Kon — omnes. A proverbial expres- 
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sion. ^9. Supply /«ccrc. 64. '' Bring lustral water ; wreathe the 33 
altar with wool ; throw sacred boughs and frankincense into the 
fire J I am trying to bring back my lover by enchantment j now 
for a magic song/' Con. Mollis because the vitta was of wooL 
65. The best frankincense was called wa^culuiUf being in shape 
round, like a drop. H., Con. 66. Coxyngis, as in yerse 18. The 
emphasis given to this word places it before the oonneotivei et. 
SanoB sensuS) the sound senses ; i. e. madly in loye with her. 67. 
CaxmixkA = incantations ; the burden of which is given in the 
next line. 

69-89. Carmina lunam. This power is frequently asoribed to 34 
ancient sorcery by Greek and Roman writers. 70. MutaTit* 
Homer (Od. x. 203) relates that Circe changed the companions of 
Ulysses into swine, tllizi, gen. 71. Oantando := incantandO| by 
incnntation. Bumpitur, is hurst. This magical effect is also 
mentioned by other writers. 73. The enchantress now winds 
three threads of different colors around an image of Baphnis, and 
carries it round the altar. Wr. Tema, poetical for tria. Tlbi, 
yon, addressing an image of Daphnis. Triplici oolore) ablat. of 
description or quality. 76. Efflgiem, your image. Humero, ablat. 
of cause. Impare, i. e. the number three, to which superstition 
ascribed peculiar virtues. 77. Neote — OOloreSf tie three colors in 
three knots, i. e. make three knots, each of a thread with a different 
color. Kodis, manner. Amarylli, the name of the assistant. 
78. Modo, jutt, now. 80. " I put clay, wax, and bay -leaves into 
the fire, each to work a corresponding change un Daphnis." Con. 
81. Igni| amore, ablat. of cause. Sie DaphniSf t. e. so may 
Daphnis become hardened to others, and melt with love of me. 
NoBtro = o/ us, i. e. of me. 82. Molam, which it was customary 
to strew on the victims at sacrifices. FragileSi crackling. 88. 
Me urit, in/lames me with love. In Daphnido, in the case of Daph' 
nis. So Wr., H., Con.; but on Daphnis, i. e. his image, Lad. and 
others. 85. Talis — Daphnim, sc. tencat, as in line 89, where the 
words are repeated. Qualis cum, cm when. Fessa, join with 
qnaerendo. 87. Propter, near. %%.'Bet^tA= in despair. Deoe- 
dere, to give way to by returning home; hence nooti, dat. of ad- 
vantage. 89. Mederi, i. e. his love, and make it less. 

91-109. "These things which he has left I will bury at the 
door, in the hope that they will bring him back." Con. Ex?ai?nasik> 
relics. 93. Debent, sc. mihi, owe D&i^\iTi\« \.o laa*, >\v'k^ owjVA Xf^ 
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34 bring him back. 95. Ponto, «c. in. Pontus is particularly named 
because in that region lived Medea, the renowned mythical sor- 
ceress. Mihi, for me. 96. Moeris, probably some rustic wizard. 
Plurima; very mauyy sc. venena, 97. HiSt by means of these, sc. 
venenia. Lupam fieri, become a tool/, changed to a wolf. SilviBi 
«c. in. 98. ImiSf from the bottom (or depths) of, 99. Satas 
messes, the grain sown for future harvests. An, 101. The pre- 
ceding incantations having failed, she tries a more powerful one. 
Per, take, carry. Bivo, dat. of advantage. 102. Trans caput, 
over your head, with your back to the stream. Keo respezeris, 
and don't look back, towards the stream; imperative subjunct. 
A. & S. §260, Rem. 6, note; H. 488, II.; B. 1198; A. 68, I.; G. 
§58. 108 Deos, %. e. who have been invoked. 105. Order: 
aspice, cinis ipse sua sponte corripuit, etc. 106. Bonum sit, 
may it be atiapiciom. A common expression on the appearance of 
a prodigy. 107. Kesoio quid, something, I know not (what). Hy- 
lax, the dog. Latrat, and that indicates the approach of some 

35 ^^^' ^^^ Credimus, i. e. is this really Daphnis who is coming ? 
Qui. The long vowel is here not elided, but is made short in the 
thesis of the foot. 109. Parcite, forbear, cease. Carmina, 
Tocative. 

- ■ oo^^oo 

ECLOGUE IX. • 

INTRODUCTION. 

The division of a part of the lands of Italy among the soldiery 
has already been spoken of in the introduction to the first Ec- 
logue, and it has been mentioned that those of Virgil had been 
restored to him. But it would seem that the party of Octavianus 
Caesar, headed by Varus, not only dispossessed the Mantuans of 
a portion of their lands, but were either unable or unwilling to 
maintain Virgil in his farm, who fled from the threats of a centu- 
rion named Arrius. Virgil retired to Rome, and wrote this Ec- 
logue, B. C. 40. Moeris, the steward of Menalcas, is represented 
as driving to Mantua some kids, ivt the bidding of his new mas- 
ter Arrius. He meets Xycidas, a shepherd from a neighboring 
farm, and, entering into conversation, they quote unconnected 
portions of the verses of Menalcas, who represents Virgil. The 
passages quoted arc admirable imitations from Theocritus. Z, 
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1-10. Pedes, «o. ducunt. Such ellipses are in all languages 35 
cbaraoteristic of the colloquial style. An, (is it) notf This is 
the force of an after a preceding question. Urbem. Mantua is 
probably meant. 2. Vivi pervenimus, «c. eo, we have come in our 
lifetime to this = we have lived to see. Order : ut advena possessor 
(a« the owner) nostri agelli diceret (quod numquam veriti sumus). 
The order is quite confused — but designedly so, to mark the per- 
turbation of the speaker's mind under the trying circumstances. 
6. Omnia versat, turns all things up and down. 6> Illi, t. e. ad- 
venae. Notice that while illi = to himy the sense is for him; to 
him, i e. implying direction, would be ad ilium (eum), Qnod — 
bene, lit. may it not turn out well = mai/ it do him no good. As, 
An old form of imprecation. An, Qaod, it; as f^e relative is 
often to be rendered as a personal or demonstrative pronoun. 7. 
Be subduoere, to withdraw themselves = to slope away, Virgil is 
probably here describing the situation of his own farm. 8. Molli 
— clivo, and to lower their summip hy a gentle descent, 9. CaCU- 
mina, in apposition with fagos. 10. It is only the context, not 
the construction, here, that determines Menaloan to be the subject 
and omnia the object of servasse = servavisse. Carminibns, by 
his songs, i. e. by his reputation as^poet, as Menalcas here rep- 
resents Virgil. 

11-22. Fama fait, the report was so. .Tantnm valent, have as 
much power, 13. Chaonias, Chnnnian, or, of Epirus, in which 
was Dodona, where, according to an ancient legend, doves gave • 
oracular responses. 14. Quod nisi, and (had) not, Quaoumqney 
«c. ratione or via, in whatever way = on any terms. Incidere, to 
cut short. 16. Sinistra, on the left hand ; ''the present omen may 
be regarded either as lucky or unlucky." Con. 16. Tnns Mo, this 
your. 17. Cadit — SCelns, does so great a crime fall to any one, i. e, 
the commission of so great a crime ? Kobis, from us, ablat. of 
separation. 18. Solatia, i. e. the solace of composing verses. 
Bapta (sunt). 19. Caneret, i. e. if Virgil should not; subjunct. 
in apodosis. Quis — umbra, »'. e, who would portray nature so 
vividly, that, in reading his verses, we should almost imagine the 
scenes before us which he was describing. 20. Viridi umbra, a 
beautiful expression ; the shade of green foliage. 21. Vel (quis 
caneret ea) oarmina quae, etc. Sublegi — tibi, l silently gathered 
from you, Tibi, Menalcas, i, e. Virgil. A. A S. §224; H. 386 ; 
B. 826 ; A. 51, V. ; G. g 144. 22. Te feTI«%, -woeTe \>«\d\t\w<i \^wi.t- 
tel/, " were hieing," AmaryUlda, QiT^eV «i<^Q\)A. 
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36 23-36. This and the following quotations are to be considered 
as fragments of some of Virgirs poems. 24. Fotum, supine. 
Pastas, Ihcm well fed. Inter agendum = while driving them. 
25. Oooursare — caveto = beware of meeting. Capro. See refer- 
ences, lino 21. 26. ImmO) nay rather, Haec, «c. carmina. Ca- 
nebat implies that the verses were addressed to Varus. 27. Supe- 
ret) remain, be left. Subjunct. of condition. A. <fc S. § 263, 2, 
(1); H. 503; B. 1259; A. 61, 3; G. §360. Mode, provided, if 
only. 28. Cremonae. The lands around Cremona were assigned 
to the soldiers ; but proving insufficient, a portion of the territory 
of Mantua was appropriated to them. A. <fc S. § 222, 3 ; H. 391 ; 
B. 862, 5th; A. 51, I.; G. §154. 29. Oycni. Mantua was cele- 
brated for its swans, and their music was a commonplace among 
the ancients. Con. 30. The meaning is ''may a farmer's luck 
attend you, if you will repeat more of the poet's verses : " bo may 
your ewarnu avoid, etc, CymeaSi Corsiean/ yew-trees abounded 
in Corsica; but the word is used as a descriptive epithet for yew- 
trees in general. 32. Inoipe, i. e, to repeat more of his verses. 

35. Vario, governed by digna, thitigt worthy = verses equal to 
theirs. Varius and Cinna were poets contemporary with Virgil. 

36. Strepere^ to cackU. As, Anser, like a goose; in apposition 
with ego, the omitted subject of videor. 

37-56. AgO| / am trying to do, i. e. to begin, as you request. 
38. Valeam) I shall he able; subjunct. in protasis. Keque, and 
— not, 39. Galatea, a sea-nymph, here supposed to be addressed 
by Polyphemus. The verses are imitated from Theocritus. 40. 
Parporenm, purple; spoken, however, of any bright colors. Cir- 
cnm follows its case. 41. Candida, i. e. the silver ; also called 
albn. 43. Feriant, »c. ut. A. &. S. §262, Rem. 4; H. 493, 2; 
B. 1204; A. 64, IV.; G. §331, Rem. 3. 44. Quid, •«. ais de iis 
carminibus, what about those, A. A S. § 229, Rem. 3, 2 ; B. 720, 
6 ; Z. § 769. Para sub nocte = ona clear night ; the Latin, regard- 
ing night as an overarching canopy, says under. 45. Nnmeros, 
the tune, the rhythm. Si — tenerem ; the natural apodosis would 
be carmen revocarem. Con, 46. Daphnl, the representative shep- 
herd. The meaning here is; why do you observe the old constel- 
lations? "Watch rather the newly-risen star of Caesar. Forb., As, 
AntiquOB, instead of antiquorum. in agreement with signomm, for 
metre's sake. 47. Dionaei, Dionaean, Bione was the mother of 
Venus, whose son was Aeneas, who was the father of Julius, from 
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whom the gens JuliOf to which Caesar belonged, claimed descent. 38 
Astrnm) referring to the comet which appeared after the death 
of Caesar, and which was popularly belieyed to be the soul of the 
deified Caesar. 48. Qao==ut eo, that under it; ablat. of cause.. 
Oauderent) might rejoice; subjunot. of purpose. A. & S. 264, 5; 
U. 500; B. 1205-7; A. 64, II.; G. §425. FrugilmB, ablat. of 
cause. 60. NepoteSy t. e, not only yourself, but your descendants 
also. 61. Fert) bear» away, Allimillll) i. e, the faculties of the 
mind. 62. Conderot lit. put aiw&y =i epent, passed. 8olei»«dies. 
63. Oblita (sunt), passively. Kihiy by me, A. & S. §225, II.; 
H. 388 ; B. 844; A. 51, VIII. ; G. § 150. 64. Lupl — priorOB, the 
wolves have seen Moeris first, i. e. before he saw them, and this, 
according to a strange superstition, would cost Moeris the loss of 
his voice. 65. lata referett voill repeat those verses for which you 
ask. Notice the force of ista. Satis saepOf often enough, 66. 
Causando, hy making excuses. In long^m, sc, tempus, /or a long 
time. Dooiflt you put off. Amoreif i. e, to hear more of those 
verses. --^ 

57-67. Tibi, for you, that you may be better heard. Forb,, As, 37 
fitratumt smooth. Aequor, the sea. The scenery is taken from 
Sicily. Con. Others explain aequor as the surface of the lake, or 
rather swamp, formed by the Mincius. 68. Ventoii mnn&nrii 
aurae) the breezes of the windy murmur , is poetic amplification of 
omnes venti. 59. Hinc adeO) and just here, lit. and just from this 
place. Media, the middU of; we are half-way to town. 60. Bia- 
noris, the founder of Mantua. 61. Frondei. The leaves were 
stripped off both to allow free space for the vines, and for fodder. 
62. Tamen, notwithstandingy though we stop awhile to sing. 63. 
Pluviam oolligat) gather rain; collect rain -clouds, which precede 
rain. Ante* t. e. in urbem veniamus. 64. Lioet (nobis ut) eamtui 
x=we may go. Usque, all the way. But Con, and As. connect 
with eamUBi and render, we may go straight on. Minus, less, by 
singing as we go. 65. Fasoe. A. A S. § 251 ; H. 425, 3, 2) ; B. 
916; A. 54, VI.; G. § 187. 66. Flnra, sc. dicere. Quod— InBtat, 
what is now urgent, "the business in hand," the delivery of my 
burden to my new master. 67. IpsOi i, e, Menalcas or YirgiL 
10 — E. AG. 
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ECLOGUE X. 

INTRODUCTION. 

While Cornelias Gallus, the famous soldier and poet., was ab- 
sent from Rome, probably for the purpose of defending the coast 
of Italy against Sextus Poinpeius, his favorite Lycoris, whose 
praises he had so often sung, became untrue to him and accom- 
panied her new lover in his expedition, under Agrippa, against 
the Gauls. In his grief, Gallus had begged Virgil to compose a 
pastoral poem, which might, perhaps, have the effect of bringing 
the faithless fair one back to Gallus. This circumstance suggests 
to Virgil the fiction, that Gallus has betaken himself to the shep- 
herds of Arcadia. In the poem itself Virgil imitates, though with 
considerable freedom, the first Idyl of Theocritus. This Eclogue 
was probably written in B. C. 37. Ladeioig, 

Page 

37 l-l^' Eztremum laborem^vVirgil here states that this is his 
last pastoral. Arethma) the nymph of the fountain Arothusa, 
near Syracuse. 2. Bed qaae — Lycoris, but such that LycOriH 
"herself shall read them. Quae here = talia ut ea, hence legal, 
subjunct. of result. A. <fc S. g 264, 1 (a) and (6) ; H. 501, I. ; B. 
1218-20; A. 65, 1.; G. J 339, 6; J 348; §425. 3. Sunt dioeuda, 
must be sung ; the passive periphrastic form, denoting necessity. 
Kegety xoould deny ; dubitatiye or deliberative subjunct. (in a 
question of appeal). A. A S. J 260, II. Rem. 5 ; H. 486, II. ; B. 
1180; A. 60, 3; G. J 54, 2. 4. Slo, tibi, etc., so may the bitter 
(i. e. briny) Dons (t. e. sea) not intermiugle her wave with theej 
lie indicates a form of conditional wish, and makes its force appa- 
rent in connection with Inoipef begin ; or, as we might expect, t(( 
incipies, as you shall begin. Tibi, depending on Intermlsceat. 
FluotOS, governed by subter in composition. 6. Sollloitos, the 
anxious, 8. Surdis. If no one will listen, the woods will reecho 
(respondent) our songs. 9. Habuere, held, detained. Puellae 
Naides, ye naiad maidens. 11. Pamasi juga. Parnassus had two 
peaks. Wr. The two mountains are mentioned with a reference 
to the springs belonging to each. Con., H. 12. Ulla, sc. juga. 
13. FleverO) «. e. poetically, by murmuring in response to the 
laments of Gallus. 16. Kostri — illas = ne»f Aer are they discon^ 
tented icith us. A. A S. | 229, Rem. A; H. 410, III.; B. 805; A. 
^0, IV. 3; Q. § 173. 17. Foota, t. e. GalVuB. IE. Et, too, even. 
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20-36. Uvidus hiberna de glande, wet from the wintry acorn, 38 
Acorns were gathered and steeped in water ; they were then used 
as food not only for swine^ but, in winter, for cattle also. Con* 
24. A§pre8ti capitis honorO) with the rustic hmor of his head, i, e. 
adorned with a garland of fennel giant and lilies. As. HonorOt 
ablat. of quality or description. 26. FlorenteSf flowering, 26. 
Ipsi, Gallus and I. 28. Ecquis — modus, will there he any limit, 
sc. tuis lacrimis. The form eoquis is peculiar to impassioned in- 
terrogation, and implies also some degree of impatience in the 
questioner. 29. Amor, sc saturatur, from the next line. 8t. 
Ille, Gallus. 32. Haeo, these songs of my love. 33 MiM = my,. 
but dat. of advantage. Quam, how, Quiescant, will repose/ ^ 
subjunct. in apodosis. 34. The emphasis given to vestra places 
it before the coniv^ctive si. 36. Ez — UIIUS, instead of the parti- 
tive gen., vestr&m ttnus. Vestri agrees with gregis. Fuissem, 
subjunct. of wish. A. & S. g 263, I.j H. 488, II. Ij B. 1195; A. 
68, I. ; G. ^ 55. 36. Vinitor, a vintager. 

37-57. Certe, at least, at any rate. Mihi esset = / had, 38. 
Euror, love, flame, object of engrossing passion. Am3rntas, »c, 
sit. 43. Ipso aevo, by time itself nothing else would bring on 
decay. 46. Tela — meditL = in the midst of weapojis. Adversos, 

confronting. 46. Nec sit mihi = let me not, lit. let it not be to 
me. Tantum = " so dreadfiU a thing." 47. Dura = hard-hearted 
one. 48. Me sine = sine me. 50. Order : ibo et modulabor avena 
Siculi pastoris carmina quae sunt condita mihi Chalcidico versu. 
Chalcidico versu, i. e. like that of Euphorion, a Greek poet of 
Chalcis in Euboea. Mihi, by me; dat. of the agent. 51. Pastoril 
Siculi, alluding to Theocritus. 52. Oertum est, sc mihi = / am 
resolved, 54. Crescent — amores. The hallucination of a love- 
mad mind. 65. Mixtis may be translated with. As. 57. Farthe- 
nios, i. e. about Parthenius, a mountain in Arcadia. 

58-77. Sonantes, the rustling; referring to th'c noise of the 39 
wind through the branches. Some refer the word to the noise of 
the hunt. 59. Cydonia, Cydonian, i. e. Cretan. Both Cretans 
and Parthians were famous archers. Comu, bow, the end of the 
bow somewhat resembling a horn. 60. Tamquam, as if. He 
feels that the remedy he is^oposing will be insufficient, and that 
he is only deluding himself. 60. Sit, were. A. A S. g 263, 2; H. 
50.3, II. and 506 ; B. 1 277 ; A. 61, 1 ; G. ^ 389. 61. Ille deus, t. «. 
Amor. Malis, at the misfortunes; ablat. o^ c^^m^^. ^%« '^Zl36S&a«> 
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39 dryades, wood-nymphs, or hamadryadSi which oome into existence 
and perish with the particular trees to which they belong. Bur- 
IU8) agaitif «. e. any more. 63. Concedite) take your leave ={&re 
you well. 64. muni) t. e. Amorem. LaboreS) hardehipa. 65. 
Hec si — neo li, if either — or if ; whether either — or whether, 
A. A S. J 277, Rem. 5 (a) ; H. 585, 2 ; B. 999 ; G. J 231. Erigo- 
ribus mediis = in mid-winter ; ablat. of time when, Hebmm, 
one of the first ice-bound rivers which the Romans encountered 
in their expeditions. Con, 66. Sithonias, Sithonian, i, e, Thra- 
oian, of Thrace, a cold country. Aquosae, of rainy ; t. e. when 
it does not snow, it rains. 67. Morions libor, the dying bark ; 

• the time indicated is mid-summer. 68. Aothiopum — Canorit we 
tend the aheep of the Aethiopiana under the constellation of the Crab, 
i. e. or lead a shepherd's life in the hot country of the Aethiopians. 
Canori, a sign of the zodiac in which the sun is found at the time 
of the summer solstice. The aign Cancer does not now coincide 
with the conatellation Cancer (owing to the precession of the equi- 
noxes), though it did nearly in Virgil's time. 69. Et nos, (let) 
ua too, 70. Ha0O| «c. carmina, theae atraina ; the object of oooi- 
nisse. The poet, in the character of a goatherd, now speaks in 
his own person, addressing the muses. ^«. Diyao = musae. 72. 
MazimE) i. e, very acceptable, of highest interest. 73: Cujus, 
for whom, Mihi = myy dat. of advantage. In horas= every 
hour : of. in diea. 74. NoYOi t. e, early. So SUbjicit =: ahoota up ; 
lit. throws itself up. 76. OraviSf injurious, Cantantibus = iis 
qui cantant. 76. Umbrae ac, est. 77. Saturao, t. e. well-fed. 
Yonit. Present or perfect? Decide by scanning the line. 




NOTES 

TO THB 

GEORGICS. 

GENERAL INTRODUCTION. 

The term Oeorgica is of Greek origin, coming from TsiapytK&, and 
means, properly, '^ things appertaining to tillage or agrioulture." 
The Greek genitive plural of Georgica is Georgicon. An. 

The poem entitled the Oeorgica is as remarkable for majesty and 
magnificence of diction as the Eclognes are for sweetness and har- 
mony of versification. It is the most complete, elaborate, and fin- 
ished poem in the Latin, or, perhaps, any other language; and 
though the choice of subject and the situations afforded less expectck- 
tion of success than the pastorals, so much has been achieved by 
art and genius that the author has chiefly exhibited himself as a poet 
on topics where it was difficult to appear such. 

From the time of Romulus to that of Caesar, agriculture had been 
the chief care of the Romans. Its operations were conducted by the 
greatest statesmen, and its precepts inculcated by the profonndeat 
scholars. The long continuance and cruel ravages of the civil wars, 
however, had 'occasioned an almost general desolation. Italy was in 
a great measure depopulated of its husbandmen. The soldiers, by 
whom the lands were newly occupied, had too long ravaged the fields 
to think of cultivating them. 

Under these circumstances Maecenas resolved, if possible, to revive 
the decayed spirit of agriculture, to recall the lost habits of peaceful 
industry, and to make rural improvement, as it had been in former 
times, the prevailing amusement of the great. At his snggestion, 
accordingly, Virgil commenced his Georgics, which was thus, in some 
degree, undertaken from a political motive, and with a view to pro- 
mote the welfare of his country. 

But though written with a patriotic object — by order of a Rqx&5&sw 
statesman — and on a subject peculiarVj 'BLot&.'&x^, V>ca Vcs^Xa^A^^ ^s<^t>n. 
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of Latin poetry still prevailed, and the author could not avoid recur-, 
ring even in his Georgics to a Grecian model. A few verses on the- 
signs and prognostics of the weather have been translated from the 
Phaenomena of Aratus. But the Works and Days of Hesiod is the 
pattern which he has chiefly held in view. In reference to his imita- 
tion of this model, he himself styles his Georgics an Aacraean poem. 
It is chiefly in the first and second books, where Virgil discourses on 
tillage and planting, that he has imitated the Works and Dnys. 

Virgil's arrangement of his topics is at once the most natural, and 
that which best carries his reader along with him. He begins with 
the preparation of the inert mass of earth and the sowing of grain, 
which form the most intractable parts of his subject. Then he dis- 
closes to our view a more open prospect and wider horizon — leading 
us among the rich and diversified scenes of nature, the shades of 
vineyards, nnd the blossoms of orchards. He next presents us with 
pictures of joyous and animated existence. The useful herds, the 
courageous horse, the Nomades of Africa and Scythia pass before us, 
and the fancy is excited by images of the whole moving creation. 
He at length concludes with those insects which have formed them- 
selves into a well-ordered community, and which, in their nature, 
laws, and government, seem most nearly to approach the human 
species. 

Though Virgil has inculcated his precepts with as much clearness, 
elegance, and dignity as the nature of his subject admits, still it is 
not on thete precepts that the chief beauty of the Georgics depends. 
W.th the various discussions on com, vines, cattle, and bees, he has 
interwoven every philosophical, moral, or mythological episode on 
which he could with propriety seize. In all didactic poems, the epi- 
sodes are the chief embellishments. The noblest passages of Lucre- 
tius arc those in which he so sincerely paints the charms of virtue, 
and the delights of moderation and contentment. In like manner, 
the finest verses of Virgil are his invocation to the gods, bis addresses 
to Augustus, his account of the prodigies before the death of Caesar, 
and his description of Italy. Cow beautiful and refreshing are his 
praises of a country life, how solemn and majestic his encomium on 
the Ha^^o who had triumphed, as it were, over the power of destiny, 
who had shut his ears to the murmurs of Acheron, and dispelled 
from his imagination those invisible and inaudible phantoms which 
wander on the other side of death I Dnnlnp's Rom. Lit. 

Th« l)iogra])hor informs us that the composition of the Georgics 

ODCUpivd seven years. From whatever source this statement was do- 

rirad, it appears to mwi the facts of the case as nearly as possible. 
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The last date of the Eclogaes, as we saw, is probably B. G.'37 ; the 
concluding lines of the Georgics tell us that Virgil was writing while 
Caesar was conquering in the East, a time which seems most naturally 
to refer to the victorious progress of Octayianus after the battle of 
Actium, in B. C. 30. Con, 



NOTES TO THE GEORGICS. 

BOOK FIRST. 

INTRODUCTION. 

The subject of the first Book is generally the cultivation of the 
soil for the growth of crops. More particularly, we have an intro- 
duction, addressed to Virgil's patron, Maecenas, stating the nature 
of the whole work ; then an invocation to Sol, Luna, Liber Ceres, 
the Fauns, the Dryades, Neptune, Aristaeus, Pan, Minerva, Triptole- 
mus, Silvanus, and all the rural^eities, along with Augustus Caesar. 
Virgil then discusses the proper time and mode of ploughing and 
manuring, with reference to the season, soil, fallow, succession of 
crops, irrigation, feeding down, and draining. In connection with 
the trouble necessary to protect the soil from mischievous animals 
and plants, labor and invention are shown to be the resalt of Jupi- 
ter's succession to the throne of heaven. The instruments of agri- 
culture are described; miscellaneous directions regarding the thresh- 
ing-floor, the indications of a heavy or a light produce, the medicating 
and the choice of seed are then given. The proper time for sowing, 
the sun's annual course, the zodiac, and the four seasons are next con- 
sidered. Precepts for the farmer in time of rain and on holy days 
are then given. The poet next treats of the moon's influence on cer- 
tain days, and shows that some things are better done at night, some 
in the heat of the day, and some in winter. Then follows a descrip- 
tion of the havoc made by an autumnal storm. Therefore the farmer 
must watch the weather and worship the gods. Virgil then dwells on 
the prognostics that foretell winds, rain, and clear weather, and on 
prognostics derivable from the moon and from the sun. He concludes 
with a splendid passage on the prodigies which prognosticated the 
civil war that followed the death of Julius Caesar, and a prayer for 
the preservation of Augustus. Adapted/rom Z, 
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40 1-^4* In the first four lines Virgil states the subject of each of 
the four Books : 1. Agriculture ; 2. Vines and trees ; 3. The care 
of cattle ; 4. Bees. Quo sidere) under what conetellation^ i, e. at 
the rising or setting of what constellation = at what time. Ablat. 
of time when. 2. VerterOy t. e. aratro. Maecenas, who requested 
Virgil to write the Georgics. Ulmis — yites. The Romans trained 
their vines along trees, particularly the elm. 3. Quae cura (sit). 
Qui — peoorif what treatment serves for keeping (small) cattle. 
Pecori) dat. of purpose. A. A S. § 275, III. Rem. 2, and (1) ; H. 
664, 2; B. 1334 j A. 73, III.j G. §220. 4. Apibus, «c. habendis, 
from the preceding line. Ezperientia, «c. sit = serves for. 6. 
Lumina, «. e. Sol and Luna. Labentem, the gliding. Caelo, in 
the heavens; supply in. 7. (Et) Liber et alma Ceres'.' Munere, 
gift. 8. Chaoniam. Dodona, celebrated for its oracle and oak- 
grove, was situated in Chaonia. Primitive man is here repre- 
sented as living on acorns. 9. Aoheloian, of Achelous, the oldest 
of rivers, according to poets, who frequently use its name for 
water in general. 10. Agrestum = agrestium. 11. Ferte pedem, 
approach, come hither, to aid me.^ PuellaO) ye maiden. 12. Mu- 
nera yestra) t. e. wine, com, herds, etc. Prima, frst, though 
agreeing with tellui, is to be joined with fadit = produced. Fre- 
mentem, the snorting, Neptune and Minerva (or Athene), con- 
tending for the honor of naming Athens, produced, the former, the 
horse, by striking the ground with his trident; the latter the 
olive-tree (hence oleae inventrix, line 18). 14. Cultor nemorum, 
Aristaeus, son of Apollo and Gyrene. Cvd, for whom, as presiding 
deity. As. 16. Patrium, his native. Pan was born in Arcadia. 
18. FavenS) propitious. 19. Momtrator aratri) Triptolemus. 
20. Ab radioe, from the root, " root and all." As. 2L Studium 
quibus {e»t)= whose vocation is, 22. NovaSy young. Non — 
lexnine = without any seed, that spring up spontaneously. Sem- 
ine, ablat. of means. 23* SatiS) the crops» 24. Tu, Augustus 
Caesar. AdeO) too, also. Quem est incertum quae concilia deorum 
sint habitura mox; intimating that Caesttt is soon to become a 
god, and that only his rank as such is uncerfain. Sint habiturai 
shall have, as one of its members f fut. subjunct. of indirect ques- 
tion. For the tense, A. & B, i 162, 14, Rem. 3y and § 260, 11. 
Rem. 7, (2) ; H. 481, HI. 1 ; B. 1172 ; A. 40, L j &. ? 298, 2. 

41 25-42. Urbesne — OUraOlt whether you will be willing to visit 
(oversee) tke eiiies and mU desire the ears of the kmd. Observe 
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that veils is here used with the infinitive and a direct object, ou- 41 
ram. Maximns orbiS) the vast world ; orbis for orbis terrarum, 
27. Tempestatam, the weatJter ; the plural referring to varieties 
of temperature. A. A S. ?213; H. 399; B. 765 j A. 60, IIL 3; 
6. § 171. 28. Matema myrto. The myrtle was saored to Venus, 
from whom, through her son Aeneas and grandson lulus, the gens 
Julia claimed direct descent. 80. Sola, alone. mUma Thole, 
remoter Thulcj indicates tl^e extent of the dominion. Thole, an 
island in the extreme north of Europe, but not certainly deter- 
mined. 81. Omniboi ondis, with all her waves/ Tethys will give 
Caesar one of her daughters, the sea-nymphs, for a wife, and the 
dominion of the whole sea. 82. Anne, or^ equivalent to the sin- 
gle an. Tardls alludes to the months of summer, when the days 
are longest. 38. Erig5nen, Virgo. Chelae, {the elates of) Scor- 
pio; two signs of the zodiac in which the sun is found in summer. 
The sign Libra is between them. Seqoentes, foUowingf coming 
next, in the order of the signs. The claws of Scorpio extend into 
Libra; which Virgil seems to ignore, though he was aware of its 
existence. 34. Contrahit, to make room for Caesar. 85. Josta 
parte, than a full share ; each sign occupied thirty degrees ; the 
Scorpion leaves Caesar more. 88. Oraecia, t. e. Greett poets, in 
their descriptions of the joys of Elysium. From this we see that 
Tartara here means the lower world in general, not the abode of 
the wicked merely. 89. Nec, and — noL 40. Da^ «c. mihi. 41. 
Viae, of the proper methods of agriculture, neglected during the 
civil war. 42. Ingredere, begin. Jam none, even now, 

43-63. Yere noTO = in the early spring. Canii, hoary, covered 
with snow and ice. Montibos, sc. in. Homor, water, in the 
frozen state. 44. Zephyro, by the (action of the) west wind; 
ablat. of means. 46. DepreilO aratro, the plough being pressed 
down into the ground. Jam torn, even then, so early. Mlhi, ^or 
me; the ethical dative, having the force of ** that's the ploughing 
for me." 46. Soloo, by the furrow: connect with attritofl. 47. 
Seges, feld, soily not the crop. 48. Solem senslt, has felt the sun. 
Ground opened by the plough was of course more sensitive to the 
action of heat and cold. The expressions bil lolem (once in 
summer, once in autumn) and bis frigora (once in spring, once 
in early winter) indicate four ploughings. 49. Boperont, have 
burst ; poetiaal hyperbole. 60. Before ploughing, understand the 
nature and qualities of the soil. Join ptlwa ^VOcl «^|QA2iSL>'V>e$oT«. 
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41 Aeqnor, surface of the soil. 51. Caeli moreni) eharacter of the 
weather, for rain, temperature, etc. 52. Patrios — looomni) both 
the ancestral {i. e. peculiar) modes of culture and qualities of the 
places, 68. Quaeqney each. 54. Segetes, of grain. 55. Arbo- 
rei fetuiy the fruits of trees, fruit-trees. Il^jusia) unhidden, spon- 
taneous. 56. Utf how; an interrogative particle, and though 
here followed by the indicative, ought regularly to be followed by 
the subjunctive. One MS. reads mittat. Odones, of course, then, 
the plants were not far off. 57. MoUeSt the effeminate. Sua, their 
axon, the product of their country. 58. Nujli gives the picture of 
them working at the forge. Con. 59. Eliadum palmas equamm, 
the palms of the mares of Elis^ poetically, for *' the mares which 
win the palms at the Olympic games in El is." 60. ContinaO) 
immediately, to be taken in connection with quo tempore = when. 

Foedera) conditions, compacts. 61. Quo tempore, lit. at what 
time. 62. Deucalion — genus. After the deluge, Deucalion and 
his wife Pyrrha were commanded by an oracle to repeople the 
earth by throwing behind them the bones of their great mother, 
t. e. the stones they might pick up on the ground. The stones 
thrown by Deucalion became men, and those thrown by Pyrrha 
became women. Vacuum, in consequence of the deluge. Orbem, 
world. 68. Kati (sunt). Durum genus, because born from 
stones, and, therefore, he would argue, doomed to hard toil. 

42 64-83. Pingue, rich soil is to be thus treated. 65. Jacentes, 
lying (thus) exposed. The prevalence of spondees in this line 
conspires to bring out the idea of labor and exertion. 66. Matu- 
ris solibus, with its mature beams, i. e. the strong rays of summer. 
67. If the soil is poor, a different treatment is necessary. Fuerity 
should be, lit. shall have been, i. e. proved. Sub — Arcturum, lit. 
even at the time of A returns = even at the irising of Arcturus, which 
would be early in September. 68. Tenui — SUlCO, it will be enough 
to raise (it) up in a light furroiv. Suspendere, lit. to hang it up ; 
an odd and bold use of the wojd. 69. Illic = in the former case; 
vv. 64-66. Herbae, grass, weeds ; which ploughing would remove. 
70. Deserat humor, which would be the case if the clods wore 
exposed to the sun during the hot days of summer. 71. Alternis 
(«c. vicibus), alternately, by turns, i. e. every other year, as the 
sense here requires ; adverbial ablat. Idem patiere, you will also 
let; lit. you the same. Tonsas — nOTales, lit. the reaped fallow 

/a/fe/f (o lie idle, i, e, the lands that have given crops, to lie fallow. 
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72. Situ, hy repose, 73. Ibi* i. e, in the lands which would other- 42 
wise lie fallow. We may advantageously alternate the crops. 
Mutato sidere, the constellation being changed, i. e. the constella- 
tion whose rising marked the time for sowing the previous crop ; 
hence mutato sidere -= with a change of season. 74. Prius, pre- 
viously. Quassante, rattling, and this would indicate its ripeness. 
Legumen here is the bean. Order: unde prius sustuleris laetum 
legumen siliqua quassante aut fetus, etc. 75. PetOB, fruits, t. e. 
seeds. Tristisqae. Order: que fragiles calamos que sonantem 
silvam tristis lupini. Tristis, of the hitter, 76. FragilOBi the 
brittle. Silvam sonantem, the rattling forest ; to compare small 
things with great. Sonantem alludes to the rattling of the dry 
stalks when gathered. 77. Ulit, exhausts, consumes. 78. Le- 
thaeo perfosa SOmno, bedewed with Lethean sleep, is a poetical 
way of saying that poppies have narcotic properties {e. g. opium 
is collected from them), inducing drowsiness, and that sleep is 
oblivious (Lcthc being the river of oblivion). 79. Alternis, see 
V. 71. Tantum, only, 80. He pudeat (te) =do not be afraid, do 
not hesitate. Sola, soil, is not often found in the plural. 81. 
Cinerem, wood ashes were generally sprinkled after the crops 
were sown. 82. Sic quoqae, thus also, as well by a change of 
crops, as by the land lying fallow. 83. Neo — terrae, lit. nor is 
there meanwhile the no-thankfulness of unploughed land = nor is 
there meanwhile the thanklessness of unploughed land, i. e. of land 
lying fallow and yielding nothing. 

84-102. Steriles agpros, t. e. those from which the grain has 
been gathered; not naturally sterile. 86. Stipolam, t. e. the 
stubble. Crepitantibus, with crackling. In this line notice in 
bow lively a manner the dactyls portray the motion of fire through 
the stubble. 86. Sive — sive — sen — BeVL= either — or — or — 
or. Inde, /rom that, from the burning. Vires, pabula; the true 
reason. The saline substances contained in the ashes form an 
exceedingly valuable manure. An, 87. Illis, from them; gov- 
erned by ez in composition. 90. Qua ▼eniat = ut ca veniat; 
hence the subjunctive of purpose. A. A S. ^264, 5, Rem. 2; H. 
500; B. 1205; A. 64, I.; G. ?425- ^^' Seu (ille calor) durat 
(terms). Venas — biantes, contracts the gaping passogex or pores. 
92. Tenues, the fine, and therefore penetrating. Plaviae goes 
grammatically with adurant understood, but the schho requires 
some such verb as noceant, 98* AfillOX^ tKe ^ercer. K^»x«X^ «^« 
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^2 cwi = terraa. Cold can parch or dry up as well as heat An. 94* 
Adeo, iUtOf too. InerteS) the idle, lying unproduetive. 95. Yi- 
mineas orateSi oaier hurdle*. The allusion is to a kind of bash- 
harrows, used to leyel and pulverize the fields after the rciairum 
had been employed. Ati. 96. Plava alludes to the golden hue of 
the grain. Nequiqaaxn is the spelling of the best MSS. OlympOy 
«e. ab. 97. Et quit *'• e, et is juvat arva qui. Order: qui verso 
aratro perrumpit rursus in obliquum terga quae suscitat aequore 
procisso. YerBO aratrOy toiih turned plough, so that he ploughs at 
right angles to his former direction : cross ploughing is here al- 
luded to. In obliqumn = croaaww. Tergai the ridgea made in 
the first ploughing. Aequore proSOilBO) the aurface being broken 
{turned) up, 99. Exeroet frequeni, aaaiduoualy worka, 100. 
Solstitiat anmrnera, Solstitium is mostly used by Latin writers 
to designate the summer solstice, or summer generally. 101. Hi- 
berno — pulvere) moat jubilant in wintry duat, i. e. thrives best 
when the winter is dry and, therefore, dusty. Earra, ae. sunt. 
102. Hullo oultu, on no culture, so much as on its having the 
kinds of climate mentioned. Se jaotat=ii>rt«{e« itaelf. Et ipsa 
OargarEf and (for the same reason) Oargarua itaelf. 

43 104-121. Quid dioam, «c. de eo. Dioam, deliberative subjunct. 
The meaning is, what shall I speak of him but praise ? Commi- 
miM = immediately ; lit. at close quarters; but, as Ecightley ob- 
serves, the metaphor is from a soldier throwing his lance and then 
coming to close quarters sword in hand. Con. 106. Eait, breaks 
down, levels the oamnlos so as to cover the seed. Male pinguis, 
= of barren, 106. SatUi iuduoity who bringa upon the sown com. 
Sequentes, following, as they are guided. 107. Ezuitns = the 
parched. Aestuati burna/ pants. An.; is in a glow, Con. Herbls, 
not grass here, but the blades of grain. IQS. Superoilio — elioit, 
lurea the floi>d from the brow of ita hilly path. Tramitifl is used 
in anticipation of the path which the water will describe in its 
course. Superoilio, ablat. of separation, depending on e in com- 
position. 109. IlUt) «C' unda. Levia. From Uvia or livia t The 
scanning will decide. 110. Soatebris =.with ita bubbling atreama, 
111. Quid qui) i. e. quid dicam de eo qui, what ahall I aay in praise 
of him who. 112. Luzuriem segetum, the luxuriance of the com. 
Tenera in horbaf in the tender plant, while the com is yet young. 
Depasoiti feeda down, i. e. causes it to be eaten down by cattle. 
JJS. 8nlco§ BequtOitf make the furrowa level, by their filling the 
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B]>ftoe between the ridges. 114. Humorenii water, Bibula — 43 
arenftf draws off by means of bibulous sandy a trench leading from 
the water to a sandy spot 116. Inoertil mensibus, during the 
uncertain months, i. e. when the weather is most uncertain, in the 
spring and autumn. 116. Tenet) occupies. Omnia = the English 
"everything," 117. Unde — laconaet whence hollow pooh (the 
result of inequality of surface) exhale a warm moisture^ lit. sweat 
with a warm moisture, «. e. under a hot sun send forth warm and 
noxious exhalations. 118. Neo with the following nihil = consid- 
erably. Cum, although, followed by concessive subjunct. slnt eXr 
perti. 119. Yersando, in turning up, in the operations of tillage. 
Improbus, the villanous, rascally. 120. Strymoniae. On the ap- 
proach of winter the cranes would desert the Strymon and turn 
southward. Amaris — flbriS) succory with bitter fibres ; flbriSi 
ablat. of description or quality. 121. Umbraf of trees generally. 
121-140. Pateri t. e, Jupiter. 122. Viam yolnit, ordained 
(willed) that the way. When verbs of wishing are thus used in 
the sense of saying or declaring, the infinitive mood must be used. 
See A. A S. g271, Rem. 4; H. 651, II. 1; B. 1204; A. 68, II.; 
G. J 331, Rem. 3. Per artem, by skill, in men, not his own; be- 
fore the reign of Jove the earth yielded spontaneously. 123. 
Movit, moved, turned up the surface of. Curill by earee for the 
means of living. 124. Passus (est). 125. Ante Jovem, in Sat- 
urn's golden reign. Subigebant, subdued by tillage. 126. Ke 
quidem fas erat, it was not even permitted, Signare, to mark off, 
for private farms. 127. In medium quaerebant) they acquired 
for the common good. Ipsa, t. e. spontaneously. 129. Ille, Jupi- 
ter. Atris refers to quality, not to color. 131. Foliis. The leaves 
of trees in the golden age distilled honey for the use of men. 
Jove removed the honey from them. Ignem, until men after- 
wards recovered it in the veins of flint. 132. Passim — vinai 
poetic hyperbole, to indicate the great abundance of wine. 188. 
USUS, experience, Extuuderet, might strike otU, might forge into 
shape ; a bold and strong expression. 184. Sulcls, we may trans- 
late in furrows, but the Roman idea is '' by means of furrows," i. e, 
by agriculture. Frumenti herbam, poetic amplification, for/m- 
meutnm, 136. Yenis abstrusum. In Aen. 6. 6, it is semina fiam- 
mae abstrusa in v^nis silicis, 186. Alnos CavataS, hollowed alder- 
trees, the primitive canoe. Sensere, felt, their pressure on th« 
water. 187. Stellis — fecit, made enumeraiiovia aivd. uanv«A |pT ii\^ 
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43 *t<^r»f 1. e. divided them off into constellations. Con. well com- 
pares, *'He telleth the number of the stars; He calleth them all 
by their names/' 138. Claramque, and the hiifjhu Arcton, 
Greek acous. ; alluding to Ursa Major, or Greater Bear. Accord- 
ing to poetic legend, Callisto, daughter of Ljcaon, king of Arca- 
dia, was changed into this constellation. An. 139. FallerOf sc. 
aves. This verse is the subject of inyentam (est). 140. Cani- 
bus, t. e. with hunting dogs. 

44 141-159. Aliui — aliU8» one — another. Verberat, laahea, by 
throwing the net swiftly into the river. 142. Alta, the depths, the 
deepest parts of the stream. Pelago, ac. in. Humida Una, his 
wet net», 143. Ferri rigor, ac. venit, or inventus est. Argatae, 
of the grating. 144. Primi, ac. homines. 146. Improbus, excea- 
aive. BebuSy circumatancea. 147. PerrOy t* e, with iron imple- 
ments. 148. Sacrae silvae, of the aacred wood. 149. Deficerent, 
failed: subjunct. after oum in narration. Viotum, ita food, the 
acorns from the oak-groves of Dodona. 150. Labor, trouble, 
AdditUI (est). Ut, ao that. 151. Esset, conaumed; from edo. 
Segnis, the lazy, unproductive. 152. Subit, cornea up. Aspera 
silva is more particularly explained by lappae tribulique, bura 
and caltrops ; the latter so called from their resemblance to pieces 
of iron of that name thrown among an enemy's cavalry. Con, 

153. Nitentia OUlta (arva), the bright (blooming) cultivated fields, 

154. See Eel. V., 37. 155. Quod nisi, and unleaa. Herbam, the 
weeda, 157. PremoSy you ahall check, prevent from becoming lux- 
uriant. Votis. Vows were paid to Juppiter Piuvius. 158. Alte- 
riu8, of another, who has been more diligent and successful. 159. 
ConCOSSa querou, the oak having been ahaken, to detach the acorns 
for food. In silvis, the scene of wild life. Con. 

160-179. Dioendum (est mihi) = it muat be told, or, I must men- 
tion. Quae, what, an interrog. word fr6m qui ; hence gint, sub- 
junct. of indirect question. 161. Quis sine = sine quibus. Potu- 
erunt. The force of the perfect is, have {not) been able and can 
{not) now. 162. YomiB'pTimVimj firat the plonghahare. Inflexi — 
aratri, the heavy timber of the curved plouyh. Infiexl, as is ex- 
plained in vv. 169-70. Grave, to secure strength and weight. 
163. Eleusinae matriS) i. e, of Ceres, who was particularly wor- 
shipped at Eleusis in Attica. 164. Tribula, threahing-sledgea, 
consisting of a wooden platform studded underneath with sharp 
pieoee of dint or with iron teeth \ this was drawn over the grain 
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by a yoke of oxen. Traheae, drag*, either of stone or the trunk ^ 
of a tree. An, These were also used in threshing. Iniquo pon- 
dere = of ponderous toeight ; ablat. of quality or description. 
165. Virgea vilisque SUpellex =cA cap osier furniture, as bas- 
kets, *' as well as hurdles and the fan." Celei) of Celeus, father 
of Triptolemus, the inventor of the plough. Celeus was a king 
in Eleusis. 166. Mystioa, the mystic, so called because '' carried 
in the Eleusinian processions in honor of Bacchus.'' 167. Mnlto 
ante = long before. 168. Te manet, awaits you. This verse shows 
the high estimation in which agriculture was held by the earlier 
Romans. 169. The different parts of the plough are described. 
ContillUO in silviSi at once in the woods; i, e, the young elm 
while yet in the woods is bent and made to grow in the required 
shape. Con. 170. In boriniy into the plough-beam, a piece of 
strong wood; naturally or artificially curved, to one end of which 
was affixed the pole, to the other the dentate, and into it was mor- 
tised the stiva, K, 171. Huio — dorso, to this are fitted, at the 
lower part (ab stirpe), the pole, lengthened to eight feet (eight feet 
long), two mould-boards, (and) a share-beam with a double back. 
TemOy the pole or beam to which the yoke was fastened, and by 
means of which the oxen drew. K. AareS) the mould-boards, by 
which the furrow was widened and the earth turned back. Den- 
talia, the share-beam^ was a piece of wood fixed horizontally at 
the lower end of the buris, and to which the share was fitted. JT. 
Duplioi dorse. According to Daubeny the dentale is a share of 
wood, made double by a share of iron placed over it so as to real- 
ize the duplex dorsum. Con. 173. Ante jUgOy beforehand for a 
yoke, which was attached to the end of the pole. Alta — Stiva- 
quOi lit. and the tall beech and the plough-handle ; hendiadys for 
"and the plough-handle from a tall beech.'' 174. Quae torqueat 
= ut ea torqueat ; hence the subjunct. of purpose. Quae — ImoSy 
which is to turn the bottom of (imos) the cart ( = plough) from 6e- 
hind. 176. FociS) sc. in ; the smoke would rise from the hearth. 
Explorat, tests, i. e. dries. Bobora, the wood, after it had been 
cut. 176. Some traditional and practical precepts are now given. 
Tibi, i. e. Maecenas. Beferre, to relate. 177. Piget (te)=you 
dislike. 178. Area^ sc. est. The threshing-floor was a raised 
place in the field, open on all sides to the wind. An. Cum primis 
= among the first preparations. 179. Yerteuda manu, to be turned 
up with the hand, before the roller is applied. CratlBk^clQ^^^^XXK^^ 
clay. 
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45 180-109. Fulvere YiottL = overcome by the drought, lit. du$t, 
which is caased by drought. 181. Turn varlae. Repeat neu be- 
fore illndaiLti may not make sport of it. 183. Oculls Oaptl, lit* 
impaired in the eyet, deprived of eyes. The mole, however, has 
very small eyes. 184. Inventus (est). Cavis, »c. in, in hollows, 
Bufo is said to ocour nowhere else in the classics. Con, 186. 
Inopi seneetae, for needy old age, i. e. for winter, in view of the 
shortness of its life. 187. The indications of a large or a small 
yield are given. Contemplator (imperative), observe. Plurima 
■= abundantly ; to be taken with induet. Ku, for the tree bear- 
ing it. 188. In florem = icf f A flowers, or blossoms. 01eiite8» the 
fragrant. 189. FetoSf the fruits, as indicated by the blossoms. 
191. Laznriaf from a luxuriance. 192. Nequiquam area teret 
oulmos pingues palea (in chaff). 193. Of steeping and selecting 
seeds. As. 194. Kitro, in natron. The nitre of the ancients was 
not our nitre, but a mineral alkali, carbonate of soda, and was 
therefore used in washing. K. Priiu, first, beforehand. Amurca, 
olivc'lees, the watery part that flows out in pressing olives. 195. 
Siliqnil fBllaoibuS esset = the deceitful pods might have ; since 
the pods may be large and the fruit small. SiliquiB) dat. of the 
possessor. 196. Et — maderent A diflioult line. Properata 
agrees with semina understood, and has the force of an adverb ; 
the meaning then is, and that they (the seeds) might boil quickly 
(in the form of fruit), although tpith little fire, 197. Lectaf picked, 
sc. semina. Spectatay examined. 198. Vis humaXLa, t. e. the care 
and labor of man. 199. Maxima qoaeque, «c. semina, all the 
largest. 

200-218. In pejus mere, hurry on to the worse =z hasten to 
decay. BoerOf an historical infinitive having omnia for its sub- 
ject. Ao — refoni) and falling away are carried backward = and 
stealthily failing deteriorate. 201. Qnam qnl = than {he does) 
who. Adverso flnminOf lit. the stream opposing == a^atn<< the 
stream. 203. Illnm, him, the rower. Some refer it to lembum^ 
In praeoepSf headlong, swiftly. Prono amnit along the sloping 
stream = r/otrn the descending stream; ablat. of the way by which, 
204. Tam — qnam (line 206), as well — as. 205. The Kids are 
two stars in the arm of the Charioteer, Dies* the day of their 
rising. Angnis, Dragon. 206. Qalbus, (they are by those) by 
tohom. Veotls = «at7t»^ ; in this sense in the passive. 207. Fan* 
068 Abydi=the ttrait of Abydos, the Dardanelles. 808« Die, 
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old fbrm of the gen. for diei. Die somnique, i. e, of day and 45 
night. Libray the Bnlancey thus indicates the time of the autum- 
nal equinox. 209. £t — orbem, aud now apportions half the toorld 
to light and (half) to shade or darkness. Medium orbem, lit. the 
world in the middle. 210. Tauros, in ploughing. 211. TTsque 
suby even up to. 212. Keo non = also. Gereale, so called because 
Ceres was represented as holding poppies in her hand. 213. 
Tempus, se. est. Hnmo tegere^ poetical language for sowing. 
Jamdndnm, without delay, forthwith. 214. Kubila. Before they 
descend in rain. 215. Vere, from ver. M6dica, tfc. herba, lit 
Median plant = ^uce)***, a kind of clover, said to have been intro- 
duced into Greece during the war with Darius; whence the name. 
PutreB, the crumbling. 216. Annua) because it must be planted 
annually, while lucern once sown lasted ten years in the ground. 
Ah,, Con. 217. GandidnSf the bright, with bright stars, like Alde- 
baran, in his head. Com, an adverb, when, CornibuB, ablat. of 
description or quality. Annnm, the year for the work of the 
farmer. The spring is meant. 218. Adverse cedens astro, yield- 
ing to the opposing constellation. AstrOy the Bull, from whose 
menacing front the Dog is supposed to retire. Con. 

219-239. In, for. Bobnsta, hardy, against winter. 220.46 
Soils, alone. 221. Ante, to be taken with qnam and quamque, 
line 223. Tibi, /or ^ou, the ethical dative. Eoae — abscondan- 
tor, let the Pleiades be concealed in the morning, let them disappear 
in the west by the overpowering light of the rising sun. Atian* 
tides, the Pleiades, daughters of Atlas. 222. Gnosia — coronae. 
Ariadne, daughter of Minos, king of Crete, when deserted by 
Theseus, was married to Bacchus. Venus gave her a crown, which, 
at her death, Bacchus placed in the heavens as a constellation. 
224. Anni spem, the hope of the year, beautifully poetical for the 
seed which yields the produce of the year. 225. Maiae, one of 
the Pleiades. 227. Vilem, the cheap. 228. Pelusiacae. Egyp- 
tian lentils were considered the best. 229. Cadens, setting. 231. 
A description of the zodiac, the zones, poles of the heavens, etc. 
Idoirco, there/ore, for the general reason already mentioned. 
Certis — orbem, his (annual) circuit measured off in definite joor- 
tioHH ; the sun's course through the twelve signs of the zodiac. 
232. Per, through. Duodena = duodecim. Begit, directs. 
Mnndi, of the heitvenn, limits astra, which are the zodiacal <&ev\^> 
stellations. 233. Tenent, comj>reljcnd, occu^'S* ^^^^»3a.» ^ v«^K?^ 
11 — E. & G. 
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Aj^ nses this word properly here, because the terrestrial zones have 
their origin in the celestial ones, and the latter have their origin 
in the obliquity of the ecliptic. 284. Bnbens. The torrid zone 
is called red, and the frigid zones bhiCf probably from the natural 
color of fire and ice. 28d. Quam cironxn for oiroum qnarn. 
Order: circum quam deztra laevaque (duae) eztremae (extreme) 
(zonae) trahuntur {are extended) ooncretae caerulea^ etc. Eztre- 
maOf the frigid zones, of course. Deztra, »c. in. 236. ImbribaSf 
which freeze on falling. 287. Has inter, t. e. inter has mediam- 
que zonam. Biiae» bc, zonae. 238. Concessae (sunt). Divam 
==divorum. yia« i. e. the zodiac, in which also was the ecliptic 
or sun's annual path. Beota (est). Per hero = inter, between, 
because the sun's path does not enter the temperate zones. 239. 
Qua verteret==>t»< ea verteret, and hence the subjunct. of purpose. 
Obliquus — Ordo, where the oblique order of the aignn might revolve 
(lit. turn itself). The zodiac lies obliquely across the celestial 
equator. There is no need of joining obliquus with verteret, as 
some do. 

240-258. Mandus, the world, including the skies, which are 
here more particularly referred to. TJty aa. Sic is understood 
before premitar = «« depressed. Scythiam — aroes is put for the 
extreme north. The SMpaei montes were in the extreme north 
of Scythia. Aroes, summits, mountains. 241. Libyae limits 
anstros, the south winds, for the south. 242. Hie vertex, this 
pole, the one near us, i. e. the north pole. Illnm, ec. verticem. 
One pole is elevated above the horizon, the other depressed below 
it. 248. Pedibns, their feet. Manesqne profundi, and the deep 
nether world. The infernal regions occupied the centre of the 
earth, beneath which was the south pole. 244. Maximus, the 
miifhty. Hie, here, at the north pole. 246. Giroum perque, around 
and between. 246. ArotOS — tingui, t. e. which are circumpolar, 
and never set. Aequore, instrumental ablat. 247. lUio, at the 
south pole. Intempesta — nOX^ssthe dead of nif/ht keeps silence. 
As. 248. Semper — tenebrae, and the darkness is ever thick in an 
enshrouding night, Obtenta, lit. outspread. 249. A nobis, from 
ut, Virgil, then, says that there is either perpetual night at the 
south pole, or that when the sun leaves us, it is to enlighten that 
pole. 260. Kos adflavit, has breathed upon ue, i. e. with the 
freshness of the morning breeze. TJbi primus = a« soon as; pri- 
maa baring the force of primum. Oriens, the orient, the eastern 
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sky, aglow with the rising sun. Or supply sol. 251. lUio, at ^ 
the south pole. Sera Inmina = its late beams. Vesper = the even- 
ing star. SevSLf late fur the south pole in comparisoD with the 
north. 252. Tempestates = changes of weather. Dnbio caelo, 
lit. the sky being undecided = though the sky give no certain indi- 
cations. 254. Infidanit the faithless ; therefore we should under- 
stand before we venture on it. 255. Gonveniatf subjunct. of in- 
direct question, following the interrug. quando. Deducere, to 
launch, to take down to the water; the ships of the Greeks and 
Romans were drawn up on shore when not employed. 256. Tem- 
pestivanit at the proper time, in due season ; with an adverbial 
force. Silvis, sc. in. FinTim, for ship-building. 258. Tempo- 
ribus — anxmillt nnd the year equal in its four different Reasons. 
Temporibns, ablat. of specification, or denoting in what respect. 

259-275. Rainy weather also has its employments. As. Con- AJ 
tinet, hinders from work out of doors. • 260. Multa quae has the 
force of majiy such things a« = multa talia ut ea. Hence forent, 
subjunct. of result. A. A S. g 264, 1, (a) ; H. 501, 1.j B. 1218-20 ; 
A. 65, I. ; G.^425. Forent properanda == loon^cf have to be done 
in haste, or would necessarily be done. Caelo serenO) ablat. absol. 
to indicate tme. 262. Denteni) i. e. the point. Arbore) ablat. 
of the material (means). Some supply ex. Lintres, troughs into 
which grapes were put after the vintage. 268. Pecori sigxilllll* 
Branding cattle was done with boiling pitch or tar. Acervifl, i. e« 
of grain, perhaps in sacks. 264. Vallos farcaBqne^ to support 
vines. 265. Setinacula, bands of willow for tying up the, vines. 
Ameria was noted for its willows. 266. FaoiliB^ eauy to bend== 
pliant, though agreeing with figolna, refers to virga. Tezatur, 
subjunct. of exhortation, mild command. 267. Torrete, parch, 
to make the grinding easier. Frangite sazo = grind them. 268. 
Work to be done on holidays. As. Qnippe etianii for even. 
Festis diebnSt lit. on festive days = on holidays (holy days), in 
opposition to working days. Compare the Christinas (= festive) 
holidays (holy days, on account of the Nativity). 269. Fas et 
jura = divine and human latoi. Serr. Doducere} to lead down, 
into the fields,* possibly away from them. 270. Seg^ti — sepem, 
to place (make) a hedge about the corn. 272. BalantUin == balan- 
tium, of bleaters, of sheep. Salubri indicnfes that the washing was 
to serve as a remedy, t. e. that the sheep were diseased, and heu<i^ 
the washing could be done on a hoV\Aa,^. %1%. ^^v.^a.%^^. e.>^>»» 
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47 sides. Aselli, gOTemed by agitator. Markets were held on 
holidays, " as they are still on Sundays in the south of Europe." 
274. Lapidem, for a hand-mill. 275. Picis, for marking cattle 
and other purposes. TJrbe« from the city, ** from town." Ablat. 
of the place whence, urbe here standing for the jyroper name of 
the city in each instance. 

276-298. Of lucky and unlucky days. Ipsa — luna) the moon 
herself has given different days in different order, i. e. with the 
unlucky days occurring at irregular intervals. 277. Felices ope- 
mm, auspicious for labors. A. & S. §213: H. 399; B. 765; A. 
5U, III. 2 ; G. 170. Quintam, kc. diem. 278. Satae (sunt). The 
participle agrees in gender with the nearest subject. 280. £t — 
fratreSt Otus and Ephialtes, giant sons of Aloeus, who undertook 
to dethrone Jupiter. Bescindere, depending on coignratos, in 
imitation of a Greek construction ; instead of nt with the sub- 
junct. 282. Scilicet, /ortroo^A. 283. Pater, Jupiter. 284. 8ep- 
tima dies post decimam diem = the seventeenth. Ponere, t. e. 
to plant in order. Con. 285. PrensOB, caught ; preiisos domi- 
tare = 'o catch and break in; boves refers to young ones, running 
at large. £t — addere, and to add the leashes to the tcarp, to 
weave. 286. Kona, when the moon would i)o past her first quar- 
ter; hence, fngae, of runaway slaves. Contraria, unfavorable; 
furtis, because committed in the dark ; hence the farmer need not 
fear them then. 287. Of work to be done at night or early in the 
morning. As. AdeO, too. Se dedere, lit. have given themselves, 
i. e. as accomplished results ^ have turned out, resulted. 288. 
Sole novo, at sunrise. 289 Stipnlae, from which the grain has 
been previously gathered. Arida prata, but then moistened with 
dew. 290. Koctes, the object of deficit, failt, deserts. Lentus 
humor is moisture that makes ]>liant. 291. £t quidam, lit. and 
a certain one = est qui ; with the idiomatic force of " and I know 
of one who." Seros — ignes, by the late fires of a winter light, 
such as a lamp or torch. 292. Faces, for going about with after 
dark, etc. 294. Argute pect^ine, teith shrill comb, the teeth of 
which were inserted between the threads of the warp, and were 
thus made by a forcible impulse to drive the threads of the woof 
close together. i>tV/. ^ii/1'99. 295. yalcano = igni. 296. Foliis, 
vine-leaves, as wood was apt to give a smoky taste to the liquor. 
TJndain — aeni, skims off (he ware of the bubbling caldron. 297. 
Of work to be done in the daytime. Ceres, grain. Medio aestii, 
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in the midst of the heat = in midsummer. Aside from tbe con- 47 
ncotion, the expression may mean ''at midday." 298. Tostas, 
pnrrhed by the sun, well ripened. 

299-31d. NuduSy not, of course, to be taken in a strictly literal AQ 
sense, hut = thinly clad. ColonOf dat. of advantage. 300. Fri- 
goribus = hieme, ablat. of time when, FartOy lit. what has been 
acquired, perf. part, as a noun. 801. Inter 86 laeti = re/omnjjr 
together. As. Gnrant = f Aey refresh themselces with. 803. Con 
cam, ns whoiy introducing a simile. Pressae) lit. pressed down 
=/reighted, laden. 804. Pupibus ooronas, as builders often 
place a bush over a newly erected building. 305. Glandes, as 
food for cattle. TempiiB, «c. est. 306. Lauri baccas, which, as 
well as myrtle-berries, were sometimes mixed with wine. 809. 
Stuppea — fandae^ xohirling the hempen thongs of the Balearic 
sling. Torquentem, «c. eum, which is subject accus. of figere. 
Balearis. The Baleares were famed for their skill with the sling. 
311. Graphic description of a storm in autumn. Tempestates, 
the weather changes. Aatamni limits both nouns. Siderai whose 
rising or setting was associated with storms. Dicam, deliberative 
subjunct. 313. Quae — viris, i. e. quae vigilanda (sint) viris, {of 
those things) which men must do watchfully , lit. which are to be done 
watchfully by men. Viris, dat. of the agent. Bait} rushes down, 
814. Spicea messis, the han^est of ears, the bearded harvest. 

316-337. Flavis, with golden ears. 317. Fragili OUlmo, with 
fragile stalk; ablat. of description or quality. 818. Omnia — 
proelia seems to be a variety for proelia omnium ventorum, the 
battle of all the winds, blowing from all quarters at once. 819. 
Quae, which, h\xt==talia nt ea, and hence followed by the subjunct. 
Late, to be taken with emerent. 320. Ezpnlsam — eruerent =: 
expellerent et eruerent, tore up and tossed. Ita, Just as. 321. 
Hiems, a (winter) storm. 822. Gaelo, sc. de. 323. Foedam tem- 
pestatem, foul weather (Con.), further described by imbribns 
atris. 324. £z alto, sc caelo, on high. 826. Cava, before the 
rain, and in time of drought. 327. Fervetque — aequor, and the 
tea boils with its heaving waters. Spirantibus. Cf. the heaving 
of the chest in labored breathing. 828. Media — nocte = amid 
the darkness of the storm. Corusca is joined with deztra by Con., 
Lad., and others, who explain it of the flash from the thunder- 
bolt. 330. Maxima, the mighty. Fugfire, observe hovi? ^^>(^\vx- 
cally the perfect proclaims the m8taTila.ii<io\\s^\^\.. %'iSV.^EtQSS!S>a&> 
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48 ^o'c^y- 333. Ingeminant. It is observed that the rain and wind 
increase aflcr a thunder-clap. Con. 334. Flangnntt moany wail. 
835. Caeli — sidera. By the months of the heavens are meant the 
signs of the zodiac through which the sun passes, thus forming 
the months of the year. Ah,j An. 836. Satami stellat the planet 
Saturn, called frigida on account of its great distance from the 
sun. Sese receptett betakes itself =z retires f withdraws. 337. 
Ignis Cylleilill3 == the pla.net Mercury. On Mount Cylleno Mer- 
cury was born and brought up. Caelo, sc. in. Quos in orbes, in 
whiit circttits, where. 

49 338-355. To avert the violence of storms, the deities, especially 
Ceres, are to be worshipped. As. Venerare, imperative. Annaa 
sacra refers to the rite or festival called Amharvalia. 889. Befer, 
repeat, offer again. In, on, out in the fields. 340. Sub casum, 
after the occurrence. 841. Mollissima, most mellow. 343. Tibl, 
for you. The ethical dative, whose force cannot well be trans- 
fused into English: Worship- Ceres yourself and get others inter- 
ested in doing so. 844. Cni — Bacoho. Libations of milk, honey, 
and wine were made to the rural deities. H., As. 345. Felix, the 
auspicioin. 346. CllOruS Ot SOCli, band and their companions, 
hendiadys for band of your companions. 847. Ante, to go with 
qnam, line 349. 849. Torta quercu, with twisted oak-lenf i. e. 
oak garland, worn in memory of man's first food (acorns). Serv., 
H., Con., An.f As, Tempera, accus. of specification. 350. Bet, 
etc. = Ac dances in unstudied measure; lit. he performs uncouth 
movements. 351. Signs prognosticating the weather. Haeo re- 
fers to the next line. 352. Agentes, bringing. 354. Quo signo, 
at what sign, what should indicate their falling. Quid — videntes, 
seeing what often. 355. Stablllis. A. <fc S. | 228, 1 ; II. 392, II. ; 
B. 870 ; A. 51, I. 

856-378. Freta, the waters, the passages. 357. Aridus, refer- 
ring to the snapping of dry boughs or branches. 359. Misceri, 
to be disturbed. 360. Jam tam, even then, when the storm has 
progressed thus far. Sibi male temperat= Mca^-ce^y restrains 
itself {= refrains). Sibi. A. & S. | 223 and Hem. 2, (1), {n); 
H. 385 and 3; B. 833, notej A. 51, IV.,- G. gl45. 361. Medio, 
mid, not literally of course, but as=//-ow amid. 363. Notas, the 
trfll known. 365. Stellas, i. €. meteors, shooting stars. 366. 
Caelo, sr. de. Umbram fiammarum. Notice the juxtaposition 
of the words, enforcing the contrast. 367. A tergo, behind them. 
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368. CadnoaSf /uZ/en. 869. Snmma in, ontheiur/aee of, 870.49 
Parte, the direction. 872. Ponto, sc. in. 373. Leg^t, furU, 
Imprndentibns, «c. hominibus, men uunwaret ; nature furDishes 
the means of guarding against it. 374. Vallibus imis, in th€ 
bottoms of the valleys ; to be joined With fagere. 376. Captavit, 
has snuffed, drawn in. 377. Arguta, twitterinff, chirping. 878. 
Veterem, their old, *^ the same old tune.'' Cecinere, pronounced 
kekiuere by the Romans, is intended, according to some commen> 
tators, to imitate the note or cry of the frog. 

379-397. Teotis, governed by ex in composition. Penetralibos 50 
=from the interior of, Keightley remarks that, on the contrary^ 
the ant is observed to carry in her eggs on the approach of rain. 
Con. 380. Tereng, lit. rubbing, wearing o,wa.j = treading often, 
381. Areas. The rainbow was supposed to draw up moisture from 
the sea, rivers, etc., with its horns. Cun., H,, An. Agmine, ablat. 
of manner. 383. Volnores, subject accus. of infandere, depend- 
ing on videas, line 387. £t quae, t . e. et eas quae. Order : et 
(eas) quae rimantur Asia prata circum in dulcibus stagnis Caystri. 
Cireum, an adverb. Asia prata, those around the town of Asia 
in Lydia, and which were often overflowed. 885. CeTtatim — 
rores, " ducking themselves." An. 386. Objeotare, i. e. by plung- 
ing. 387. Ineassum, because the birds here act from instinct, 
and not from a simple desire of washing themselves. 388. Im* 
proba, viUanous, ''good for nothing." 389. Sola seenm, alone by 
itself. Spatiator expresses the pace of the " stately raven." Con, 
As. compares : 

" In there stepped a stately raven of the saintly days of yore,** 

and quotes Bryce's imitation of the j^^Uiteration : 

" And stalks in solitary state aluug the sapless sand.'* 

390. In translating apply the negative ne to nesoivere, have not 
been ignorant o/=are aware of; then noeturna quidem = even at 
night. Garpentes pensa, lit. plucking (from the distaff) the wool 
weighed out to them as their tasks; hence ■= spinning their tanks, 

391. Hiemem, the storm. Testa, the lamp, made of potter's clay, 
terra-cotta; ablat. absol. 892. Sclntillare, sputter, with a sudden 
flash. Et — fangOS, and mouldering excrescences harden together 
on the wick, 393. Signs prognosticating fair weather. Ex^ afiw^ 
Soles, sunny days, Apeita &eXQna, ac. c^qa\^, o-peu, c\w».t %kv»- 
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50 ^^^* Stellis inay be rendered of the stars ; dat. of disadvantage 
{/or the stars), Aoies, their brightness. 396. FratliS) t. e. Apollo, 
the sun god. Obnoxiaj indebted, borrowing lier light from the 
sun. The bright moon seems then to shine with h^r own light. 
397. Texmia lanae vellera, thin fleeces of wool, poetically for (Am 
fleecy clouds. Tenuia, scanned tenwea, 

899-416. Thetidi, by Thetis; dat. of the agent. Ore, with 
their mouth; join with jactare. 400. Maniplos, bundles or wisps 
of hay or straw. 401. Ima) sc. loca, the low grounds. 402. Be 
• — SummO) from the top of a roof. 403. Ezeicet, plies. 404. 
Kisus, as changed into the sea-eagle. His daughter Scylla out 
off his purple locks, on which, according to the legend, the safety 
of his kingdom (Megara) depended. Soylla was changed into the 
bird ciris, which Nisus ever pursues, to punish her for her crime. 
406. J}eLt = suffers. 410. Fresso, fjith compressed. Ter goes with 
ing^minant. 411. Gubilibns, sc. in. 412. Praeter solitnm = 

more than tisual ; in full, praeter id quod solitum est, 418. Inter 
se = together. ActiSt being over, past, 415. Hand — Credo, not, 
indeed, I suppose. Virgil here rejects the hypothesis of Plato and 
others, that all animated beings possessed a portion of the divine 
essence, and adheres to the materialism of Epicurus. Sit illis == 
they have. The subjunct. refers the sentiment to others than the 
writer {oratio obliqua). 416. Ingeninm, mind, intellect; like 
human beings. Bemm pmdentia, insight into things. Migor, 
i. e. than men have. 

51 417-487. Tempestas, fA« toeafAer. Hcbilis, 9A(/V{n^, changing; 
hence vias, their courses, directions. 418. Jnppiter, the air, used 
here in its most primitive sense, like the Greek Zeiig and Sanskrit 
Dyaus. Anstris, following, nvidns. 419. Denset (ea) qnae 
mode {but just now) erant, etc Selazat, rarefies. 420. Species, 

the phases, aspects. Motns alios, other (or different) emotionsy 
impressions. 421* Alios dnm, etc., i, e. Tpectora concipiebant) 
alios (motus) dnm ventns, etc., their breasts conceived different 
impressions while, etc. 423. OvanteS gnttnre, rejoicing with their 
throat, poetically for joyous croaking. 424. Other prognostics of 
the weather. Bapidnm, overpowering. This seems to be the 
sense here, as referring to the intense power of the sun's direct 
rays. Seqnentes ordine, following in order, from day to day, 
with special reference to the phases. 426. Insidiis, by the snare, 
pfeeeit/ul appearance, promising fair weather. 427. Lnna — IgneSf 
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when she begins to be crescent. IgneS) i. e. the light of her yoang g]^ 
crescent. 428. Comprenderiti »he shall have intercepted. Hence 
the force of obscuro cornu, with obscure horn (poetic singular for 
plural), the moon bein<^ dim on account of the dusky atmosphere. 
430. Virgineuni) alluding to the virgin moon goddess Diana. 
Forb.j K., Ah. Ore raborem, redness in her /ace, an inversion of 
OS rubore, her face with redness. 432. Auctor, criterion, voucher. 
433. Keqne obtunsis, and not with dimmed. 435. Ezaotnm — 
mensem = to the end of the monthf lit. to the completed month. 
436. Servati contains the reason why they shall pay their vows, 
vota solvent 437. Glaueo, the o not elided. Inoo, Inoan, son 
of Ino. 

438-455. Prognostics of the weather derived from the sun. 
Undas, the wares of the Atlantic. 439. Seqnimtur, attend. Con, 
440. £t (ea) qnaOt both those which. Befert, repents, renews, lit. 
brings again. Surgentibus astris, t. e. at sunset. 411. Kas- 
centem, his growiDg'= the commencement of. 442. Medioque— * 

OTbOt and shall have shrunk from siijht in the middle of his disk, 
when the outer edges only are bright, and the inner part is ob- 
scured by clouds. Orbe, ablat. of specification. 443. Tibi, by 
you ; dat. of the agent. Ab alto^ from the deep, which " is truer 
to nature. Con." Others render /rom owAjj/A. 444. Arboribus — 
sinister. The rapid succession of dactyls marks the swift approach 
of the blast. An. 445. Sub lucem, at dawn, daybreak, toward sun- 
rise. 446. Diversi, scattered, or, perhaps better, in different di- 
rections. 448. Hale, scarcely. 450. Hoe» this, which is about 
to be stated. Emenso, used here passively. Decedit, «c. sol. 
Olympo, the heavens; ablat. absol. 451. After nam supply turn, 
i. e. at evening. Con. 453. Caernleus, «c. color. 454. Sin — 
ignif a mingling of the dark blue spots with the red. An. Im- 
miscerier, an earlier form of the . infinitive passive, occurring 
chiefly in the poets. Igni, dat. depending on in (im) in compo- 
sition. 456. FervSre, of the third conjugation, as the scanning 
shows. 

456-473. Kon, for ne with the subjnnct. in prohibitions, is a g2 
rare exception to the rule. Per altum, on the deep. 457. Fnnemi 
by which the ship is made fast to the shore. 458. Beferet, «c. 
sol. Belatum, s<: solem, it (when) brouyht hack. 461. Yehatf 
brings with it. Undo, whence, blowing from what quarter. Sere- 
nas nubeSy t. e. fair weather clouds. 4fi4. k'Qj^^> >nVU ^o.v« ^ 
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52 subjtmct. in a question of appeal, or dubitatiye subjunct. Virgil 
now mentions the prodigies which followed the death of Caesar. 
Instate, are imminent, impend. 465. Tumesoere, are rising, 
swelling, like a billow about to break. 466. Miseratus (est). 
Gaesare, ablat absol. of cause. 467. rermgine, the dark color 
of the sun under eclipse, which happened in November of the year 
in which Caesar was killed. 468. Saeoula, generation, race. 470. 
ObscenaOt ill-omened. Importunae) inauspicious. So Con., As., 
An. It is, however, difficult to fix the true meaning here. 471. 
Cyclopum, governed by agros. Under Aetna was the forgo of 
Vulcan, where the Cyclopes forged the thunderbolts of Jupiter. 
472. Undantem, i. e. with lava. Eornacibus, the crater. 

474-498» Ctorxnania, perhaps 'Hhe Roman garrison stationed 
in Germany." The phenomenon may have been a display of the 
aurora borealis. Con. quotes Shaksp., ** The noise of battle hur- 
tles in the air." 475. Motibus, t. e. earthquakes. 476. LnooSi 
which shows that the voice was that of a deity. Con. 477. Si- 
mulacra, shades, spectres. Modlfl jnlris, lit. in wonderful ways 
= strangely, 478. Visa (sunt), loontae (sunt). 479. Infandum, 
unutterable horror! 480. Templis, sc. in Ebnr, aera, the ivory 
and bronze in the statues of the gods. 481. Insano — vertice, 
whirling ufith raging eddy. 482. Fluvionim, scanned ^«i;-yo-rMw. 
Bex, because thePo is the largest river in Italy. Wr., As. 484. 
Tristibns eztis, in the gloomy entrails; gloomy on account of 
minaces ; eztis then seems to be ablat. of cause. 487. Non alias, 
at no other time. Caelo sereno, and that was always a prodigy. 
489. Ergo, there/ore, to this did all the foregoing portents tend. 
Inter sese = together. Paribus telis, because both armies were 
composed of Romans. As. 490. Itemm, to go with ooncnrrere. 
The first time was at Pharsalia. 491. Indignnm superis, unwor- 
thy of the powers above (the gods) ; our crimes deserved the severe 
punishment. 493. Scilicet et, yes, and ; or, surely too. Fini- 
bns, sc. in. 

53 495-514. Decide by scanning the line with which word soabra 
agrees. 498. Di patrii, gods of our fathers, A prayer for the 
preservation of Augustus. As, Two classes of gods are invoked, 
the national deities and deified heroes, and one of each class is 
addressed. 499. Falatia. The Palatine was the hill of Romulus 
and his city. Con. 500. Saltern, at least, since Julius Caesar is 

JDO more. EverBO SaeclO) the 1-uined age ; dat. 502. Laome- 
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donteae. LaomedoD, king of Troy, defrauded Apollo and Nep- 53 
tune of their promised reward for building the walls of Troy. 
508. Kohis te, n« you^ both governed by invidet. 504. Invidet, 
hu» envied ; to be rendered as a perfect, after Jam pridemfjam diu, 
etc. Curare, so. to, that you care for, are anxious for. 505. 
Qnippe nbi, etc. contains the reason of heaven's wish to have 
Caesar; because amony them (men), lit. becaiue where, ubi = apud 
quos. Yersnm (est), /« inverted, 506. Kon — aratro (est) = the 
plouf/h has not; aratro being dat. of the possessor. 507. Ab- 
dnotis, to fill the armies. 509. Euphrates^ particularly the Par- 
thians. 510. Inter Be= mutually. 512. Garceribns, from the 

barriers, or starting-place. 513. Addunt in Bpatia) sc. se, they 
give themselves to the course. So Con. and other commentators ; but 
the passage is beset with difficulties, as the true reading is uncer- 
tain, and, hence, the meaning doubtful. Betinaoula, the reins, 
514. Andit, listens to = obeys. 
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NOTES TO THE GEORGICS. 

BOOK SECOND. 

INTRODUCTION. 

The main subject of the Second Book is the culture of trees, 
especially of the vine. Virgil opens with an enumeration of the 
different ways of propagq,ting trees, natural and artificial, so as to 
give some notion of the theme ; then he shows how art can im- 
prove on the innumerable varieties of vines. He discourses on 
trees which are indigenous to different countries, and is thence 
drawn off into a eulogy of Italy. The question of the aptitudes 
of various soils is treated at length, embracing the choice of com 
and pasture land as well as of ground for planting vines and other 
trees. For the next one hundred and sixty lines the poet seems 
to bo thinking exclusively of the vine or of the trees planted in 
the *' arbustum " as its supporters. He does not distinguish be- 
tween the different modes of rearing the vine, but in general 
appears to assume that the " arbustum " will bo the means adopted. 
Ho speaks of the vine and its supporters almost indv6C<i\«wW5 , ^^ 
objects more or less of the Bamo c\x\1\xt^, fto V\!^«X., -"wXvOv^^ >^R»\v^^jfc 
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the former prominently before him, he feels himself at liberty to 
use general language, or even to confine his language to the latter, 
as metrical convenience or poetical variety may suggest. The 
olive and other trees are recommended to the cultivator, with an 
assurance of their great usefulness. In the celebrated digression 
which concludes the Book, the laborious aspect of a country life, 
elsewhere so prominent, is studiously kept out of sight, and we 
hear only of ease, enjoyment, and plenty. 

The beauties of this Book have always been admired, and de- 
servedly so. They are must conspicuous in the digressions ; but 
the more strictly didactic part contains innumerable felicities of 
expression. Altered from Con. 

Pago 

54 1^25. Haotenus, 8c. cecini, thus far I have anng of. Arvornm 
— caeli refers briefly to the subject of Book I. 2. Baoohe, t. «. 
wine and the vine. Keo noil=necnon, also. Silvestria vir- 
gulta, lit. forest bushes, young trees which the husbandman 
planted in his vineyard to serve as supports to the vine. 4. HqO} 
9c. veni, which is expressed in line 7. Lenaee, god of the wine- 
press, from Greek Ai7i'r;(, a wine-press. Hie, here, in this part of 
my subject. 5. Muneribus. A. & S. §250, 2, (I) ,• H. 419, III.; 
B. 776, 777, e; A. 54, VI. ; G. ? 170, Rem. 2. Tibi, for thee, in 
thy honor. Pampineo autmnnOt with or in the viny autumn; as 
aatujnno may denote either cause or time. 7. Nndata, in allusion 
to the ancient method of treading out the grapes with bare feet, 

8. Cotlmniis. Bacchus was represented with hunting-buskins. 

9. Arboribus oreandis, for producing trees. A. A S. § 275, III. 
Rem. 2 J H. 564; B. 1.332; A. 73, III.; G. §220. 10. Aliae, 
some. Ipsae SpontC BXl&=themselves spontaueously ; ipsao and 
gponte Bua, having here nearly the same force, express the idea 
emphaticnlly. 13. Glanoa agrees with frondOt as the scanning 
shows. 14. PositOt planted, deposited, falling from the parent 
tree. 15. Order: aesculusque maxima nemorum, quae frondet 
Jovi, t. e. which is sacred to Jupiter. 16. Habitae, regarded a«. 
Oralis, dat. of the agent. Qnercns alludes especially to the orac- 
ular oaks of Dodona. 17. PuUulat — radice, i. e. propagation 
by natural suckers, called pulli by Cato, pullnli by Pliny. Con. 
Aliis, so. arborihus, in others ; dat. of advantage. 19. Se subjicit 
= shoots up. 20. Hos — dedit, in opposition to the artificial 

methods employed by men. Hit) ac. iiiod\«, by tK««e mocZes. 22, 
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Alii) 8c. modi. Via, by the way, in the path of experience. tJmt, 54 
experience. 23. Hic, thit man, 24. Sulcis, «c. in. Stlrpei, Sli- 
des, and vallos all refer to the same thing, t. e. the sets, being 
either the stock of the tree, or pieces cut from the branches. An. 
25. Qnadrifidas implies that the bottom (of the stock) is cut 
across to form a root ; acato robore that it is brought to a single 
point. Con, AOQtO robore, of pointed wood. 

26-46. Order : aliaeque silvarum exspectant pressos arous pro- 55 
paginis et viva plantaria sua terra. Aliae silvamm = aliae arbo- 
rum, others of the wood^f other trees. FressOS* the depressed. 
Areas, the hmos formed by the depressed layers. 27. Ezspectantf 
luuk/or, as their natural mode of propagation. Viva plantaria, 
lioing sets or slips, yet retaining the life of the parent tree. Sna 
terra, in theyr own earth, the earth of the parent tree. 28. Snm- 
Xnum cacumen, (a cutting from) the very top of the tree. 29. 
Beferens, restoring to its native earth, whence the tree itself osme. 
80. Qnin Qt = moreover , besides. 81. Oleagina shows of coarse 
that it is an olive-trunk that is split and planted in pieces. 32. 
£t — videmus. Propagation by grafting. Impane, without in- 
jury. 33. In alterins, <c. ramos. Insita, ingrafted. 34. Ferre 

piram, pear-tree bean Priinis, «c. in, on plum-trees. So several 
commentators. Others take oorna= cornos, the tree itself, and 
translate pmnis, with plums ; and the stony cornels redden with 
plums. But the comnm is much redder than the pmnnm. 87. 
Ken, and (let) not. Jnvat, it is delightful. Ismara abounded in 
pines, and Taburnus in olives, and these are suggestive of thrift. 
39. Maecenas also is invoked. Una, sc, mcoum, along with me. 
Deonrre, to run through ; a term used in navigation. 41. Da velay 
unfurl the sails, set sail. PelagO patenti, upon the open sen, 42. 
Cancta, i. e. the whole vast subject. 43. Mihi sint = / had. 44. 
Primi litoris = of the nearest shore. An, Lege, coast along. 45. 
In manibns terrae, sc, sunt; the subject is close at hand and 
substantial in character. 46. Per B.m\ia.ges =' loith excursive di- 
gressions, Et (per) longa, and with a h»ng. 

47-63. Nature requires to be assisted by art; trees of sponta- 
neous growth are not fruit-bearing, but may be made so; natural 
suckers are dwarfed unless transplanted ; trees 8])ringing up from 
seed grow slowly and yield poor fruit. Con. Sponte sna ^= «/>«'« - 
Uineously. In — oras, into the regions of light, into ezisteucA. 
Con. compares Gray's '* warm preciiiol^ ol \Xi% <:JBftwrt,v\ ^vj T ^^"^ 
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55 ^''nui mo8t MSS. read aur€u. 48. Laeta, Itixitnant. 49. Qoippa 
— SUbesti hecauae there i« a productive power in the soilf the soil by 
nature produoes certain plants. SolO} dative. Si qaisi if one, if 
any one. 60L Inserat, ingraft them with cuttings from good trees. 
Matatai changed in situation =■ transplanted. SnbactiS) welt dug 
or turned up. 61. £xueri]lt» will throw off, divest themselves of; 
the fut. perf. in the apodosis (preceded by the present, inserat, in 
the protasis), for ''a quickly completed future action." Z. J 511. 
Animnillt character, 62. Vooes» you may call them, ArteSi arts 
of cultivation, artificial modes of culture. Tarda agrees with 
haeo repeated from line 49. 53. Sterilis, «c. arbos. Stirpibns 
ab imifl, from the bottom of the stock of the parent tree. 54. Ya- . 
onos agrcS} contrasted with the wood where it is choked by the 
parent tree. 55. KonOi now, in the present wild state. 56. Gre- 
SOenti — ferenteni) and deprive it of its fruit (while) growing vp, 
and wither it (while) bearing, Cresconti agrees with arbori im- 
plied in sterilis. For the case, A. <fc S. J 224, Rem. 2 ; H. 386, 
and 385, 4; B. 826, and 855; A. 51, V.; G. ^ 144. 57. JaotiB, 
from deposited ; but not by hand. 58. Faotimt) (but) destined to 
yield. 59 OhUtA, forgetting. The perf. participles of deponent 
verbs are often to be rendered by the English present participle. 
60. Avibus praedam, because fit fur nothing <)lse. 6L Soilioet, 
of course, Omnibas. ac arboribus. 62. Malta meroede, at great 
cost, with much labor. 68. Tmxiois, with truncheons, thick 
branches sawn in pieces of a foot or a foot and a half in length. 
An. Tmncls, propagine« ablat. of means. 

5g 64-82. Sespondeti answer, i. e, succeed. Faplliae« Paphian. 
Why and with what force ? Venus was particularly worshipped in 
Paphos, and the myrtle was sacred to her. Hence Paphiae myr- 
tus = myrtles sacred to Venus. 65. Plantis, from shoots, either 
suckers or seedlings. 66. Herculeae coronae, of the crown (chap- 
let) of Hercules, i, e, the poplar, which was sacred to him. 67. 
Chaoilii patris, i. e, of Jupiter, to whom the oak was sacred. 
Dodona, with its sacred oak-grove and oracle of Jupiter, was in 
Chaonia, in Epirus. 68. Kasoitur, «c. plantis. Gastts marinos, 
the chances of the sea. The fir was much used in ship-building. 
69. Horrida, prickly, Nuois fetU, with the offnpring (i. e. a shoot) 
of the nut, generally supposed to be the walnut. 71. Castaneae 
(yen.), sc, flore. FagilB, probably nom. sing., the last syllable 
being long by the caesura. Con, 72. Olandem — almiflt because 
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ingrafted with the oak. Notwithstanding the statements here 58^ 
made by Virgil, ^* all modern authorities concur in assigning a 
very limited range to the capacity of grafting one plant upon 
another/' As, 73. Grafting is distinct from inoculation; in the 
latter case you introduce a bud, in the former a slip. Con. Ixuo- 
rerO) the infinitive instead of the gerund, which woold be re- 
quired in good prose. Simplex^ one, one and the same, identical. 
75. TnnioaSf the tunics of the inner bark, liber, 76. NodO) made 
by the bud bursting through the bark. Sinus = cavity ; like the 
sinus in the bones. 77. TJdo libro, the bark containing the sap, 
which is the life of the tree. 78. Ant rursum introduces the 
method of ingrafting. Alte, deep. 79. In solidnm, sc. lignum. 
Feraoes, fruitful, i. e, fruit-bearing. 80. TempUB) sc. est. 81. 
Samis, ablat of description or quality. 82. £t — pomai and 
fruits not its own. 

83-102. There are varieties in the same kind of tree. Neo — 
neo — neque = either — or — or / because, following the general 
negative haudf they serve merely to distribute the negation. 
TJlmiB} dat. of the possessor. 84. Lotoqne, and the lotus ; ac- 
cording to Martyn the jujube-tree is here meant. Idaois. So 
called because brought originally from Mount Ida in Crete. 86. 
Unam in faoiem = of (after) one form. 86. Sadii, this species was 
so named from the shape of its fruit, being oblong, resembling a 
weaver's shuttle {radim). Amara, with hitter ; baooa being ablat. 
of description (quality). 87. Aloinoi silvae, the woods of Aid- 
nous = fruit-trees, fiuch as grow in the orchards of Alcindus. Sar- 
oulus. If the slips or cuttings are not of the same form, the 
resulting trees of course will dilBfer. 89. Arboribns, sc, de. Yin* 
demia) vintage, poetically for grapes. 90. Qaanii as; rel. pron. 
92. HabileS) adapted. 93. PaSBOi for raisin wine, wine made 
from grapes partly dried by being exposed {passns, from pando) 
to the sun. With paBBOi vino may be supplied. PBythiat the 
psythian, is Greek, but seems to have no known meaning. Con, 
The same may be said of lageOB. 94. Temptatora pedoBf by 
making the head giddy. 95. Purpureae, sc. vitcs. Dioanii pres. 
subjunct. 96. Shaetioa, sc. vitis. Cellis, the wine-cellars for 
the wine itself. Dat. See note on line 8, p. 24. Falemifl. The 
Falernian was the most highly esteemed of all the Italian wines. 
97. FirmiBBimat very durable. As., Forb. " A very firm-bodied 
wine." An. 98. TmoliaBy sc. mons, ilf«uut TmoUw, ^^^x^Kj«>.^'^<vc 
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56 i^s vines. Adsurg^tf arise, to do homage and own their inferior- 
ity. FhanaeuSi of Phanae, also famous for its wine. 99. Argi- 
tis minor, the smaller Ar<jitu, 80 called to distinguish it from the 
Argitia major, Cuij with which. See note on line 8, p. 24. Non 
— TlUa (vitis), none will vie. Certaverit, subjunct. of modest or 
cautious statement — to soften an assertion. A. & S. 260, II. 
Rem. 4; H. 485, 486, I.; B. 1177, 1179; A. 60, 2; G. ?54, 1. 

100. Tantfum fiuere, lit. to flow ao much = to yield 80 much juice. 

101. Hensis seouxidiBi to second courses (the dessert), when the 
drinking commenced, libations also being made to the gods. 102. 
Transierim. See note on oertaverit, line 99. Bhodia, «c. vitis. 
Baoemis, ablat. of description or quality. 

57 103-121. Quae Bint, as exist, as probably exist, the (potential) 
subjunct. implying some hesitation in the statement. 104. Est 
nameras, is there a number for. Neque enim = nor indeed. Be- 
ferti is it important. 105. Q,VLBm = that, the number. Quiyeltty 
he who would like. Velit — velit, subjunct. in protasis and apo- 
dosis, qui = si quis. Libyoi aequoris, of the Libyan plainy i. e. 
desert. Idem =a/«o. 108. Ii'o88e= novisse. 110. FluminibuSy 
by rivers ; equivalent to ad flnmina. Poetical ablat. of place. 
113. BaoohuBy «. e. the vine. 114. £t — cnltoribus, subdued even 
by the most distant cultivators ; go to what distant country wo wiH, 
we find there trees peculiar to it. 115. PiotOS, tattooed is the 
probable meaning. 116. Divisae (sunt) — patriae^ their countries 
have been divided amoug trees; each tree has its allotted country. 
CoH. 117. Turea virgai i. e. the frankincense shrub. 118. Quid 
referam} lohy should I relate. LignO} 8c. ab. 119. Acanthi) not 
the herb, but a tree, probably the acacia, of Egypt, 120. Quid, 
sc. tibi referam. Molli — lana, referring to the cotton-tree. Cf. 
in German, Baumwolle, tree- wool, t. e. cotton. 121. Vellera tenoiat 
thin fleeces / the reference, however, is to silk, which the Romans 
supposed to be the product of a tree. Jit^' how. FoliiSi from 
leaves; ablat. governed by de in composition. TSnilXa, here 
scanned tenxola. See Lex. 

123-142. Extremi — orbiB, the beuding (curve) of the end of 
the earth. Sinus, in apposition with India, which is here regarded 
as the eastern limit of the earth, the boundary line being called 
sinus. Aera summnm arboris, the topmost air of a tree; to 
shoot over the top of a tree is the meaning. 125. SumptiB pba- 
retris, t. e. when they take hold of the bow. 126. TriBtes, harsh^ ' 
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bitter to the taste. Tardum, the lingering. Con, 187. Felioil 57- 
mail, of the happy apple, supposed to be the citron, called fielioi^i 
because, as Virgil states, it is a good antidote to poison. Quo^ 
than which. PraesentiiiS) more efficacious. 129. ]llBouenint» to 
be scanned, probably, miscwinint. Et — verba* as in inoanta-. 
tions. ISO. MembriSf 9c. ex. 131. Facieni) in appearance; 
aocus. of specification, or Oreek accus. 182. LatOt aU around^ 
138. Erat, it would be, for eseet; but the indicative gives an air 
of greater certainty to the conclusion. FoliSi »c. sunt. 184. Ad 
prima = exceedingly, in the highest degree. The phrase is unu- 
sual. Servius and some MSS. read apprima = appriijue, which is 
in common use. Animas, hrenths. Olentia, their foul, belongs 
to both nouns. Ae. 185. Fovent ■= correct, cure. Foveo is one of 
those words which must be rendered variously according to the 
context. Gon, lUo, with it, i. e. malo. Anhelis, their panting, 
i. e. who are troubled with asthma. 136. Hedomm is governed 
by terra, and silvae by ditissima: let the land of the Medea matt 
rich in treee. 137. Anro turbidufl, turbid with gold; ''whose 
mud is gold." 188. Laudibns, dat. See note to line 8, p. 24. 
140. Order: non (no) tauri spirantes ignem naribus invertere 
(have turned up, i. e. ploughed), dentibus immanis hydri satif 
(from 9ero). 141. Bentibus, ablat. absol. 142. Vimm ( = viro. 
rum) seges, a crop of men. The last three lines contain an allu- 
sion to the story of Jason searching for the golden fleece in Col-, 
ohis ; according to which he ploughed a piece of ground with fire- 
breathing bulls, and raised a ''crop of armed men" by sowing a 
dragon's teeth. 

148-160. Bacehi — humor, poetically, for "Hassle wine." 5$ 
144 Tenent, «e. haeo loca == Italiam, potieee them. 145. Bellator 
equns, the war-horse. Campo, dative. 146. Albl greges. White 
victims were offered to the celestial gods. Aa. 148. Templa deum. 
More particularly the temple of Jupiter on the Capitoline hill, 
where the triumphal procession ended. 149. Alienif — aestas, 
a summer of months not its own : so mild is the climate that even 
the winter is more like the summer of other lands. AUenifli i. e. 
that do not belong to aestas, but to some other season. 150. Bis, 
sc. anno. Pomis may be either dat. or ablat. 152. Semina, 
breeds, races. Order : neo aconita fallunt miseros legentes (gath^ 
erers of it, who suppose they are gathering some other herb). 
The participle legentdl is used as a noun. 1&^« Wx^ \&»wQk.^ "C^aX 
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58 I^ftly is happily free of large serpents. Tanto traota, with »o 
great a train, as in other lands. 156. Praemptis saxis, «c. in, 
on precipitous rocks; which was the position of several Italian 
towns. 157. HuroB is governed by subter in composition. 158. 
An marei etc. The an, meaning properly or, suggests an ellipsis : 
(Have I not already mentioned enough) or shall I tell of the sea, 
etc. Quod sapra, »c. adluit ; as it occurs farther on : the allu- 
sion is to the Adriatic. Quod — infra, i. e. the Tuscan or Tyr- 
rhenian sea. 159. Anne has the same force and meaning as an. 
Te, sc, memorem. Maxime, mighty. 160. Flnctibus et fremitu 
narino, wit^ the waves and the roar of the sea f Like the waves 
and the tumult of the sea itself. 

Idl— 181. LncrinO — clans tra, the barriers added to the Lucrine 
lake. Agrippa united the Avemus and the Lucrinus, faced the 
mound which separated the Lucrinus from the sea with masonry, 
and pierced it with a channel for the admission of vessels. To 
this double haven he gave the name of Julian in honor of his pa- 
tron's house. Con. 162. Indignatnm, chafing at being thus re- 
strained. 168. Qua, where, PontO refdso, hy the sea being thrown 
(lit. poured) back, as it dashes against the barrier of masonry. 
Lcnge, afar, 164. Tyrrhenns aestns, the Tuscan tide, the tide 
from the Tuscan sea, which passing through the Lucrine lake, 
thence through the channel, pours itself into Avemus. Fretis 
Avernis, iuto the Avemian channel; or, perhaps, into the waters 
of Avemus; though it seems more probable that fretis should 
refer to the channel connecting the lakes. 165. Haec eadem, sc, 
terra. BivOB, streams, i. e, veins. 166. Venis, sc. in, in its oeins^ 
Plnrima, abundantly; an adjective agreeing with teura under- 
stood. 167. Vimm = virorum. 168. Halo, to hardship: prob- 
ably ablat., though it may be dative. 170. Scipiadas is patro- 
nymic in form, but not in meaning. 171. Qni — Indnm. This 
gives the date of the composition of this part of the Georgics : 
B. C. 30, about the time of the battle of Actium. 172. AroibnSy 
the eitadeU, referring to the city of Rome, built on seven hills. 
Wr., As. Indnm, probably a poetical use of the word to desig- 
nate such Eastern nations as were at war with the Romans. 174. 
Kagna, so. parens, mighty mother, Vimm = virorum. Tibi, /or 
thee, in thy honor. Bes, the themes, subjects. Antiqnac — artis, 
the art of agriculture, which was held in the highest repute among 
the earlier Romtkus, 175, Sanotoa — fontea. Virgil means by this 
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that he was the first among the Romans to apply poetry to the 58 
subject of agriculture. Hesiod, of A sera, had done the same thing 
in Greek ; this explains the next line. 177. Nono loonSf «e. est, 
now is the place; this is the place. Ingeniis, the natural quali- 
ties, the genius. Bobora, «c. sint, ouiquei each has, 178. Natara, 
the natural quality, FerendiSt for producing. See note and refer- 
ences, line 5, p. 40. 179. DiffioileB, stubborn. An. Halignii nty- 
gnrdli/t stingy ; refusing to produce. 180. TexmiSf lean, hungry. 
CalouluSf gravel, ArviS} dat. of the possessor, suut being under- 
stood. There are three signs of a terra tfijfficilis et maligna — 
argilla, dumi, and calculus. Con. 181. Palladia silvat in a Palla- 
dian wood, i. e. wood of Pallas or Minerva, the olive. 

182-199. Indiolo est = a proof is. The presence of the wild 59 
olive shows that the soil is good for the cultivated. Con. TraotU 
eodenif «c. in. 188. PlarixnUBt very abundantly. Strati) strewn* 
Baccis, 1. e. of the wild olive. 184. Laeta agrees with hnmns. 
185. Fertilis abere» Wi, fertile iHfruiffulness = a.'bovLixding in fertil- 
ity. Con. remarks that ubere seems to be merely a metaphor from 
the breast as a source of nourishment. 186. Cava OOnvalle} «e. 
in. 187. Despioere, to look doicn upon, from a summit. HuO| 
hither, into such a valley. Sumxnis, from the summits of, Bupi* 
bus, se. de. 188. Editus anstro, elevated to the south, Anstro 
is here explained to be a poetical dative, equivalent to ad austrum, 
189. FSlicem = filicem, fern, 190. Hioi 9c. campus. 191. Hie, 
sc. campus erit. Uvaet in grapes. 192. Hio — aurOt f . e. the best 
wine, because only such was used in libations to the gods. PfttO- 
ris et aurOf in bowls and gold ; poetically for '* howls of gold." 
193. Pingnis, the fat, is the probable meaning. Tyrrhe&iiB» 
Etruscan / music at sacrifices was commonly furnished by Etrus- 
cans. Ebur, the ivory pipe. 194. BeddimuB, we offer up, 195. 
Of land suitable for pasture. Magit ftndinm, sc. est tibi, you 
have rather a desire. Tuerl, to rear, keep ; the infinitive, in poetry, 
for the gerundive. 196. Urentes, withering ; the injury resulting 
from the saliva of the goat, aoeording to some ancient writers. 
197. Satari, of rich, Petito, imperative. Longinqua, «c. arva. 
199. Flamine, sc. in, on. The Mincius is meant. 

200-220. Deemnt} to be scanned di-runt. 201. Et quantum, 
etc. Varro says that in the plains of Rosea, a pole left lying on 
the ground one day, was overgrown by the grass by the nek'JLV. ^«:^ * 
An,, Con. 203. Of land Buitftbl© lot ^kevoi, Qx^^t-, \'st'5. V>t». 



180 NOTES TO THE 

59 O^^^^f^l) nigra terra et pingais sub presso vomere, et cui {e9t) pntre 
Bolam. 204. Namqne — arandO) t. e. the plough crumbles the soil : 
hence putre = a crumbling, 205. Optima, «c. est. Fmiiientia, 
dative. 206. Juvencis, ablat. of the agent, here regarded as a 
means. 207. Aat — annos, i. e, land recently cleared of timber. 
Iratus, at the land's lying idle so long. 209. Stirpibus imis, the 
bottoms of the trnnkt ; the nests, domoSf occupying the higher 
branches. 210. Altmn, «c. caelum, the upper air. 211. Sudis, 
the uncultivated, Impulso, being driven into it. 212. Clivosi 
mriSi of a hiUy field. 213. Sorem, rosemary ; more generally 
roa marinut. Some commentators accordingly render the word 
here dew. 214. TofaSt tu/a, a sort of volcanic sandstone. Con, 
Order : Et scaber tofus et creta exesa {hollowed out) nigris chely- 
dris negant alios agros ferre dulcem cibum serpentibus et prae- 
bere (eis) curvas latebras aeque (ac ipsi, equally with themselves), 
Chelydris, water-snakes, venomous serpents, with a hard skin like 
a tortoise. As,, Forb. 217. Of land fit for vines, olives, cattle, 
and corn. As. Quae» sc. terra, land which. Fumos voluores, 
flying vapors. 220. SoabiO) with scurfy the effect of the salt rust 
on the iron. The same saltness which would rust iron would also 
be unfavorable to prodnoe. Cbn. 

60 221-237. Illai sc terra. 222. Oleo, in olive-oil, and therefore 
suitable for the olive-tree; ablat. of specification. Some M8S. 
read oleae. 224. Yesevo jug0| lit. to the ridge Vesuvius = to 
Mount Vesuvius. 225. Ora, the region, Non aequus = »n;V(«< / 
because the Clanius frequently inundated Acerrae, whose popula- 
tion was sparse in consequence; hence vacuis, empty, by exag- 
geration. 226. Of the means of determining different kinds t>f 
soil. Quamque} from quisque; supply terram, soil. 227. Order: 
si requires {ntrnm) sit {it is) ri^ra (loose) an supra morem {=^ unu- 
sually) densa. 228. Altera — alterai the one — the other. This 
lino is explained by the next. 229. HagiS) sc. favet. Rarissima 
qnaeqne, all the loosest. 230. Ante, beforehand, first. Alte, 
deep. 231. In SolidO} in a solid part, where the ground is solid, 
as previously determined by inspection, oouUb. 232. AeqnabiSi 
you will level. 233. Deemnt, sc. arenac, soil. 234. Tiber, lit. the 
fertility; meaning the soil. A strange use of the word. Con. 
says, " Uber is a laudatory synonym for solum." Negabnnt, sc, 
arenae. 235. Scrobibus, the pit previously dug. 236. Cnno- 

tante§f tenacious. CraSSa teiga) ^^iff ridqes: soil difficult to 
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Piige 
pulverize. 237. PrOBoindet break up. This word was used of gQ 
the first ploughing of land : *' Terram cam primum aranty pro- 
acindere appellant/' 
238-258. SaUa tellus, a salt aoiU 240. Neo— serrati nor 

does it preaerve itn lineage to the vine, nor their namea to /ruita, i, e, 
vines and fruit- trees, though originally good, degenerate in such 
a soil. 241. SpiSBO viortlie, of denae oaier, of osiers closely woven. 
242. Cola prelornill) and the atminera of the toiHcpreaaea ; these 
were also closely-woven baskets, through which the must was per- 
colated. After having been used, they were hung up in the smoke 
to preserve them from the effects of moisture, ^u. Hence famo- 
sis — teotis. 243. Hao« into theae baskets. 244. Ad plenum, 
to the full, full to the top. 245. Soilioet) of courae, naturally. 
246. Sapor, the taste of the escaping water. Ora trisUa) the wry 
facea. 247. SeilBU, by the aenaation. 249. Haud Umqnam = 

never, 250. Lentesoitf becomes viscous = adherca, Habendo, 
in handliuy. 251. Humida) acl tellus. MajoreBi larger than 
usual, hence rank. Aa. Ipsa, itaelf^ i. e. without the aid of 
manure. Aa. JustO, than (is) right, for solid success. 258. Prl- 
mis aristis, with itafirat enra, crop. 254. Qua6) ac. tellns. Taol- 
tam, silently, as adv. 255. Ooulis may be either dative after 
promptam or ablat. after praedisoere. 256. £t — color, lit. and 
what color is to what == and what color each hna. Sceleratum, the 
viWinoua. 258. Pandunt Vestig^, diacloae tracea of coldness in 
the soil. Nlgrae. The berry of the common ivy, when ripe, is 
black. 

259-278. Of the preparation of the ground for a vineyard, and gj 
of planting. Aa. Malto ante. He means long before the spring 
the time for planting vines. An. 260. Exooquere, lit. to bake, 
i. e. to prepare by exposure to sun and weather. Et — mentes, 
for these hills are to be planted with vines. 861. Ante, t. e. multo 
ante. Snpinatas, the upturned. 262. Qnam after ante here, as 
often elsewhere, loses its meaning in translation, and is of course 
not to be translated. Patri SOlo, of a crumbling aoil ; ablat. of 
description or quality. 268. Arva, ac. sunt. Id OUrant, take care 
of thatt i. e. to make the soil friable and crumbling. 264. Labe- 
facta, the Iftoaened ; by the spade. 265. Quos, any. Hand nlla 
= no. 266. Ante, prenioualy. Locum slmilem, a like apotf a 
spot of the same kind of soil; one as a nursery for the young 
▼ines, and jinothcr for the vineyard to which they may he tx^^%> 
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51 pbuffed. Tbe iivt is l e f e i ied to in «bi — Mget ; the second in 
et — foratar. Prima Wges, the Jim crop of young rines. 267. 
Arborilnui, for the trees, along which the vines will be trained 
when transplanted to the rinejard. Et quOf and tcMither, referring 
to the Tineyard. Max digefta* a/teneards aet in order, in rows. 
268. The natural position of na is at the beginning of the clause ; 
it is here displaced by the strong emphasis giren to mutatam. 
Samina, the young vines. Matrem, that which supplies the 
nonrishmenty the 9*nl, 269. Qvin etianif moreover j or, nay even. 
Caeli regioneoit the quarter of the »ky, the position of the young 
vines with respect to the cardinal points ; that, when transplanted, 
they may have the same position. 270. Qaaeqnet •c. vitis. Qua 
parte, •€. in, on what (-ever) nde, 271. Quae terga = the back 
tohich ; as one naturally turns his back to a cold wind ; hence azi 
= to the (north) pole. 272. Befftitliant| they may place them again 
on transplanting. Adeo — est, »o important is it that they should 
form habits in their tender state. In teneris, «c plantis or vitibus. 
With coneoeeeere supply eas. 274. (Utmm in) coUibus an (in) 
piano. Metabere, you shall lay out. 275. Densa, as adv.= 
dense. In denio, sc. ordine; when the space between the rows 
is small. 276. Sin (metabere) tumulis, etc. 277. Indulge, be 
indulgent to, give room to. Neo — quadret, (and not otherwise 
= ) and equally (as in the former case), let every avenue, (when) 
the trees (are) set, agree exactly with a cut path, or, a drawn Tine. 
This is the sense, according to most commentators. *' Nothing 
more than regularity is prescribed in these two lines so under- 
stood ; it is the simile of the legion, which follows, that shows 
that the quincuneialis ordo is intended.'' Con. In ongnem, ex- 
artlij, lit. to the nail ; a phrase borrowed from statuaries, who 
judge of the smoothness and accuracy of their work by running 
the nail over it. 278. Limite secta, ablat. absol., t. e. if a path 
were cut or a lino drawn. 

279-297. Bella may be either ablat. of time, or dat. after ex- 
plioult, has displayed : the former peems preferable. 280. Stetit, 
has taken its pttsition. Observe that agmen is the legion in march- 
ing order; and that it becomes acies when drawn up in order of 
battle. The position of the maniples of the hastati, principes, and 
trinrii, when ranged in order of battle, represents the quincunx 
order to be observed in setting the trees of the vineyard : 
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281. Direotae aoies (sunt), and the arhiy hcu been drawn up in 
battle array. Late fluotaaty wave* all around, 882. Xisoenti 
begin, join, engage in. 284. Omnia — vlamm. An obscure and 
difficult line, " though the difficulty has not been noticed by the 
eommentatord." Con. The probable order is : omnia viarum sint 
dimensa paribus numeris, let all the avenue* be meueured off with 
like mensuree ; all the correapondi'ng avenues of the quincunx are 
to have the same length and width. All cannot have the same 
length. Others connect viarom with paribus numerie; the 
meaning of which is not clear. 285. Luuieillt the vacant, 
288. Omnibus, t. e. et arboribus et vitibus. 287. In vaonum, 
into open apace. 288. The depths at which vines and trees 
should bo planted. Scrobibns — fastigia = wAat depth of slope 
the trenches are to have. Fastlgium is used by Caesar of the 
sloping side of a trench, B. 6. 7, 73. 289. Aasimi / would ven- 
tnre^; an ancient form of the perf. subjunct. from a perf. ind. 
ansi. 290. Penitns terrae, deep in the ground. Terrae, dat 

governed by dBfigitor. Defigere aliquem cruci is quoted from 
Varro. Con. Arbos, which is to support vitem. 294. NepoteSi 
descendants^ i. e. generations. 295. Vimm^ virorum. VolvonSi 
rolling along, i. e. going through. Darando vinoit, conquers in 
enduring^ outlasts by its endurance. 297. Hoo illno for Ane et 
(atque) illue. Media ipsa, sc. arbos : ** it supports, with its cen- 
tral bulk, the vast weight of their shade." 

298-318. Virgil despatches in a few lines a number of miscel- g2 
laneous precepts relative to vines. Con. Tibi = your. Vergant, 
let incline, i. e. face. 299. Corylum, on account of its spreading 
roots. Flagella summa, the topmost vine-nhootSf for cuttings. 
800. Arbore, which supports the vine. 801. Terrae, of (for) th« 
earth; cuttings taken nearest to it thrive best. Betnnso, with 
blnnted; make a clean cut. 802. Semina, t. e. the shoots both for 
vinos and trees. Oleae) genitive. Insere, plant. The precept 
is against planting wild olives as supports to the vine. 803. In- 
cantis pastoribns has the force of " when shepherds are careless.'' 
808i Bait, thotoM up. 309. OraMOS agrees with. \%j^a^ ^os^^ssc^ 
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82 stood. 310. A vertioe, from ahovey downward. SilviSi the 
arhuitum or trees of the vineyard. 311. Glomerate masaen, thick- 
ens; further explained by ferens — ventus. 812. Hoc ubi) 9c. 
accidit, when this hnn happened. Certainly a violent ellipsis. A 
— Valent, they are not strong in the stem ; their life is nearly or 
quite extinct. CaOSaO} when cut, to make them grow again. Noxi 
extends its force to possunt. 813. Similes^ like what they were. 
Ima terra, /rom their deepest earth j or, from the ground beneath ; 
the force of the fire extends so far below the surface. 3X4. FoliiSi 
ablat. of description. 315. Time for planting vines. Tam pm- 
dens, «o knowing, sagacious ; with a touch of irony. 316. Movere, 
to make scrobes or trenches. 317. Semine jaoto, used properly 
of sowing grain, is here applied to planting the cuttings of vines 
and trees. 318. Conoretani) the congealed, frozen. AdfigerO) to 
fasten on, attach itself to. 

319-337. SatlO) «c. est. Bubentit t. e, with flowers. Con, 320. 
Avis, the stork, which feeds on serpents. As., K. 321* Sub, 
towards. 322. NondUDl — eC[Tli8) does not yet border upon winter 
with his horses; before, in his course through the heavens, he 
reaches those constellations which he enters in winter. 823. Ver, 
sc. est utile. 825. The language of the following pages is meta- 
phorical, and borrowed from physical generation. Con, Aether^ 
or the upper air was poetically typified by Jupiter. 326. Cozyu- 
gis laetaOf of his fruitful spouse, i, e, the earth. 327. Corpore, 
frame, ^1^89. Venerem repetuntf renew their love. As. 330. 
Zephyri,' genitive. Aoiis may be dat. or ablat. Cf. zephyro la 
I. 44. 331. SinuSi their bosoms ; accus. Superat) abounds. 332. 
In soles. The use of the preposition is noticeable ; the phrase, as 
Con. remarks, is a condensation of credunt se solibus, and trudunt 
»e in soles. 834. CaelO) «c. de. 836. This and the following 
lines mean that the world was born in spring. Con, Order: 
crediderim non alios dies illuxisse prima origine crescentis 
mundi. Non alios dies, t. e, no other than the bright and balmy 
days of spring. Origine, ablat. of time. Crescentis, of the 
nascent, 

Q3 338-353. Crediderim, I am inclined to believe; subjunct. of 

modest, cautious assertion ; or to soften an assertion. Ver — orbiSy 

the great globe was keeping spring, 339. Et-^Enri, t. e. the east 

winds forbore to put forth a wintry violence. 340. Vimm = vi- 

roram, 341. Tsrreai tie earthen^ earth-born. Many manuscripts 
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read ferrea. Buris — arvis alludes to a belief that the first men ^3 
were produced from the ground ; hence the force of terrea. 342. 
Immissae, (sunt.) 843. fies tenerae, the tender things, the young 
plants, etc. Huno laboreni} thin hardnh!py " all the trials to which 
plants are exposed." Con. 344. Si — inters i. e. if spring did not 
come in as a respite between winter and summer. 345. Inter 
here follows the words governed. Ezciperett exempt, from having 
continual winter or summer. Caeli indulgentia, indulgence of 
the »kyj f. e. mild weather. The last three lines contain a very 
weak glorification of spring. The order of thought is : The in- 
fancy of the world saw perpetual spring ; and if a portion of that 
spring did not remain to this time, every green thing would per- 
ish. 346. Quod Buperest) lit. what regains = &a for the rest. 
PremeSf you shall (^ink, press down) plant, 348. Squalentes, 
rough. 349. Inter labentor = interlabentur, by tmesis. 350. 
HalitnS} vapor. AnimOB toUent) will raise their spirits, take 
courage. JaUKlUB =^- ottd be/ore now. Con. Beperti (sunt), ^Aer« 
have been found* 351. Saper* above, /rom a6oce. 852. TJrgerenti 
sc. virguUa, the things planted. Hanimen, sc, est, by preventing 
the washing away of the soil. Ad, against. 353. HoOt **^' muni- 
men est. Hialca goes with arva. The stone or potsherd will 
prevent the ground around the roots from becoming parched. 

3a4-375. Didncere, to separate, to break up. 355. Ad capita 
= about the roots ; lit. about the sources. Jaotarey to throw^ to 
wield. 357. FlecterOt to turn them, in making them plough aoros^|i^^' ' " 
as well as up and down the lines of the vines. Con, 858. Of 
various supports for the vines. Basae — virgaO) poles of the 
smoothed (peeled) rod. 860. Order : viribus quarum adsuesoant 
eniti ct nontemnero ventos. VirihuSi ' ablat. of means. 861. 
Tabalata) stories, the successive branches of the elm to which the 
vines were trained. 362. Of pruning the vine. NoviSi with 
young. 363. Parcendum teneris, sc. est tibl vitibus, you must 
spare the tender vines ; or, the tender vines must be spared. Se agit 
= extends, shoots upward. 364. Lazis — habenijf being let go 
through the char air with loose reins, like a willing horse in the 
race. 365. Ipsa^ sc. vitis, here distinguished from its leaves. 
366. Inter legendae for interlegendae (sunt). 368. Ezierint, they 
shall have, shot up, mounted up. ComaS) braohiaf 1*. e. the super- 
fluous branches. 371. Of hedges, to keep cattle from the vines. 
Tenendum (est), to be restrained, t. e. kept out. 872% FlAn&S^N >xa 
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63 ^^''/* ImprudeilS labomxilt unacquainted with hardships, 878. 
Cui, which, governed bj illndunt. Super, besides. IndignaB, 
severe, onie] ; of which the young vine is unworthy. 374. Sequa- 
oeB) the persecuting. 875. PaBOantnr, «c. quam. As. 

64 876-896. Frigora oonoreta, winter congealed. Tantam goes 
with noouere. 877. Soopulis refers to vineyards on terraced 
rocks. Con, 878. Illi, dative. 379. £t — cicatrix, and the scar 
impressed on the bitten stock, by cattle gnawing it. Admorso shows 
that stirpe is here masculine. 380. AriB, poetical ablat. of place, 
for ad omnes arcw. 881. VeterCB ludi, the ancient plays, t. e. 
"plays in ancient times, the first plays/' As. Virgil here traces 
the origin of the drama. 382. Praemia. The prize was a goat, 
given to the successful competitor, who sacrificed it to Bacchus. 
Ing^niis, to genius, talent, men of genius. Circum pagos et com- 
pita. 388. Tbeflidae, from Theseus, an early Athenian king. 
Inter poouls, amid their cups, drinking. 384. UnctOB — Utres re- 
fers to the amusement of dancing on the oiled skin of the goat 
which had been sacrificed. 885. The Italians, too, says Virgil, 
have festivals in honor of Bacchus. 386. Bisu — scluto, and with 
unrestrained laughter, 887. Ora, masks. Gorticibus, ablat. of the 
material. 889. Osoilla mollia, mild (looking) images, of Bacchus, 
suspended from trees; as they were turned about by the wind, 
they were believed to spread fertility in all directions, as is ex- 
plained in the three following lines. 891. Complentur, t. e. with 
a plentiful yield. 892. Ciroum egit, i. e. circumegit. Honestum, 
his Cornell/, 894. PatriiB, of our fathers, or, of our country, i. e„ 
in time-honored songs. The meaning is the same in either case. 
Lances, containing, probably, first fruits, as an offering to the 
god. The libnm was a sacred cake offered to the gods. 396. 
Exta. Such parts of the victim as were not consumed upon the 
altar were feasted on by the worshippers. H., As, 

897-413. The vine needs constant attention, in digging, dress- 
ing, and pruning. VitibnB, dative. 398. Cni — e»t = which U 
never sufficiently exhausted ; exhansti is the perf. participle as a 
substantive; lit. to which there is never enough of exhaustion. 
899. VerBiB, with reversed ; the back of the bidens must be used 
instead of the prongs. 401. Fronde, ablat. of separation. Ne- 
mns probably refers both to the vines and the supporting trees. 
Aotns in orbem = moof n^ in a circle, so as to repeat itself. 402. 
OrA&r: atgue annus volvitar in fie {rm>oli>e9 into itself) per sua- 
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yestigia: eaoh year is a repetition of former yean. 408. OliSL) g4 
hereafter, after this much has been done. PoBUit) hat laid tuide, 
shed. 404. Honorem, their beaaty, grace. 405. Jam tnm, even 
then, Acer, the active, energetic. 406. Curyo — dentOi with 
the curved prong of Saturn, t. e. a pruning-hook, with which Sat- 
urn was often represented. 407. Fingit putando, /ashio»i it by 
pruning, 408. FrimuB fodito, be thefimt to dig. 409. Sarmente, 
the twiga out from the vine. Sub tecta, to preserve them for future 
use. 410. Postremus metitO) t'. «. let the grapes be perfectly ripe 
before you gather them. BiSi in spring and autumn. VitibuS) 
dative. Umbrae t. e. luxuriance of leaves and branches, which 
must be lopped off. 411. Segeteni) the vineyard. Herbae = 
loeede. 413. EzigUUXll) «c. rus, a small farm ; and that will give 
you labor enough. Busci, eto.^ for tying up the vine. Con, 

414-432. Vimina) arundo, etc. These were used in tying up g5 
the vines. Bipis, «c. in, on the banka. 415. Inoultii implying 
that it needs no cultivation. 416. Beponunt, lai/ a/tide, no longer 
need. 417. Effeotos, completed. Eztremas vinitor, the vine- 
dreaaer at laat (at the end of this task). The MSS. varyvgreatly 
in the reading of this line. 418. Tamen, yet all his work is not 
done. FnlviS) i. e. the surface of the soil is to bci^pulverized. 
419. Haturis UViS) by the ripe grapes; possibly, for the ripe 
grapes: but dat. of the agent seems preferable. Juppiteif th« 
eky, as the abode of etorma. 420. Of trees requiring little or no 
culture. Aa. An enumeration of trees and their uses, vs. 420-457> 
Contrai on the other hand, 422. Haeseronty they have become 
rooted ; i, e, after transplantation from the atminarinm. H., Con, 
ArviSf «c. in. Tulerunt, they have bornt, stood. 428. Satis, dat. 
from eata. Dente onoOf t. e. the hoe or ploughshare. 424. Ora- 
vidas vomere. Notice the force of these words : heavy with the 
ploiighahare, ** if ploughed/' bu^ not without. 425. Hoo, on thia 
account, ablat. of cause. Nutritor, imperative. The only in- 
stance of the use of this deponent. 426. Pomat fruita, for fruit- 
trees. Ut primai]i=a« soon aa. Trunoos — valentes, they have felt 
their trunka (to be) atrong. 427. SuaS, their own. 428. Haud 
indiga, ac, sunt. 430. Aviaria, nature's aviaries, the toooda, 
431. Tondentar, i. e. by cattle. Taedas, from pine-trees. The 
use of taedas is explained in the next line. 

433-^3. £t — ouram, i. e. since these trees are useful, give them 
the little care they need. 484. XljOrai greater <&tk<|«^ i^qvg^xw^ 
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65 ^^ greater advantages. Sequar, subjunct. of deliberation. 436. 
Satis, for crop9, MelU, the product, and not apibus, the pro- 
duoers, because Virgil is explaining the advantages of trees to 
men. 438. Naryciae, of Narycian / a colony from Narycion, in 
Greece, founded Locri in Lower Italy. 439. BastriS) dat. limit- 
ing obnozia, indebted. 441. Ferantque, and bear away. 442. 
Alios — fetns = «ome one jwoductf othera another. AliaO) »c, sil- 
vae. 443. A hypermeter verse. As. NavigiiS) governed by 
Utile. 444. HinOi from these trees. TriverOi have smoothedf t. €. 
turned. Tympana, wheelSf round like a drum, made of a single 
piece of wood. 445. Posuere. The farmer does so indirectly, by 
supplying wood to the shipbuilder. 446. VimiiiibllSi ablat. of 
plenty or abundance. 447. Bona bello, by furnishing shafts for 
javelins, etc. 448. Itoraeos, Ituraean, t. e. excellent; the Ituraei 
in Coelesyria were famous archers. 449. Noc with the following 
non = a/«o. Tomo rasile, smoothed by the lathe, easily turned. 
451. Alnos, when built into a vessel. 452. Missa Pado, home by 
the Po. 453. Corticibas, se. in ; beehives made of bark. Vltl* 
OSaOi of a decayed. Alveo, scanned alv-yo. 

gg 454-471. Memorandum AeqXie = equally remarkable, Bao- 
cheia dona* t. e. wine and the vine. 455. Ad culpam, for crime. 
456. GentauroSf eto. The allusion is to the quarrel between the 
Centaurs and Lapithae, at the marriage of Pirithous and Hippo- 
damia. Leto, with death ; ablat. of means. 457. Lapithis, da- 
tive. Cratere. The crater was the vessel in which, at an entertain- 
ment, the wine stood mixed with the requisite quantity of water. 
The ancient crater and pocula answer to the modern punch-bowl 
and glasses. R. & As. 458. Virgil sings the praises of a country 
life. Bona, blessings, advantages. Norint = noverint. 459. 
Agrioplas, accus. in exclamation. Procul — armis, t. e. if wars 
do not interfere with the labors of the farmer. 460. Humo, from 
her soil. Justissima, because she is so careful to repay the labors 
of the husbandman. 461. Si non, if — not, is opposed to at in 
lines 467, 8, 9. Foribus, ablat. of description. 462. Mane — 
undam refers to the crowd of Roman clients who attended the 
morning levees of their patrons. Salutantum = salutantium. 
Totis aedibus, from the whole hotue, from all its apartments. So 
As. 463. Order: nee inhiant postes varies (varte^af erf = tWafd) 
pulchra testudine. Wealthy Romans adorned their doors, etc, 
irjtb tortoise-Bhell, ivory, and fine woods. 464. lUasai auros 
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fancifullif embroidered ; lit. played at with gold. Aera^ hronzet, gg 
485. AsByrio Veneno, loith Ansyrian dye, especially purple. 466. 
Casiat with casaia or wild cinnamon, to give the oil a perfume. 
Liquidi nans Olivi, the une of pure (clear) oil; for pure oil itself. 
467. Nescia fEdleret not knowintj how to deceive. 468. Opam va- 

rianiXIli in various renonrces. Latis fundlSt to their broad farms/ 
broad, in opposition to the narrow avenues of cities. 469. Vivii 
living, natural ; not artificial reservoirs, as occur in cities. Fri- 
g^da TempOf cool Tempos ; cool valleys, that may be compared 
with the Thessalian Tempe. 470. MoUeSt gentle. 

471-492. LuBtra ferarum is explained as = hunting. 472. 
Exiguo, to a little, to live on a little ; either dat. or ablat. 473. 
Sacrat the sacred rites. Deum = deorum. SailOti patres, vener- 
able fathers ; reverence for parents. Eztrema) to go with vesti- 
gia. "Per iUos =i through their midst ; Astraea retired from the 
country last. 475. Frimtun is opposed to what follows in v. 483, 
sq. As. Or take primam with ante omnia, " above all things." 
Con. 476. Qnamm sacra {sacred things) fero, t. e. whose priest 
I am. 477. Gaeliqae, etc. In this Virgil declares his preference 
for philosophy. 478. Labores refers to the same thing as defeo- 
taS) eclipses; cf. Milton: 

" While the laboring moon f.clipses at their charms.'* 

479. Unde — terris, i. e. what is the cause of earthquakes. Tu- 
mescant} in the tides, as is generally explained ; but Virgil seems, 
by what follows, to refer to some unusual disturbance of the sea. 

480. Objicibos, their barriers, the shores. 481. Quid — SOles, 
t. e. make such haste to set and thus make the days short. 482. 
Vel — obstet. Does tardis mean slow in coming on, thus making 
the nights short, as in summer; or, slow in passing away, thus 
making them long, as in winter ? Both views are supported by 
able commentators. The former view seems necessary to the pre- 
sentation of both sides of the subject — the causes of the varying 
length of the day and night in dififerent seasons of the year. 484. 
Frigidus sangias, cold blood, i. e. want of talent; in accordance 
with a belief that the blood about the heart was the seat of 
thought, and on its warmth or coldness depended keonness or 
dulness of intellect. 486. ubl campi, etc., Oh (to be) where the 
fields are, and the Spercheos, and Ta^gStus with the rites of Bac^^K^^ 
celebrated on it by Spartan maidens ! ^%%, ^ ^]^^ OV^ jw "V-vkw 
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6g who, 490. Pelix, »e, est is ; the philosopher. 492. Strepitum 
Acherontis, the roar of Acheron ; the view of approaching death. 
Avari, greedy ; Acheron is never weary of receiving the souls of 
the dead. 

g7 494-^12. Kymphasque sorores, and the sister nymphs, 495. 
Fopuli fasces, the fasces of the peoph, i. e. magistracies bestowed 
by the people. As. 496. Flezit, has moved, influenced. £t — 
fratreS) e. g. when rival claimants for a disputed throne. 497. 
Cox^urato, the leagued, conspiring. 498. Non — regna, t. e. the 
successful wars of the Romans with foreign kingdoms. Wr. Ne- 
que — ant — ant = neither — nor, 499. Inopem — habenti {him 
that has), because these extremes, the poor and the rich, do not 
exist in the country. 600. Order: carpsit quos fructus rami 
(tulerunt), quos (fructus) volentia rura ipsa tulere sua sponte. 
601. Perrea, the iron-hearted, '* knowing no mercy.'' '602. Insa- 
nam toTom, the mad forum ; the scene of noise, harangues, and 
litigation. Tabnlaria, the archives, record-offices, where public 
records were preserved, including, probably, those appertaining 
to the farming of the public revenues. 604. AulaS) the couria, 
605. Petit, attacks. Excidiis, ablat. 506. Ctemma, se, e. Oitro, 

«c. in. 50T. DefoSSO, his buried. 508. Bostris, at the rostra, i, e. 
the eloquence of orators speaking from it. Order: plausus per 
cuneos, enim (est) geminatus (plausus) plebisque patrumque, cor- 
ripuit hunc hiantem. Hiantem, with open mouth, in wonder. 
609. Per cuneos, along the benches, 510. Corripnit, has carried 
away, Oaudent, se. alii. 611. Exsilio, ablat. 

514-531. Hinc, henee, with this comes. 616. Beqnies, intermfa- 
sion. 518. Horrea vinoat, «. e. so that the barns will not hold the 
crops. 519. Sicyonia bacoa, the olive, for which Sicyon was 
famous. 620. Olande, governed by laetl. 521. Ponit, leta fall, 
drops. As. Alt* in, high up on, 622. Coquitar, i. e, ripens. 
62S. Osonla, his mouth, to kiss him: cf. 

" And climb his knees the envied kiss to share." 

625. LaetO, the rich. 526. Inter »e = with one another, 527. 
Agitat, keeps, celebrates, Pasns, stretched. 628. Ignis, sc. est, 
f. e. upon the altar, built of turf. 529. Magistris, /or the keepers. 
680. Certamina ponit, he appoints trials of skill. In nlmo, at 
the elm ; either at the tree or a mark fixed on it 531. Agreati 
palAOBtrMt for rustic tortstlinq. 
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682-M2. This was the mode of life in Italy in olden time. At, gg 
The Sabini are a type of hardiness and simplicity in Roman au- 
thors. Con. 638. Hano, «c. vitam ooluit. 534. Scilicet) without 
doubt, doubtless. Pacta est) became. 536. Order : una {she alone) 
circumdedit septem aroes (=Ai7fe) muro sibi {/or herteff). The 
first ante is a preposition; the second ante with the following 
qnam = be/ore. Dictaei regiii t. e. Jupiter. Before him reigned 
Saturn, during the golden age, when men lived on the productions 
of the ground. 638. Agebat, lived. 640. Eniei, a poetic word. 

541. Immensnm — aeq.nort have aceompliahed an immente field in 
our conrties : a figure borrowed from the circles of the race-course. 

542. Eqnnm = equorum, of our tteedt. 



NOTES TO THE GEORGICS. 

BOOK THIRD. 

INTRODUCTION. 

The care of the various animals that are bred by the farmer 
forms the subject of the Third Book. These are divided into two 
main classes, which are distinguished in Latin as armeuta and 
pecndee; the former including horned cattle and horses, the latter 
the smaller cattle, sheep and goats, while a few words aire also 
thrown in about dogs. Virgil introduces his subject by addressing 
Pales, the goddess of shepherds, Apollo, and Arcadia, and by ex- 
pressing his intention of shunning the mythic themes of ^ordinary 
poets. The exordium of the book has a biographical interest, as 
containing the most definite sketch of the project — which Virgil 
stood pledged to execute — of a poem in honor of the exploits of 
Ootavianus ; a plan, not of the Aeneid, but of that for which the 
Aeneid was accepted as a compensation. But he informs Mae- 
cenas, that, at his request, he will first deal with rural themes. 
The poet then treats in succession of the breeding, rearing, and 
training of oxen and horses, and of the effects of love on ani- 
mals ; of the care of sheep in winter; of goats, which, for some 
purposes, he recommends as preferable to sheep ; of goats in win- 
ter, and the summer pasture of sheep and \^q«.\.«. ^\i« \&k«ciNX^^ <q?L 
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pasturing the flocks in summer and winter leads to the two cele- 
brated descriptions of a Libyan shepherd's summer and a Scyth- 
ian shepherd's winter, in the latter of which special pastoral 
details are soon lost in a picture of the general features of the 
scene. Speaking of the e£fect of the sexual passion, he lavishes 
all his powers of minute description on the bull, in the well-known 
picture of the fight between two bulls for the same heifer. He 
then gives directions for those who raise sheep for the sake of the 
wool; or, for the sake of the milk; he then considers the care and 
uses of dogs, and urges precautions against serpents; he next 
treats of the causes and cure of disease in sheep and cattle, &nd 
concludes with a description of the great pestilence which attacked 
the flocks and herds in the Norio Alps and neighborhood; of the 
origin and nature of the disease, its extent, and the inefficiency 
of the remedies employed. The description is in general so con- 
ducted that the reader peruses it as an independent story, and 
does not feel the want of (i regular peroration closing this part of 
the treatise. Compiled from varioi\H aources. 

Page 

59 l-<^* Memorandet woriliy of mention ; agreeing with pastor. 
2. Pastor ab AmphrysOy shepherd from the AmphrysuSf i. «. 
Apollo, who, when banished from heaven, tended the flocks of 
King Admetus on the banks of the Amphrysus; whence he ia 
called Apollo Nomius. Ab AmphrysOi in imitation of a Greek 
idiom, for Amphrysiiis. Lycaeit of LycaeuSf a mountain in Arca- 
dia sacred to Pan, whereby the poet indirectly invokes that deity 
also. 8. Cetera = o/Aer fAe//i6«, subjects. VacTias, iV//e. Tenu- 
issentf miyht have occupied; potential subjunct. 4. Vol§^ta 
(sunt), are common, have become trite. Eurysthea, Greek aoous. 
The reference is to the labors of Hercules. 5. Bnsiridls araa. 
Busiris sacrificed strangers. He was slain by Hercules. 6. Cui, 
&y to Aom, by what petty poet; dat. of the agent. Dictm (est). 
HylaSi a beautiful youth, one of the Argonauts, carried off by 
nymphs in Mysia. Latonia Delos, the native isle of Apollo and 
Diana, children of Latona. 7. Hippodame, wife of Pclops, who 
won her by outstripping her father in the chnriut race. Humero 
eburno, for his ivory shoulder, Tantalus served up his son Pelops 
to the gods for food ; but Jupiter recalled him to life, and gave 
bJm an ivory shoulder in place of the one eaten by Ceres. 8. Aoer, 
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•piritedy in managing. 9. Virum = viroram. Per on, hefort tk« QQ 
facet ; ho will seek the path to fame. 10. Kodo, provided, if only. 
U. AoniOf Aonian, t. e. Boeotian ; the Aonian mountains, Mount 
llelioon, and the fountain Aganippe were in Aonia, a part of Buo> 
otia. BedieilBi as it were in triumph. VerUce, tummit ; »e. ab. 
KaiM, the mnteg of rural song. 12. IdumMM. Idumaea was 
celebrated for its palm-trees. A«. BeferaiDi / toill brhig back, on 
my triumphal return. 18. £t — poxuun, in imitation of con- 
querors, who erected votive temples to the gods. The templum in 
this case is the future Aeneid, of which the praises of Augustus 
shall form a large part. 14. Propter, uenr. Ingeni. The Min- 
cius spreads into a lake close to Mantua. Cow. 16. CMiar, t. e. 
his statue. 17. Illi, /or Aim, in hid honor. ConspootUI, ro»«p>r- 
Mou«, guEod at. 18. Centum — curmi, t. e. ho will institute games 
to celebrate the triumphs of his patron. 19. Mihi, with me. See 
note to line 8, p. 24. Alphennit near which the Olympic games 
were celebrated. LUOOS Molorchi, the yrovet of MoUnrehntf i. e. 
the NemSan forest, near which Molorohus entertained Ueroules 
when in puriiuit of the NemSan lion. Thus even the Greeks will 
forsake their national games, and take part in those instituted by 
the poet. 20. Cmdo, with the raw; made of raw hide. 81. Ton* 
tae oUtm, of the rtn'pped olive, and so easily formed into a 
wreath. 22. Jam — juvat. As in the games of the circus {ludi 
eireenaea), which commenced with a solemn procession and sacri- 
fice. In the ardor of his fancy the poet already sees the games 
begun. 24. Vol — frontiboi, or (to see) hoio the acene diaappeart 
(shifts) tcith changed front ; by the parting of one scene another 
is brought into view. The poet will institute dramatic perform- 
ances as well as games and sacriQocs. 25. Intezti Britanni, the 
inwoven Britotu ; figures of Britons (symbols of Caesar's tri- 
umphs) woven in the curtain seem to raise it. In ancient thea- 
tres the curtain rose from, instead of falling to, the stage. 

28-45. Poribas, of his temple, to which he now returns. 27. 70 
Oangaridum, i. e. of the distant Eai^t, marking, in the poet's 
view, the limits of Roman conquest. Victorifl Qoirini, by which 
name the poet seems hero to mean Augustut*. It was proposed to 
givo the title of Romulus or Quiriims to Augustus. Con. 28. B[ic, 
1. e. in foribus. Undantem bello, unnjiny irith war, Magnum •=^ 

with a fnfl etreani. 29. Kavali aare» from unvul hr<u9, of brass 
taken from brazen -beaked ships. These columns were <MJLUii>L 
13 — E. &G. 
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70 colunmae roatratae, 30. Kipliateil stands for " the Armenianfl. 
31. Fngai afolat. of cause. The Parthians even when flying skil- 
fully discharged arrows at their pursuers. 32. HanU} by force, 
Diyerso — hostOt in the East and in the West; in the defeat of 
Antony and Cleopatra, and in the recovery from the Parthians of 
the Roman standards lost hy Crassus ; and in two successive de- 
feats of the Cantahrians of Spain. Hence the force of biSi which 
Con. explains as meaning ''once over each (the East and the 
West)." 33. Utroque ab litore, on each shore ; of the ocean, and 
the Mediterranean. 34. Parii lapides, marhle statues of the pro- 
genitors of the Julian house, as we see by the next two lines. 
Spirantiat breathing; so true to life that they seem to breathe. 
36. AsBaraOTLS was the son of Tros, from whom Aeneas and the 
Julian house were sprung. Demissae, descended. 36. Cynthins 
anctor^ ». e. Apollo, who, with Neptune, built the walls of Troy. 
Cf. Tennyson : 

" Like that strange song I heard Apollo sing, 
While IlioD like a mist rose into towers." — Tithontu. 

87. llLVi6ia,t envy, will also be represented in the poet's temple, 
but as fearing. 38. Tort08| the twisted. Virgil represents Ixion 
as bound to his wheel with serpents, others, with chains. 39. 
Kon ezsuperable = t/<e insurmountable. Saznm, of Sisyphus. 
Ixlon and Sisyphus represent the seditious and their punishment. 
40. These are my hopes ; meantime I must proceed with the Geor- 
gics. 41. IntaotOS) so called because no Roman had yet at- 
tempted pastoral poetry. Molliai easy. 42. Te line = sine te. 
En age, etc. These words are addressed by the poet to himself. 
48. CithaeroXL was sacred to Bacchus and the muses. 44. Domi- 
triz Epidaumi. Notice that the rule for gender, in apposition, 
is observed. Laoonia was famed for hunting-dog!>, and Epi- 
daurus for horses. 46. Et vox ingeminata adsensu nemorum 
remugit. 

46-66. Tamen, however. Ardentes, fery ; hot. Dicere* poet- 
ically, for ad dicendaSf or ut dicam. 48. Order: quot (as) Caesar 
abest ab prima origine Tithoni. Tithonus was son of Laomedon, 
king of Troy. 49. Of the characteristics of a good cow. Hirata8» 
admiring. 61. Leg^at) let him select. Forma torvae bovis est optima. 
Torvae, of the grim-looking, stern-eyed; the word referring more 
especially to the expression of the eyes. 62. Turpei ugly y large and 
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ungainly. Flnrima cervix, jj^cw^y of neck, long and thick. 58. 70 
TenilB follows its case. 54. NuUllS modtU, no limit ; hyperbole 
for "great length." Omnia = €veri/ thing. 56. Insig^is, t. e. if 
marked. Hacolis et albo* t. e. with white spots. 57. Aut — 
oorniii and thus proving herself a spirited cow. Aspera comu, 
rough with her horn, apt to butt. 58. Faciem, in her appearance ; 
accus. of specification. Qnaeqne^^et quae (est). Ardua tota 
= tall in her whole build. 59. Ima, udth the end of; agreeing 
with oanda. 60. The age for breeding is between four and ten 
years. Lucinam = fcearingr, birth. Justos hymenaeos ^^ p)-b/>er 
uniont. 62. Cetera) «c. aotas, the rest of her life. 68. Intereai 
t. e. between the fourth and tenth year. 64. Solve) let loone, 
Mitte — prilIlUB = 6e the first to give your cattle the pleasures of 
love. As, 65. Aliam ez alia proleni) one progeny after another, 

66-85. Optima — die8 = a/^ the best days. Aevi, of life; lim- ^1 
iting dies. And what is true of men, applies equally to cattle, 
says Virgil. 67. Subeuntj come on, with the notion of stealthi- 
ness. 68. Labor, hardship, distress, suffering. Bapit, hurries 
on. So Oon., As, ; hurries them away. An, 69. Semper enuit, 
se. boves. Hutari, to be exchanged by the substitution of better 
breeders. Quarum corpora is poetic variety for quas. Kalis, 
you to ill prefer : subjunct. of result. 70. Enim, therefore. Befice, 
replace. Amissa, sc. corpora, the lost ones. Ke requlras, that 
you may not miss, feel the want of. 71. Anteveni, anticipate ; be 
beforehand. Subolem, i, e. young ones; ''a supply of young 
ones." Con. Armento, dat. 72. On the breeding of horses. 
Feoori eqnino =^for horses, 78. In spem, for the hope. S|ub- 
mittere, to raise, rear. 74. Jam inde a teiieri8 = et7e»//-offt their 
youth ; even from foals. 75. Continno, /<-om the first ; naturally. 
Feooris — pullus, the young of (jenerous cattle; in this case a colt, 
as the connection (not the words) requires. 76. AltiuB — reponit, 
steps higher, and replaces his delicate legs (on the ground, from the 
previous high step), as if his proud spirit hesitated whether to 
replace thein or not. Commentators vary greatly in their inter- 
pretation of this line. 77. Viam, nocus. of kindred signification. 
79. Vanos, empty, unmeaning. Illi, sc. est. 80. Argntum caput, 
a neat head. " Argutum caput is probably the opposite to turpe 
caput." Con. Obesa, a plump. 81. Honeiti, «e. cqui, the nolle 
(good) ones, ac. sunt. 82. Spadices, bay, bay-colored. Glauci, 
blue-gray. Color, sc. est. Albifl, sc. cquis. 88. Qil^^^ «<^. v^«\«v:k> 
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71 the dun, K., Con. / torrel. An, 84. Stare looo, t. e. to stand stiU. 
Hioat auribus = he pricks up his ears. Con. AaribuSy ablat. of 
instrument — " ho quivers with his ears." 85. I^em, t. e, the hot 
breath — the smoke of his nostrils. 

86-102. Jactata = ichen tossed up. 87. At — spinas but a dou- 
hie spine runs along his loins. In a plump horse, the flesh rising 
on each side of the spine forms a ridge, and thus presents the ap- 
pearance of a double spine. As., An. Cavat, by pawing. 88. 
Coma, 1. e. horny substance of the hoof. 89. TaliSi «c. fait. 
Amyolaei) of Amydaean ; so called from Amyclae, in Laconia, 
where he was born. 90. Et (ii) quorum, and those which. QuO' 
mm, governed by meminere. 91. Carms, instead of equi, 92. 
Order : talis et (also) pernix Saturnus ipse e£fudit jubam equina 
cervice adventu conjugis. The story is, that Saturn became en- 
amoured of the nymph Philyra, and fearing the jealousy of his 
wife Rhea (or Ops), changed himself into a horse, and the nymph 
into a mare. Jnbam — equina, spread out a mane from his equine 
neck : because in rapid flight. 95. Huno, this one ; *' even this 
perfect horse." Con. 96. Abde dome, hide him at home ; keep 
him for domestic purposes, away from the mares. Domo, «c. in. 
Others, as As., make it dat. for in domum. Keo — seneotae, t. e. 
do not, when he has become old, employ him as a stallion, to the 
injury of your stock. 97. In Venerem = to love. Senior = lohen 
rather old. 98. Trahit, lit. drags out = re/Mc<a»<^yjoe>/orm». 99. 
Quondam, sometimes, at times. 100. A^imos, his spirit, 101. 
Hinc, after that, then. ArteS, qualities. 102. Culqiie vioto, 
each one [had) when vanquished in a race : Cuiqae, in each case, 
whenever you choose a horse to breed from. Con. Falmae, dative. 

'JO 103-122. Campum corripnere, have seized the plain; the words 
seeming " to express the sudden hold laid on that over which the 
progress is made." Con, Effusi = when started. 106. Arreotae, 
the excited. Ezsultantia — pulsans, and throbbing fear (anxiety) 
drains their palpitating hearts. 106. Illi, the charioteers. Torto, 
with twisted; perhaps, with circling. Con. 107. Froni, bending 
forward. Vi, to be taken with volat. 108. Hnmiles, low down. 
111. Hnmescunt, i. e. the charioteers. Seqnentam for sequentium, 
the horses behind them. 112. Landum, i. e. in the horses, of 
which Virgil is particularly speaking. Carae, gen. of quality or 
description. 113. Primus, to be joined with ausus (est), as an 
adverb. 114. Kotis insistere, to stand upon the wheels, «. e. on 
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the chariot; of which the most conspicuous and essential parts were 72 
the wheels and the axle. 115. GyroB, ringHf circular courses for 
horses to run in. Dedere, i. e. invented. 116. Dorso, of the 
horse. Sub armiS) in armsy with arms and armor on. 117. In- 
Bultare solo, to leap on the ground, go hounding along, though 
encumbered with arms and armor. Gressns — SuperboB = to 
prance proudly. As. As Con» remarks, it is difiScuIt to fix the 
exact meaning of glomerare : the general meaning seems to be, 
" to bring his proud feet together ; " as he would in forming him- 
self into a ball. 118. Aequus — labor to produce a good horse, 
whether for racing or drawing. Aeqabi equally, in either case. 
Javenem, «c. equum. Magistri, keepers, or trainers, 119. CurBi- 
buB acrem, spirited in races. 121. fieforat, may tell of, boast of. 
122. Neptuni ipsa origine, the very origin of Neptune, from Ncp • 
tune as an origin ; in accordance with the myth which makes the 
horse Arion the offspring of Neptune and Ceres. 

123-142. His, these things, the age and qualities of the horse. 
InBtant, «c. magistri, they are diligent. Sub tempUB, about the 
time, i. e. of breeding. 124. DenBO, with firm, compact. 125. 
Quem, i. €. cquum quem. 126. FluvioB, i. e. water from the 
river. 127. SupereSBe, to be equal to. 128. Referant, may {not) 
repeat. 129. IpBa armenta) lit. the herds themselves, apart from 
the " leader " and husband, i. e. the mares. VoleilteB» lit. wish- 
ing it =jpu?7>o«e/y. 130. Conoubitus, tnfercour«e. 131. FontibiiB) 
ablat. of separation. 132. CurBU) with running. Sole» i. e. under 
the hot sun. " Gallop and sweat them." Con. 138. TiuuiB fim- 
g^blLB, with the beaten fruits, i. e. with the threshed grain. 186* 
He gives the physical reason of this practice in a figurative form. 
K^ As. Luzn, pavipering. H., As. ObtuXlBior UBUi = o less . 
sensitive use. 136. InertOB) the sluggish. 188. After conception 
the dams require attention rather than the sires. Cadere, to sink, 
to cease. 139. Ezactis menBlbUBf their months being completed, 
when they are near foaling. 140. Kon for ne, as in Georg. I., 
456 ; let no one suffer them. FlaUBtriB, ablat. of description ; 
yokes with heavy wagons. 141. Saperare, to surmount, i. e. to 
clear. 142. Carpore, to scour. As. 

143-162. VacniB, open, free. FaBCiiiit, sc. eas. 144. Mubcilb, 73 
sc. sit, subjunct. of result after ubi = ut ibi, 146. Order : circa 
lucos Silari Alburnumque virentem ilicibus est plurimus volitana, 
147. PlarimuB VOlitanB, lit. very many a jluttcTeT,\a.'Mii ^\i*\»sr«Jv.*. 
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73 ^h® participle being used substantiyely. Coi — est* whose Soman 
name is the gadfly. Cui asilo. A. & S. J 204, Rem. 8 (a) ; H. 387, 
1 and 2 ; B. 632 ; A. 51, VI. ; G. § 121. 148. Oestrum — vocantes, 
the (xreeks have translated it, calling it oeatruSf its name in Greek. 
149. Asperi Jierce, referring to its attacks. Aoerba = harshly ; 
or, harsht shrill votes ; the adjective with an adverbial force. 
SilviSt 8c. in. 151. Concussus, stunned. 151. Siooi tells of mid- 
summer heat. 152. Ezerouitt plied. 153. Inachiae jiivenoae« 
1*. e, lOf daughter of Inachus, whom Jupiter changed into a cow, 
from fear of Juno. Juvencae, dative. 154. Hediis fervoribos 
= in the noonday heats, as appears from line 1 56 ; ablat. of time 
iohen. 155. Feoori, translate with from; dat. of advantage. 
156. ReoenS) an adverb, newly ; just, Afltrls, which, appearing 
before it is dark, seem to lead in the night. 157. Traduoitor, is 
trans/erred, i, e. from the mothers. As. 159. Et q,lL08) t. e. et iis 
quos, both on those which. Habendo, for keeping up the stock. 
161. Horrentem, rough, by reason of fraotis glebii. 

163-184. Ad — ag^estem, you shall train to rural occupation 
and use. The force of agrestem, agreeing only with nsuill, is 
extended to studiam. 164. Jam = ichile yet, even when. In- 
fliste, begin. 165. FacileS) tractable. An. Mobllis, pliant, flex- 
ible. 166. Ac primum, etc., to accustom them to the yoke. 
** The gradations of training here specified seem to be 1. Acons- 
toming the calf's neck to a collar ; 2. Teaching it to step together 
with another ; 3. Teaching two to draw a light weight ; 4. A 
heavy one." Con. 169. Order : junge pares (matches) aptos {fast- 
ened together) e (= by) torquibus ipsis. Gradnin conferre = to 
step together. 170. lUis, by them ; dat. of the agent. Rotae in- 
anes may well enough be empty wheels, i. e. without a wagon-body, 
though it is commonly translated *' an empty wagon," or " an 
empty cart." 171. SununO) on the surface of. Vestlg^a, tracks 
of the wheels. Pulveret sc. in. 172. Nitons, laboring, strag- 
gling. 173. Janctos, Joined to the pole, " which was formerly 
plated with copper (aereus), afterwards with iron." 174. Fubi, 
governed by oarpes. He means the young cattle, before the train- 
ing process is begun. 176. Vescas, slender. The precise meaning 
of this word has not been determined. 176. Sata shows that 
"corn in the blade" is meant. "¥0X8.0 = that have caloed. Let 
the calves have all the milk. 178. In, on. 179. Tnrmas, troops 
of cavalry. 180. PiBaej near which the, Olympic games were 
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celebrated. 181. Jovis — luco, called Altis, the sacred grove of 73 
Jupiter at Olympia. 183. Bellantum = bellantium, of v>arrior8, 
TraotU) with its draughty as it turns. 184. StabnlOf «c. in. 
185-201. Magistri, genitive. 188. Plansae cervicit, of the 7^ 

patted neck. 187. Jam primo = when first y ow 9oon as. Depul- 
8118 ^^ weaned. 188. Audeat) let him venture t try to do. In vi« 
Oem, 6y turns. 189. Etiamquet and even. Aevi, of life ; with 
as yet little experience. 190. Tribns (aestatibus) exaotis {being 
completed), ablat. absol. 191. Carpere g^ymm = to move in the 
(training) ring or course. Sonare, to clatter. *^ The ring of the 
hoof was esteemed a mark of its soundness." Con. 192. Comp08i- 
tiS} with regular f measured. Sinnet — cmnun) and let him bend 
the joints of hie legs alternately. When a horse trots he makes 
semicircles with his legs, first on one side of the body and then 
on the other. An. 193. Order : turn, turn vocet (= let him chal- 
lenge) auras oursibus (ablat. of means). 194. Aperta agrees with 
aeqnora, plains. 195. Summaf the surface of. Arena, sc. in. 
196. Qnalis Aquilo, sc. volat. Af. But qaali8 onm may be ren- 
dered as when. DensuS) strong, condensed, gathering itself up 
fur a strong hffw. 197. Incnboiti (from incumbo), hcu rushed 
forth. Scythiae, genitive. Hieme8, the storms. 198. Campl 
natante8) the swimming plains, by which Virgil probably means 
the sea. Some commentators render "waving fields** of com. JST,, 
Wr,, An. 199. Lenibus marks the beginning of the gale. Con, 
Snmmae, the tops of ; the rustling tree-tops. 200. Longi, long ; 
which proves the force of the winds. Con. Urgent, press on. 
201. Ille, t. e. Aquilo, the wind. Simtll — slmnl = at the same 
time — and ; as well — as. 

202-223. Hio, sc. equus, this horse, such a horse. Elei eslKipi, 
i. e. the plain near Olympia. Maxima 8patia, the mighty courses, 

203. Ore, ablat. of separation. Cnienta8, bloody, from the bit. 

204. Belgica e88eda, for war-chariots generally. Molli collo, 
with his mild neck, mild because now domito, 205. Order : Turn 
demum sinito corpus crescere magnum crassa farragine jam domi- 
tis. 206. Jam domitis, lit. for them now tamed; dat. of advan- 
tage. 207. Ingentes — animo8, t. e. if they are thus fed before 
being broken in. 208. Lupatis, iron-toothed curbs; curbs or bits 
with unequal iron teeth, like wolfs teeth. 211. Cni gratior, more 
agreeable to one; cni, indef. pron. 213. F08t, behind^ %S^ 
Glan808, sc. eos, them shut up. 215. Cttf^iV /emi'aa y& ^% vq^^^rN^* 



200 NOTES TO THE 

Bage 

74 Untf »c, earn = taurum ; videndOi by seeing her, 217. Bttleibna 
illecebriflt hy reason of her sweet allurements, 218. Snbigxty she 
compels, AmanteS) t. e. bulls. 219. An illustration of the fore- 
going remarks. Sila. Many MSS. read sxlva, 220. lUi, the 
bulls. Alternantes = by turns ; the two bulls alternate in making 
attacks. Miscent, join ; engage in. 222. Versa in obnizot, 
turned against them butting. 223. OexnltUy i. e. the bellowing. 
Lon^S OlympuB) the distant heavens, Olympus being used poeti- 
oally for the skies. 

75 224-241. Bellantes, 9C, tauros, the fighters. Alter, one of them, 
225. OrlS) sc. in. 226. Knltay much, greatly, as an adverb. 
227. QuoB amores, instead of amores quos. 229. Ezercet, tfc. is, 
the defeated bull. 280. Order : et jacet pernox cnbili instrata 
inter dura saxa. Cnbili, ablat., sc. in. 281. Frondibns, ablat. of 
means. His fare is bard as well as his couch. Con, 282. Temptat 
sese, tries himself, makes trial of his strength. Irasci in oomna 
= to put wrath into his horns, as explained by most commentators. 
See Lex. 238. Trnnco, dative. 234. Sparsa arena, in the ecat- 
tered sand, i, e. which he scatters in his practice. 236. Collectnni 
(est), refeotae (sunt). 238. Sig^a movet, he f^ves the ttand- 
ards ; a military phrase. Signa movere^= to begin the march. 
237. Medio ponto, sc. in, in mid sea, 238. Longius — trahit, 
draws its curve from afar and from the deep ; i. e. from far out in 
the deep. 239. Immane, wildly ; adverb. Ipso monte, than the 
mountain itself, against which it breaks. 240. Ima — unda, the 
viave below boils up ; ima, lit. the bottom of, 241. Verticlbos, 
with eddies, Alte Subjectat — ca^ts up from its depths, 

242-260. Adeo, indeed, 243. Aeqnorenm, the watery, i, e, 
fishes. Pictae, i. e. variegated. 244. Ignemqne, and passion, 
sc. amoris. Omnibas, dat. of the possessor. But As. makes the 
dat. depend on idem. 246. Campis, sc. in. Fnnera, deaths, 
247. Dedere = have caused. 248. Pessima, most wicked, i, €, 
wrathful. 249. Male erratnr = one wanders with danger, 250. 

Ut, how. Pertemptet, pervades. 251. Odor attnlit, the scent has 
brought. The text in this verse inverts the fact. ** As the scent 
comes with the gale, Virgil chooses to make it the bearer, not the 
borne, for the sake of variety." Con, We should have expected 
si tantum aurae notum attulere odorem, 252. Vimm = virorunoi. 
253. Objecta = opposing, 254. The qne connects the words ob» 
/(Mr^^^^Mrqnentia. It is, Iloitqvqt, better omitted in trans- 
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lating. Order : torquentia montes correptos unda. CorreptOB 75 
XnonteS) huge rocks swept away. As. MonteS is simply poetio 
cxnggeratioD. 256. Arborey against a tree; ablat. of means. 
258. Quid juvenis, sc. faoit. Cui in ossibus = in whose hones. 
Versat, stirn vp. 259. DurnB) cruel. Order : nempe serus nocte 
natat caeca freta tarbata abruptis procellis. Virgil here alludes 
to the story of Hero and Lcander. Nempe, namely ; why, Ab- 
ruptis, by bursting; the perf. part., however, points to storms 
that have burst, 260. Caeca freta, the Hellespont. Quem super 

for super quern, 

261-279. Porta caeli, the gateway of the sky ; through which 76 
the storms may be supposed to descend. A poetical expression. 
Scopulis, dative. Seclamant, cry out against his daring. The 
word may mean resound ; the former sense is preferred by Con» 
and As. 262. Parentes, t*. e. probably, the thought of his parents. 
So Con., H., As, 268. Moritnra, destined to die. Hero, seeing 
that her lover had perished, throw herself from her tower into the 
sea. Super, a difficult word here. It probably means too, more- 
over, besides ; possibly, upon him, on his body. 264. Lynces, sc, 
faoiunt. Variae = the spotted. Lynxes and tigers drew the cha- 
riot of Bacchus. 265. Quid, sc. dicam de eo. A. A S. § 229, Rem. 
3, 2 ; B. 720, & ; Z. ^ 769. Dant, wage, engage in. 266. Seilicet, 
undoubtedly, certainly. Ante omnes, above all other animals. 
267. Mentem, the disposition. Quo tempore, lit. what time = nt 
the time when. Olauci. Venus is represented as thus punishing 
Glaucus for having kept his mares from the horses. 268. Potni- 
ades quadrig^ae = his double team of Potnian mares. Potniae was 
a village in Boeotia. Kalis, with their Jaws, 269. IllaSj i. e, 
equas. 271. Subdita (est), is imparted. 272. Vere — ossibui. 
These words are parenthetical. Ossibus, dat. of interest or ad- 
vantage. 278. Ore, with their mouth; connect with versae. 275. 
Vento g^avidae. The fable here so gravely narrated by Virgil 
seems to have been very generally believed by the ancients. 276. 
Saza per for per saxa, for metre's sake. Depressas, depressed, 
sunk, i. e. low. 277. Kon, Euro (ad tuos) ortui. 278. (Bed) in 
Borean Caurumque. Borean is Greek accus. Kigerrimus, so 
called because bearing rain-olouds. 279. Fluvio frigore, with 
rainy coolness, i. e. the coolness which attends rain. 

280-299. Hie, hereupon. Order : hie demum lentum (a vwtiwj^ 
virus destillat ab inguine, quod paaloie^, ^Vft, '^«t^^ "Vyx^ o. vr«.fe« 
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76 282-3. Compare Georg. IL, 128-9. 284. Interea, while I have 
been thus talking. 285. Singula circTLmvectamiir = roe describe 
partieulara ; lit we ride (or sail) around each individual thing. 
Capti amore == allured hy love of our subject. 286. Hoo latisy 
«c. est. Pars altera* and that is to treat of sheep and goats. 
287. Agitare, to manage. 289. Verbis ea vinoere, «. e. to over- 
come by language the diflSculties of his subject. Kagnum — sity 
Koto difficult it it, 290. AngHStis rebnS) to lowly suhjectt, to 
homely themes. 291. Deserta per arduat amid the lonely height* / 
or, amid the lofty soliiudes ; the sense being the same whichever 
adjective we consider used substantively. Virgil means that no 
other poet has sung the themes on which he is now to enter : there 
he stands alone. 292. JngiSy ec. in, on heights. Order: qa& 
nulla orbita priorum (= of former poets) devertitur molli clivo 
Castaliam. 293. Castalianii «c. ad. Wr., As. The sacred foun- 
tain at the foot of Parnassus, whence poets drew inspiration. 
Molli clivOt ^ a gentle descent ; no one has gone before to make 
the descent easier for Virgil. 294. Magno — sonandiim (est), 
t. e, now let my strains be in a loftier tone. 295. Incipiens = 
in the first place. Kollibus, soft, with straw and fern. 296. 
Oyes, subject of oarpere. MoZ) soon ; the cold weather being 
of short duration. 298. Snbter, an adverb. 299. Soabiem, the 
scab. Turpes podagras^ the foul podagra ; *Hhe offensive foot- 
rot." An. 

77 300-317. Post, aftenrards, in the second place : cf. incipient, 
line 295. Hinc dig^essnSy i. e. leaving this part of the subject. 
302. A ventiS} away from the winds, Hibemo SOli| to the toititty 
sun; facing the south. The epithet Mbemo also points to the 
season when the sheds are to be used. 803. Ad medium diem, 
lit. towards midday = towards the south. Cum olim = whenever, 
when. 304. Caditt sets ; which happens in February. Extremo 
anno, the end (close) of the year. The old Roman year commenced 
with March. Irroratf bedews, Aquarius was regarded as a rainy 
sign ; though there is probably also an allusion here to Aquarius 
as figured in the zodiac, emptying his urn. 305. Hae^ sc. caprae, 
■hows that oapris in lino 300 is from capra. LeYiore, with lighter, 
i. c. with leas. Nobls, dat. of the agent. Tuendae (sunt). 306. 
Hilesiai Milesian , but used here in the general sense of good, 
excellent. HagnOf «c. pretio, ablat. of price. 307. Tyrios — ru- 

boreB = dyed Tyrian purpW Mboi = lednesa of all shades. 



GEOBGICS. — BOOK III. 203 

308. Densior, a more numerona. Goats sometimes have fliree 77 
kids. HinO) t. e. from goats. Larg^ copia, a supply of abundnnt / 
we should say, " an abundant supply .'' 309. Quam magis = the 
more; a rather unusual phrase. EzliailBtOy from the drained- 
TTbere, ablat. of cause. 810. Magis, the more. The fuller the 
pails after one milking, the more will be yielded by the next. Con, 
312. Tondent, «c. pastores. CinsrpMi hiroit of the Cinyphian 
goat = of excellent goats. The goats along the river Oinyps, in 
Africa, were famous for their long hair. 318. Usum in = in 
usum; to make hair-cloth, clothing, etc. 314. Simillia = <^0 
BHmmits. Lycaeii of LycaeuSf for mountains and hills generally. 
315. Amantes — dumos = brambles that love the heights, 316* 
Ipsae, 8c, caprae. Suos, their young. 317. Viz, because gravido 
nberOf their udders are so full of milk. 

818-338. Omni itudio, with all diligence, 819. Quo minor = 
the less; quo is ablat. of degree of difference. Est illis egestas 
= they have need, Cnrae mort&lis = o/ man's care. 320. Viotns, 
a noun. Virgea pabnlat of twigs, the arbutes referred to in line 
301. Join laetns, cheerfully, with ferei. 822. The management 
of sheep and goats in summer. 328. Vtmmqne gregem, t. e. of 
sheep and goats. 824. Primo OUBif with the first appearance of, 
rising of. 325. Carpamus, let us graze. The word may possibly 
mean 'Met us haste along," and is so rendered by some. 827. 
Quarta hora, in summer, would not be far from nine o'clock. The 
Romans divided the day into twelve hours. Caoli limits hon; 
the position of the sun in the sky was an index of the thne of 
day. 328. Kumpent arbustaj i. e. shall make the woodlands ring, 
829. Ad, near, by the side of. 330. Order : potare nndam cur- 
rentem ilignis canalibus. The words seem to mean no more than 
to drink the water poured into troughs. Con. IligniB oanalibni» 
in oaken troughs, 881. Aestibus — mediis, i, e. during the noon- 
tide heat. Ezquirere, sc. jubebo. 388. Order : aut sicubi nemus 
sacra umbra nigrum crcbris ilicibus aooubet. 834. Saora nmbra, 
ablat. of description or quality. 885. Tennes. It is difficult to 
fix the exact meaning of this word here; perhaps it means limpid, 
838. Dumi, sc. resonant, resound with, 

889-355. In the vast plains of Africa the cattle graze day and 78 
night for a month together, and the herdsman carries all his chat- 
tels with him, like a Roman soldier on the march. Th« c^Y^v^-^-^Kk 
extreme is Soythiai where thero ii n^ f^taxVa^) ^\i^ >tJ^^ t»ikJCia ««k 
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7g alvaj; f^nt ap. dm. SiO. Saiis — toetis, tft^^'- •ettiememta imkah- 
iJted vtt itmrt'freid -iv^^im^ftu Mipwlll is h^ne nMd of a eoDeetion 
of huls =: % fetet itw^fm t, rilSj^ge. SiS. HKipltiiii, lxi>4igimyy quar- 
ters, fix«^ Al»(4ies. Jm/tUt = fjit* •urUmtix^^ S44. llMtlUBqilA iMn 

remqne. i^^i i*> rc>o#' ^rW iir hotmt:. Com. 345. AmyelaeiUB, 
AHrjfc f^K 'YM. «'. e. excel^eoit; the hunting do;^ of Amjclae in Laco- 
nic were much Ta]ae>(L S46. Fatriis, i* hi* moHomaL A:, JC 
347. IigustO, <» oj'-prvmiirt^ FsBOe^ a;!n«>antin;g to sixtj pounds, 
exdoFire of his armor, '^am earpit=/»«r»v<ir« ki* march, Hostl 
— ezjpeetatam [est u Murt: ii (his approach) i« footed /or bjf (A« 
ememy ; hosti i^ dal. of the a^nt. 3^. At BOA, *r. ita pascitur. 
H., A*^ An. Kaeotu luida, i, e. lake Maeotis or the sea of Axof. 
350. Order: el torbidas Hister torqaens. 3SL Qua — azfim, aiMf 
whert Rhf^Jop^ return* f 9trt tried omt bemeatk the rery pofe. Sedit 
refers to the form of the moontaiD. ronniDg fir«t north and sonth, 
then ea«t, and then bark again to the norih. Serr.^ Con.^ A:, Ah, 
Mediam axem, lit. the midst of the pole, i. e, the rerj pole. 353. 
Campo, fc. in. 355. Late, uU around. Adsnrgit, on accoont of 
the heaps of ice and snow. 

357-375. Pallentes umbrai, the pale 9hade«, which darken the 
stormy Dortbern atmosphere. 358. Hec enm inyeetns, etc., t. e. 
neither when he is rising to the meridian nor descending from it 
to the wesL 359. Oceani — aeqnore, t. e. in the ocean reddened 
by his setting rays. 360. Cmstae, of ice. 361. Tergo, ablat. of 
means. Ferrates orbes, wagon-wheels with iron tires. 362. 
nia, 1. e. anda, «c. erat 363. Aera — dissiliunt = anc{ their 
brnzen vesseU hurst ; so great is the cold. 364. Indutae = tchen 
put on. Hunida, i*. e. in the natural state. 367. Kon secius, ^^o 
hxs ; the snow is as bad as the frost. Con. Aere is probably best 
re;^arded as an ablative of means. 369. Corpora bOTim, t. e. those 
required to draw the platLstra. Lcui. 370. Mole nova, «c. nivis, 
by the stranye tncuSf of snow. SnmmiB, with the tips of. 371. 
Ho8, «c. ccrvos. ImmisBis, set on. 372. Order: pavidos formi- 
dine puniecae pinnae, trembling from fear of the red fetither, 
Formido was actually the name of the cord with red feathers 
which hunters stretched along the openings of the woods to drire 
the game into the net. Con. 873. Order: sed obtrunoant commi> 
II us forro (eos) frustra trudentes pectoro oppositum montem. 
Oppositum = the opposing, Kontem, 9c. nivis, the moles nova 
of line 370. 
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S76-395. Ipsi, they themseloeSf the people as distinguished from 79 
their cattle. Secura goes with otia, as the scanning shows. 
377. Aglint=^{Ve in. 379. Ducunt, they draw outf i, e. spend. 
Order: et laeti imitantur vitea pocula {=cvpa of wine). 380. 
Fermento. By this word Virgil evidently means beer. Con. Aci- 
dis sorhis, which produced a kind of cider. 381. Septem trioiiiy 
by tmesis for aeptemtrioni. 382. E£&exia} an unrestrained ; not 
subject to the restraints of a higher social development. Yimin 
= virorum. TandituTy are buffeted. An. 383. Yelatur corpora, 
lit. are clothed as to their bodies = clothe their bodies. 384. As- 
pera absint. These are to be avoided as tearing the wool and 
wounding the flesh. Con. 385. Laeta* rich. 386. Mollibas albos. 
These are the emphatic words, and give meaning to the line. 387* • 
Illmn, 8c. arietem, from the following clause. 388. Nlgra^ refer- 
ring to the natural color, not as diseased : under whose moint palate 
is only a black tongue. 390. Nascentllin = o/ Me offspring j the 
color of whose fleece, according to ancient opinion, followed the 
color of the ram's tongue. Campo seems to bo dat. governed by 
circilin in composition. 392. Fan, when ho had transformed 
himself into a white ram. But the story to which Virgil alludes 
has been obscurely related. Captam, captiv<tted ; join it with 
niveo manere. 393. Aspemata (es). Vocantem, «c. cum. 394. 
Lotos, not the tree, as in II. 84, but the land plant. Con. 395. 
Salsas, salted ; as hay is salted for cattle. K. 

396-415. Hinc, t. e. from the salt in their food. 397. Ocoal- 
tnm, a concealed; concealed in the milk. Befemnt, they return, 
give back. 398. Jam excret08 = o< once after birth; lit. immedi- 
ately after being separated, i. e. from their mothers at birth, so that 
ezcretos is used in a physiological sense. This is the explanation 
of Conington. Servius and others derive ezcretOS from excresco, 
to groio up ; Con. from excomo. 399. Prima ora = the tips of 
their snouts. Fraofigunt ora capistris is a poetical variation of 
praeflgiint oribus capistra. 401. Premunt, ac. in caseum. H., 
As. 402. Sub, totoards, about. Adit — pastor, to sell his milk. 
403. Paroo, ^fyith a little. Hiemi reponunt, f. e. when pressed 
into cheese. 404. Of the uses of dogs. Fuerit, Ift — be; the 
imperative subjunct. hero coupled with the imperative pasce. 
405. Catulos = dogs. Spartan dogs were preferred for hunting, 
the Molossian as watchdogs. Con. 406. Gustodibus illis, ablat. 
absol. ; "with such guards as these,'* 40t, %^aJwI^CA^ J<>v >^o>Mt 
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79 aheep-folda; dat limiting horrebis. 408. A tergo, from behind ^ 
in the rear of the flock, while you are leading them. An. 409. 
Carsiif by running = ih the eha$e. OnagroSy though wild asses 
were not found in Italy. 411. YolutabriSy from their aloiigha ; 
ablat. of separation. " A rare word.'' Con. 414. Snakes should 
be got rid of by fumigating the sheds, which they are apt to in- 
fest. Con. Stabnlis, «c. in. 415. G«lbaiieo nidore, with the fume 
of galbanum, GraveSy the offensive ; or, perhaps, the dangerous, 
As%f H.f Con. 

30 416-^434. Immotis, the mimoved, that have not been disturbed 
for a long time. Mala tactu = dangerous to touch. H., K., As. 
The supine in n may be translated actively or passively. Taota 
may, however, come from tactus. The meaning is the same in 
either case. 417. Caelam, the light of the sky which is suddenly 
let in. 418. Umbrae, the shade, shady place. 419. Pestis — 
bourn. The ooluber was accused of sucking the cows. Con. 
Adspergere depends on adsuetus. 421. MinaSt threats, a threat- 
ening attitude. 422. Alte, deep in the ground. 423. Cum, while. ' 
Order : cum medii nexus agminaque extremae oaudae solvuntur : 
while his middle joints and the train of the end of his tail are re- 
laxed. Agmina is the serpent's tail " in line of march." 424. 
Tardosqne — orbes, and the last fold drags along its slow coils. 
Then is the time to dispatch him. 425. Malus, mischievous. 426. 
Sublato, with upraised. 427. Notis, from nota. Alvum, accus. 
of specification. 428. The use of ulli here in a sentence not in- 
volving a negative is noticeable. Bampuntiir fontibiui =" 6ur9< 
forth from their sources. The spondees in this line are indicative 
of the force and majesty of the full stream. 430. BipiSy se. in. 
Hio, I. e. in atagnis. Wr. 431. Improbus, the villain, rascal. 
432. Exusta (est). 434. Exterritns = driven wild. 

435-456. Mihi limits libeat. 436. Dorse, sc. in, on the ridge / 
on a woody ridge. 438. Volvitur arduus ad solcm. Catolos, its 
young. Tectis, sc. in, at home. As. 439. Ore, sc. in. 440. Of the 
diseases of sheep and the remedies. 441. Temptat, attacks, assails. 
442. AltiUB — viyum, too deep into the quick. 443. IllotuS, t. e. 
that was not washed off after they were shorn. 446. Udis villis, 
in consequence of mersatnr. 447. Secundo amni == the descend- 
ing stream. See note to Georg. I., 201. 449. Spumas argenti, 
litharge of silver, the oxide or scum that forms on the surface of 
silver, or of lead containing silver, when in fusion. K. Miscent. 
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The ingredients named are mixed to form an ointment. VIVft, 30 
native. 450. Idaeas pices, from the pines of mount Ida; i. e. 
good tar. Pingnes — ceras, the wax and oily matter forming a 
cerate. An. 452. Non — est f yet there i» no more helpful condi- 
tion for their Bufferings, Fortuna, generally rendered remedy, is 
the desirable condition in which the surgical operation mentioned 
will place them. 453. Summam OS, the upper part of the mouth 
or opening. 454. Teg^ndo, by covering it, instead of cutting 
it out. 

457-473. Ima ad osia, to the inmost hones, meaning by this, 81 
probably, the marrow. So As, 459. InoeilSOS aestus, the kindled 
(i. e. burning) heat, the fever. Inter ima pedis^ between the under 
parts of the foot, " between the hoofs." Con. 460. Ferire venam, 
and this explains avertere. 462. Fagit expresses the migratory 
habits of the people. Con. 463. Goncretiim, curdled, coagulated. 
464. Quam, «c. ovem, any one that. Procaly at a distance, aloof 
from the rest. 465. SummaB, the top of; healthy sheep are 
close biters. Con, 466. Eztremam, last, agreeing with quam. 
467. Serae — nooti. See note, Eel. YIIL, 88. 468. Kill the sheep 
at once. 469. Incailtuin, the unwary, agrees with volgnjl. 470. 
Kon — turbO} no whirlwind rushes from the sea so thickly driving 
the storm, 471. Moltaey the emphatic word, proving how rapidly 
the contagion spreads. 472. Tota aestiva («c. pascua), whole 
summer pasture-grounds, i. e, the sheep on them. AbsHy^ .{sc, 
castra) is properly a summer camp. 473. Spem, t. e. the young 
ones. Ab origine, i. e. *' root and branch." Con, 

474-493. Turn sciat^ then he will know ; subjunct. in apodosis. 
Norioa castellay Norican castles, the fortified dwellings of. the. 
Alpine tribes. Con. 475. In tumnUSy on the hills, 476. Knnc 
quoque ^^ even now ; post tanto = so long after ; lit. afterwards 
by BO much. 478. Morbo caelit /ro/n a (2t«orc£er o/ Me atV. 479. 
TempestaSf season. 482. Simplex, uniform, Yenis — acta» 
driven through all their veins ; when the fever had passed the 
acme. 483. Adduxeratt had contracted, 484. Abundabat — li- 
quor^ a running liqnid flowed down (was discharged). Order: 
trahebat (drew = converted) in se omnia ossa collapsa minutatim 
morbo. 485. Gollapsat consumed ; decaying. 486. Honore^ i. e, 
a sacrifice; hence the force of mediOy in the midst of. 487. Dam 
— vittaf while the woollen wreath is being placed round {%. e, the 
victim's head) with the snowy fillet, The infola was a ^Qk<&i^ <^^ \^^ 
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31 and white wool, slightly twisted and drawn into the form of a 
wreath. In sacrifices it was tied to the head of the victim with a 
white rihbon (also of wool), called vitta. Diet, Antiqq. 488. 
Ministroi) attendants. 489. Qaam, «c. hostiam. Ante, be/ore it 
.fell down dying. 490. Altaria, for the offerings on the altar. 
492. Suppositii applied beneath; ''because the throat was cut 
from beneath." Con, 493. Summay the surface of, Jejlina, toith 
poorj thin. 

82 494-608. HinCy hence^ from the disease. 496. Blandis, upon 
fawning. Observe the contrast in blandis and rabies, heightened 
by their juxtaposition. 497. Angit, chokes them. Fauoibus 
obesiS) on account of their fat throats. But Serv., As., An., trans- 
late obesis, swollen, 498. Infelix Studiomm, unfortunate tn his 
pursuits / his having been conqueror (victor) in the race does not 
avail him now. 499. Fontes — avertitur. A Greek construction ; 
lit. and is turned away as to the springs = and turns away from 
the springs, 500. Crebia, often; the neut. pi. as an adverb. 
Demissae (sunt) = droop, Inoertus, an irregular. Ibidem re- 
fers to aares. 501. Et illOt and that, the sweat. Moritnris, in 
those doomed to die; dat. of the possessor. 502. Tractanti — 
resistit) being hard, resists him who handles it. As. 504. Fr00688a« 
its progress, course. 505. Attractus (est) — altO = was deep 
drawn ; ab altOf lit. /rom deep down in the chest. 506. Ima lllay 
the very bottom of their flanks. 507. NaribaSy sc, ez or do. 508. 
ObseSSaSf their obstructed ; by swelling or ulcers. Aspera ling^ua. 
Cf. our " coated tongue." 

509-530. Inserto, u e. in the mouth. 510. Visa (est). 511. 
ExitiOy sc. equis, for the other dative. Furiis may go either with 
refecti {Con., As.,) or aidebant (An.); the latter seems much 
better, and is explained by ipsique — artus: translate, and 
(though) recruited, they burned with rage, 512. Sub, near. 518. 
Di, sc. dent. 514. Kudis, with exposed, bared, 515. The poet 
gives an illustration. 516. Ore, sc. ex. The ellipsis of the prepo- 
sition is most noticeable in those expressions which are of every- 
day occurrence; cf. naribuSf line 507, above. Colloquialism tends 
always to brevity. 517. Cietf heaves. 518. The spondees in this 
line aid in depicting the sndness of the scene. Fraterna morte, 
for the death of his wafe, comrade. 521. VolutUS = ro^^tn^r. 522. 
Electro^ than amber; though some commentators think the metal 
eJectrum is meant here. Cf. Milton, P. L., III., 359. 
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Ima lat6ra = ima ilia of line 506. 623. SolvtrntnT) are relaxed, 
unnerved. InerteS) hie dull, listless, 524. Fluitt einke down, 
625. Javant, «c. eum = taurum. 526. Yet these animals did not 
lead a pampered and luxurious life, but a temperate one, as in- 
stinct prompted them. 627. Bepostae» renewed: used here of 
banquets where there is a succession of courses. Hence ropostae 
= of many courses. 629. Ezerclta CUrsUy exercised with runningf 
«. e. running streams, and therefore pure. 680. Curay like that 
which often disturbs the slumbers of men. 

631-647. Tempore — alio, i. e. never before ; '' This was the 83 
first time." Con. 631. Quaesitas (esse), were sought, but not 
found; as we infer from the following clause. Ad saoray /or the 
sacred rites ; probably to draw the chariot containing the priest- 
esses of the goddess, as at Argos. TJris may be dat. of the agent, 
or an ablat. of means. 532. Imparibus, by ill-matched. Ductoiy 
(esse). 634. Bimantary sc. homines. The laboring spondees here 
tell of hard toil slowly progressing. 636. Fmgei, t. e, seed to 
produce fruit. Montes altos is certainly an extravagant hyper- 
bole for ''hilly ground.'' 536. Gontenta, with strained. 688, 
Obambulaty prowls about. 539. Timidi vagantur. Of. Byron : 

'* the wildest brutes 
Came tame and tremulous.'* — Darkness. 

541. Natantnm, lit. of swimmers =:o/^Ae8. 642. In extremo, 
far up on, 543. IxiSoUtaey unaceustomed to do so ; their element 
is the sea ; in their sickness they seek the quieter waters of rirers. 
644. Gurvis, descriptive of the shape of their larking place. 
545. Squamis adstantibns, with scales erect. They erect their 
scales in terror or in fruitless self-defence. 646. Aer, their natu- 
ral element. Kon aequus, not just, i. e. unkind, injurious. 647* 
Praecipites, ./a^^rn^ headlong, 

548-566. Pabula, their food ; perhaps their pastures. Bdfert. 
Notice the quantity of the first syllable. 649. Artes, the treat' 
ments, arts of healing. Cessere niagp.8tri, the masters (of the heal- 
ing art) yielded to the disease, were not able to cope with it. 650. 
To indicate that the best medical skill was unavailing, Virgil 
names, as representative men, two of the mythic heroes of medi- 
cine. 551. Tisiphone, the impersonation of Vengeance, comes up 
from the Shades with Disease and Terror ft^\u% \^1^x^ V<^ ^% 

14— E, & a. 
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33 ^^r barbingers. Con, 552. Agit ante, drives he/ore ber. 663, 
In dies = indies, daily y every day : sbe increases in sise, as the 
pestilence in severity. 656. Dat, she deals. 557» DilapsOf lit. 
falling to pieces, decaying. 559. Visoera, the flesh. 560. Vincere 
flamma, in the sense of cooking. Con., Wr.^ F., K., As, 561. 
Illuvie, fllih, i. e. foul matter from the sores. 662. Telas, t. e. 
even supposing the wool woven, it would be too rotten to bear 
touching. '' The wool was too rotten to be shorn, or, if shoniy to 
be woven, or, if woven, to be put on, or, if put on, to be worn 
without contracting disease.'' Con. 666. Sequebatnr, lit, followed, 
I. e. crept along the course of the limbs, and thus spread over. 
Order: (taking nec = et non) et sacer ignis edebat contaotos artus 
(ci) moranti non longo tempore deinde. Horanti= of him liuger- 
ing, not waiting long to be attached. 566. ContactOB, the tonohed 
= the infected, Saoer ignis, the sacred fire ; the name of a dis- 
ease, generally believed to be that known as St. Anthony's fire^ 

NOTES TO THE GEORGICS. 

BOOK FOURTH. 

INTRODUCTION. 

The subject of the Fourth Book is the management of bees. 
After an invocation of Maecenas, this is treated of in the follow- 
ing order : The beehive, its situation, material, and oonstmotion ; 
swarming of bees; their contests, and the means of allaying them ; 
the nature and peculiar habits of bees ; the method of securing 
the honey ; diseases of bees and their remedies ; artificial propa- 
gation of bees; episode on Aristaeus, Orpheus, and Eurydice; 
conclusion of the poem. 

84 1-12. FrotinnSy lit. right on=tn continuation. Aerii and oae- 
lestia (to be rendered literally) both refer to a belief of the Greeks 
and Romans that honey descended from the skies in dew. 2. 
Aspicet ^f^o^ upon, i. e. with favor. 3. Order : dicam spectacula 
levium rerum admiranda tibi {by you; worthy of your admira- 
tion). Levinm — rernni) i. e. the diminutive but busy world of 
the bees. 4. Ordine» in order, course, turn. 6* Studiai their 
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pursuits. FopnloS) their communities. 6. In tenniy sc. re, on a §^ 
humble theme. Labor, «c. est. Quem, o»e / indef. pron. 7. Laeva, 
the unpropitious, adverse. So most of the commentators, but some 
render the word propitious, in which sense it is used in augury. 
YooatllS) when invoked. 8. Fetenda (est), in agreement with the 
nearest subject static. 9. QuOy whither = ut eo, hence sit, sub- 
junct. of purpose. 10. Ferre, sc eas, for the subject accus. 
Keque» sc. ubi {where) = ut ibi, from the preceding quo ; hence 
insultent, may trample on, also subjunct. of purpose. Campo, sc, 
in, with errans. 12. Atterat, may bruise. 

13-29. Ficti, i. o. streaked, spotted. Squalentia, lit. stiff, prob- 
ably scaly. Terga, accus. of specification. 15. £t — cruentis. 
Itys was served up to his father for food by his mother, Procne, 
who was changed into a swallow; the blood on her breast was 
supposed to have dropped from her hands. 16. Late, all around, 
Ipsas, i. e. the bees. VolantOS, while flying, '^ caught on the 
wing.'' 17. Nidis, i. e. the young ones in the nest. Escam, in 
apposition with ipsas. 19. Tenuis rivns, not more than two or 
three inches deep, says Varro. 20. Vestibnlnm, the entrance to 
the hive. 21. Beges, kings, and not queens, because the ancients 
supposed that what we now call the queen-bee, was a male. 22. 
Vere sno, in their oum spring, in that part of spring when instinct 
teaches them to fly forth. 23. Calori, from the heat ; probably 
the original idea was, " to give way to the heat by retiring from 
it." Compare Eel. VIII., 88 j Georg. III., 467. 24. Obvia, in 
their way ; agreeing with arbos, which meets them and offers its 
hospitality. Hospitiis frondentibos, toith its leafy hospitality, 
1. e. the shelter of its leaves. 25. In medium, so. humorem, from 
the following humor. Iners, motionless, without a current. 26. 
Transversas, crosswise; i, e, across the water. 27. Pontibuii 
ablat. of the means. Consistere, to alight, 28. Morantes, sc, 
eas = apes, them lingering. 29. Sparserit. may have sprinkled, 
with the rain which it carries. Keptuno, in the water ; dative, 
depending on in (tm) in immerserit. 

30-46. Haec eireum = circum haeo, around these^ this watered 85 
spot, the residence of the bees. 31. Gravitei spirantis, of strong- 
scented, though pleasant; the emission of the scent being here 
poetically compared to breathing. 83. Ipsa goes with alvearia 
in the next line. Corticibus, ablat. of the means. Suta (€\iA\vc^. 
84. AlTearia, to be scanned alv-yarid, ^. hA2|^\A% «A£k2^^2kA^f^ 
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^ keep oat the heat, eold, reptiles, and iiueeta. S6. Ctgit, ewtgm- 
lateft, "Radea — Zcmittity lit. aatd ike heat dimoleea ttgaiik tk€ 
»aaie imelted ■=and the heat melts end diaaolvea the §trate agaim / the 
participle tiqiisfitftSy in Eogli^h idiom, being cq^aivalent to a 
verb. 37. Vtrm^itft Tis, t. e. beat and cold. 38. Tcasia, seaB 
teu-wea. S9. SpfTmilfTIt>» chiuka, openingSy in the hire. YwtO 
et floribnSy teith bee-*jltie and withjiomera^ bendiadja, and poeti- 
cal language for the hee-glue of jUyncera, Ormft, the harden ^ the 
openings, i. e. in effect, the openings. 40. Ipm MTUmmy very 
dutiet or purposes. 4L '^■c«» governed hj leatJM, More tena- 
eioM. See €korg. I., 139. Pice Idme. See Georg; ILL, 450. 48. 
lifRwil, dug out, excavated, bj the bees themaelTCS. 4S. Fowra 
larem, they have kept to a home, bare established quarters. Com- 
pare cnatra /ocere, to keep to the camp. SepertBft (sunt). 44. 
Paxnieibns, « . «. porous rocks in general. 46. Ta t^*lifflft (do) 
you netertheleaa aasidt them, dUigent as they are. L6tL Ohseire 
the quantity. Order : tu tamen et ongue rimosa eubilia eireum 
levi limo, fovens. 46. Baras, looee; or, eeattered. 

47-66. Tectis, their dwellinga, the hires ; dat. limiting the adr. 
propius. BabenteSy their color when boiled or burned. 48. 
Tire — caneros, on account of the smell. The ashes of burned 
crab-shells were used as a remedy in certain diseases. An. Heu 
erede^ ^or tru»t ; avoid placing the hives near to one. Altae is 
al.^o emphatic ; in deep water the bees would have no resting place. 
49. Pnlailf icith the ttrohe or impact of a sounds Con. ; the hollow 
rocks reflect the sound impinging on tbem. 50. Yocis imagOy lit. 
the image of the voice = the echo of the voice, Offensa = the re- 
flected, i. e. thrown back by the rocks. 61. Quod superest, of. 
Georg. II., 346. Palsam, hauithecL Egit, hoe driven. 52. Sub 
terraBf under the earth ; but in what sense or with what explana- 
tion, seems diflScult to say. Con, suggests that it is probably in 
the flense in which day and night appear to ascend from under 
the earth and to go down to' it again. 54. Furpnreos, for bright- 
colored in general. Fnrpnreos — flores, and reap the purple 
Jlowern, i, e. collect the pollen. Libant leveB = lightly sip. 56. 
Summa, the surface of "Hino, t. e. from the flowers and streams. 
Keioio — laatae^ cf. Georg. I., 412. 56. Arte, foith skill. 58. Ad — 
oaeli, I. e. up in the air. 59. Aestatem liquidam, the clear aum- 
mer air, Suspexerlt, yon shall have looked up at ■■= you shall have 
looked up to Bee. Af^eu, t. e. the swarm. 60. Trahi vento =» 
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borne by the wind, Kubeix^ i. e. the swarm. 61. Contemplator, g5 
imperative. Semper) i. e. always on such oocasions. Frondea 
teota, leafy shelters, poetically for "trees." 62. HuC| i. c on 
some tree towards which they may be tending, and to which you 
wish to lure them. Con, JUSSOS, the enjoined, in the next line. 
BapoT^Bt Jlavors, contained in the juices of the herbs named. 63. 
Ignobile grSLmeUy-the common herb, 64. MatriS) of the mother, 
Cybele, the mother of the gods, at whose festival her priests used 
to clash brazen cymbals or beat brazen drums. 65. Hedicatis 
sedibas, on the medicated seats, the branches of the tree that have 
been sprinkled. 68. GunabtLla, t* e. the hive prepared for them. 

67-87. Of the manner of quelling a battle between contending 86 
swarms. 68. Begibus, i. e. the queen bees. 69. Volgi| of the 
multitude of common bees. Trepidautia bellOf panting for war ; 
bello, ablat. of cause ; though Voss considers it dative. 70. Licet) 
sc. tibi, yon may, Morantes, sc, eas = apes. 71. Ganor) clang, 

72. FractOS Sonitus, the short blasts, the taratantara of Ennius. 

73. Tum — OOeunt) then fluttering, they mutually assemble; the 
words inter se seem to point to their dividing off into parties and 
ranging themselves under their respective leaders. Compare Aen. 
XII., 709. 74. Lacertos, like pugilists. 75. Fraetoria) the gen" 
eraVs tent; in true heroic style. 76. Miscentlir = ^Ae^ throng, 
assemble. 77. Naotae (sunt). Campos patenteS) open fields of 
air, clear and cloudless. 80. Atlre, in the air. Orando, sc. est. 
81. Tantum glandis == so many acorns ; partitive gen. 82. Ipsi, 
1. e. reges, the leaders. Insignibus aliS) with distinguished winga, 
1. e. distinguished from the rest ; ablat. of description. 88. Yer- 
sant, exert; An.; employ, ^9. 84. Usque adeo duTXl = resolutely 
— until ; lit. even so far, until. GraviS) the stem, 85. Dare = <o 
turn. 87. Qaiesount, subside, 

88-105. Acie, sc. ab, ex. 89. Deterior) as a bee, not as a com- 
batant,* as we learn from v. 92. Visiis (est). Ke — obsit, that 
he may do no injury, being wasteful; "consuming honey without 
making any return," as only one king (queen bee) is needed. 90. 
Vacua, by the death of his rival. Sine (ut) regret. 91. Alter, 
the one, opposed to ille alter in line 93. 91. Maoulis — ardeni, 
glowing with spotn rough with gold, as if overlaid with spots of 
gold. 92. £t orO) also in his appearance, form. 93. Horridui) 
rough ; desidiat from sloth, 95. Binae^ the two ; in all such cases, 
hence the use of the distributive. There is no foundatlo\N.^vc^S.^«^ 
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36 for the two kinds of royal bees 4iere described by YirgiL An- 
cient writers may hare confounded the drone, or male bee (to whieh 
the latter description applies), with the queen bee, which is dis- 
tinguished from the rest by its more brilliant color and greater 
size. At.from Dauheny, 96. Aliae — horrent =«off»e (or, the one 
kind) have an ugly roughness. An. CeU OUIHi cm viXen, Ab altOy 
from lofty / the dust rising in clouds. 97. Terram = duat, 99. 
Order: ardentes corpora lita (r=corerec2) auro et paribus ^ttis. 
100. Hino =^from tkesCf from this kind. Caeli, of the aky ; as 
determined by the heavenly bodies in the sky. Certo, at the ap- 
pointed. 101. Mella premes, the honey was made to run through 
wicker-work before being put into jars. Con, 102. Et domitoray 
and sure to subdue. Virgil alludes here to the mixed drink called 
mulsum, composed of wine and honey. 108. Incerta, vaeillating, 
purposeless. 104. Frigida, because not warmed by the hum of 
industry. 

37 106-124. Eegibus, probably dative, which seems to be more 
usual with persons after eripio ; the ablat. with things. 107. 
lUifl) the kings, t. e. queen bees. Altmn iter, t. e. aloft in the 
air. 108. Castris vellere signa, to pluck up the standards from 
the encampment. After encamping, Koman soldiers planted the 
standards in the ground, and plucked them up when about to 
march. 109. Another way of keeping bees near the hive is to 
provide a garden for them. Con* Invitent, let — invite. HO. 
Gustos, a guard (against), is in apposition with tntela. HI. 
Priapi, whose image, with a willow sickle in the right hand, was 
set up in gardens as a scarecrow. He was especially worshipped 
at Lampsacus, on the Hellespont. 112. Ipse, {let) the man him- 
self. 113. Bcrat late circum tecta (all around their dwelling), 
Curae, dat. of the end. 114. Terat, rub, and- so ^'harden." As. 
116. Instead of speaking particularly of horticulture, Virgil 
tells us of his visit to an old gardener of Tarentum, and what 
was accumplishcd by him. Eztremo, the extreme. 117. Ni tra- 
ham, tnere 1 not furling. 118. Forsitan et canercm quae cura. 
120. Fotis, drunk by them. 121. Tortus = tr/ncfm^. 122. In 
Ventrem, into a belly ^ i. e. protuberant and large. Sera =^ late y 
the neut. plur. as adv. ComejiteVCL^ putting forth its leaves; or, 
fowering. 124. Pallontes — myrtos. See Gcorg. III., 39, and 
II., 112. 

125-146. Oebaliae. A poetical name of Tarentum, from Oeb&losy 
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king of Sparta. 126. Flaventia refers to the ''golden grain/' g7 
Cnltai «c. rura, cultivated Jielda, 127. Goryclum, he was, there- 
fore, an Asiatic. Belicti ruriS} of abandoned land; which, from 
its infertility, had not yet been appropriated. 128. Nee (erat) 
ilia seges {= soil, field) fertilis. Jayenois, /or steersf %. e, for the 
plough. 129. Peoori, i, e. for pasture-land : BaochOt for vine- 
yards. 130. Hie, here ; or, perhaps, this man. Bafaillf here and 
there. In, among. 181. Verbenas, sacred plants, sacred to some 
deity ; as the laurel, olive, and myrtle. Premens =^ planting, 
Vescuin, small-grained, referring to the smallness of the seeds. 
Con. 132. Begnini — animis, he matched the wealth of kings by 
his spirit. Con. Many editions read animo, but most MSS. have 
animis. 134.'*Frimus, sc erat, the infinitive carpere depend- 
ing on primus. 135.*Tri8ti8, gloomy. 137. Comam = the flower, 
188. Increpitans, taunting. Con. 139. Fetis may mean either 
" pregnant," or "just delivered." See note on line 60, p. 14. The 
general sense hero is the same in either case. Idem, sc, erat :^ 
he too was. MnltO, with many a. 140. See note on v. 101. 142. 
Quotque {and with as many) pomis fertilis arbos induerat se in 
novo flore {blossom), t'otidem (poma), etc. There were as many 
fruits as blossoms. 143. Matura tenebat, did it when ripe pos- 
sess or retain. 144. Seras nlmos, late elms, may mean slow-grow- 
ing, or well-grown ; cf. sera aetas. In versum distullt, set apart 
in rows; now generally explained as "transplanted in rows,*' to 
suit the second moaning of seras, above. 145. Spinos, sloe-trees, 
wild plum-trees, with ingrafted plums. 146. Potantibns, sc. iis 
= iis qui potant sub ejus umbra. 

147-164. Spatiis iniqTlis, by inadequate time, too little time, gg 
148. Aliis, dat. of the agent. 149. Nunc age, come now ; a for- 
mula of exhortation. 150. Order: expediam naturas quas Juppi- 
tcr ipse addidit apibus. Pro qua mercede, for which reward, the 
reward for which. 151. Curetum — antro. The story is, that 
Khea, to prevent Saturn from devouring the infant Jupiter, in- 
trusted him to the Curetes, the noise of whose cymbals attracted 
the bees to mount Dicte ; and that the bees furnished Jupiter with 
honey. Secntae, sc apes. 152. Favdre, from pasco, 153. Solae, 
t. €. apes. Communes, in common. Consortia, shared in com- 
mon, 155. The force of certos extends also to patriam. CertoB 
penates, mean ing fi xed abodes. 157. Ezperiuntur = they undergo. 
As, In medium quaesita = their acquisitions for the common good*. 
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gg See note on GkK)rg. I., 127. 168, "^etll, old dative, for vietuu 
Foedere paotO, according to fixed agreement. 160. Lacrinuuili 
t. €, pearly drops. 162. Sospendimt, suspend; this term is prop- 
erly used ; for bees commence their work at the top of the hire, 
and work downward. Com., At., An. 

165-183. Sgrti. may be either dat. or ablat, /or their lot, or, 6y 
lot. 165. In vieem = invicem. 166. Caeli limits both noons ,• 
aquas caeli = rain. 168. Fucos, the dronet, which, after subserv- 
ing the purposes of fecundation, are either massacred by the work- 
ers or driven from the hive. Ah. 169. Fervet=^oe» briskly oh, 
170. Lentis massis, out of pliant mantes, tc. of metal ; ablat. of 
the material. 173. Impositis, placed on it, t. e. on the mountain. 
Aetna^ the mythic workshop of Vulcan and the Cyclopes. 174. 
lUi — tollunt. The slow march of the spondees is in keeping with 
the mighty swing of the hammers. 175. In numemni) in meas- 
ure ; in time; in regular cadence. 177. Cecropias, Cecropian, 
Athenian, with reference to the bees of Hymettos. Gf. Milton : 

** There flowery hill Uymettus with the sound 
Of bees' industrious murmur.** — P. R. 

178. Manere — saoy each in his own office or sphere ; qaamqaOf 
8c. apem. Oppida, sc sunt 180. Mnlta nocte = late at night, 
Minores, 8c. natu, the younger ones. 182. CasiaOl) the aromatic 
shrub. 
89 184-203. Qoies, «c. est. Opemm, from labors. 185. Portia, 
ablat. of the wai/ by tchivh, a variety of the ablat. of means. 186. 
Campis, ablat. Compare line 23. 187. Carant, they refresh, 
188. 'M.ViSSa,ut = they hum. 189. Siletux = they are silent; im- 
personally. 199. In noctem, /or the night. Suns, their oum; the 
sleep which their unwearied industry brings them. 192. LongiaSy 
too far. Credunt, trust. Enris, which bring rain. 193. Cironm, 
round about. 194. The fact of bees ballasting themselves with 
stones is mentioned by Aristotle and other ancient writers. Con, 
But they probably confounded the hive-bee with the mason-bee. 
196. Tollunt. The spondee here, followed by a pause, expresses the 
difficulty of rising into the air when so ballasted. TFr., Con. Hit, 
sc. lapillis, with these. 197. Adeo, too, besides. 198. Qnod nequo 
etc. Virgil's statement that bees do not generate like other ani- 
mals is of course an error. Neither the Greeks nor Romans knew 
that the drone and queen bee arc the parents of the hive, and that 
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"within eight .weeks the queen bee lays from ten to twelve thou- gQ 
sand eggs." Vosa, As, GoncubitQi in intercourse. Old form of 
the dative. SegneS) slugijishlyj so as to enervate. 199. In Vene- 
rem, in love. 200. Ipsae, i. e. without the male. Wr,, Con.y As, 
201. Ore legunt^ pick with their mouth. A stcange error. Par- 
TOS — QuiriteSf and their little citizens ; by which Virgil brings 
to a climax his comparison of a community of bees to a human 
commonwealth. 

204-222. Sub fasoOt under their burden; rather than part with 
it. 206. IpsaBf themselves, individually, in contrast with genns. 
207. Ezcipiat, receives them into being. Plus septima, more 
(= longer) than the seventh. What particle is omitted after pluiy 
and why is aeitaB not in the ablative ? A. &, S. ^ 256, Rem. 6, 
(a) J H. 417, 3 ; B. 900 ; A. 54, V. ; G. § 111, 4. 210. Sic, so, i. e. 
to such a degree. Ingens was probably suggested by the wealth 
of Croesus. 211. Medus. The river is called 3fedus, i. e. Persian, 
because it rose in a mountain of Persia. H., TTr., Forb., As, 212. 
TTna, one, i. e. the same, a common. 213. Amlsso, sc. rego. Bu- 
pere. The perfect suggests the instantaneous rupture of their 
social order. 214. Crates fayomm, the wicker-work of their combs, 
"from the resemblance of the holfis in the comb to wicker-work." 
216. Demo, u>ith continuous. Frequentes, in large numbers. 217. 
Bello, dative. 218. Per VOlneraf amid wounds, blows that cause 
wounds. 219. From these human qualities, says Virgil, some 
have imagined that bees possess a portion of the divine mind. 
Hil signis, from these indications, 220. Esse apibus = that beea 
have. Hanitus aetheriOSi ethereal draughts, portions of the soul 
of the universe, received at birth ,* according to the doctrines of 
the Pythagoreans, Platonists, and Stoics. 221. Denm ire per, 
that the deity goes through (= pervades). 222. See Eel. IV., 51. 

224-240. Quemqne nascentem = each one on being bom, Te- vU 

nnes, their subtile. 225. Scilicet, that of course ; naturally. Hno, 
to this, to the divine mind whence they sprung: that of course all 
(animals) when resolved (into their elements by dissolution) are 
given back and returned to this, and thus again form a part of the 
great soul of the universe. 226. Neo — loonm, and that death has 
no place, no existence ; that which is called death being merely 
a change in the form of life. Bed viva volare, but that they fiy 
living, i. e. their divine part. 227. Sideris in nnmemm, into the 
rank of a star; Or, into the number of the stars j ox^ v\t» \\«i ^^*wa 
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90 ^^ ^ '^^ ' ^^ translated by di£ferent commentators. For while the 
general sense of the words is plain enough, the precise meaning 
is quite obscure. Alto — oaelo is merely an echo of the preceding 
thought. 228. Of the means of securing the honey. AnglMtnin 
Some MSS. have auguatam. 229. ThesaariSy in their treoBuries 
or storehouses. Prins — fOYOi firat, sprinkled (perhaps = haying 
sprinkled yourself), correct your mouth with a draught of watery as 
bees dislike a tainted breath. Sparsus may, however, go with 
hanstU) sprinkled with a draught The MSS. give an uncertain 
text here. 280. Fumos, to drive out the bees. 281. Bii, «c. anno. 
FetUSt products, i. e. honey. 282. Simol for simul ao = a« soon 
CM. The spring is meant. 283. Plias is in apposition with Tay- 
gete. OcOEUli axnneSi the streams of the ocean, waters of the ocean ; 
in imitation of Homer's ''ocean stream/' encircling the earth. 
SpretOS pede, spurned with her foot, as she rises from it into the 
sky. 284. Order : aut ubi eadem (Plias) fugiens sidus aquosi 
Piscis descendit tristior caelo in hibernas undas. PiloiSf the zo- 
diacal sign Pisces. Con. The time meant is the autumn. 286. 
Modum supra = supra modum, beyond measure = excessive. 289. 
Metues, i. e. lest the bees may not have enough left for them- 
selves. 240. Contusos animos, their broken spirits. K., As, He8| 
fortunes. 

241-261. Soffire thymo, perhaps to purify the hive. Co». 
InaneSf i, e. from which the honey has been removed. 242. Ig*. 
notus = tmpcrceived. As. 248. Et — blattis, and beds heaped up 
with light-shunning cockroaches, i. e. and cockroaches that have 
made their beds there. 244. Alienaf of others. 245. Immiscuit 
86, sc. apibus. 246. Invisa Minervae. Arachne (= a spider, in 
Greek) was changed into a spider by Minerva, for challenging the 
goddess to a trial of skill in spinning. 248. Quo znagis — hoo 
acrillS = ^Ae more — the more actively. Taking their honey stim- 
ulates their industry. 251. Of the diseases of bees and their 
remedies. 258. Jam, now, when they are really diseased. 254. 
Alius, a different. 255. Corpora (eorum) carentum (=caren- 
tium) luce, f. e. the bodies of the dead. 257. Connexae, linked 
together. 259. Ig^avao fame, inactive from hunger, ContractO fri- 
gore, with contracted cold ; for " contracted with cold," the effect 
produced by the cold being applied to it. 260. Oravior, a deeper^ 
91 262-280. Sollicitum, the troubled. Befluentibus, with its re- 
fluent ; retiring after having broken on the coast Con» 268. 
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ClausiSf and therefore the fire surges and roars. Bapiduii the 91 
devouring. 264. Hio, here, at this stage of the disease. Galba- 
neos odores. See note Georg. III., 415. 265. Arandineis — ca- 
nalibas may mean to introduce into troughs of reedn, or, to convey 
(into the hive) hy means of troughs of reeds ; in either case the 
bees are to get the honej ; oanalibus being either dat. or ablat. 
TTltro, besides, 267. Tunsum, ground. It may seem strange to 
us that Virgil did not write tunsae^ to agree with g^allae, as the 
sense requires. 268. Igni — milltO) lit. rich with much fire, i. e. 
boiled down and thickened under a strong fire. 269. Fassos 
racemoSt dried clusters, i. e. raisins. 270. A spondaic yerse. 
Centaureai named from the centaur Chiron. 273. Caespitd = 
root, whose fibres are so matted together as to form a kind of turf. 
J/., As,, Con. Ingentem silvain, a huge woody growth, ** a great 
number of stalks.'' 274. Ipse, i. e. the centre or disc of the 
flower. Cirouin, around the disc. 275. Violae — nigrae, t. e. 
there is a blending of colors, a faint glimmer of purple under a 
dark violet ; violae) dat. 276. Ornatae (sunt). Kexis torqui- 
hvLBf with linked garlands (= festoons) of this flower. 277. TonsiSi 
cropped. As. 279. Odorato BaCCllO, in fragrant wine, 280. Ple- 
nis goes with canistris. 

281-802. Quern, any one. 282. Genus, the stock, 283. Tern- 
pus, sc. est. Arcadii magistri, Aristaeus. 284. Quoque = et 
quo, and in what. Jam saepe goes with tulerit. 285. Tulerit, 
produced. The notion that bees could be produced from putrid 
oxen doubtless arose from the bees having chosen the hollow of 
the body as a convenient place for hiving. Con. 286. Bepeteui, 
retracing, 287. Fellaei, of Pellaean. Alexander the Great, who 
conquered Egypt and founded Alexandria, was bom at Pella in 
Macedonia. Canopus was in the Delta. 289. Order > et vehitur 
circum sua rura pictis phaselis ', they do so because their lands 
(rura) are inundated by the Nile. 290. Persidis, i. e. taken in 
its greatest extent: though VirgiFs geography is sometimes at 
fault. 291. Order : et (ubi) amnis devexus usque ab coloratis 
Indis et mens discurrit in septem diversa ora feoundat viridem 
Aegyptum nigra arena. 292. Discurrit = divides, 293. Colora- 
tis, i» e, not white ; perhaps stoarthy. Indis, apparently the 
Ethiopians. Con,, H, 294. Arte, i. e. of producing bees. 295. 
" The remedy is to kill a two-year old bullock in a narrow cham- 
ber by beating, bruise the bodyi and leave it there with. t«v^ ^^ 
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91 cassia and thyme." Con. Ipsos — 1L81L8, narrowed down to therery 
occaaioriHy made small for the purpose. 296. HnJlOi 8c locum. 
Angnsti — teoti) with the tile of a narrow roof =.9. narrow tiled 
roof. 297. Fremunt = they cover. Axtis, with narrow ; from 
artus = arctus. Et addunt quattuor fenestras. 298. A, in the 
direction of = toward; facing the cardinal points. ObUqua Ince* 
%cith slanting light, so as to admit little light; ablat. of description. 
299. Bima, ablat., goes with fronte. 300. Huio = his ; dat. of 
disadvantage. Spiritris oriS) the breath of his mouth, «'. e. his 
mouth, so that no breath escapes. 301. Multai as adv. Perempto* 
«c. ei, lit. to him killed. 302. Integram, i. e. the skin is not to 
be injured. Viscera, thejleah, 

92 303-320. In claasOy «c. loco, in the inclosed place. 305. Ze- 
phyris, etc. indicates the spring of the year. 307. HinindOi the 
proverbial harbinger of spring. Con. 309. Ajestliat) fermentam 
Animalia, i. e. bees. 310. Trunoa pedum, deprived of feet, with- 
out feet as yet ; the ablat. with truncua is the usual construction. 
£t, too, also. 311. Miscentnr = awaiin ; lit. are crowded. MagiSy 
(ac) magis, as it occurs in some MSS. Carpunt) speed through » 
313. Pulsante, from the quivering. 314. Prima = the beginning 
of; commencing with a shower of arrows. Leves, light, alluding 
to their weapons, i. e. light-armed. 315. Of the origin of this art 
of producing bees. 316. IngresflUS, its beginnings. 318. Faauiy 
sc. est. 319. Eztremi amnis, lit. of the end of the river, as is aleo 
implied by caput, source. The river is the Peneus. 320. AffiltlUI, 
sc. est. 

322-339. Ima, the depths. Praeclara stirpe, sc. ex or de. 888. 
Si mode, if indeed, if after all ; qualifying the preceding expres- 
sion. Thymbraeus, from Thy m bra, a city in the Troad, with a 
temple of Apollo. 324. Tibi =your. Nostri, for us, i. e. for me. 
325. Pulsus (est). Caelum, i. e. to be deified. 326. Honorem, 
his reputation arising from his success in husbandry. 327. Order : 
quem sellers custodia frugum et pecudum viz eztuderat mihi 
temptanti omnia {trying everything ; and thus learning by expe- 
rience). 328. Te matre, though you are my mother. 329. Quia. 
age, come, then. Ipsa, nominative. Silvas, here fruit-trees, im- 
plied in felices. 333. Thalamo sub, i. e. under (the roof of) her 
chamber. 334. Eam — colore. The picture, as Heyne observes, is 
drawn from the manners of the heroic age, when royal ladies sat 
in their chambers spinning with their attendants around them. 
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Con. Milesia vellera. See note, Georg. III., 306. 386. Carpe- 92 
han.t'=toere spinning j lit. were plucking, t. e. from the distafif. 
Hyali colore, t. e. a glass-green color. 337. Efltisae = letting 
fall, 338. This verse is wanting in the best MSS. It occurs in 
Acn. y. 826. 339. Flava, yellow-haired, 

342-360. AnrO) »c, inoinotae. 343. Asia, Asian; an adj. See 93 
Georg. L, 383. Positis, t. e. not now employed in hunting. 
345. Curam inanem, the fmitleaa care ; the words seeming to 
refer to Vulcan's guardianship of his wife (Venus), which Mars 
contrived to elude; hence Martis — farta. Con, 347. Aque^^et 
a, and from. 348. Fusis — pensa, their soft tasks aronnd the spin- 
dles ; lit. with the spindles, whose weight carried down (devol- 
vnnt) the thread from the distaff, and around which the twisted 
thread was wound. Mollia, t. e. of soft wool. 353. Et prooul, 
8c. dixit or locutus est. 354. Tibi, to be joined with stat. 355. 
Penei g^nitoris, of your father Pencus, the river-god. 357. Huic, 
i. e. Arethusae; governed by ait. Mentem, in mind; accus. of 
specification (Greek accus.). 359. Late, all around. 360. Qufii 
where = VLt ibi; hence subjunct. of purpose, inferret, might ad- 
vance, 

361-378. Cnrvata, arched. The waters first separate on each 
side, and when Aristaeus has sot his foot on the bottom, close over 
his head. Con, 364. Speluncis — clausos. These pools closed in 
<with caves seem to be the sources of the rivers. Con. 367. Di- 
Versa looiSi different in their situation, 368. Caput, the source. 

371. Order : et Eridanus, taurino voltu, auratus gcmina oomua. 

372. Quo, than which, 374. Est perventum = he came, Penden<* 
tia pumice, hanging with pumice-stone ; the roof was of pumice- 
stone. 376. Ordine, in turn ; some do one thing, others another. 
Fontes, t. «. water, 377. Tonsis villis, toith closely cut nap ; ablat. 
of description. 

379-397. Panohaeis, Panchaean, i, e, fed with frankincense and 94 
spices. Adolescunt == blaze, lit. grow, i, e, with the rising flames. 
381. Libemus, let us pour out a libation. 382. Patrem rerum, 
the father of things ; implying that water is the primary element 
of all things. An. 383. Centum may go either with quae or with 
Bilvas ; the meaning is the same, each wood having a presiding 
dryad, and each river a naiad. Servant, guard, preside over. 
384. Vestam, hearth, i. e. th« fire on it 386. Animum, his nutvd ^ 
which gives emphasis to ipsa. 888. 'P\iQii\kU« ^n^ ^^^vs:^:s^^*i'^'^^ 
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399-418. ^im ~ Yiscalm. ««<rrf« le-r^i «atf dbaiM, L cu c^^^ 

tri'i iErv'-7y «tf'Y!k^.L OiytS. «;. cL f.s Ata wkem tmmfkt. 400. 
(Sirvm kaee. i«r. Tianila. ^paimit li'Opr. 40L MailM = &£v aui- 
42ajr. 40S. Seezcta. cr- Ix^ ti« retmrf. 40C SmbM» mlcq»/ 
a- >t. 'f eaaw. 406. Wadfft. viT/ knile yoik For Pittteu win 

trar.*fonB himself icto T-anmis sat<?ml forms. 407. Hnxites, 
a britAfy. Atim refers to qvalitj. 409. He will ton hiaiirif into 
fire or water. A*. 410. Teavat, *mi4iU. fil. Qiiaato aagit — 
tanto umgia^fhc more — fi« MOirv/ tBBto and ^vaKto bong 
ablatives of degree of difference. 42. Oaateada, dme Ugkt, 414. 
Tegeret, le rei'I^d. 416. Perdnzit, «A« eormd, A7- Opirsrit 
aura, <Mf<w exhaled. Crinibiia, *e. de. fiS. ''^•^^^^^i « aigple. 
Membrii, dat. of adranta^. 
95 419-486. Plurima, very many a. 420. flelBdit taM, dwidem 
ir«<e(/'= separates. In ailllia rednctoa, i«fo meedimy evrrec Com- 
I^are Aen. I., 160, and Chase's note. 48L BepraBSia« orertdbcn, 
i. ^. hj a storm. 422. Olqice taxi, t. c near tho month of the 
eave. 423. Aversnm a lnmine, and, therefore, in a daik eomer. 
425. Indos '\b governed bj torrens. 426. Medium orham, ike 
vtvMU of kU coune. 427. Hanserat, lit. had exAoatted = Aa4 
fitUhed, Order: et radii coqaebant cava flumina tepefketa ad 
liinum siocis faocibns; and the ray vcere drying up th* hcUow riverm 
warmefl to the mud in their dry channels, a. «. " down to the mnd at 
the >>ottom.'' 481. Soreni, epray. 482. Divenaei in different 
placeHf scattered aboot. 488. Olim, at time*, sometimes. 485. 
Balatibnif ablat. absol. of cause. 486. Kedins, i» their midet, 

437-456. Qaoniam, as, seeing that Ciqiu faeoltas => a cAance 
at him, lit. the opportunity of whom. 489. Cum, a preposition ; 
hence paBBUS is a participle. 440. Contray on the other hand, 

441. Miracula rernm, lit. wonders of things =? wondrous shapes. 

442. Liquentem. Notice the quantity. 443. Fallada, nomina- 
tive. 447. EBt — qaioquam, is it possible to deceive you in any- 
thing; qtiioquam, accns. of specification. 443. DoBine velle 
(fill lore me), cease to want to, 449. LapslB rebuB) for our ruined 
affairs. ^0, Ad.^ in reply to, 451. IlMorBit == ro/^c{. 452.Fatia, 

ybr oracles, decrees of fate, ]^Ted\Qt\oiiS *, dative. 453t Von nnl- 
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lius, of tome, Exeroent) U plajuingf tormenting. 454. Lull, 95 
you are atoning /or, 455. Ob meritnnit in accordance with hie 
deaerty if taken in connection with miserabilis, with most com- 
mentators; your deaertf if taken with poenas, as by Serv, 456. 
Bapta^ torn from him. 

457-477. Ilia, she, mentioned by name in verse 486. Bum fa- 96 
geret) while she was striving to escape. The idea of striving to 
escape is implied in the subjunctiye after dam. A. A S. J 263, i, 
(1); H. 622, II. J B. 1238 j A. 62, II. 2; G. J 359. Per flumina, 
along the river, 458. MoritTira) doomed to die. Notice the deli- 
cacy with which Virgil, instead of mentioning Enrydice's death, 
intimates it by this single word. 460. Chorus aeqaalis dryadom 
:= the chorus of dryads, her mates. SapremoSt poetical for sam- 
mos = the tops of, 463. Orithyia, daughter of Erechthens, king 
of Athens, was carried off to Thrace by Boreas. 464. IpsOt *• ^* 
Orpheus. Cava testudine. The infant Mercury made the lyre 
out of a shell of a tortoise by fitting strings to it. Of. Hor. Od. 
I., X. 465. Seoom, by himself, 467. TaenariaB fauces, the jaws 
of Taendrus / near Taen&rus was the fabled entrance to the in- 
fernal regions, hence alta — Ditis. 468. Orpheus descends to the 
lower world to recover his lost Eurydice. 470. KansuesoerOt to 
soften, relent. 471. Commotae, stirredy roused. 472. Teuues, the 
subtile, 478. Quam multa) a« the many. 475. Compare Aen. YL, 
306-308. J)etaJlOUi= that have gone through, 477. Impositi — 
parentum, t. e. who died prematurely, before their parents. 

478-495. Quos ciroum, around whom. It seems unnecessary to 
take oiroum adverbially, as alligat may be taken absolutely =» 
confines, ^79» Tarda, with unda. 480. Interftisa, poured out 
between them and the upper world; flowing in a spiral course. 
481. Quin, nay, Intima Leti Tartara, the inmost Tartarus of 
Death, the inmost realms of the Shades. 482. Caeruleos — £u- 
menides, translate, and the Furies having dark-blue snakes twisted 
(entwined) in their hair ; augUOB is the Greek accus. 483. Tenuity 
restrained, from barking. 484. Veuto, lit. by the wind, i. e. the 
wind, which was the cause of the wheel's motion, ceased to 
blow. Bota, the whirling, 485. Fedezn refsrens = retumttu^r. 
487. Legem, condition, that he should not look back. 490. Jam 
— ipsa = now on the very borders of light, 491. ViotUS auimi, 
overcome with feeling, ** nofe master of himself." 492. Efhiua^ 
(est), was thrown away, wasted. BuptlSi (^t&^aji\.'^, ^*^« '^^^i^«t»^ 
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96 ^^« condition, A%, Fragor. No commentator has satisfaotorilj 
explained the cause of the crauh, Stagnis Avemis, from Me 
Avernianpooh, 494. Quis is repeated in the next line. 

97 496-515. Condit, veils, 498. Invalidas, heoause she was fast 
becoming a shade again. 499. Ceu fumus oommiztus fagit in 
tennes auras. 500. Diversa) in an oppotite direction, 501. Pren- 
Bantem, grasping at. 502. Portitor Orci, i. «. Charon. 608. 
Objeotam, the interposed. Passus (est). Paludem, the Styx. 
504. Se ferret) could he betake himself f 505. KaneB, the shades, 
the infernal world generally. Numinat the infernal deities. 507. 
Ez ordinO) in succession. 508. Desertif of the lonely. 609. H^aeOy 
these things, this story of his woes. 511. Qualls, Oto. A beautiful 
simile. Populea, o/ a ^op/ar-tree. 514. Nootem, a/{ nt^Af. 616. 
Late, all around. 

516-532. Venus, love; or, beloved one; hymenaei, nuptiaU. 
No other woman ever won his love. 520. Quo numerO) by tohieh 
discharge of duty to the memory of Eurydioe. 521. The story is, 
that the Thracian women, while in the midst of their orgies, acci- 
dentally saw Orpheus, remembered bis scorn, and so tore him in 
pieces. Con. 524. Gurgite medio, in the. middle of its stream, 
Oeag^ius, from OeEgrus, the father of Orpheus. 526. Awl Tn^ 
fugiente, with fleeting breath; with the last gasp of his expiring 
life. 527. Eurydicen — ripae, the banks with all their flood echoed 
hack Eurydice. 528. ProteuB, sc. dixit. 529. QTiaqae=et qua^ 
and where. 'Dedd.t^he plunged. As, Spumanteill — torsit, «n<ier 
the eddy (made by his plunge), he whirled the foaming water. 530. 
Non Cyrene, not so Cyrene, As, Affiita (est eum) timentem. 
631. Licet, sc. tibi=you may. 532. OmniB might go with either 
noun ; but it seems preferable to join it with caUBa. 

98 533-561. Ilia, she, Eurydioe. Chores agitabat = u«e(2 to Join 
in choral dances, 535. Tende, offer ; the idea is, stretch forth the 
hands " with gifts in them.'' Faclles, the good-natured, easy to 
appease. 536. Votis, dative. 537. Modus qui. See note to qui 
aim, page 16, line 19. Ordine, in order, in the precise order 
which you must observe. 539. Tibi, for you, as it were, awaiting 
you. 540. Intacta, t. e. by the yoke. 541. Dearum, t. e. of the 
nymphs in question. 542. Jugulis, />'om their throats. 543. De- 
sere, leave. 544. Aurora, the goddess is here put poetically for 
the morning itself. 545. Inferlas, as a sacrifice to the shade ; as 
funeral offerings; in apposition with papavera. Orphei, the 
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Greek dative. Mittes=you shall offer. Letheaa papavera. 98 
See note on line 78, page. 42. 

552-566. Induzerat, had whered in. Con. 554. lloiutnim, 
prodigy. 555. Aspioiunt^ i. e. Aristaeus and those with him. As. 
Per, throtigh. TotO Utero, from the entire abdomen. 556. Stxldere 
apes = beet buzzing ; in apposition with monstnim. 557. NubeS) 
clouds, i. e. swarms of bees. ArborOt «c. in. 558. TTvaxa demit- 
terO) letting down a cluster , 4. e. hanging down like a cluster of 
grapes. As. 559. Virgil gives a brief recapitulation of the sub- 
jects of the Georgics. 560. Caesar — Olympo. From this we 
learn that Virgil concluded the composition of the Georgics after 
the battle of Actium, about 30 B. G. 562. Olympo, to Olympus, 
i. €. imperishable renown ; poetic dat. for ad Olympum, 564. Stu- 
diis, in the pursuits. Ig^obilis, of inglorious; in comparison with 
the glory to be acquired in war. 566. Virgil thus, in the last four 
lines, claims the authorship of the Bucolics and Georgics. 
16— E. &G. 
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MORETUM. 

ooiO^o*) 

INTRODUCTION. 

The Moretuh is one of Virgil's minor poems. ' It was intended 
to trace the employments of the agricultural laborer through the 
entire day ; but it describes only the commencement of them, and 
the preparation of a dish of garden herbs, called moretum, eon- 
sisting of eight different ingredients. It contains an ingenious 
description of a cottager's garden. The successive movements of 
Simulus are minutely traced from the moment of his rising till the 
preparation of the moretum and his loaf of bread, after which he 
goes out to commence his rustic toil. 

Page 

99 1-12. Bis quinque horas, t. e. ten hours of a long wintry night. 
2. Ezoubitor ales, the sentinel bird, the cock. Canta, t. e. by 
crowing. 4. Venturae luois, t. e. of the approaching day. 5. 
Demissay lit. let down = lying. OrabatOt «c. in. 6. Kanu ex- 
plorat shows that Simulus rose while it was yet so dark that he 
had to feci his way. 7. Laesus, injured, after being hurt; he may 
have run his hand against a live coal. 8. Ezusto stipite has the 
force of though the log was burned up, 9. Obduotaef of the cov^ 
ered ; the live coals were covered with ashes to prevent the fire 
from burning too rapidly. 10. His, t. e. the live coals covered 
with ashes. Tronam, inclined forward, Submissai toith stoop- 
ing, 11. StapaSf the Jlaxen wick; which being hard and dry, 
needed to be loosened with a needle. 12. Ezcitat et = et ezoitat. 
Simulus uses his mouth for a bellows to revive the drooping fire. 

13-26. Conoepto folgore = a light having been made, Conoi- 
pere igDem = to take Jire. 14. Defendit ab aura seems to prove 
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that Simnlus bad now passed into the open air. In that case, 99 
casulae in the next line must refer to a little outhouse containing 
the grain ; or the order of lines 14-15 should be reversed. 16. 
Quae praevidetf which he sees be/ore him, quae referring to ostia; 
i. e. which stands opposite his dwelling. Clavi, ablat. 16. Terra* 
«c. in. 17. HinCf from this heap. Patebat ^ con tatnecf, would 
hold ; lit. extended. 18. Octonas, eight, i, e. eight in every case 
of such a measure. Ezcurrit, extends. Ponderet ablat. of speci- 
fication. 19. Molae, here a hand-mill. Tabella, «c. in, shelf, 
20. Servabat, kept. 21. Lumina, V. e. lucemam, line 10. Veste, 
ablat. of separation. 22. Cinotus — caprae, i. e. with a sheep- 
skin apron. 23. Cauda=to?-tA a brushy made of the tail of some 
animal. Silices, the stones of the mill, further explained by ge- 
minumque xnolarem, and the double millstone, i. e. two stones 
placed one upon the other — the lower one stationary, the upper 
oue made to revolve upon the lower and thus crush the grain. 
24. FartituS) «c. manus, distributing them. 25. Laeva* sc. manus, 
the Uft. MinisteriO) to (od) supplying, i. e. in pouring in the 
grain. Labori, that of turniug the upper stone. 

26-44. Haeo, sc. dextra. Orbem, i. e. the upper millstone. 27. 100 
CereSy i. e. grain. 28. Fessae SOrori, its tired sister, i. e. the 
right hand wearied with turning. 29. ViceS) the reciprocal ser- 
vices ; parts, duties. 31. Cybalen, the housekeeper. The descrip- 
tion of her, as given by Virgil, shows that the characteristic fea- 
tures of her race have undergone no essential change since the 
poet's time. TTnicai his only. 32. 0enU8) by birth; accus. of 
specification. 33. Torta^cuW^. TumejiB = thick. The student 
may observe how the ablat. of specification here dnterchanges 
with the accus. of specification, in Afra geaus, torta comam, 
labro tumens, peotore lata, etc. 34. Jaoens, flabby ; hanging 
loosely. 36. Spatiosa agrees with planta. 36. ContinulBi with 
sticcessive, i. e. numerous. 37. Arsura) t. e, for burning, the par- 
ticiple expressing purpose. 38. Adolere = /o 6ot7. This word is 
peculiar to sacrificial language. Cf. Aen. I., 704. 39. Order: 
postquam versatile opus implevit justum finem. Opus versatile 
= the toork of turning. JustUIU finem, its proper purpose. 40, 
Inde, i. e. from the mill. Transfert fa8a8 = transfert et fundit. 
41. Bummo dorso, in a ridge on the surface. 43. Ldvi. Observe 
the quantity. Illam, the cleaned flour or meal. 44. Tabula^ «o. 
in. Super, upon it. 
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100 45-64. Contrallit, he draws together, and so wor^s into doagh. 
46. TraXLSVersat durata, lit. he turns the mover hartUtted = trans- 
versat et durat ^^ he turns them over and hardens them, the water 
and the meal. Observe that dorata agrees in the neater with 
fontes and farinas, because they are of different genders. Li- 
quido COactOf the liquid (t. e. water) being thickened, t. e. bj ad- 
mixture with the flour or meal. 47. Gmmos, the little heaps of 
wet flour that have cohered. Sabaotnm levat, lit. he emoothea 
{his tcork) kneaded =^ SMhigit et \QWB,i = he kneads and smooths, 
by removing lumps. 48. Suum, lit. its own^/to proper, 49. 
Impressis quadris, to facilitate breaking the orbem when baked. 
Simulus is making a kind of unleavened bread, since he uses no 
yeast. 61. Testis ^ with an earthen dish. Super, oti it, the earthen- 
ware. 53. Vacua — in, does not loiter for an idle, 64. Keu, and 
that — not; non goes with grata, which then ■= unpleasant. 55. 
Ceres, bread. Quas jungat^ut eas jungat. 56-57. On these 
lines Lemaire well remarks, " Obscura est oratio." The order is : 
non illi vacabant {there was not at leisure for him = he had not) 
carnaria suspensa («c. de pariete) juxta focum, (neque) terga suis 
(a chine of bacon) durati sale truncique {and dismembered or di- 
vided). 58. Sparto, by which it hung. 59. Adstricti, of bound 
tip, tied up. 62. Becidiva, returning, springing up again even If 
cut down. Galamo levi, with light stalk. The garden was hedged 
in with a low growth of willows and reeds. Munibat = munie- 
bat. 64. Deerat, sc. id. Scan de-rat. Pauperis, of a poor man. 

101 65-85. Lines 65-66 have every appearance of being an inter- 
polation. There is a manifest want of connection in them, and 
with the context. Locuples, a wealthy man, a neighbor perhaps. 
Multa, 1. e. such productions, perhaps, as Simulus had and he had 
not. 66. Ncc erat illud opus sumptus ; it cost nothing to culti- 
vate the garden. Begula curae (erat) ; his rule is then stated in 
the words si quando — erat. 67. Vacuum, sc. eum, him idle, i. e. 
not performing his usual labor. Gasula, sc. in = at home. 68. 
Festa lux (^ dies), a holiday. 69. Deponere, t. e, in the ground. 
70. Norat, he knew how. 71. Apte 0\XXK=^ with fitting care. Sub> 

mittere, to supply, furnish. 74. Capiti — debentia, owing their 
name to their head ; their appropriate name is pornim capitatum, 
75. Nocuum capiti, on account of its somniferous qualities. 76. 
Order: lactuca grata requics nohUinm {a pleasant rent from gen- 
eroiis) Q\\iOX\\X£i, 77. BemiBBa) Vv\.. let dovca ,* growing; it widens 
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downward from the stem, in latum ventrem. 78. Hio refers for- XOl 
ward to proventus ; the words quia — illo being parenthetical ; 
yerum hie proventus non erat domini {=for the owner), 79. Bed 
populi, t. e. Simulus took such produce to market and sold it. 
Nonis diebas, lit. on ninth day8 = on market <2a^« = nundinis; 
the nundinae were the regular market days of the Romans, recur- 
ring at regular intervals of nine days according to Roman reck- 
oning, t. e. from one nundinae to another, both inclusive, were 
nine days. 81. Cenrioe levis, because relieved of his load. 82. 
Order : vix umquam comitatus merce urbani macelli {of a city 
meat-market), 83. Secti area porrif lit. the apace of the cut leek, 
i, e, that part of his garden planted with leeks, from which he 
might cut one before going " to town." 84. Nasturtiaque quae 
trahunt voltus aori morsu, t. e. which make wry faces with their 
sharp, biting taste. 86. Venerem morantem, lingering (dilatory) 
h>ve, 

86-103. The narrative portion is now resumed from line 55. 
Tale aliquid, something such, preparing a lunch. 87. TellurOi 
ablat. absol. 89. GomaSf leaves. 90. File, i. e. stem, 92. Famu- 
1am poscit mortaria. For the two accusatives,, A. & S. §231; 
H. 374 J B. 734; A. 52, III.; G. g 131. Mortaria, poetic plur. 
for singular. 93. Singula capita = each of the articles which he 
had gathered. 94. Summis = the exterior ; lit. the surface of. 
This clause is merely an echo of the preceding. Conttempta Bpar- 
git = contemnit et spargit. 95. Cum — bulbum, the onion with 
its peel, or without peeling it; he merely washes it, tinguit aqua, 
and drops it into the mortar (lapidis — orbem), made of stone. 
97. Sale — adeso, hard with consumed salt, with salt absorbed by 
the cheese. 98. Dictas lierbas, the (other) herbs named, 99. 
Laeva, toith his left hand. Inguina, the crotch. For the *** the 
MSS. give setosa. 100. Deztera, nominative. 101. Sucoo, their 
juice. 102. In gyrum, in the act of braying. Singpula, the separate 
herbs, the individual items. Vires proprias, their own peculiar 
qualities or virtues ; all, by mixing, have now a common mixed 
quality. 

103-123. Color — unus. The color of the different herbs is now 102 
blended into one. E pluribus, from several. 104. Sepugnant, 
oppose, i. e. prevent the compound from being entirely green. 
105. Nitens, shining, implying whiteness. 106. Acer spirltus, 
a pungent breath or scent from the herbs. 107. Simo — -h^VisQl. 
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J02 "'' *'? ^"^^ "" "• ooudemoatiaD of tail praapeotire dinnei 
Hann mmnu, wilh iKt end of hit band^^itb his fingers 
ImmsritO fumo, la iht innocent tmoke from tbe fire. 
houBib baling no ohimne)', ttae imoke found egresg Ihroagli 
windoira, or ipeDial Tents. 110. BalebroBiiB, ruggtdtg, iril 
iuge, bccauee the hcrbi wsto DOt crashed thea. IIS, Pi 
Minervafirst produced the olive. 113. Super, on them, the 
herbs. 114. Retraetat, 'ttoucha it, Etirriug a little more 
Tom — oirouit, to diatngage Ihc parts of the mixture adhe 
the Bidea of the mortiLr. 116. DiltultlB ^ Ihe trparattd p. 
IIT. Conltet, mai/ agrre; that, while the name ii moretu 
form or appearaqce maj indioate that it is reallj Baoh. T 
a contrast betneen apeoiM and DOmen, belgbteped bj the 
position of the words. 118. Eruit, dnant forth from the 
U9. Manibn», t" hi, hnudi, as is shown bj loetni (dihbc 
120.1n,/or. 121. Paribus, loi'(*rjuoi = tlii<* a pair <,/ ,• 
conveji Che idea uf equalitj and likeneaa. 12S. Pftrant 
obediriit. Observe the quantity. 123. Tbttm, in the g. 
poetical dat. of place, for the prose eonBtmotion in icrram. 
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£,) Ab, AbSf jorep. with the ablat, 
from, of, out of; against ; next 
to, on the side of; by ; on, at, 
in ; after ; with. 

Abdo, Sre, didi, ditnm, tr. (ab -f- 
do), to hide, conceal, remove, 
withdraw, shut up. 

AbdtLoo, Sre, zi, otum, tr, (ab -f- 
duoo), to lead away, carry off, 
withdraw, remore. 

ibSot Ire, Ivi and ii, Xtanii irr. 
intr, (ab -|- eo), to go away, de- 
part, escape, withdraw ; to pass. 

^bieSf fitiflf /., the fir-tree. 

Abjioio, Sre, j6ci, jeotum, tr. (ab 
4-jaoio), to throw away, cast 
aside. 

Abjungo, fire, xi, otum, tr, (ab 
-f-jungo), to unyoke, unhar- 
ness. 

Abnfigo, &re, ftvi, fttum, <i>;.,.to 
refuse. 

ib51fio, 6re, — , — , tr, (ab + 
oleo), to purify, free from a 
bad odor; to cleanse. 

Abrampo, Sre, rftpi, mptam, tr, 
(ab -\- rumpo), to break off, 
rend, sever ; to interrupt. 

AbruptUS, AyUVlf pnrtic, adj. (ab- 
rumpo), broken, abrupt, steep; 
bursting. 

Abscindo, Sre, oidi, oissum, tr, 
(ab -|- scindo), to cut off, tear 
away, separate. 

Absoondo, fire, oondi ami oon- 
didi, oonditum and consum, 



ACC 

tr, (abs -f- condo), to hide, con- 
ceal, cover ; to withdraw. 

Abstriido, fire, Hsi, tLsum, tr. (abs 
-f- trudo), to conceal, hide. 

Absum, ftbosse, abfai or afui, irr. 
intr. (ab -f- sum), to be absent or 
away; to be wanting; to be far 
from. 

AbsUxno, fire, Bumpsi, samptuiiiy 
tr. (ab -|- sumo), to take away ; 
to ruin, kill, destroy. 

ibundans, antis, par tic. adj, 
(abundo), overflowing, abound- 
ing, rich. 

ibundo, &re, ftvi, fttmn, tr, and 
intr. (ab -f- undo), to flow over 
or down ; to overflow, have an 
abundance; to abound in, be 
rich. 

ibydus and Abides, iy m. and/,, 
a town in Asia. 

Ac, conj, {in class, lang. only be/ore 
consonants), and ; than ; as. Ao 
8i» as if. Simul ao, as soon as. 

io&lanthis, idis,/., the goldfinch 
or thistle-finch. 

icanthus, i, m., acanthus, bear's 
foot; an evergreen tree in 
Egypt, the acacia. 

Accedo, fire, oessi, ceBsum, intr., 
to draw near, approach, come 
near ; to be added. 

Accendo, fire, di, sum, tr, (ad -f- 
candeo), to kindle, light up. 

Acceptus, a, um, partic, adj, (ac- 
cipio), acceptable, agreeable. 
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Aooingo, Sre, nxi, notrnn, tr, (ad 

+ cingo), to gird, gird to, on, 
or about ; to prepare for. 

AooipiOi Sre, o6pi) oeptum, tr. 
(ad -|- capio), to take, receive, 
accept; to hear, learn. 

AccllviS) e, adj, (ad -j- clivus), 
rising, ascending. 

Aoc51o, Sre, 51ui, cultiim, tr,, to 
dwell by or near. 

Aooilbo, ftre, ui, itani) intr., to 

_ lie near or by. 

Acer, aoris, aore* adj., sharp, 
pungent ; severe, fierce, ardent, 
spirited, active, energetic. 

AoerbuB) a, um, adj., sour ; harsh, 
bitter, grievous, severe ; acerba, 
as adv., harshly, shrilly. 

Aoerrae, ftrum, /. pi., a town 
in Campania, exposed to fre- 
quent inundations from the 
Clanius. 
LoervuB) i, m., a heap, stack. 
f.c6tain, i, n., vinegar. 
LOhSlOius, a, uiH) adj., Acheloian, 
of Acbelous. 

AohSron, ontis, m., a river of the 
lower world; poet., the^tcrwer 
world itself. 
LChilles, is and i, m., Achilles, 
^cidus, a, am, adj., acid, sour. 
LCiSs, 6i« /., an edge; glance, 
look, sight, brightness, glitter- 
ing; an army in line of battle^ 
a battle. 

J(.c5nltam, i, n., aconite or wolf's 

_ banc. 

Acriter, adv. (acer), eagerly, 
briskly, actively. Comp., ao- 
TIUS. 

Actaeus, a, um, adj. (Acte), At- 
tic, Athenian; from Acte, the 
earlier name of Attica, 

Aotias, ftdis,/. adj. (Acte), Attic, 
Athenian. 

fetus, a, um. ^S'ee Ago. 
cuo, Sre, ui, Htum, tr. (acus.), 
to sharpen ; to stimulate, incite, 
urge, 
ious, tL8, /., a needle, pin. 



XotLtuB, a, um, adJ, (aouo), sharp 

pointed; shrilL 
Aa, prep, toith Oiceue., to, towards 

at, near, about, for; toith nutner 

ale, about, almost. 
Addo, Sre, didi, ditom, tr, (ad -f 

do), to add, join or put to; U 

give. 
AddHco, Sre, nzi, uotam, tr,, u 

draw tight, contract. 
JLdfido, 6re, 6di, esnm, tr,, to eat 

bite, nibble at. 
ideo, Ire, Ivi or ii, itom, intr,, 

to go to, approach. 
JLdfio, adv. (ad + eo), so, so far. 

to such a degree, insomuch ; be- 
sides, too; so much; indeed; 

even, just. 
AdfLgo, Sre, fizi, fixam, tr,, tc 

attach to, fasten to. 
Adflo, ftre, ftvi, fttum, tr. and 

intr., to blow or breathe on. 
idhaerSo, 6re, haesi, haesum, 

intr., to stick to, adhere to. 
idhibfio, 6re, ui, itum, tr, (ad -f 

habeo), to apply, employ. 
JLdhuo, adv, (ad -j- hue), as yet, 

hitherto. 
idimo, Sre, 6mi, emptum, tr. (ad 

-j- emo), to take away, deprive 

of, rob of. 
iditus, ta, m, (ad-}-eo), access, 

approach. 
A^jioio, Sre, j6oi, jeotum, tr, (ad 

-(- jacio), to add. 
A^jungo, ^re, nzi, notum, tr,, to 

join to, add. 
Adl5quoT, qui, otLtus, dep, tr., to 

speak to; to address, accost. 
AdIiLo, fire, ui, — , intr. (ad-j-luo), 

to wash against, flow near to. 
AdmlroT, &ri, fttus, dep,, to won- 
der at, admire. 
Admisc^o, 6re, soul, xtum or ig- 

tum, tr., to mix with, admix, 

add to. 
AdmSnSo, 6re, ui, Xtum, tr., to 

admonish, warn. 
AdmordSo, 6re, mordi, morsum, 

tr., to bite or gnaw at, bite into. 
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AdmSvSo, dre, mOvi, mdtiim, tr,, 
to move to, apply to, direct to- 
wards. 

id51So, 6re, ui or dvi, ultum, 
tr. and intr. (ad -f- oleo), to burn 
a sacrificial offering, offer by 
fire, to burn; to worship, vener- 
ate. 

id51e8co, fire, evi, ultum, intr. 
(adoleo), to grow up ; to grow, 
increase. 

idOnis, is or idis, m., a beautiful 
youth, loved by Venus. 

idOro, are, ftvi, fttum, tr. (ad -|- 
oro), to worship, adore. 

Adsensus, tlS) m., assent, agree- 
ment; echo. 

Adsisto, fire, stiti, — , intr., to 
stand at, near or by. 

Adspecto, are, ftvi, &tum, tr., to 
look at attentively, with regret, 
longingly. 

AdspergOi fire, ersi, ersum, tr. 
(ad -\- spargo), to sprinkle, 
scatter, spatter. 

AdstO) Are, stitti, — , intr., to 
stand near; to stand up, be 
erect. 

Adstringo, fire, nxi, ctnm, tr., to 
draw close, press, bind; to 
tighten, contract; to tie up, 
bind. 

Adsuesco, fire, fivi, fitum, tr. and 
intr., to accustom, inure ; to be 
accustomed. 

Adflum, adeBse, adfai, irr. intr., 
to be present, to be at hand ; to 
come; to assist. 

Adsurgo, fire, surrezi, surrec- 

tum, intr., to rise up, rise. 

Xdultus, a, um. See Ad51e8co. 

Adtiro, fire, ussi, UBtum, tr. (ad 
-f-uro), to kindle; to burn, 
scorch, parch. 

Advfina, ae, m. andf. (advenio), 
a new comer, stranger. 

Advento, Are, &vi, &tum, intr., to 
come nearer, approach. 

Adventus, Hb, m., a coming, ap- 
proach, arrival. 



AdverBUB, a, um, adj. (adverto), 
opposite, before, in front, fac- 
ing, confronting; adverse, hos- 
tile. 

Adverto, fire, ti. Bum, tr., to turn 
to or towards, direct to. 

Advfico, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
call, call upon, summon. 

Advolvo, fire, volvi, yfiltltam, tr., 
to roil to or towards. 

Aedes, ium,/. pL, a house. 

Aeger, g^a, gn^m, adj., ill, sick, 
diseased; suffering, feeble, 

• weary; sad, grievous. 

Aeglfi, fis, /., a nymph, daughter 
of Jupiter and Neaera. 

Aegon, Qnis, m., a man's name. 

Aeg^e, adv., with difficulty, hard- 
ly, scarcely. Comp. aegriaB, 
super, ae^errixne. 

tegyptns, i,/., Egypt. 
6num. i, n., a caldron. 
Aequ&Us, e, adj. (aeauus), equal, 

of the same age, like, compan- 
ion ; subat., a companion, com- 
rade. 
Aeque, adv., equally, in an equal 

degree. 
AeqiSp&ro, ftre, ftvi, fttum, tr, 

(aequus -|- par^, to equal. 
Aequo, are, ftvi, fttum, tr. and 

«/(<>*., to equal, make equal; to 

level, make level. 
Aequor, firis, n. (aequus), a level 

surface; the sea; a plain, level 

ground. 
AequfirfiuB, a, um, adj., of the 

sea, watery. 
AequuB, a, um, adj., equal, just, 

fair, right. 
Aer, firiB, m. {ace. aerem and 

aera; ace. pi. n. aera), the air, 

lower atmosphere. 
Aera. See Aob. 
AerfiuB, a, um, adj. (aes), brazen, 

bronze, bronze-plated. 
i.firiuB, a, um, adj. (aer), atrial; 

high, lofty; highflying. 
AeB, aeriB, n., brass, copper, 

bronze ; money ; {anything wade 
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of bronze or copper,) the beak 
of a ship, a brazen statue, 
bronzes, vessels. 

Aesculus, i, /., the winter or Ital- 
ian oak. 

Aestas, ktlBf /., summer, summer 
air. 

Aestifer, fira, Smm, adj. (aestus 
-1- fero), heat -bringing, sultry. 

Aestlvas, a, am, adj. (aeiitas), of 
Hummer, summer. Aestlvat 
drum, n.pL («c. castra), a sum- 
mer camp ; poet, summer pas- 
ture?. 

Aestiio, ftre, &vi, fttnm, intr., to 
heave, surge, boil up ; to burn, 
glow, rage, be warm. 

AestUS, tL3, m., heat, fire, glow; 
a boiling or bubbling up ; force, 
ardor ; the tide. 

Aetas, &ti8, /. (aevitas), age; 
tiiuc. 

Aeternus, a, am, adj.j eternal, 
]>erpctual. Aetemum, adv., 
eternally, constantly, continu- 
ally. 

Aether, iris, m., the upper, pure 
air, the ether; heaven; the air. 
Al>«o, Aether, the son of Chaus 
and father of Caelum. 

AethSrius, a, am, adj.. etherial. 

Aethiops, 5pi8, m., an Ethio- 
pian. 

Aetna, ae, /., a volcano in Sicily. 

Aevum, i, n., age, time, life, du- 
ration ; old age. 

Af3r, fra, fram, adj., African. 
Afri, Oram, m. plur., the Afri- 
cans. 

Aifecto, &re, ftvi, &tam, tr. (affi- 
cio), to strive after, aim at, 
aspire to. 

AffSro, ferre, attiLli, all&tum, 
tr.y to bear to, bring to, con- 
vey. 

Aifor, ftri, fttas, dep., to speak 
to, accost, address. 

Ag&nippd, 68, /., a fountain in 
IJoeotia, at the foot of Helicon, 
sacred to the Muses. 



XgeUms, i, «». diwi. (ager), a little 
field. 

Xger, g^, «., a field, farm ; land, 
soil ; territory, country. 

Agger, 6ris, «. (ad -j- gero), a 
neap, mound. 

AggSro, are, &vi, Atmii, tr,, to 
heap up. 

AggrSdior, i, gressoB, dep, (ad 
-f- gradior), to go to, approach, 
accost, address; to attack, as- 
sail; to begin, undertake^ at- 
tempt, seize, enter upon. 

Agitator, dris, m. (ago), a dri- 
ver. 

igito, ftre, ftvi, fttom, tr. (ago), 
to drive, trouble, distress, dis- 
quiet, agitate; to keep, cele- 
brate; to manage, tend; to 
pass, spend {aecum), 

Agmen, inis, m. (ago), an army 
marching or in line of march ; 
a troop, band, train, throng. 

Agna, ae,/. (agnus), a lamb. 

Agnas, i, m., a Iamb. 

Ago, Sre, 6gi, actam, tr., to 
drive, lead, bring, coudaot, di- 
rect; to drive out, expel; to 
do, make, perform; to treat, 
transact; to spend, keep, pass; 
imperaiice.f age, come, come 

^ on ; go, go on. 

Agrestis, e, adj. (ager), of the 
country, rustic, rural ; boorish, 
clownish, uncultivated; wild, 
savage. Agrestis, is, m., a 
countryman, rustic, swain. 

Agric51a, ae, m. (ager -\- coIo), a 
nusbandman, farmer. 

Ah, iiiterj.y ah ! alas ! ah me ! 

Aio, ais, ait, def. v., to say. 

Ala, ae, /., a wing. 

Alacer, oris, ore, adj., eager, 
lively, joyful, cheerful. 

Albesoo, fire,. — , — , intr., to be- 
come white; to brighten. 

Albam, i, n., a white color; 
wh tcness. 

Albarnas, i, m., a mountain in 
Lucania. 
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Albus, a» nm, adj.f wbite, boary. 
Alcides, an, m., a descendant of 

Alceiis, i. e. Hercules. 
Aloiin^don, ontis, m., tbe name 

of an artist in wood carving. 
AloinSus, i, m., a king of tbe 

Pbaeacians, noted for bis love 

of borticulture. 
Aloippe* 68, /., a woman's name. 
Aloon, Onis, m., Alcon. 
Aloj^on, 5ni8, /., tbe kingfisber. 

ties, Xtis, m. and/., a bird, 
lexis, idis, m., Alexis. 

Alga, ae,/., sea- weed. 

Alias, adv., at another time. 

Alibi, adv. (alius -\- ibi), else- 
where, in another place. 

Alidnus, a, um, adj. (alius), of 
another, another's; alien, for- 
eign, strange. 

Alio, adv. (alius), to another 
place, person or thing ; else- 
where. 

Aliquis, qua, quid or qaod, tn- 
def, pron. (alius -|- quis), some 
one, any one, some, any, some 
other; something, anything. 

Aliquot, indecl. adj. plnr. (alius 
-|" quot), some, several, a few. 

Aliter, adv. (alius), otherwise. 

Alius, a, ud, gen. alius, other, 
another, different. Alius — al- 
ius, one — another, the one — 
the other ; alii — alii or alii 
— ■ pars, some — others. 

Alligo, &re, &vi, &tum, tr., to 
bind to ; to fasten, confine. 

Allium, i, n., garlic. 

Almus, a, um, adj. (alo), nour- 
ishing, cherishing ; kind, in- 
dulgent, genial, balmy, boun- 
tiful. 

tlnus, i, /., tbe alder, 
lo, 6re, &lui, alitum or altum, 
tr., to feed, nourish, support, 
maintain. 

Alpes, Xum, /. ;>/., the Alps. 

Alph^siboeus, i, m., a man's 
name. 

Alph6us, ei, m., a river in Pelo- 



ponnesus, which flows through 
Arcadia and Elis. As it disap- 
pears under ground, tbe an- 
cients fancied it went under tbe 
sea to join its waters with those 
of the fountain ArethQsa. 

Alphdus, a, um, adj., Alpbgan, 
of the Alpheus. 

Alplnus, a, um, adj., Alpine. 

Altaria, ium, n. pi. (altus), a 
high altar, altars. 

Alte, adv.f high, aloft, on high; 
deep, deeply, from the depths. 
Camp, altius. 

Alter, £ra, £rum, gen. alterius, 
adj., the one, the other of two; 
another; the second. Alter — 
alter, the one — the other. 

Alterno, &re, &vi, &tum, tr., to 
do by turns, alternate. 

Alternus, a, um, adj. (alter), one 
after the other, by turns, alter- 
nate, reciprocal. Alternis, abl, 
an adv., alternately, by turns. 

Altus, a, um, adj. (alo), high, 
lofty ; deep, profound. Altum, 
i, n., the deep ; a depth; height ; 
the upper air. 

Alvg&re, is, u., and Alv^&riumi 
i, u., a beehive. 

AlvSus, i, m., a hollow, cavity; a 
river bed, channel. 

Alvus, i, /. (alo), the belly, abdo- 
men. 

Amans, antis, m. and/, (amo), a 
lover. 

Xm&ror, Oris, m., bitterness. 

Am&rus, a, um, adj., bitter; un- 
pleasaift, disagreeable. 

Am&ryllis, idis, /., the name of 
a shepherdess. 

Ambages, is, /. (ambi -j- ago), a 
winding, a round-about way ; a 
digression. Per ambages, in a 
round-about way. 

Ambio, Ire, Ivi or ii, Itum, tr, 
(amb-j-co), to surround, en- 
circle. 

Ambo, ae, o, adj, plur., both. 

Ambr6sia, ae, /., the food of tbe 



god? : u BngveDt of Uh pid^ | 
ti. IV, Ui. 
AmeUiu, i, H-, the purple Ital- 



ofor frum Ameii 
Xnictu, flit H«, e 



mhing, k 6«- 



An 

Aa ■»; »B<<iBa i> oaHdRl im 

iatiknni, i, ■-. din, uiae. 
Asga, Era, "•", anetoiK or mM- 

Ai^gnu, i», ■. »<f /., K _ 
Mrpent; the DrmgoD^ a et 
Inliom. 



•DdM, 



imitto, irs, in, iaisB, ir 

miKo.. lolet pl,lc«e,nii 



<rf Arai- 



■• adj. (mngo), 
, homely. 
< adj., panting, 
Bg, with Bhoit 



baMADi «u prvpar«d; aUoj the 
b.l..m imit 
Amor, AriB, n,, lore, affKlion ; 

desire, faadnna; Lore, Capid. 
Amphlon, 5iui, ■<-, eon oT And- 

6pe by Jnpller, king of Thebes, 

renooDed for bia mafic 
AmpbrTlOt, i, x., > rii-er in 

Tbef^alv. on which Apollo fed 

the flocks or Admelne. 
Ample, adr., amply, l«rmlj-, 



Aniplectoii i, plexns, drp. (plec 

hrn'ce; la sarrannd. 
imtirca, ae, /., tbe Iws or d«g 
of olive oil, the waletj p«i 

imjclama, a. nm, a<'/., Am; 

XmynUa, M, i"-, the name of 

Bhepherd. 
imj^thiailllU, i, <n-, son of Am] 

ia, '■•••J. {Mradufing Ihc leron 

(,-.»). or. Tht fin, ynr, of t). 

to It ruppUed from tht cottttx 



Jlnlaa, as, A brnlh, air. wind; 

a gbost, spirit, ihado; life, 
AnimadTBrtB, ire, U, lom, ir. 

(inimns + vErto), to obaerrs. 



-JK TIOKBUT ; DOia. SI 

ited. 
Anlnu, i, ■>., the miod, lonl, 

heirt, fwling; the will, pnrpoBO, 
inclination, design; disposi- 
tion ; cooragr, spirit 
Ann*, rDi!;.(an + ne},or,- pUo- 

Annfio, jre, ni, — , tr. and irttr. 

(ad -r DDO), to assent bj a nod; 

to lusent, promise; to IkTor. 
AjiniU, i, •>., a year, seaeOD. 
Aiuiiu, a, uiD, adj., umnaJ, 

yearly. 
Ansa, aa, /., a handle. 
Aniei, (rii, <■., a goose. 
AnU, pre^. Kilh ncmt., before; 



AnU, 

forme 
AntSqn 



■ly; ii 



previonalr. 



Ante qnam, 

ueiurc. before that, Boooer : 
Antes, Inrn, n. pi., rows. 
Antivinlo, Ire, rini, Tentom, 

(r. and fMr., to 

(be sUrt of. 
AnOgtaei, u, ••>., 



get 



ANT 

Antiqnns, a, nm, adj\ (ante), 

old, ancient, former. 
Antrum, i, n., a cave, cavern, 

grotto. 
Adnes, nm, m. adj. pL, Aonian, 
_ Boeotian. 
Adnlai aOi /•, a part of Boeotia, 

in which is the fountain Aga- 
_ nippe. 
A5niu8, a, nm, adj., Aonian, 

Boeotian ; Aoniua vertex = 

Mount Helicon. 
Xper, pri, w., a wild boar. 
Ap^iio, Ire, ui, turn, tr., to 

open. 
Apertus, a, nm, adj. (aperio), 

open, free, clear. 
Lpis, is, /., a bee. 
|.piam, i, m. (apis), parsley. 
LpoUo, inis, w., son of Jupiter 

and Latona, twin brother of 

Diana, and god of prophecy, 

music, archery, poetry, and 

medicine; also, with later 

writers, the god of the sun. 
App&r^o, 6re, ni, itom, intr., to 

appear, come in sight. 
AppOno, £re, 58ai, 58itum, tr., to 
s, serve up, place before. 
Apneas, a, um, adj. (aperio), 

open, open to the sun, sunny. 
Apte, adv., fittingly, properly. 
Apto, &re, &yi, &tam, tr., to fit, 

prepare, make. 
Aptus, a, am, adj., fit, fitted, suit- 
able, adapted; joined, bound, 

fastened. 
Apad, prep, toith the accus., at, by, 

near, with, among ; at the house 

of. 
Xqaa, ae, /., water. 
Aqa&rias, i, m., the Waterbearer, 

one of the signs of the zodiac. 
Lqaila, ae^/., an eagle. 
f.qailo, Onis, m., the north wind, 
iqaor, &ri, fttas, dep., to get or 

draw water for drinking. 
AquOsus, a, am, adj., watery, 
_ rainy. 
Ara, ae, /., an altar. 
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Arabs, ftbis, m., an Arab, Ara- 
bian. 

Ar&cynthns, i, m., a mountain 
between Boeotia and Attica. 

Ar&n^at ae, /., a spider. 

Arar, ftris, m., the Saone, a river 
in Gaul. 

Ar&tor, Oris, m., a ploughman, 
farmer. 

Ar&tram, i, n., a plough. 

Arbor or Arbos, dris, /., a tree. 

Arbdreas, a, am, adj., of or from 
a tree, tree-like. 

Arbastum, i, n. (arbor), an 
orchard, vineyard; a vineyard 
planted with trees. 

Arbilt^as, a, am, adj., of the 
strawberry or arbute-tree. 

ArbiLtum, i, n., the wild straw- 
berry; the wild strawberry- 
tree, arbute-tree. 

ArbtLtas, i,/., the wild strawberry 
or arbute-tree. 

Aroftdia, ae, /., Arcadia. 

Aro&dias, a, um, adj., Arcadian. 

Areas, ftdis, m., an Arcadian. 

AreSo, 6re, eai, — , tr., to keep 
away, keep oflf, drive away, de- 
bar. 

Arees. See Arz. 

Arcesso, £re, Ivi, Itom, tr,, to 
call, summon, derive. 

Arctos, i, /., the Great and Little 
Bear, a well known double con- 
stellation. 

AretHras, i, n., a large star in the 
constellation Bodtes. 

Areas, fks, m., a bow; the rain- 
bow. 

ArdSa^ ae, /., the heron. 

Ardens, entis, partic. adj. (ar- 
deo), burning, fiery, glowing, 
glaring; inflamed, ardent, eager. 

ArdSo, dre, arsi, arsnm, tr. and 
intr., to burn, blaze, glow, glit- 
ter; to be inflamed; to desire 
ardently ; to burn with love for, 
love afdently. 

Ardor, Oris, m., a burning heat, 
fire. 
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Ardiius, a, nm, adj., bigb, tall, 
lofty, aloft. Ardilum, i, n., a 
height, steep. 

&rSa, ae, /., a threshiDg-floor; a 
yacant space, place. 

Ar6lia, ae, /., sand ; soil. 

Jirens, entis, 2^"^^*^^- ^^J' (areo), 
dry, arid, parched. 

ArSo, ere, ui, — , intr., to be dry ; 
to bo parched. 

Ar^thtLsa, ae, /., a celebrated 
fuuntuin near Syracuse, into 
which the nyinpb Arethusa was 
said to have been changed after 
having been pursued by the 
river god Alpheus; the Al- 
pheus, flowing under the sea 
and appearing again in Sicily, 
was believed to mingle with the 
waters of Arethusa; a nymph. 

Argentum, i, n., silver. 

Arg^lla, aOt /., white clay, pot- 
tor's earth, marl. 

Argltis, idis, /., a kind of vine 
with white clusters of grapes. 

Argo, tLs, /. ('Apyw), the ship in 
which the Greek heroes, under 
Jason, sailed to Colchis in quest 
of the golden fleece. Declined 
an a Greek noun. 

ArgtLtus, a, um, adj. (arguo), 
active, lively, fiery; chirping, 
shrill, murmuring, rustling, 
whizzing, rattling, grating ; 
neat, elegant, handsome; melo- 

_ dious, clear sounding. 

Aridas, a, nm, adj. (areo), dry, 
parched. 

Aries, Stis, m., a ram. 

Arlon, dnis, m., a celebrated 
Greek musician, who, when or- 
dered by sailors to kill himself 
or jump into the sea, chose the 
latter, and was carried to the 
shore by a dolphin. 

Arista, ae, /., the top, awn, or 
beard o/" an ear of yrain ; an 
ear of corn. 

Aristaeus, i, m., son of Apollo 
and Cyrene, who taught men 



the Hianagement of bees and 
the treatment of milk, and first 

Slanted olive-trees. 
Hsius, a* um, adj. (Ariusia, in 

Chion), Ariusian, Ghian. 
Arma, drum, n. pi., arms; war; 

implements. 
Arm^nius, a, um, adj., Arme- 
nian; poet., Eastern. 
Armentarius, i, m., a herdsman. 
Armentum, i, n. (aro), a herd, 

drove. 
Armo, &re, &vi, atunii tr,, to 

equip, furnish, rig. 
Armus, i, m., the shoulder. 
Aro, &re, &vi, &tum, tr. and intr., 

to plough, till. 
Arrigo, ere, exi, ectum, tr. (ad 

-f-rego), to raise, erect; to ex- 
cite, rouse, animate. 
Ars, artis, /., art; skill; habit, 

practice; quality. 
Aral. See Ardeo. 
ArttLs, ilum, m. pi., the joints, 

limbs. 
Artus, a, um, adj. (arceo), strait, 

close, narrow. 
ArundinSus, a, um, adj., of reeds, 

reedy. 
Arundo, inis, /, a reed. 
Arvum, i, n. (aro), cultivated 

land, a field ; a region, country. 
Arx, arcis, /. (arceo), a fortress, 

citadel, stronghold; a height, 

summit, peak, pinnacle. 
Asc&nius, i, m., a river and lake 

in Bithynia. 
AscraeuB, a, um, adj. (Asora in 

Boeotiu), Ascraean. 
^sellus, i, m., a little ass. 
.sia, ae, /., Asia. 
Asllus, 1, m., a gadfly. 
Asius, a, um, adj. (Asia, a town 

in Lydia), Asian. 
Asper, 6ra, £rum, adj., rough, 

rugged, harsh, rude, hard, cruel, 

fierce. 
Aflpernor, ftri, atus, dep., to dis- 
dain, reject, despise. 
Aflpioio, Sroi ezi, eotnaif tr, (ad 
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-\- speoio), to see, heboid, look 
at, view ,* to consider, regard. 

Ass&r&cus, i, w., a king of Phry- 
gia, son of Tros, and grandfa- 
tiier to Anchises. 

Assidile, adv. (assiduus), contin- 
ually, constantly. 

Assidttus, a, um, adj. (ad -f se- 
deo), continual, constant, assid- 
uous, diligent. 

Assj^rius, a, um, a<(;., Assyrian ; 
poet., Eastern. 

Astruni) i| »., a star ; a constella- 
tion. 

At or Asty conj.f but, yet, bow- 
ever. 

Ater, tra, trum, adj., black, dark; 
dire, fell, gloomy. 

Athos, Onis, ace. Athoii) Atho- 
nem, m., a mountain in Mace- 
donia. 

Atlantis, idis, /., a daughter of 
Atlas ; pL, Atlantides = tbe 
Pleiades. 

Atque, conj. (ad -f- que), and, and 
also, and besides ; in compari- 
sons, as, than. 

Atquiy coiij., and yet, hut yet, but. 

Atroz, OoiS) adj., fierce, cruel. 

Att^ro, Sre, trivi, tritum, tr. 
(ad 4" tero), to rub, bruise, rub 
or wear away ', to weaken, im- 
pair, waste. 

Attingo, 6re, attigi, attaotum, 
tr. (ad -j- tango), to touch. 

Attollo, ^re, — , — , tr., to lift up, 
raise up, sustain. 

Attond^o, 6re,ondi,on8um, fr.,to 
shave, shear, clip, crop, prune. 

Attdno, are, ui, itum, tr., to 
thunder at, stun, bewilder, 
amaze, astound, astonish. 

Attr&ho, £re, axi, otum, tr., to 
draw to ; to draw. 

AttHli. SeekfRxo, 

Auotor, Oris, m. (augeo), an au- 
thor, promoter, advi8er,fonnder, 
contriver; an authority, vouch- 
er, criterion. 

Audaz, ftciSy adj., bold, daring. 



Auddo, dre, ansns sum, half 
dep., to dare, venture ; to be so 
bold as. 

Audio, Ire, Ivi or ii, itum, tr., to 
hear, listen to. 

AufSro, ferre, abstUli, abl&tum, 
tr. (ab-f-fero), to b«ar away, 
carry off, snatch away. 

Aula, ae, /., a court, hall; a 
royal court, a palace. 

Aulaeum, i, n., a cover, curtain, 
hangings. 

Aura, ae, /., the air, a breeze, 
wind ; vapor, odor. 

Aur&tus, a, um, adj. (aurum), 
gilded, gilt, golden. 

Aureus, a, um, adj. (aurum), 
golden ; gilded. 

Auriga, ae, m., a charioteer, 
driver. 

Auris, is,/., the ear; the mould- 
board of a plough. 

Auritus, a, um, adj., long- 
eared. 

Aurora, ae, /., the dawn, day- 
break, morning ; tbe goddess of 
the morning, wife of Tithonus. 

Aurum, i, n., gold. 

Ausim, IS, it, a syucopated perf, 
subjunctive fur aUSOrim, I will 
dare, I dare, I would venture. 

Ausdnii, drum, m.pl., the Auso- 
nians, Italians. 

Auster, tri, m., the south wind ; 
the south. 

Austrlnus, a, um, adj., southern. 

Ausus, a, um. See Audeo. 

Aut, couj., or; ant — ant, either 
— or. 

Autem, couj., but ; yet, however; 
moreover. 

Autumnus, i, m., autumn. 

AuzXlium, i, n. (augeo), help, 
aid, assistance. 

Av&ms, a, um, adj. (aveo), ava- 
ricious, greedy, covetous. 

Avena, ae, /., oats; a stalk of 
grain or grass, a straw ; the 
shepherd's pipe, a reed pipe. 

Avernus, a, um, adj., Avemian. 
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ivemiiBi i, m. (»e. laous), lake 

_ Avernus. 

Averto, fire, ti, sum, tr. (a + 
verto), to turn away, avert, re- 
move. 

Avi&rium, i, n. (avis), an aviary; 
poet, the forest, woods. 

ividns, a, urn, adj. (aveo), eager, 
greedy, desirous. 

Xyis, is, /., a bird. 

Avltus, a, um, adj. (avus), an- 
cestral. 

Avius, a, nm, adj. (a + via), re- 
mote, unfrequented, untrodden. 

Avus, if m., a grandfather. 

Axis, is, m., an axle-tree; the 
pole, eapec. the north pole. 



B. 

Baooa, ae, /., a berry. 

Baccar, ftris, n., a plant having a 
fragrant root, from which an 
oil was expressed. 

BaccheXus, a, nm, adj., of Bac- 
chus, Bacchic. 

BacohOT, &ri, &tus, dep., to cele- 
brate the festival of Bacchus ; 
to revel. 

BacohuB, i, m., the god of wine, 
son of Jupiter and Semgle; poet. 
wine. 

Bactra, 0mm, n. pi., the chief 
city of Bactria. 

B&l&tus, Us, m.f a bleating. 

BalS&ris, e, adj., Balearic, of the 
Balearic islands. 

B&lo, &re, &vi, &tam, intr., to 
bleat ; parttc. balans = ovis. 

Bals&mnm, i, m., balsam, gum of 
the balsam- tree. 

Barba, ae, /•, a beard. 

Barb&rus, a, um, adj., foreign, 
barbarian, not Greek nor Ro- 
man; barbarous, savage. Bar- 
b&rus, i, m,, a barbarian. 

B&vius, i, m., a stupid poet. 

B§&tU8, a, am, adj. (beo), happy, 
blessed. 



Belffiens, a, um, €idj\, B^^e. 

Bell&tor, Oris, m., a warrior. 
Adj., warlike, war. 

Belle, &re, ftvi, &tam, intr., to 
war, wage war ; beUantes, part. 
= warriors, combatants. 

Bellum, i, n., war. 

BOxL&ous, i, m., a deep lake in 
Gallia Transp'adana, through 
which the Minoius flows. 

BSnS, adv.t well, rightly, hap- 
pily, prosperously, suocessfally. 
Comp. mdlXus ; super, op- 
time. 

BSnSfactum, i, »., a benefit, kind- 
ness, service. 

B$r6e, Os, /., one of the Ooeani- 
dae. 

BOta, ae, /., the beat. 

Bianor, Oris, m., the founder of 
Mantua. 

Bibo, Ore, bibi, —, tr., to drink, 
drink in. 

Bibillus, a, um, adj. (bibo), bibu- 
lous, absorbing moisture. 

Bicornis, e, adj. (bis-f-oornu), 
two-horned, two-pronged. 

Bidens, eutis, m. (bis -^ dens), a 
kind of hoe with two iron teeth 
for breaking clods and heaping 
the earth around plants. 

Bifer, Ora, $rum, adj, (bis-}- 
fero), bearing twice a year. 

Bijtigis, e, adj. (bis-f-jugum), 
yoked two together. 

Bimas, a, um, adj. (bis), two 
years old. 

Blni, ae, a, diatrih. num. adj., two 
by two, two each : two. 

Bipennis, is, /., a two-edged axe, 
a battle-axe. 

Bipes, Odis, adj., two-footed. 

Bis, num. adv., twice. 

Bisaltae, &rum, m. pL, a Thra> 
cian people on the Strymon. 

Bitumen, inis, n., bitumen, fossil 
tar. 

Blandus, a, um, adj., kind, flat- 
tering ; chariuing, pleasant, 
agreeable; fawning, caressing. 



BLA 



OAL 



241 



Blattai ae,/., a cockroach. Ae- 
cord, to Keightletff the black- 
beetle. 

B5nam, i, n., a good, advantage, 
blessiag. 

B5nu8, a, um, adj. {comp. melior; 
«»/>. optimus), good ,' skilful. 

B65tes, aOi m,, the name of a 
northern constellation. 

B5rdas, ae* m., the north wind. 

BOs, bdvis, m. and/., an ox, bul- 
lock ; a cow. 

Br&chXum, i, n., the arm. 

BrSvis, e, adj., short. 

Britannns, a, am, adj.y of Bri- 
tain, British. Britaimi, Omm, 
m, plur.f the Britons. 

BrUma, ae, /. {contr,from brevis- 
sima), the winter solstice; win- 
ter. 

BtLodlions, a, nm, adj. (ffovKoXiKd^), 
pastoral, bucolic. Buoolica, 
Ornm, n. pL, bucolics, pastoral 
poems. 

Biiofila, ae, /. (bos), a heifer. 

Btlfb, Onis, m., a toad. 

Bulbus, i, m., an onion. 

BflmastiiB, i, /., a species of 
grape-vine with large clusters. 

BtLris, is, m., the plough-beam. 

BtlBlris, idis, m., a king of Egypt 
who sacrificed strangers; he was 
slain by Hercules. 

Buzus, i, /. or Buznm, i, n., the 
box-tree; box-wood. 



O. 

CSotLmen, inis, n., a top, peak, 
summit; a tree-top. 

C&daver, $ris, n. (oado), a dead 
body, carcass, corpse. 

C&do, $16} o^oidi, o&sum, i»tr., 
to fall; to perish, be slain; to 
fall or belong to ; to fall out, re- 
sult, happen; to sink, set, 
droop. 

C&dacus, a, ami adj. (cado), 
fallen; falling. 

16~E. &G. 



Caecas, a, am, adj., blind, blind- 
od; secret, hidden, dark, ob- 
scure. 

Caedo, Sre, o$cIdi, oaesam, tr., 
to cut, cut down ; to slay. 

Caelestis, e^ adj. (caelum), hea- 
venly, celestial. 

Caelo, Are, ftvi, fttam, tr. (cae- 
lum), to carve in relief, to en- 
grave, emboss. 

Caelam, i, n., heaven, the heav- 
ens, the sky; the temperature, 
weather ; the light of the sky. 

Caenum, i, »., dirt, filth, mire. 

Caerilldas, a, am, adj., blue, 
azure ; dark green ; dark. 

Caesar t fais, m., a family name 
in the gent Julia; C. Julius 
Caesar Octavianus; C. Julius 
Caesar. 

Caes&rXes, di, /., hair, a head of 
hair. 

Caespes, itis, m., a turf, sod. 

Caestas, as, m., a gauntlet, ces- 
tus ; thongs or bands of leather, 
often loaded with'lead and iron, 
tied round the hands and fore- 
arms of boxers. 

C&lcas, i, m., a river of Mysia. 

C&l&ber, bra, bram, adj., Cala- 
brian. 

C&lamas, i, m., a reed, a reed- 
pipe; an arrow; a straw of 
grain, a stalk, stem, blade. 

Cftl&thas, i, m., a wicker basket^ 
flower-basket, fruit-basket, etc.; 
a wine-cup ; a milk-bowl, milk- 
pail. 

Calo&nfiam, i, n., the heel. 

Calco, &re) ftvi, fttam, tr. (calx), 
to tread down; to press close, 

Sress firm. 
Otilas, i, m., a pebble; gravel. 
C&Hdas, a, am, adj., warm, 

hot. 
C&llgo, inis, /., mist, fog ; dark- 
ness. 
CftligO, Are* —I ~, intr., to be 

dark, gloomy. 
Calli6pda, aef and CallXdpei w. 
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Calliope, tbe chief of tho mu 
aod goddotiB of epic poetry. 

Cilor, Srit, m., bent, warmth. 

Caltha, ae, /., a jeLlon 9oi 
irub. the marigold. 






., /. (o> 



CAS 

Cl^iUBl, i, n., tbe hair. 
Ciplo, in, oApi, oaptam, tr. 

lake, seiie, take pOBieaston 
DOCUp;; to ohooBs; to decei 
captLtnte, Bnanare ; to weak 
• :priTc. 
- -' a halter; » m 



>«p«<. M. Furii 
conqueror of Vc 
of Rome fruiu th 



: CApiBtmm, i, 
zle. 

Gapra, ae,/., a she-goat. 
I CiprBa, ae,/., a wild she-goat 
I CapTifiLna, i, ni., a wild ga 



CftmSTM, a, nm, adj., crooke<J, 

CftaftllB, U, m., a pipe, canal, 

conduit, trough. 
Oanctr, ari, »>-i aorab; tbe Biga 

Cancer (Crab) in tbe lodiao. 
Candida*, a, nm, adi. (oandeo), 

Hbioing white, white, bright,- 

fnir, benutifoli hoary. 
Canfio, (re, ni, — , intr., to be 

gray, white w hoary. 
O&nis, if, M. and /., a dog, 

Ihe Dog, o anaallaiioti vihott 

br.gklttt liar ia Ihe Dog-atai: 
CSniitrs, 0mm, ». pi., basketB 

nj- viKkti:a.,rk. 
C(no, Sre, c£d!ni, cantnm, ir. 

Canapai, i, m., a city in Loner 
Egypt. 

Ganor, fliis, m,, soand, olang. 

CSnOrnfl, a, nm, adj. (cano), me- 
lodious, Binging, warbling. 

CanthSnu, i, m., a tankariJ, pot, 
Kilk haudUi. 

Canto, ftia, ftvi, ttam, intem. 

BODod, piny ; to eiog nf. 
Cantas, Ai, m., singing, song. 
Caani, a, nm, adj., gray, hoary, 

Cftpella, ae,/. dim. (caper), a ihe- 

Ciper, pri, m., a he-goat. 



CSptla, ae, /.. a oitj of Cani[ 

Cftput, Itlj, n., a head; a pi 

boq; life; tbe summit, poii 
source, origin, beginniog. 
Career, sru, m 



CardSot, i, «., a thistle. 
Cftreotnm, i, n. (garei), a pla 
ered with sedge, rushes i 
d-gr^as. 
CSrfio, fire, ni, Itom, inir., to 1 

without ; to want, forego. 
C&rex, Icis,/., reed-grass, sedg 
Cirlna, ae./., akeelj a ship. 
Carmen, luil, ». (cano), a song 



^rnArlum, 




c'aro), a larde 


pantry. 
Carpdthlua, a, n 

Ehlan'i!?'^'' 


™, adj Carp, 
....the Carp. 


Cupo, ire. 

pluck, plu 


cE";ff^^;nfMhl! 


cin}''l'''n 


r 


y ; to spin . , 
dj., dear,' pr, 


CiM.^U, /., 
C&i«na, i, m 


a hut, cottage, ahet 


Cijila, ae. / 
like plant 


a r 


mgrant, sbrnl 
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with an aromatic bark, the wild 
cinnamon. 

Casses, iam» m. pL, a hunting 
net, snare, toil ; poet, a spider's 
web. 

Cast&lia, ae, /., a fountain on 
Mount Parnassus, sacred to 
Apollo and the muses. 

Cast&nSa, ae, /., the chestnut- 
tree ; a chestnut. 

Castellnm, i, n., a castle, fortress, 
stronghold. 

Cast5rSum, i, n., castor or casto- 
reum, an animal substance ob- 
tained from the beaver. 

Castra, Oram, n. pf., a camp ; 
encampment. 

Castus, a, um, adj., chaste, pure, 
unstained, holy. 

C&siila, ae, /., a hut, little cot- 
tage. 

C&sus, tl8, m. (cado), a fall; 
chance ; occurrence, event; mis- 
fortune, danger. 

C&terv&tim, <idv. (caterva), in 
troops, in companies. 

C&tdluS; i, m. (canis), a young 
dog ; a whelp, puppy ; in gen, 
young. 

Caac&sius, a, um, adj., Cauca- 
sian, of Cauciisus. 

Cauda, ae,/., a tail ; a brush. 

Caudez, icis, m., the stock, stem, 
or trunk ^/ a tree, 

Caurus, i, m., the northwest 
wind. 

Causa, ae, /., a cause, reason; 
occasion, pretext. 

CauBor, &ri, &tus, dep,, to give a 
reason, make excuse ; to plead. 

C&vSa, ae, /., a cavity, cell, bee- 
hive. 

CavSo, ere, c&vi, cautum, tr. and 
intr.f to beware, take heed, take 
care, avoid, shun. 

C&vo, &re, avi, &tum, tr.y to hol- 
low out, excavate. 

C&vus, a, um, adj., hollow, exca- 
vated, concave. C&vumf i, »., 
a hollow, hole. 



Cftystrus, i, m., a river in Lydia, 
famous for its swans. 

Cda, ae,/., one of the CyclMes. 

C^cidi. See Cado. 

Cficrbpius, a, um, adj. (Cecrops), 
Cecropian, i. e. Athenian, At- 
tic. 

C6do, 6re, cessi, oessum, tr. and 
intr.f to depart, withdraw, re- 
cede ; to yield, abandon ; to be 
Jnferior. 

Cidrus, i, /., the cedar; also, a 
kind of juniper-tree. 

CSler, SriSi 6re, adj., swift, 
fleet. 

CSl^us, i, f)i., father of Triptole- 
mus. 

Cella, ae, /, a storeroom, cell, 
wine-cellar. 

C6lo, ftre, ftvi, atum, tr., to hide, 
conceal. 

Centaureum, i, n., centaury. 

Centaurus, i, m., a centaur, half 
man and half horse. 

Centum, num. adj., a hundred. 

Cdpa, ae,/., an onion. 

Cera, ae, /., wax. 

CSrasus, i, /., the cherry-tree. 

CSraux&ia, drum, n. pi. {thunder- 
smitten), a ridge of mountains 
in Epirus. 

CerbSrus, i, m., the three-headed 
dog that guarded the entrance 
into the infernal regions. 

CSrSftlis, 61 adj., of Ceres, Cerea- 
lian. 

C^res, Sris,/., the goddess of ag- 
riculture, and mother of Pros- 
erpine ; poet, grain, corn. 

CdrSus, a, um, adj. (cera), wax- 
en, of wax, wax-colored. 

Cdrintha, ae, /., wax-flower, 
honey -wort. 

Cerno, die, orfivi, cretum, tr., 
to see, perceive, discern, dis- 
tinguish ; to decide, deter- 
mine, judge, decree; to con- 
tend. 

Certamen, inis, n. (certo), a con- 
test, struggle, strife, trial. 



Carta tilil,n<fr. (cerlo), ■moJaiul?, 

eugerly. in riralrj-. 
Certei adr. (certus), certkiolj, 

sordj, >ESDredI;; at lesst. 

Ceito, Ire, iTi, fttmn, i^tr. (cer- 



Certiu, k, nm, nrf/., Eied, dcler- 
miiied. resolved, sure, eertaiii. 
Csrtam Mt (Diihi)i ^ "■> deter- 

Cerriz, leis,/, tba neck. 

Cervni, i, »,, a Etag, deer. 

CeuD, in, Avi, fttnm, ihit. (tn- 
H«t. of eedo), to delaj, Tinger, 
loiter; to aease; (o lie idle, be 

CStilDI, a, sn, i"{i., the alher, 
the test of. 

ChaldE^nl, a, nm, <irfi'. (Chalcis), 
Cbnlcidian. of Cbslcis in Eu~ 
bi.pa. 

CWUfbBB, nm, m. pt., a people in 
i'uQlus, Doted for tbcii mines 

CU&nlni, a, nm, aJJ., Chuo- 



ChrttmiB, it, m., Chromis. 
CfblU, i, IK., ibod. meat. 
Cleftda, ae, /., the cicada, free- 



(HoBtrix, Icia,/., d 

CIo6iiai, nm, »>. ;. 

people rear the 1 

CiOltta, ae./., tbe 



mod 



I nCe, are; idTi, lAtum, trl, 
I .rouse, eummoD; to prodi 
' oecasioD, eall forth. 
I Cingo, ire, oinxi, einetam, 

I lu earronnd, gird, encircle, 

I Qnii, irit, »., aehes. 
, Ciona, ae, »., ■ Roman poet. 
CinjFpliIaa, a, ma, adj. (CiD<ri 

; Cinjphian. 

CiiM, prtp. wili tie a«>u.,aroD 
I ahoqt, neat. 

Circe, Ci, /., a na-njmph, fami 

Ctnfijto, ire, tvi' or ii, Itnm, 

Ciiotliu, i, and l^ralnt, i, 

Cironm, prtp. vitharcui., arou 

about. 
Circnm, adr,, aroDnd, roi 

about, about. 
Cironmago, irs, t^, aaitom, 

Cironmdo, Are, didi, ditnm, 

pass, place round. 

cirenntiaoda, Sre, ffkdi, foan 

I,-., to pour around; to en. 
op, aurround. 
Ciienmspicio, Sre, szi, ectn 



CirenmTeotor, ari. - 



CiroumTfilito, are, ari, attu 

Clthaeron, Onis, m.. a moanta 
iu liociitia, snored to Baoob 



Clamor, aril, i 
ClftniDI, i, ni.. 



CLA 
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Cl&ms, a, um, adj,, clear, bright. 

Classicnm, i, n., a battle- signal; 
a war trumpet. 

Classis, is, /., a fleet. 

Claado, £re, si, sam, tr., to close, 
enclose, shut in ; to shut up, 
shut up against, bar. 

Claustrum, i, «<., a bar, bolt, bar- 
rier. 

Clavis, is, /., a key. 

Clio, tLs, /., a daughter of Occ- 
anus. 

CUtumnus, i, »i., a river in Um- 
bria. 

Cllvdsus, a, nm, adj\, hilly. 

Cllvus, i, m., a hill, ascent, slope ; 
a descent. 

Clj^mSne, 68, /., a daughter of 
Oceanus. 

C5actus, a, am. See Cogo. 

Coo^tas, i, m., one of the rivers 
of the lower world. 

Cddrus, i, m., Codrus. 

C5go, Ire, Ivi or 11, itum, intr., 
to come together, assemble. 

Coepi, defect, verb, I began, com- 
menced. 

Coeptum, 1, n., an undertak- 
ing. 

Cderceo, 6re, ui, itum, tr., to re- 
strain, confine. 

Coeus, 1, m., a son of Earth and 
one of the Titans. 

COgito, &re, &yi, &tum, tr. and 

intr. (con -f- agito), to think, 
consider, design, purpose, con- 
trive. 

Cogn^osco, $re, nOvi, nitnm, tr, 
(con -(- nosco), to learn, ascer- 
tain ; to know, recognize. 

Cdgo, £re, coegl, ooaotum, tr, 
(con -f- ago), to collect, gather; 
to force, compel; to thicken, 
condense, curdle. 

Cfthors, ortis, /., a cohort, the 
tenth part of a legion. 

Collabor, i, lapsas, dep., to fall 
together, fall, decay, bo con- 
.sumcd. 

ColUgOi Sr8» leg!) leotunii tr. 



(con -\- lego), to oollect, gather ; 
to produce. 

Collls, is, vi.f a hill. 

Colldoo, &re, ftvi, atom, tr., to 
iilace, station. 

CoiltLdo, Sre, ItLii, ItLsnm, intr,, 
to sport or play together. 

Collum, i, n., the neck. 

C81o, ere, ui, oultum, tr., to cul- 
tivate, till; to inhabit: to cher- 
ish, honor, esteem, worship; to 
tend, take care of, care for. 

CSl&c&sium, i, n., an Egyptian 
bean, a plant of the lily kind, 

CdlOnus, i, m., a farmer; colonist. 

C51or, Oris, m., color, complexion, 
tint, hue. 

C51dro, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
color, tinge, imbrown. 

Cdl&ber, bri, m,, a serpent. 

Colum, 1, n., a strainer, colander. 

Cdlumba, ae, /., a dove, pigeon. 

Cdlumna, ae,/., a column, pillar. 

Cdlarnus, a, um, adj. (corulus), 
of hazel, huzel. 

C8ma, ae, /., the hair; foliage; 
fiower. 

Comans, antis, partic. adj. (oo- 
mo), hairy, long-haired; pat- 
ting forth leaves, flowering. 

CdmOtes, ae, m., a comet. 

Cdmitor, &ri, fttus, dep., to ac- 
company, follow, attend; the 
part. oftmit&tUS is aometimes 
passive. 

Commftoiilo, are, ftvi, fttam, tr,, 
to stain, defile, pollute. 

ComminuS) adv, {con-^-m&nvLs), 
hand to hand, in close combat, 
at close quarters =z immedi- 
ately, 

CommiscSo, Ore, soul, ixtum or 
istum, tr., to mix together, 
commingle. 

Commlssum, i, n., an offence, 
crime, fault. 

Committo, Ore, mlsii xnlssum, 

tr., to commit, intrust. 
CommOduSf a, nmi adj. (con -|- 

modus), suitable, favorable. 
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Oomm6veo, fire, mdvi, mOtiim, 

tr.y to move, stir, excite, arouse. 
Commnnis, e, a'fj. (con -f- mu- 

Dus), common, in common. 
C5mo, &re. See Cdmans. 
Comp&ro, &re, &vi, &tnm, tr., to 

procure, prepare. 

Compello, ere, pftli, pulsum, tr.j 
to drive, drive togetlier. 

Compesco, £re, escui, — , tr. 
(compes), to confine, curb, re- 
press, restrain. 

Compingo, Sre, pdgi, paotum, tr. 
(con -|- pango), to join or unite 
together; to put together, frame, 
make, compose. 

Compitum, i, n, (competo), a 
cross-road. 

Complector, i, plezns, dcp.y to 
cmhrncc, encircle. 

ComplSo, erO) dvi, 6tum, tr. 
(con -|- pleo), to fill, fill up. 

Compdno, Sre, pSsui, pdsitum, 
tr. (con -f- pono), to put to- 
gether; to arrange, settle, dis- 
pose ; to compose, form, plan ; 
to agree upon, concert; to bring 
to a close, terminate; to calm, 
allay ; to compare. 

Compositus, a, um, partic. adj. 
(compono), well arranged, regu- 
latc<l, ordered, measured. 

Comprendo, Sre, di, sum, tr.. to 
seize, grasp, catch ; to comprise, 
comprehend, embrace, inter- 
cept. 

Compressus, a, um, partic. adj. 
(comprimo), compressed, close, 
strait, narrow. 

Comprimo, £re, pressi, pres- 
sum, tr., to check, restrain, re- 
press. 

Concavas, a, um, adj., concave, 
vaulted. 

Concede, Sre, cessi, cessum, tr. 
and intr. (con -f- cedo), to de- 
part, retire; to vield, concede, 
grant, allow ; to go, repair. 

Concentus, Us, m. (concino), 
symphony, harmony, concert. 



Concha, ae, /., a shell -fish; a 

shell. 
Concido, Sre, idi, — >, intr, (con 

-f-cado), to fall, fall down. 
Conoido, ^re, oidi, cisum, tr, (con 

-|- caedo), to cut up, out to 

pieces. 
Concilium, i, n., an assembly, 

council, court. 
Concipio, Sre, c6pi, ceptum, tr. 

(con -j- capio;, to receive, con- 
ceive. 
Conoito, &re, &vi, fttoxn, tr., to 

put in quick motion; to stir up, 

rouse, e.xcite. 
Concors, dis, adj. (con -|- cor), 

concordant, harmonious, con- 



curring. 



Concresoo, Sre, cr^yi, oretum, 

intr. (con -{- cresco), to grow 
together, take form ; to harden, 
congeal, stiffen, curdle. 

Conodbitus, fls, m. (ooncubo), 
coition, intercourse. 

Conourro, 8re, curri, cnrsum, 
intr., to rush together, en- 
gage. 

Conciitio, Sre, oussi, oussnm, tr. 
(con -j- quatio), to shake; to 
stun. 

Condo, Sre, didi, ditum, tr., to 
build, found ; to store up, lay 
by ; to hide, conceal ; to bury ; 
to write of, compose, describe ; 
to spend, pass. 

ConfSro, ferre, tiili, oollatum, 
tr., to bring or carry together ; 
ffradum con/erre, to step to- 
gether, walk by the side of. 

Confertus, a, um, adj., close, 
crowded together, dense. 

Conficio, Sre, fdci, feotnm, tr. 
(con -f- facio'l, to perform, fin- 
ish, axjcomplish. 

Confidens, entis, partic. adj. 
(confide), bold, daring, un- 
daunted. 

Confido, £re, flsus, half dep., to 
trust to, rely upon, confide in. 

Conflo, &re, ftvi, &tum, fr. (oon 
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-f-flo), to blow together; to 
kindle; to melt, melt down. 

Confliio, 6re, xi, — , intr., to flow 
together; to crowd, swarm. 

CongSro, Sre, gessi, gestum, tr. 
(con -f- gero), to collect, heap 
up, pile up ; to build ; to im- 
pute, attribute. 

Conjicio, 6re, jdci, jectnm, tr. 
(con -(- jn-cio), to throw. 

Conjiigium, i, n., marriage; 
union, intercourse. 

Conjungo, £re, junzi, junctnm, 
tr. (con -|- jungo), to join to- 
gether, unite, connect, associate, 
ally, form. 

Conjunzor Conjuz, jiigis, m. and 
/., a husband; a wife, spouse. 

ConjUro, &re, &vi, &tum, intr., 
to swear together ; to combine, 
league together, conspire. 

Conneoto, Ire, zui, zum, tr., to 
tie, connect, link. 

Connltor, i, nizus or nisus, dep. 
(con -j- nitor), to strive or strug- 
gle hard; to exert one's self, 
strive to reach; to struggle in 
delivery, to bring forth. 

C5non, Onis, m., a celebrated 
mathematician and astronomer. 

Cdnor, ftri, &tU8, dep,, to attempt, 
try, endeavor. 

ConsSro, Sre, 86vi| 8!tum, tr. 
(con -j- sero), to sow, plant. 

Consldo, £re, sddi, sessnm, intr. 
(con -f- sido), to sit down, be 
seated ; to alight, settle ; to en- 
camp ; to sink down, subside. 

ConsistO) Sre, stiti, stitum, intr., 
to stand, stop, halt, settle, 
alight. 

Consors, ortis, adj. (con 4- sors), 
common, shared in common. 

ConspectUS) a, nm, partie. adj. 
(conspicio), conspicuous, gazed 
at. 

Conspicio, Sre, spezi, ectum, tr. 
(con -{- specio), to see, behold, 
discern. 

ConstittlO) drOi ui, atamt tr, (con 



-j-statuo), to place; to erect, 

build. 
Consto, &re, stiti, stfttum, intr., 

to agree, correspond, bo consist- 
ent. 
Constrtio, 6re, zi, ctum, tr., to 

heap up, pile up ; to construct, 

build. 
Consuesco, 6re, sa6vit ndtnm, tr. 

and intr., to accustom, inure, 

habituate; to be accustomed, 

habituated. 
Consul, fills, m., a consul. 
Constllo, Sre, Itii, Itnm, tr., to 

consult, question. 
ConstLmo, ere, snmpsi, snmp- 

tum, tr., to consume, waste, 

spend. 
Consurgo, Sre, snrrezi, surrec- 

tum, intr., to rise. 
Cont&gium, 1, n. (contingo), a 

touching, contact; a contagion, 

infection. 
Contemno, 6re, mpsi, mptam, 

tr., to despise. 
Contemplor, &ri, &tns, dep., to 

observe, contemplate. 
Contendo, Sre, di, turn, tr. and 

intr. (con -|- tendo), to contend, 

strive ; to strain, stretch, draw 

tight. 
ContinSo, dre, ni, tentnm, tr. 

(con -j- teneo), to hold, check, 

detain, restrain. 
Contingo, $re, tigi, tactnm, tr. 

and intr. (con -f- tango), to 

touch, reach; to handle: to 

pollute, infect. 
Continiio, adv., immediately, 

forthwith, at once. 
Contitntias, a, um, adj. (contin- 

eo), successive, following one 

after another. 
ContorqnSo, 6re, orsi, ortum, 

tr., to whirl, turn; to hurl. 
Contrft, adv., on the contrary, on 

the other hand; in turn, in 

reply. 
Contractus, a, um, partie, adj. 

(contrabo), contracted, stinted. 



Contrihi), in, xi, otnin, ir.. i 

down. 
Contrftrini, a, om, —IJ.. opposii 

ContrltM, tre, ftvi, fttnm, 

Coatnodo, ire, tadi, 



darkei 



dih ; hi eub- 
dnt. 
Ccmvkllii, ia, /., it Tsltc; iaclDSed 
..n Bl] Filler. 

Convello, in, velU, Tttlsnm, rr., 

BSUDdcT, Dproot ; to lap off^ 

ConTinlo, Irsi fini, antom, ir. 

Conyinit, 






arched, c 



iMJ.rr,., it is fit, 
ing. 

OonTBito, ita, t 
Convexni, a, ni 

Convlclnm, i, ii., rcproacb, i 
ing, nbuap. 

ConvtTlnm. i, <>., a Ccnst, 

quel, enlerlainment. 
Convolvo, ire, Ivi, latom, ( 

rail togtthir, roll up. 
CDAiior, Iri, oitni, ilrp., to ( 

Cspla, M,/. (o 

abundance; I 
power, abilil. 
CBqno, ire, oozl, eootnni, ti-., lo 

ripen ; to parch, dry up. 
Cor, coidit, n., tbc benrt. 
Cfiriandrunt, i, »., curiander. 
cerium, i, II., a bide, skin. 
Cornil, nloll.y'., n erow. 
Coinn, Ha, «,, a horn; a bon ; a. 

Cornum, i, n., a cornel cherry, 



Ofirftna, m, /,. i 



CroWD, a tonilellatiBH ; a gai 

G&rtno, ii«, in, Atnu, ir., t 

Carpm, 5tu, i>., a body; coTp^i 
CoTTipIo, in, Ipnl, eptoni, ii 



Corrampo, fir«, rttpi, raptnm 

Ir.. lo injure, spoil, corrupt, in 



^dj., glitter 



Cormg, i, n., a raveD. 
COrfoim, >, tun, orfj,, Corvcian 

of Coryeus, m CWicVa. 
Cfiij^ddn, anil, n., the name of i 

shepherd. 
CttrjFliu, i,/. (npitd), a, haiel □: 

filbert shrub. 
C6TymbiiB, i, m. (linifiAxt), a olnt 

tcr of fruit or flowers ; a olus 

ter of ivy berries. 
Cos, odtlB, /., any hard Btotie, i 



Crftbro, Bilii, m., a hamet. 

ClW, adv-, to-morrow. 

CrasBiLB, a, nm, adj., thick 

dense, gross ; etiff. 
CraiUnni, a, am, adj. (eras), to- 

Otfttir, Srii, «,. (ifarfp), a bowl 

in IcAicA Ki'iic lent mixed,- e 
bowl/i.r ml. .^ec. p/.,oratol»* 

Cratea, ii, /., a hurdle, wicker- 
work, ,. a. a hnrrow. 

Crtber, bca, brum, mJ/., frequent 
repeated, numerous, thick 
dense. CTAbra, <rcui. pi. q, 
adn., oftou. 
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Crddo, Sre, didi, ditom, tr., to 

intrust ; to trust, confide in; to 
bcIieFO) think, suppose. 

Crddtllus, a, um, udj, (credo), 
credulous, confidins:. 

CrSmo, &re, ftyi, &tam, tr., to 
burn. ^ 

CrSmOna, aOf /., a town on the 
Po. 

CrSo, &re, &vi, &tam, tr., to bring 
forth, produce, create, make. 

Cr^pXto, are, — , — , intr., to rat- 
tle, ring, rustle, tinkle, crackle. 

Cresoo, Srot ordvi, or6tum, intr., 
to grow, increase, swell, extend, 
spread. 

Cressa, ae* /. adj., Cretan. 

Crdta, ae, /., Crete. 

Crdtat aO}/., Cretan earth, clay, 
potter's clay. 

Crlbrum, i, tt., a sieve. 

Crlnis, is, m., hair. 

Cr5oeas, a, uxn, adj., saffron, saf- 
fron-colored, yellow, of saffron. 

CrdouB, i, m., saffron, crocus. 

CrtLdelis, e, adj, (crudus), cruel, 
fierce, ruthless, relentless. 

CrtLdescOt fire, diii, — , intr., to 
grow violent. 

CrudnSi a, um, adj., raw, of raw- 
hide. 

CrtientnSi a, um, adj., bloody; 
red. 

Crtior, Oris, m., blood, gore. 

Crus, crUriSf >'., the leg. 

Crasta, ae, /., a crust, rind, bark, 
etc. 

Crustiimias, a, am, adJ, (Cms- 
tumeria), of Crustumeria, Crus- 
tumian. 

Cilbile, is, n., a bed, oouch. 

Ciioiimis, Sris, m., a cucumber. 

Ciiciirbita, ae, /., a gourd. 

CfljUS, a, nm, interrog. pron. 
(quis), whose? of whom? 

Cnlmen, inis, n., a roof; top, 
summit. 

Culmus, i, m., a stalk, stem. 

Culpa, eLe^f., a fault; crime. 

Culteri tri) m,, a knifo. 



Cultor, Oris, m, (colo), a cultiva- 
tor, tiller ; a dweller, inhabi- 
tant. 

CultUra, ae, /. (colo), culture, 
cultivation, cure. 

CultUS, a, um, partic. ndj. (colo), 
cultivated, tilled. Culta, drum, 
n, plur., cultivated hinds,- fields. 

Cultus, Us, m. (colo), cultivation, 
culture, care. 

Cum, prep, with ahlat., with, along 
with. 

Cum, adv, and conj., when, while ; 
since, as, although. Cum — 
tum, while — so also; both — 
and. Cum primum, as soon 
as. 

CUmaeus, a, um, adj. (Cumae), 
Cumaean. 

Cilmiilus, i, m., a heap. 

CUn&biUa, orum, u. pi., a cradle. 

Cuuctans, antis, partic. adj., de- 
laying, dilatory; tenacious, 
stubborn. 

Cunotor, &ri, fttus, dcj)., to delay, 
linger, hesitate. 

Cuuotus, a, um, odj. (conjuno- 
tus), the whole, all, the entire. 

Ciin^US, i, m., a wedge; the 
wedge-form division of the rows 
of seats in a theatre. 

Cilpldo, inis, /., desire. 

Cftpio, Sre, ivi or ii, itum, tr., to 
desire, wish. 

Ciipressus, i, /, the cypress. 

Cur, adv., why, wherefore. 

CUra, ae, /., oare, concern, re- 
gard; charge; solicitude, trou- 
ble, anxiety. 

CuroiilXo, Onis, m., a weevil. 

CUrOteS, um, m» pL, the most an- 
cient inhabitants of the island 
of Crete, who worshipped Ju- 
piter with noisy music. 

euro, ftre, ftvi, fttum, tr. (cura), 
to care for; to take oare, take 
pains ; to attend to ; to refresh. 

Curro, £re, ciicurri, oursum, 
intr., to run, run over, traverse. 

OurruSt US) »»•> a ohariot> car.. 
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CTTTS 



i 



*'•* 



r. 



4' 



It 



T.. *n 



^nratOk ^a* -m., v rmnnnip 

uiuvj. lea* 3?n« ll^^T* 

rnniu nirv**. i«iir. mtii. 
Cnrvna^ x, inu taf., mrcmL 

tr-iiiMaft, '▼rnidnt^ 'iKniiini^ 
iliuiOidXik as. . .. kuepm^ jnnr*L. 

ClUOaDib (ifi& n. ntii ~*. i impC 
x*iur-dan. .i.«n»!r. iv:»irw«r. 

Cf^iaLb jib /.. xsi ^;Vnan ^vn^ 
nsia. 

CTasaOk i. n^ k -FEvnn.. 
."•vr^ . ■77'iiin^uj. ''r«»nia. 

".ic: :(f F 1*1 Hi. jcti'iciiax cj 



A. 



•ilWE 



knuHttHb. SB. 4>i»r. o&r 

•HIffllillBI'&. 



a ■/•■;-7 .**'"'* 4"/* Eht*-i*k, Au*}'.-'-'/* 

ih* CjnthLMu ». -?. ApolUx 
Cj^parisssc, i*/'-' (bc- c^rpreea. 
C^TiB^ ^ /.. a BrmpbL mocker 

of Arbta^oj. 

C**rin*:a,, Crraean. C-'rsL'an. 
Cj^tiSliS, if M. aji</ /'. •n.'ua;. 

clorer. i 

Cj^tdms, i, m^ a monntain in | 

PapblagonU, aboanding in box- ■ 

irofxL 



D. 

B&CHf, if f»i., a Dacian. 
Dflusd^lnf, ft, nm, orT/. r Daedalus), 
itkilfnU ikilfuUy contrived. 



Kflmicy'. and a 

ana- « B ttm i amrnat .. 'KriyM, 
Bii. vr^p^ in'4A (Ac «M«C, of, f 
•luc 'jfr <Hita aim 

aevfipfiai!^ tn. after. 

•^■■- '•-»- :^m^ m^^Ki 

i«? — rtifcii, ti» dr{Mjrt : to 
Decern. i<i^». ••4^ tea. 



•!•* — «n»). to dceide, di 
in.i.ii« : CO eoatend. strire. 

IMcii. irBH« «. ^. Men of 
ji.** Ifi'ri**: two IB partiei 
t'aiCacr aa<i son, who deT< 
ch>:m«elr<» to death to j 
th«e:r iLtKintrr. 

DteinmSt a^ nm, mm». adj^ 
ten:h. 

Dieipio, ire, e«pi« eeptom 
t Je — capio). to deceive. 

Deedqao, ere, xi, etaia, tr. 
boil down. 

DecuiTo, £re, ciLciUTi or ev 
eursiim, rr. unt/ taCr. (d 
curro), to roa down, a] 
down; to run through, 
cuss. 

IHeoB, 8ris, N., so omain 
honor, grace, glory ; beautj 
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(de -\- quatio), to shake oflF, beat 
off or away. 

Dedo, Sre, dedidi, deditum, tr. 
(do -f- do), to give, deliver, con- 
sign, devote. 

Dddtlco, Sre, xi, ctum, tr. {de-\- 
duco), to lead or draw oflf or 
down, conduct; to spin out, 
like a thread, make thinner or 
weaker; to launch ; to derive. 

Deero. See Desum. 

DSerro, &re, avi, fttum, intr. (de 
-f- erro), to wander away, go 
astray. 

D6fecttL8, lis, m. (deficio), defec- 
tion, failing, failure; an eclipse. 

Defendo, Sre, di, sum, tr. (de -f- 
fcndo), to defend, protect, ward 
off. 

Def^ro, ferre, tuli, l&tum, tr. 
(de -|-fcro),to bear, bear down, 
carry, conduct. 

Bef^tiscor, ci, fessus, dep., to be 
tired, wearied, fatigued. 

Beficio, Sre, fSci, feotum, tr. 
and intr. (de -\- facio), to for- 
sake, desert, abandon ; to fail, 
be deficient, wanting. 

Befigo, Sre, xi, xum, tr., to 
drive down vr in, to fix, set, 
fasten in. 

B6flo, fiSri, — , trr. pass, of Befi- 
cio (do 4^ fio), to bo wanting, 
to fail, cease, disappear. 

Befltlo, Sre, xi, xum, iutr., to 
flow down, float down. 

Bdf5dio, Sre, fddi, fossuxn, tr., 
to dig out, dig down ; to bury, 
hide. 

Beformis, e, adj.^ ugly. 

Bdformo, &re, &yi, fttum, tr., to 
deform, disfigure. 

Befringo, dre, frdgi, fractuxn, 
tr, (<lo -|- f ran go), to break off. 

BefrtLtum, i, n., must boiled 
down. 

Bdfungor, i, fanotus, dep., to 
finish, perform; to go through. 

BdgSnSro, &re, &vi, fttum, tr. and 
intr., to degenerate. 



BShino, adv., hence ; afterwards, 

then. 
BShisoo, Sre, hlvi, — , intr., to 

gape, yawn, open. 
BSindS) adv. (do -{- inde), then, 

next, afterwards; from there, 

from here. 
B6i5p6a, ae, /., a nymph. 
Bdjicio, Sre, j6ci, jeotum, tr. (de 

-j- jacio», to cast or throw down, 

overthrow; to beat, strike 

down. 
Bel&bor, i, lapsus, dep., to glide 

down, fall down. 
BdleotUB, lis, m., a choosing ; se- 
lection, choice. 
BfilectUS, a, um, partic. adj. 

(deligo), select, picked, chosen, 

selected. 
Beliat ae*/., a woman's name. 
Beliciae, &rum, /. plnr. (delicio), 

delight, pleasure ; a darling, a 

beloved one. 
BdUgo, Sre, Ugi, leotum, tr., (de 

-|- lego), to choose, pick, se- 
lect. 
Bdlitesoo, 6re, tui, — , intr. (de 

-\- lateo), to hide, lurk, lie hid. 
Belius, a, um, adj. (Delos), De- 

lian. Bella) (»e. dea,) Diana. 
B6I0S, i, /., an island in the Ae- 

gaean, birthplace of Apollo and 

Diana. 
Belphln, Inis, m., a dolphin. 
DellLbruxn, bri, n., a temple, 

sanctuary, shrine. 
Bdmens, entis, adj. (de-|-mens), 

mad, raving, frantic, foolish. 
Ddxnentiaf ae^ /., madness, folly. 
BdmiSBUB, a* urn, partic. adj. 

(demitto), low ; drooping. 
Bdmitto, Sre, mlsi, missum, tr. 

(de -|- mitto), to send down ; 

sink, to let fall, descend; to 

lower. 
Bfimum, adv., at length, at last. 
BdnXqne, adc, finally, at length ; 

in short. 
Bens, dentis, m., a tooth; a 

point, prong. 



SeniJhi, tre, — , itnin, tr., to 

Denio, tre, &ti, atnm, ir., to 

Danint, S, nm, adj., dmet, tbisk, 
ihiekly set with, linn, clusu; 

SenUlIa, Inm, n. pi. (deoa), the 
Senautlo, Are, avi, Unm, r>-., 



SepascD, in, pAvi, pBitnm, 
iiir^f Dspaaooi, oi, paBtni, u 



Stperdo, Cre, didl, ditum, i 



Stpreaiiii, a, nm, pnrii'c. nif; 

(dc)jriiuo;, di^presscd, sunk, 

l.itr. 
Deprimo, Ire, prsBii, prasinm, 

(r. |d« + iir^nio), to presf o- 

wi^i|;h iluwii ; ti> liiok, deprosf. 
Dtprama, ije, mpai, rnptom, fr., 



Oeaoendo, Ire, di, si 



QUI, divide, mkrb off, desari 
DCiiTo, Ire, rai, ttiun, >r. (<j 

OlBertQi, a, nm, aitj. {desi 
downed, desolate, solii 
Icmclf. saierto, dnuB, h. 



Deapldo, Ire, exi, e«tam, 

and iHtr. (de -|- sp«ioJ, tu ll 

dowD upon ; to degplse, disdi 

XUipflmo, ire, ftvi, fttBm, ir. 



DAanm, asM, tOi, 



IMtlrioi, Ina, 



itiDg, rail,be, 
^"dj.. wo, 



«r make by w«. 
Dflljiilo. ere, I 



ngi to o 



i, tentum, ir. | 
Oetr^o, tte, tran, ttaotam, 
Setreoto, AT«, ftvi, atoia, d., 

DsnoillDn, anii, m., fnmaua 
account gf the deluge seat 
hiB time by Jupilor. 

Dim, i, »!., Ik e"^, B deit;. 

vestam. 



(do- 






Bivsrtor, i, (a>, rfep., to ti 
Dlreznii »> nm, n<^'. [dovoh 
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sloping, bending downward, 
drooping. 

DdYolvo, 6re,volvi, v611Ltum, tr.y 
to roll down ; poet. ■■= to spin 
off. 

Dexter, tra, trum ; or tdra, tS- 
rum, adj.f right; to the right. 
Dextdra or Dextra, /. («c. ma- 
nus), the right hand. Dextrfi, 
on the right hand. 

Dlco, Sre, ixi, iotum, tr, and 
ititr., to speak, say, tellj to re- 
late, narrate ; to call, name ; to 
celebrate; to appoint; imper. 
dio. 

DictaeuB, a, urn, adj. (Diote, a 
mountain in Crete), Dictaean, 
Cretan. 

DldlLco, Sre, xi, otum, tr., to di- 
vide, separate, break up. 

Dies, 6if m. and /., a day; time. 
In dies, from day to day, 
daily. 

Di£Egro, ferre, distiili, dllfttum, 
tr., to scatter, disperse ; to sepa- 
rate, place apart. 

Difflcilis, e, adj., hard, difficult; 
churlish, stubborn. 

DifEttgXo, Sre, fftgi, — , iutr., to 
floe, fly hither and thither. 

Diffando, Sre, fddi, fOsaxn, tr. 
(dis -j- fundo), to pour, spread 
out, pour forth; to spread, 
Bcatter, diffuse. 

DlgSro, Sre, gessi, gestam, tr. 
(dis -f-gero), to arrange, dis- 
tribute, dispose, set in order; 
to separate, divide. 

Digitus, i, m., a tinger. 

Dignor, &ri, fttas, dep., to deem 
worthy, think fit. 

Dignus, a, urn, adj., worthy, fit- 
tin;^, due. 

Dlgr^dior, grSdi, gressas, dep. 
(grrtdior), to depart, go away. 

Dll&bor, i, lapsus, dep., to fall 
asunder, melt away, fall to 

Sicoes, decay. 
&to, &re, &vi, &tuxn, tr. (dlf- 
fero), to spread out, extend. 



Dlligo, dre, lexi, leotum, tr. 

(dis -|- lego), to love. 
DlltLo, Sre, ui, ILtuxn, tr. (dis -f- 

luoj, to wash nway ; to temper, 

dissolve, dilute; to weaken, 

impair. 
Dlxndtior, Iri, mensus, dep., to 

measure, measure out or off. 

Paaaiveli/fto be measured out or 

off. 
Dlm6vSo, 6re, mOvi, mdtum, tr., 

to part, cleave, separate, di- 
vide. 
DidnaeuB, a, um, adj. (Dione), 

Dionaean, of or from Venus. 
Dircaeus, a, um, adj. (Dirce), 

Dircaean, Boeotian. Dirce was 

a fountain near Thebes, in IJoe- 

otia. 

Dlrigo, Sre, exi, eotuxn, tr. (dis 
4- rego), to arrange, draw up. 

Dlripio, Sre, ipui, rep turn, tr. 
(dis -j- rapio), to pull asunder; 
to pillage, plunder, ravage. 

Dims, a, um, adj., dire, dread- 
ful, fearful, grim. 

Dis, Itis, m., the god of the lower 
world, Pluto. 

Dis, dltis = Dives, rich. 

Disoddo, Sre, cessi, oessum, intr. 
(dis -\- cedo), to depart, go 
away, come off; to part, divide, 
separate. 

Disoerpo, Sre, psi, ptum, tr. (dis 
-f-carpo), to pluck or tear in 
pieces ; to rend, mangle. 

Discindo, Sre, oidi, cissum, tr., 
to tear or rend asunder. 

DiscllLdo, 6re, si, sum, tr. (dis-h 
cludo), to shut up 8<Bparate, 
keep apart, separate, divide. 

Disoo, ere, didloi, — , tr., to 
lenrn. 

Disoordia, ae,/., discord. 

Disoors, cordis, adj., discordant. 

Discrlmen, inis, n., distance, in- 
terval. 

Disourro, Sre, oilourri or ourri, 
oursuxn, intr., to ran different 
ways; to divide. 
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DisciLtiOt ire, oussi, oasiiiiii, tr, 

(dis -j-quatio), to shatter; to 
scatter, dissipate, disperse. 

Disjicio, Sre, j6ci, jeotem, tr. 
(dis -|-jacio), to scatter, dis- 
perse, overthrow. 

Dispar, arif, adj. (dis-f-par)* 
unequal, unlike, dissimilar, dif- 
ferent. 

Bisperdo, Sre, dldi, ditum, tr. 
(dis -f-perdo), to destroy, spoil, 
ruin. 

Dispergo, dre, persi, perBum, 
tr. (di -{- spargo), to scatter, 
disperse. 

DispIicSo, 6ret ui, ituxn, intr. 
((lis -{- placeo), to displease. 

Bisslllo, ire, ui, — , intr. (dis -f 
salio), to burst asunder, split, 
fly apart. 

Bistendo, Sre, di, turn, tr, (dis 
-j- tendo), to distend, stretch 
out, swell out, fill. - 

Disto, are, — , — , intr,, to be dis- 
tant, be separated. 

Disttlli. See BiffSro. 

BitissimuB, a, am, super, of Bis 
or Biyes. 

Bitl, adv. {comp. diutius, »up. 

diutiBsime), long, a long time, 

long ago. 
Blurnus, a, um, adj. (dies), of 

the day ; daily. 
Blva, ae,/., a goddess. 
Biversus, a, um, adj. (diverto), 

different, various, scattered, in 

different directions. 
Bives, divitiB, adj., rich. 
Bivido, dre, vlsi, visum, tr., to 

divide, part, separate; to dis- 
tribute, allot. 
Bivinitus, adv., divinely, from 

heaven. 
Blvlnus, a, um, adj. (divus), 

divine; of the gods ; inspired. 
Blvum, i, «. (divus), the sky, 

open air. 
Blvus, a, um, adj., divine. 
Blvus, i, >»., a god, deity. 
Bo, dare, dddi, d&tum, tr., to 



give, grant, afford, offer, eon 

to show, tell, declare. D 

poenas = to snffier punishmi 
B&ceo, 6re, ui, turn, tr,, to tea 

instruct, show, inform ; to t 

declare. 
BddOna, ae, /., a citj in Epi 

with a very ancient oraole s 

a sacred oak-grove. 
B61do, 6re, ui, itum, tr. c 

intr., to grieve, suffer pa 

mourn ; to be pained, grieve 
B51or, Oris, m., grief, pain, pa 

mortification. 
B61us, i, m., a wile, trick, dec4 

plot, artifice, treachery. 
B6minor, ftri, fttui, dep., to n 

reign, bear sway. 
B6minus, i, m. (domus), a lo 

master, owner. 
Bomito, &re, &vi, fttmn, tr., 

taime, break in. 
B6mitrix, lois, /., a tamer, si 

duer. 
B5mo, &re, ui, itum, tr., to tai 

subdue. 
Bomus, Us or i, /., a house, hoi 

dwelling. Bomi generally=. 

home. Bomum, home, hon 

ward. 
BOn&rium, i, n. (donum), a te 

pie, sanctuary, altar. 
BOnec, conj., as long as, whi 

until. 
Bdno, &re, &vi, fttum, tr., to gi' 

present, reward. 
Bdnum, i, n. (do), a gift, presei 
Bdris, idis, /., daughter of Oo< 

nus, wife of Nereus; poet. \ 

sea. 
Bormio, Ire, ivi or ii, itum, in\ 

to sleep. 
Borsum, i, n., a back, ridge. 
Br&co, dnis, in., a dragon, s< 

pent. 
Brj^as, &dis, /. (Afn»df), a wo< 

nymph, dryad. 
Brymd, Us, /., a sea-nymph. 
BtLbito, are, &vi, Atum, tr. a 

intr., to hesitate, doubt. 
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DtLbius, a, um, adj., doubtful, 
uncertain, dubious. 

Btlco, Sre, zi, ctom, ft,, to lead, 
conduct, draw; to derive; to 
put off, draw out, protract; to 
acquire, attract; to think, con- 
sider, regard; to impute, as- 
cribe. 

Duotor, dris, m., a leader. 

Buloedo, inis, /f sweetness; 
charm, delight, joy. 

Dulcis, e, adj., sweet, delightful, 
charming, pleasant. 

BulioUuB, a, um, adj. (Dulichi- 

um, an inland in the Ionian 
«ea), Dulichian = of Ulysses. 

Bum, adv. and conj., while, as 
long as, until; provided that; 
yet. 

BtLmetum, i, n., a thicket, thorn- 
hedge. 

BtLmdsus, a, um, adj. (dumus), 
full of thorn-bushes, bushy, 
thorny. 

Btlmus, i| m.f a thorn-bush, 
bramble. 

BtLo, ae, O, num. adj., two. 

BtL5d6ui| ae, a, diatr, nnm, adj,, 
twelve ench; twelve, 

Btlplex, plicls, adj. (duo -f- pH- 
co), double, twofold. 

BupUco, &re, &vi, &tum, tr, (du- 
ll lex), to double. 

BfLresco, fire, rui, — , intr. (du- 
rus), to grow hard, to harden. 

BtlTO, &re, &vi, AtUin, tr, and 
ittr., to harden ; to become 
hard, harden ; to last, hold out, 
continue, endure. 

BtLruB, a, um, adj., hard; hardy, 
sturdy ; harsh, cruel. 

Bux, dtLois, ni. and f. (duoo), a 
leader, general, guide. 



E. 

E or Ez, pre/), "koith the ahlat,, out, 
out of, of, from, forth fh)m; 
according to, in. 



fibfinus, i, /., the ebon-tree, 

ebony. 
Sbiilum, i, n. and £biLlui, i, m., 

dane-wort, dwarf-elder. 

tbur, Sris, n., ivory, 
burnuf, a, um, adj., ivory. 
Ecoe, inteij., see, lo, behold. 
Ecl5ga, ae, /., a selection; an 

eclogue. 
Eoquis, eoquae or ecqua, ecquod 

and eoqoid, inter, pron., whe- 
ther any, any one, anybody, 

_ anything ? 

Edico, fire, xi, ctum, tr., to or- 

_ der, decree, ordain. 

Edisco, fire, didloi, — , (e-f- 
disco), to learn by heart, oom- 

_ mit to memory. 

EditUB, a, um, partic. adj. (edo), 

_ raised, elevated, high. 

Edo, fire, didi, ditum, tr. (e-|- 
do), to utter, give forth; to 
yield, bring forth, produce. 

£do, fire, edi, fifum, tr., to eat, 

_ devour, consume. 

EdILoo, fire, xi, ctum, tr., to lead 

_ forth, bring out, draw out. 

EdftruB, a, um, adj. (e -f- durus), 
very hard. 

Efffiro, efforre, exttili, dlftttun, 

tr. (ex -f- fero), to bring or 
carry out; to produce, yield; 
to publish ; to raise, exalt, ad- 
vance, display; to raise, ele- 
vate. 

E£G»rvo, fire, — , — , intr., to boil 
over ; poet, to swarm forth. 

EflfitUB, a, um, adj. (ex -{- fetus), 
worn out, exhausted. 

Efficio, fire, ftci, fectum, tr. (ex 
-{- facio), to cause, make, ren- 
der, bring to pass, effect, com- 
plete, finish. 

EffigieB, 6i,/.,an image, likeness. 

EffltLo, fire, xi, — , intr., to flow 
forth. 

Eff5dXo, fire, fftdi, foaaum, tr., to 

dig up. dig out. 
EfiEbr, &ri, &tuB, dep., to speak, 

speak out, utter. 



256 



EFF 



EQir 






} 



EffirgnuB, a, um, adj. (ex -|- fre- 
nuin), unbridled; unrestrained. 

Eff&gio, 6re, fagi, — , tr. and 
i'.Ur. (ex 4" iugio), to escape, 
flee. 

Effundo, Sre, fadi, fOsum, tr.y 
to pour forth or out; to spread; 
se effdndere, to rush forth ; to 
waste, throw away. 

EfEllSIlS, a, Uin, partic. adj. (ef- 
fundo), spread out, extensive, 
broad, immoderate. 

£gSO) 6re, ui, — , twtr., to need, 
require. 

fgestas, &ti8,/., poverty, want; 

_ need. 

Eg^. See Ago. 

Ego, mei, m. and /., pera, pron., 
I : ego ipse, I myself. 

EgrS^us, a, um, adj. (e-|-grex), 
distinguished, excellent, illus- 

_ trious, eminent. 

El&bor, i, lapsuB) dep., to glide 

_ nway, escape. 

patus, a, um. See EffSro. 

Electrum, i, u., amber; also, 
a mixed metal (of gold and 
silver) resembling amber in 
color. 

£l^phautuB, i, ni., an elephant; 

_ ivory. 

El6us, a, um, adj., Elean, Olym- 
pian. 

£leusinus, a, um, adj., Eleusin- 

_ ian. 

Elias, &di8, /. adj., of Elis, Elean. 

Elicio, 6re, oui, citam, tr. (e -f 
laeio), to entice, lure, draw out, 

_ elicit. 

Eligo, ere, Ugi, lectum, tr. (e-|- 

lego), to choose, select. 
Ell§b5ruB, i, m., hellebore. 
Eluc^O, fire, xi, — , intr., to shine 
_ out, glitter. 
Eluctor, ari, S *U8, dep. (e -j- luc- 

tor), to struggle out, force one's 
_ way out. 

Elado, Sre, IfLsi, IfLsum, tr., to 

deceive, baffle, frustrate; to 
mock, jeer. 



£lj^8luB, a, um, adj., Elysiax 
Emathia, ae, /., a districl 

Macedonia; poet, Maoed< 
_ Thessaly. 
Emetlor, Iri, mensns, dep, 

traverse. The part. dmeiUI' 
_ lometimea uned.passiveli/. 

Emitto, Sre, misi, missum 

to send forth. 

£mo, Sre, 6mi» emptom, tr 

_ buy. 

Emundo, fixe, ftvi, fttuniy tr 

_ clean. 

En, interj., lo ! see! behold 

deed. 
£nim, eonj., for; tmlj^ ind 

therefore, then. 
£]llpeU8, i, m. {iri ay I.) f a rivi 
_ Thessaly. 

Enitfio, 6re, ui, — , inu\ \ 
_ niteo), to shine forth, shine 
Enltor, i, isus or ixus, d^ 
_ ascend, mount, climb. 
Enddis, e, adj. (e -|- nodus), \ 

out knots, knotless. 
Ensis, is, »»., a sword. 
£o, ire, Ivi, Itum, iittr,, to g* 

forth, proceed; to come 
^ move. 
Edus, a, um, adj., of the m 

ing, morning, in the mom 
^ eastern, orient. 
Edus, i, »!., the morning star 
£phyr6, 68, /., a sea-nymph. 
Eph^reiuB, a, um, adj. (Ephj 

Ephyrean, Corinthian. 
£piaauru8, i, /., a oity in 
_ golis. 
EpiruB, i,/., a province in th 

W. part of Greece. 
£piLlae, arum, /. pi., a, feast, ] 

quet; banquets. 
£piLlor, ari, atus, dep.^ to ft 

eat. 

tqua, ae,/., a mare, 
ques, uitis, m., a horsei 
rider. 
£quidem, adv., usually connt 
■ with the Jirat peraon (o -f- 
dem), verily, truly, indeed 
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all events; certamly, by all 

means, to be sure. 
Sqainiu, a, urn, adj.y of horses, 

equine, horse's. 
EquuB) it m.f a horse, steed. 
Er^bnf, i, m., a god of darkness, 

son of^ Chaos and brother of 

Nox ; poet, the lower world. 
Erffo, con/., therefore, then. 
finohth6iiiii8, i, m., a king of 

Athens, the first who yoked four 
_ horses together to a chariot. 
Erid&nuf) i* m., a Greek name of 
_ the river Po. 

Erigo, dre, rezi, rectum, tr, (e 
_ ~f~ J'®go)» to raise up, erect. 
Erig6xie, es,/* i^^y^vti), the oon- 
_ stellation Virgo. 
Eripio, Sre, Ipui, eptnm, tr. (e 

-{- rapio), to take away, pull 

out. 
Errftbnndiui, a* urn, adj, (erro), 

wandering about. 
Erro, &re, &vi, Atom, tr, and intr,, 

to wander or stray about, to 

rove; to go astray, stray; to 

err, mistake, be mistaken; to 

wander over or through. 
Error, driSf m., a wandering ; an 
_ error, mistake, deceit. 
Eriibesco, ire, bui, — , incep., to 
_ redden, blush, be ashamed. 
ErfLea, ae, /•, a sort of cole- 
_ wort. 
Emmpo, Sre, rflpi, mptam, intr., 

to break through, burst or sally 
_ forth. 
Erilo, Sre, ni, iLtam, tr,, to over- 

throw, tear up, oast down. or 

forth, throw out; to draw out 

or forth. 
Ervum, i, n., the bitter vetch, a 

kind of pulse. 
Esca, ae, /. (edo), food. 
EBfSdum, i, M., a two-wheeled 

war chariot o/ the QauU atkd 

Britons, 
Et, conj., and, even, too, also. 

Et — et, both — and. 
EtiUun, conj, and adv. (et-f- jam), 

17 — E. & G. 



also, likewise, besides, even; 
yet, still, as yet. 

EtXamnnxn, adv.j still. 

EtrfLrIa, ae, /., Etruria. 

Eumenides, um, /., the Furies. 

Euphr&tes, it, m., the Euphrates. 

Eurdtas, ae, m., a river in La- 
conia. 

Eamf, i, m., the southeast wind. 

Eurj^dlod, 6f, /., wife of Orpheua. 

Enryithens, el, m., a king of My- 
cenae, who imposed upon Her- 

_ cules his famous twelve labors. 

Ev&do, ire, 8i, mm, tr., to es- 

_ capo. 

EventUB, Us, m., an event, end, 

_ issue, result. 

Everto, ire, ti, fum, tr,, to over- 

__ throw, upturn, ruin. 

Evincio, Ire, nxi, notnm, tr. (e 
-{- vinoio), to bind around, bind 

_ ap. 

EvoIyo, fire, vi, villLtum, tr., to 
roll out, to unfold, disclose, nar- 
rate. 

Ex, prep, with ablat. See E. 

EzaotuB, a, nm, per/, part. (exX- 
go), completed, ended. Ex- 
actum ad men8em = to the end 
of the month. 

Ez&ciLo, ire, oi, tltum, tr., to 
sharpen, point, make pointed. 

Ezaeftiio, Are, ftvi, fttam, tntr., 
to boil up, foam up. 

Ex&men, inif, n., a swarm. 

Ezaudio, Ire, Ivi or ii, Itnm, tr,, 

to hear /rom a/ar, 

Ezoido, ire, oeisi, oeisum, tr, 

and intr., to depart, withdraw. 
Ezoepto, &re, &yi, &tum, tr, (ex- 

cipio), to catch up, snuff up. 
Ezcerno, ire, orevi, oretiim, tr, 

(ex -|-cerno), to sepanite. 
Ezcidlam, i, n, (ex -j- scindo), 

destruction, overthrow. 
Ezcido, ire, oidi, — , intr. (ex -{- 

cado), to fall out or down; to 

slip out, escape. 
Ezcio, ire, Ivi or ii, Ktum, tr, 

(ex-|-cio), to call forth or out. 



SEdpU, in, eipi, oaptnm, tr. 



icito, kn, an, i 



ExGiLdD, in, di, tnm, (r., to 
al.ik« out, forg«, form. 

ExoBiTO, ire, ottonm or tarn, 



BdUun, i, n. (eieo), deatrmi 

niia, end, deatb. 
EzoTdlnm, i, »., a. begliiuing 
KxiiiDT, Iri, ortm, Sep., to 

»p|.ear, ariae. 
Exanam, i, n., ^euraU^ Ezo 

£zpidl(i, Ua, Ivi or ii, Itan 

l*i-,-p*i), to bring ontj to 
cluse, eiplain, nnfold. 
Eip«llo, ire, pILli, pttlmm, 
to drive out, expel, thrnBt 

E^riantia, m,/., exporien 
£zp4nor, tri, pertoB, drp. ci 

try, make trial of, teat, eii 

cnce, find. 
Explio, en, Avi, Atom, tr 

till, 9Btiate. 
Explico, lav, avi and ni, a 

: unroM, uo'rt;!], extend, dep] 
; EzpUro, are, kvi, fttnm, ti 



Si«o, in, Uxrifi, itam, (. 

i„ir. (ei+eo), to go ".■ 
forth : to shout out <.r furl 
avuid, elude. 
Ezereio, Sie, goi, Itnni, I 

to work, plj, practise, train, 

conduet, use, perform. 
Ssereltni, 1U, m., an arm;. 
Ezflnt, a, nm, pari, (esedo), 

hullow. 
Bzlialo, ars, ivi, atnm, l>: and 



Xxhanrio, Ira, linnii, hatutnm, 
Ir., to drain, draw out, onhauaf. 

Eslgo, ere, em, aotnm, <r. (ei+ 
ago), to drive out; to finieh. 
ciimplete; tu demand, require. 

Exlgttns, a, nm, ndj., little, email, 

EzlUs, e'. adj., thin, lank. 
Xximlni, a, um, adj. (eximo), 



Siporto, are, avi, atam, i 

carry uul -, lo export, 
Exqmro, ire, alvi, sttam, < 



Suiqaor, qnl, elktaa, dtp. 

EuUIo, 1^8, ilni, — , intr. (c 

salio), to Fpring out, leap ft 

ExBlUnm, i, "- (ex -|- Bolom), 

Eupeotn, lire, avi, atnin, ir. 



Eztto, are, — , intr., to Hi 

Eutrflo, ire, xi, otnm, tr, 

build np, rear, heap op, pile 

Exiodo, are, avi, atniu, tr. 
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EzBulf illis, m. and /. (ex -j- so- 
lum), an exile. 
Ezstilo, &re, avi, fttum, tr, and 

intr., to live in exile. 

Ezsulto, &re, &vi, fttum, intr, 
(ex -j- salio), to spring up, frisk, 
leap up ; to exult ; to throb, 
palpitate. 

Exstipdr&biliB, e, adj., surmount- 
able, that may be overcome. 

Ezta, drum, n. pL, the entrails, 
espee. the hearty livery etc, con- 
sulted in divination. 

Eztemplo, adv.y immediately. 

Eztendo, 6re, di, turn and sum, 
tr., to extend, prolong, con- 
tinue. 

EzterrSo, 6re, ui, itnxn, tr., to 
frighten, affright, terrify. 

Eztrfimns, a^ um, adj. {sup. of 
exter or externs), extreme, the 
end of, last, final, farthest, most 
remote, far off. 

ExttLli. See Eff^ro. 

Extundo, Sre, tadi, tUsum, tr., 
to beat, strike or force out ; to 
devise. 

ExfLbSro, &re, ftvi, &tam, tr. and 
intr., to abound, be abundant or 
exuberant. 

Exilo, Sre, ui, fLttLm, tr., to take 
or strip off, put off, lay aside, 
divest. 

Extlro, Sre, ussi, ustam, tr. (ex 
-j-uro), to burn up; to parch. 

Extiyiae, ftruxn, /. pL (exuo), 
cast-off clothing, arms, etc.; 
relics ; skin, slough. 



F. 

E&ba) Mj /., a bean. 

F&cesBo, Sre, cessi, sltum, tr. 
(facio), to perform, execute. 

Pftcles, dif /., a form, shape, im- 
age, face, appearance. 

F&oile, adv., easily. 

P&cilis, e, adj. (facio), easy; 



ready, affable, agreeable, good- 
natured. 

Fftcio, Sre, f6oi, factum, tr. and 
intr., to make, do, act, perform ; 
to render, cause ; to constitute, 
elect, create; to commit, exe- 
cute; to feign, protend; to 
value, esteem. 

Factum, i, n., a deed, action, ex- 
ploit. 

F&oultas, AtiSt /., power, means, 
opportunity, chance. 

F&^nuB, a, um, adj. (fagus), of 
beech, beechen. 

F&gus, i, /., a beech-tree. 

F&lernuB, a, um, adj., Falemian. 

Fall&cia, ae, /., deceit, artifice, 
stratagem. 

Fallax, aciB, adj., deceitful. 

Fallo, £re, fSfelli, falsum, tr., to 
deceive ; to beguile, prove false, 
violate ; to escape the notice of, 
escape ; to counterfeit. 

Falsuf, a, um, adj. (fallo), false, 
deceitful, delusive, feigned, fan- 
cied. 

Falx, cis, /., a sickle. 

F&ma, ae, /., fame, report, tradi- 
tion ; reputation, renown. 

F&mes, iB, /., hunger. 

FftmtLla, ae, /., a maid-servant. 

Far, &rris, n., spelt ; corn, grain. 

F&rina, ae, /., ground corn, meal, 
flour. 

Farr&go, inis, /., mixed fodder. 

Fas, indec. n., divine law;, right, 
lawful, permitted, allowable. 

FaBcino, kre, — , — , <r., to en- 
chant, bewitch, fascinate, by the 
eyes or tongue. 

Fasois, is, m., a bundle, burden. 
PI. fasces, bundles of rods with 
an axe in the middle, carried by 
lietors before the highest ma- 
gistrates of Rome. 

FastlcUto, Ire, Ivi or ii, itam, tr. 
and intr. (fastidium), to ^eel 
disgust, to loathe, dislike de- 
spise, disdain, scorn. 

Fastldinm. i, n. (fastus -|- taedi- 



nm), loatbiDg, i 



aughli- 



'^ 



Dtaa, eonlempt, pi'ii 
Fattl^am, i, ••.. > slope, deacent, 

declivity; ilo|jiDg depth. 
FiUor, tli, tuBQB, dep., to DUD- 

lifs, aeknowledge; lu jeeLwe. 
F&tlgo, are, ftvi, tXum, ir., to 

w«ary, tiro, barBsa. 

Ffttiico, ire, — , — , i»ir., ia 
Fatnm, i, ». (fot), fate, destiny; 

Fauces, irnn, /. pi., tbe throat, 

jiiHa; n strait, pass, deHle. 
Fannns, i, ni-, a Jjlvan deity, a 

faun. 
FavBD, ere, Glvl, tantDm, iatr., 

10 favor, prosper, promote. 
FiLVUB, 1, m., a boaeycomb. 
Fax, lieu, f-, a tareb. 
Febril, U.AafeTer. 
Ftonndo, ire, Avi, fttnm, tr., to 

fiTtiliH;. 
FScttndni, a, nm, adj., frnitfuL 
Fifelli. Set FaUo. 
Fellciter, adv., happily, CTceeaa- 

folly, proBperouBly. Comp. fS- 

Uolui. 
Felix. leU, nrff-, happy ; nuspi- 

einuB, favorable, propitious; 

fruitful. 
F61ii ur mix, ieii,/.. fern. 
Femlna, ae, /., a wonian, female. 
Finsitra, ae, /, a window. 
FeniUa. lum, i.. pi. (fenutn), a 

Fira^M,/., a wild beast. 

FSral, fall*, adj. (feroj, fruitful, 
frnit-bearing, fertile. 

PSre, ndY., uearly, almoal, quite; 
' in general, generally. 

FSrto. Ire. -, — . (r., to strike. 

Fermentnm, i, n. (feneo), leav- 
en ; wait liquor, beer. 

Firo, ferre, tali, Utum, iVr. ir., 

dure; to bring, lead ; to direct; 
lo offer, present; to eitol; to 
ruduee; to relate, re- 



plunder: te imuel, direct. 

FSrox, toil, adj., wild, I 
bold. 

FenAtni, a, oin. adj., iron- 
iron -clad, iron-pointed. 

Ferriiu, a, nm, adj., of 
FerrogliiSn*, a, am, adj., 

gray, dnaky. 
Ferrago, iBil, /., the ool 

Fernun, i, n., iron; the ■»( 

knife. 
Feraiii, e, adj. (fero), U 

fruitful, abaudant. 

FirlUa, ae, /., feoDel-giant. 

Ffirofl, a, nm, adj., wild, la 

Farrto, are, bul, or Fervo, 

vi, i«tr,, to boil, glow, : 



1. adj., glo 



FervldDi, I 

Fervor, )>ii«, m,, beat, viok 

raging heat. 
Feasns, a, nm, partic. adj 

Uscor), weary, tired, fatig 
Festtno, Are, AtIi itoiii, ir 

inli-,, to baHten, be in haat 
Feitni, a, um, adj., festal 

tive. >'c«irftM = holid»j 
FStOla, ae,/. (fetus), a brii 

forth, bearing, breeding. 
FCtni, Oi, "1-, a bringing I 

bearing ; offspring, brood, j 

eny, young ODes; fruit, 

FstiLB, a, nm, adj., pregi 

tbat has brought forth, i 

delivered; filled, full, t«eu 

fruitful. 

Fibra, ae, /., a fibre ; entn^ 

Fiotai, a, nm, pnitie. adj. 

50), feigned, fain, fiotitioi 
Bl,«t,/.. faith, allegiane 

Fido, in, dtne anm, half 
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Flgo, dre, xi, xnxn, tr,, to fix, 
tauten; to pierce, transfix. 

FigHra, ae,/., form. 

Fimm, i, n., a thread ; stem. 

FimuB, i, m.f dung; mire. 

Findo, Sre, fidi, fiifum, tr,, to 
split, cleave. 

Fingo, $re, finxi, fiotum, er., to 
form, shape, make, fashion, 
mould ; to imagine, f^ign. 

Flnif, is, m. and /., a boundary, 
limit, border, bound; an ob- 
ject, end, conclusion ; in the 
plural, limits, boundaries ,* land, 
territory, country. 

Flo, fiSri, fEtotns {past, of fa- 
oio), to be done, made; to be- 
come, happen. 

Firmo, &re, avi, &tam, (r., to 
strengthen, confirm, encourage. 

FirmuB, a, urn, adj., strong, sol- 
id, stout. 

Fisqella, ae, /. (fisous), a small 
basket /or //•«»<, cheese^ etc* 

Fisolna, ae, /. (fiscus), a small 
basket/or /rut/, toinCf etc, made 
of slender twigs, etc. 

FissiliB, e, adj,, fissile. 

Fistttla, ae, Jr., a pipe, tube; a 
reed, reed - pipe, shepherd's 
pipe. 

Fl&bra, dnun, .*i. pL, blasts, 
winds. 

Fl&geilom, i, n., a whip, scourge ; 
a vine-shoot. 

Fllgro, &re, &vi, atam, tr,, to 
burn, blazd, glow. 

Flamma, ae, /., a flame, blaze; 
passion. 

Flammo, &re, &vi, fttnin, tr, and 
intr.f to flame, blaze, burn. 

Fl&tUB, lis, m. (flo), a blast; 
breath. 

Fl&vfio, 6re, — , — , intr,, to be 
yellow, golden. 

Fl&veBCO, 6re, — , — , intr., to 
grow yellow, become golden 
yellow. 

FlAvus, 0) um, adj., yellow, 
golden. 



FTeoto, Sre, xi, xum, tr,, to bend, 
turn ; to move, influence. 

FlSo, 6re, Svi, Stum, tr, and intr,, 
to weep, lament, bewail. 

Flatus, is, m., weeping, lamenta- 
tion. 

Flexus, lis, m., a winding, bend- 
ing, turning. 

Fldrio, Are, ui, — , intr, (flos), to 
bloom, blossom, flower; to flour- 
ish, be flourishing. 

Fids, oris, m., a flower, blossom. 

Flncttto, Are, &vi, &tam, intr,, 
to wave, undulate, move to and 
fro. 

Flnctus, lis, m., a wave. 

Flttentom, i, »., a stream. 

FlUidus, a, urn, adj, (fluo), flow- 
ing, running. 

Flflmen, Inis, »., a river, stream. 

FltLo, 6re, id, xum, intr,, to flow, 
stream, drop, drip. 

Flilyi&lis, e, adj,, of a river, river. 

FltLvius, i, m., a river, stream. 

FdcuB, i, m., a hearth. 

F9dIo, dre, fddi, fossum, tr,, to 
dig, diff out. 

Foedos, eris, n., a treaty, com- 
pact, agreement, condition. 

Foedus, a, um, adj., foul, loath- 
some, disgusting. 

F51iam, i, n., a leaf. 

Follis, is, m,, a pair of bellows. 

Fens, fontis, m,, a fountain, 
spring; water. 

For&men, inis, n., an aperture, 
hole, opening. 

F6ras, adv., out of doors, out. 

Forceps, Ipis, m, and f,, a pair 
of tongs, pincers, forceps. 

F6rem, es, et, defect* verh-=^e»' 
sent, I might be, etc. 

F6ris, is, /., a door, gate. 

Forxna, ae, /., form, shape; 
beauty. 

Formica, ae, /., an ant 

Formido, inis, /., terror, dread, 
fear. 

Formo, &re, &vi, &tam, tr,, to 
form, fashion, mould, train. 



Formotai, &, nm, adj. (fan 
l^aulirul, hanaaome. 

Fornax, bsU,/, a furnnce. 

FoTi, ti«,/., chaace, fortune, li 
AI.UI. Forte, at adv.. 



Forsltan, arfr. (fore 

ho,,B, possibly. 
Ford*, 8, adj,. brave 
Foitttna, ae,/., forti 



(f«ri 









FAmm, i, "., a rorum. 

F6rns, i, «'., a raw of seats in the 

cirv.iin; poet, a ceTI of bfa. 
Fatia, as, /., a ditch, trenoh. 
FatsoT, Oril, m., a digger. 
F67S»,M,/.,anit, pitfall. 
FCvSo, Bra, «ti, ffltnm, (r., to 

fonaie; to court; tfl keep to; to 

Frftga, dram, n. p2., etrawber- 

FrSriUs, 8, nrf)., frftgits: craok- 

liiii;; brittle. 
Fra^msiltnm, i, n., a piece, frag- 

FriigOTiflTis, m. [frango), aoroefa, 

crockiiQg.diD.noiie. 
Fr&gro, are, «ti, — , >n('-., to be 



Filter, tri«, ni., «. brother. 
Fr&ternnH, a, nm, adj., fral 

ff a brother. 
Fraui, tianiii,/., fraud, t 

erj, deceit; a fault, o 

Frailnim, a, nm, adj., asl 
Frazinns, i, /., nn ash-trce. 
Fregi. Ste Jranp). 
Fr£mitnt, Ha, m., a roaring 



Freno, ue, ftvi, atnm, d 

bridle, curb, check. 
Frennia, i, h., n bit, oorb, b 

I'Ihi. freua, u., and treiu, 
Friqnsiu, sntiB, oi^j., freq 



Fritnm, i, n., a strait; the 
FiiOD, liTB, on), oatam and 



Frond&tor, Wit, ni. {fro. 



«■ adj. ( 



tripper, 

Frondeni, entia, ; 

deol. leafy. 
FTondeo, ire, ~, —, (frons 

have or put forth Leaves, I 

vr to become green. 
Frondini, a, nm, adj\, leftfj 
FrondBsuB. a, nm, adj., leaf 
From, frondia,/., I< — 



leafy I 



FrOmentnm, i, «., 



I»ug1 



Btni and fral 



Fdior, frni, ftnetni 

dep., In onjoy. 
Fmetrfc. ode., in vain, to Do 

Fmatnm, i, n., a pieoe, bit. 
Frntez, Icit. m.. a shrub, bn 
Ftloo, aio, £vi, &tnm, tr., to a 
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Filga, 06) f.y flight ; escape. 

Ftigax, &oif, adj.^ apt to flee ; fly- 
ing, swift. 

Filgiro, dre, fagi, f&gltaxn, tr, 
and intr., to flee, fly, run away, 
escape; to fly from, avoid, 
shun. 

Fuloio, ire, falfi, faltaxn, tr., to 
prop up, support, uphold. 

Fulgor, Sris, m., brilliancy, 
brightness. 

Fulgur, iLris, n., lightning. 

Fiilioa) ae, /., a coot. 

FfLUgo, inis,/., soot. 

Fulmen, inis, n., lightning; a 
thunderbolt. 

Fulmino, are, &yi, fttum, tr. and 
intr.f to lighten, hurl light- 
nings. 

Fultuf, a, tun. See Fuloio. 

Fulyns, a, um, adj., yellow, 
tawny. 

Fumo, &re, — , — > intr., to smoke, 
reek, steam. 

FfLmOsuf, a, am, adj., smoky. 

FflmaB, i, m., smoke. 

Funda, ae, /., a sling ; a casting- 
net. 

Fundamen, Inis, n., a founda- 
tion. 

Fundo, dre, flldi, fasum, tr., to 
pour out or forth; to scatter, 
spread, disperse, prostrate, rout; 
to produce. 

Fundus, i, m., a farm, estate. 

Fungus, i, m., a mushroom, fun- 
gus; an excrescence on the 
wick, candle-snuff. 

Funis, is, m., a rope, cable. 

FfLnus, dris, n., funeral rites, a 
funeral ; death. 

Ftlr, fdris, t». and/., a thief. 

Furoa, ae, /., a fork. 

FiLriae, ftrum, /. pL, rage, mad- 
ness ; the Furies, avenging dei- 
ties, personifications of curses ; 
named TislphdnS, Alect5, and 
Mggaera. 

Filro, 6re, ui, — , intr., to rage, 
rave, be mad. 



Ffiror, dris, m., madness, rage, 
frenzy, passion. 

Furtim, adv., by stealth, stealth- 
ily, secretly. 

Furtum, i, »., theft; intrigue. 

Fuscus, a, um, adj., dark, swar- 
thy. 

Fllsus, i, m., a spindle. 

FfLsus, a, um. See Fundo. 

FtLturUS, a, am, partic, adj. 

(sum), future. Filtttrum, i, n., 
the future. 



a. 

G&l&tAa, ae, /., a rustic maiden ; 

a Nereid. 
Galb&ndus, a, am, adj., of galb&- 

num {the gum of a Syrian 

plant). 
G&lSa, ae, /., a helmet, 
Galdrum, i, *i., and Gftl^rus, i, 

m., a cap, bonnet, hat, generally 

of undressed akin. 
€Mll6sus, i, m., a riyer of Cala> 

bria. 
Galla, ae, /., a gall-nut. 
Gallus, i, m., a Roman poet and 

friend of Virgil. 
Gang&ridae, &rum, m. pi., an 

Indian people on the Ganges. 
Ganges, is, m., the Ganges. 
G&r&mantes, um, m. pi., a pea- 
pie in the interior of Africa. 
Garg&ra, drum, n. pi., the upper 

part of MoiMit Ida, in Troas. 
Garrftlus, a, am, adj., chattering, 

garrulous, talkative. 
GaudSo, Are, g&vlsus sum, half 

dep., Ui rejoice, delight in. 
Gelidas, a, um, adj., cold ; cool. 
GSldnus, i, m., a Gelonian. 
GSlu, Us, n., frost, cold. 
Gemellus, a, um, adj. dim. (gemi- 

nus), twin-bom, twin. Subst., 

gemellus, i, m., a twin. 
Gfinino, &re, &vi, &tum, tr. 

(geminus), to double, repeat. 

Part., gSmlnfttus = double. 
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OfindBiis, a, wm, adj., twin; 
doable ; tiro. 

Q^mlUUt Hi, «., a groMi, moMi, 
roaring, bellowing. 

Gemma, ae, /., a bad, in pUutu ; 
a gem ; a goblet made of pre- 
cious fltone. 

Gl^mo, fire, ni, Itam, tr. amd intr., 
to groan, sigh, bemoan. 

Giner, firi, «., a son-in-law. 

Gfinfir&tim, cwfv., by kinds, spe- 
cies, or classes; aeeording to 
kind. 

Gfinfiro, &re, &vi, &tam, tr. (ge- 
nus), to beget, engender, pro- 
duce, create, generate. 

GfinfirdfUB, a, nm, ndj. (genus), 
of noble birth, noble, generoas. 

Gfinesta. See Cheniita. 

Gfinfitrix, ids, /, a mother. 

Gfini&lif, e, adj. (genius), joyoos, 
genial, jovial. 

Gfinista, ae, /., the broom. . 

Gfinlt&lis, e, adj. (gigno), gener- 
ative, genital. 

Gfinitor, orisy m., a father, sire. 

Gens, tis, /., a clan, gens, race, 
nation, people. 

GSniii. See Gigno. 

Gfinus, Sris, n., a race, stock ; 
lineage ; kind, species. 

OfiorgXcns, a, nm, adj. (ycwpy(«^), 
of or belonging to husbandry, 
agricultural. 

Germ&na, ae, /., a full sister. 

Germ&nia, ae, /., Germany. 

Germen, inis, n., a* sprig, shoot, 
bud, sprout. 

Gfiro, fire, gessi, gestnm, fr., to 
bear, carry ; to do, transact ; to 
produce. 

Gestio, Ire, Ivi or ii, Itnm, intr. 
(gcro), to make gestures, exult, 
be joyful ; to desire eagerly. 

Gfitae, arnm, m. pi., a Thracian 
people on the Danube. 

Gigno, fire, gfinili, gfinitnm, tr., 
to beget; to bear, give birth to. 

Gilvns, a, nm, adj.j pale yellow, 
dun, sorrel. 



Glidei,«i,/n 

Glaus, glaadis,/., au& aeom. 

GUrfia, ae,/., grareL 

Glaveos, i, m^ a fisherman of Ba- 
boea wlio was ehaaged into a 
sea-god. 

Glanens, a, vb^ adj., bluish- 
green ; bloish-graj ; doll-green. 

Glanens, i« m^ a son of Sisyphns, 
devoured by his own horses. 

GUha, ae,/., a clod ; land, soiL 

Glfibns, i, au, a baU, orb, globe. 

Gldmfiro, ftre, &vi, fttam, tr,, to 
roll up into a keap j to mass, 
gather, eolle<^ 

Gloria, ae, /, glory, renown; 

pride, boasting. 

Gluten, inis, «., glue. 

€Fndsins, a, nm, adj. (Gnosos, in 
Crete), Gnosian, Cretan. 

Gortons, a, nm, cuij. (Gortj^na, 
a city in Ortte), Gortyuian; 
Cretan. 

Gr&bfttns, i, m., a oouoh, pallet 

Gr&cilis, e, adj., slender. 

Gr&dior, di, gressns, dep., to go, 
walk, move. 

Grftdns, lis, m., a step. 

Graecia, ae,/., Greece. 

Grftins, a, nm, adj. (pronovnee 
Gra-yus), Greek. Gr&ii, omm, 
m. pi. {ditsjfl.), the Greeks. 

Gr&men, inis, n., grass, an herb. 

Grandaevns, a, nm, adj. (grandis 
-f- aevum), old, aged. 

Grandis, e, adj., large. 

Grande, inis, /., hail. 

Gr&tita, ae, /., thanks, thankful- 
ness ; a return, requital. 

Gr&tns, a, nm, adj., acceptable, 
pleasing, grateful, agreeable. 

Gr&ve, adv. (gravis), strong, e. g. 
grave olens, strong-smelling. 

Grkvesco, fire, — , — , intr. (gra- 
vis), to become heavy, loaded, 
filled. 

Grftvidns, a, nm, adj., teeming, 
laden, full ; pregnant. 

Gr&yis, e, adj., heavy, ponderous ; 
weighty, important, grare^ deep. 
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serious; pregnant; burdened; 

grievous, severe, oppressive, of- 
fensive, strong. 
Or&viter, adv. (gravis), heavily, 

weightily, strongly ; grievously, 

harshly, severely. 
OrSminm, i, n., the lap, bosom. 
Oressns, 1U, m. (gradior), a step, 

gait, pace. 
Grex, grSgis, m., a flock, herd, 

drove, swarm ; a troop, band. 
Orftmns, i, m., a heap ; lump. 
Orus, grUis, /., a crane. 
Gryndns, a, am, ctdj, (Grynia), 

Grynean. 
Oryps, gryphis, m., a griffin, a 

fabulous creature with the body 

of a lion and the head and 

wings of an eagle. 
Onrges, gitis, m., a whirlpool, 

gulf, abyss, stream, flood, sea. 
Ontta, ae, /., a drop ; a spot 
Onttur, ilriSt n., the throat. 
Gyrus, i, m., a circle, circular 

course, ring. 



H. 

H&b6na, ae^ /., a rein. 

H&bSo, 6re» ni, itnm, tr., to have, 
hold, possess, keep ; to regard, 
consider. 

H&bilis, e, adj\ (habeo), suitable, 
proper, apt, adapted. 

H&bito, ftre, ftvi, fttnm, tr. and 
intr.f to inhabit, dwell, live. 

Habitns, fls, m. (habeo), habit, 
quality, nature. 

Hact^nnB, ado. (tenus), thus 
far. 

HaednB, i, m., a kid; the Kids, 
two small stars in the arm of 
Auriga. 

HaernuB, i* m., a range of moun- 
tains in Thrace. 

Haerjio, 6re, haeBi, haeBom, I'ntr., 
to stick, cling, adhere ; to stick 
fast, remain fixed, hold to- 
gether, become rooted. 



HftUtnB, ftf y m., exhalation, va- 
por, steam. 

Huo, ftre, ftvi, fttam, tr. and 
intr.y to breathe; to be fra- 
grant; 

H&m&drj^as, SdlB, /. {'aitaSpvds), 
a wood-nymph, hamadryad. 

Hasta, ae, /., a spear, lance. 

HasUle, is, n., the shaft of a 
spear or javelin ; a pole, prop. 

Haud, adv., not, by no means. 

Haadqnftquam, adv., by no means 
whatever, not at all. 

Hanrio, Ire, bI, Btnm, tr., to 
drink, drink in, drain. 

HanstaB, 1U, m., a draught. 

HebruB, i, m., a river of Thrace. 

HSdfoa, ae, /., the plant ivy. 

HelleBpontiitoiiBy a, am, adj., 
Hellespontic. 

Herba, ae, /., grass, herbage; a 
plant ; a weed. 

HerbSBas, a, am,* adj., grassy. 

Herciil$a8, a, am, adj., Hercu- 
lean, of Hercules. 

HermuB, 1, »»., a river in Aeolis. 

HdrdB, dlB, m., a hero. 

HeepSrideB, am, /. pi., the 
daughters of Hespgrus, who 
watched a garden with golden 
apples. 

HeBpJ^ruB, i, m., the evening star, 
Hesperus. 

HeBternuB, a, am, adj. (heri), of 
yesterday, of the day before, 
yesterday's. 

Heu, interj., ah ! oh ! alas ! 

!Hn>eri, drum, m. pL, the Iberi- 
ans, Spaniards. 

HlbernuB, a, am, adj., wintry, 
winter. 

HIbiBcam, i, n., the marshrmal- 
low. 

Hie, haec, hoc, dem. adj. pron., 
this, this one, this man; the 
latter, this same; that; such. 
Pera. pron., he, she, it. 

Hie, adv., here, in this 'place ; in 
this particular, herein; here- 
upon. 
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Hlanu, (slit,/., winter; »i 
HIlftTO, ire, ivi, itam, t 

obeer, eDliren, gladden. 
Hlno, n<Jo. (hio), henco; 



-Una (U- 

B — on tfaat 
leighing. 



became the wife of PelopB, 
non ber in a. nee with hi 
ther. 
Hipp6iliiliel, li, n., hippam 
a alimy humar thai Sowe fmnt 

that has the effect of putting 

Hironi, i, m., a he-goat, bock. 
HiTlfltnii Kt <u°i "'^'■1 priDklj, 

bristly, shaggy, roDgb. 
Hirtnl, a, urn, adj., hairy, shag- 



Hlnloni, ft, am, «;{;. (bio), gap- 
ing, open, eraclied, split, cleft. 

H»dla, ailc. (hoc + die), to-day. 

Htmo, lull, ni. and /., a man, a 
human being. 

HSuestiu, a, nm, ndj, (hanoB), 
honored, honorable, respecta. 
hloj eomely, baDdeome. noble. 

H6noT or Hinoi, eri«, m., honor, 
Edra, BB,/, an hour. In horu. 



HTB 

HorritO, tn, —, —, <r. amd « 
t« bristls ] to ahodder at, drc 

HonaiM, we, mi, — , fotr, 

briatle up, grow roagh. 
HorrAttm, t, n., a bam, ifrmni 

BorrlbOi*, a, adj., dread 

frightful, terrible. 
Harrldni, a, um, adj. (horn 
■ally, prickly, rough, ehagi 

Hortor, Iri, atu, dtp., to exb 

eneourage. 
HorttU, 1, n., a garden. 
Hoa^U, *»,/., ahust«M. 
Hoapianm, i, n., faoapitality 

lodging, quarter, shelter. 
HoaUa, ae, /., a rictita, a aai 

fiee. 
HoBtia, it, M. aid /., an enem 
HnO, adv., hither, to this pin 

here ; lo far; hno illno, hill 

sod thither, this way and tb 
EflmannB, a, un, adj. {hom 

human, of man. 
H&meoM, ta», ivi, Unm, tr., 

HIkmiral, 1. n>., the ehoulder. 
Hflmaaeo, ire, — , — , tnir., 

grow o> be wet or molat. 
HOnddn*, a, nm, adj., nioi 

Httmllit', r '^' "- ' ■ 






mble. 



Eflmor, Alia, m., a liquid, nat 

moieture; teari, dew, eta. 
HAmni, i, m., the ground ; t 

ml, on the ground; hnii 

from the ground. 
mibiinttitll, 1, m. ('T<i«>^), \ 

liyacinth; rf^f erfni AoHwcw/r 



Hordinm, i, ii., barley, 

HoTrendn*, a, nro, panie. adj. 
(horrco), dreadful, fearful, ter- 
rible, awful. 



H^ilna, 1, m. ('(iXx), glass. 
Hybla, ae, /. criJAi,), a mm 
tain in Sieily abounding 
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flowers and bees, with a city of 

the same name. 
HyblaeuB, a, um, adj., Hyblae- 

an. 
Hj^daspes, is, m., a river of In- 
dia, rising in the eastern part 

of Persia. 
Hydrus, i* m., a water-serpent. 
H^laeus, i, m., a centaur's name. 
Hylas, ae, m., a beautiful youth, 

a companion of Hercules in the 

Argunautio expedition, carried 

off by the nymphs, in Mysia. 
Hj^laZ, &0i8t m. [*<i\a^, a barker), 

a dog's name. 
Hj^mSnaeuB, i, m., Hymen, the 

god of marriage; marriage; 

nuptial rites. 
H^p&nis, is, m., a river of Sar- 

matia, the Bog. 
Hj^perbdrfius, a, nm, at//., of the 

Hyperboreans, Hyperborean ; 

poet, northern. 



I. 



laoohns, i, m., Bacchus. 
lapStus, i, m., one of the giants, 
l&pys, ydis, ndj.f lapydian, lUy- 

rian, of the lapydcs. 
Ibi, adr, (is), there, in that place, 

thereupon. 
Ibidem, adv., in the same place ; 

in that very place. 
Iotas, tls, m., a blow^ stroke, 

thrust. 
Ida, ae, /., a mountain in Phry- 

Idaens, a, nm, adj., of Mount 

Ida, Idaean. 
Idcirco, conj., therefore, on that 

account. 
Idem, e&dem, idem, dem. adj. 

pron., the same ; aometimee = 
also. 

IdSo, conj., on that account, there- 
fore. 

Idtlmaeas, a, nm, adj., Idu- 
maean. 



{g^tur, conj., then, therefore. 

Ign&ms, a, nm, adj., ignorant, 
unacquainted. 

Ignftve or Ign&yiter, adv.^ lazily, 
listlessly. Comp. ign&vins. 

Ign&vns, a, nm, adj., idle, lazy ; 
listless. 

IgnSns, a, nm, adj., fiery, burn- 
ing. 

I^nis, is, tit., fire, flame; love, 
beloved object; passion. Sacer 
ignis, the sacred fire, a species 
of erysipelas, perhaps St. An- 
thony's fire. 

Igndbilis, e, adj., unknown, ob- 
scure; mean, common, igno- 
ble. 

IgnOminia, ae, /. (in -\- nomen), 
disgrace, dishonor. 

Igndro, are, Avi, fttnm, tr., to be 
ignorant of, not to know. 

Ignoseo, j$re, Ovi, dtnm, tr. and 
intr. (in-|-nosco), to pardon, 
forgive, overlook. 

IgnOtns, a, nm, adj., unknown; 
unperceived. 

Ilex, icis, /., the ilex, holm-oak. 

Ilia, inm,n. pL, the flanks, sides; 
rnmpere iUa = to burst. 

Ilignns, a, nm, adj. (ilex), of 
holm-oak, oaken. 

IHacrimo, &re, ftvi, fttnm, intf'., 
to weep. 

lUand&tns, a, nm, adj., an- 
praised; blamable, detestable. 

lUe, iUa, iUnd, gen. ilUns, dem, 
adj. pron.t that, that person or 
thing ; the former ; this. Pert, 
pron., he, she, it. 

lUecdbra, ae, /. (illicio), allure- 
ment, charm, attraction. 

Illie, adv., there ; in that place, 
thing, case. 

IHldo, Sre, Isi, isnm, tr. (in-f- 
laedo), to dash against. 

mine, adv. (ille), thence, from 
that place, person or thing. 
Hinc — illinc, on this side — 
on that side. 

lUOtns, a, nm, adj., unwashed. 
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niuc, adv.t thither, to that 
place. Hnc illuc, hither and 
thither. 

lUtloesoo, Sre, Inzi, — , lufr., to 
grow light, to shine, break, 
dawn. 

Illtldo, fire, si, snm, tr. and intr,, 
to mock or jeer at, make game 
of, make sport of, deride; to 
work fancifully, interweave. 

lUilyies, 6i,/., filth, dirt. 

Ill3rr!oas, a, nm, adj., Illyrian. 

Im&go, iniSf /., an image, like- 
ness; a shade, apparition; a 
shape, appearance; reflection, 
echo. 

Imbellis, e, adj. (in -f helium), 
un warlike; feeble. 

Imber, hriS) m., a rain-storm, 
rain, shower; water, flood. 

Imbrex^ briois,/, a hollow tile, 
pan-tile. Imbrices were semi- 
cylindrical tiles used to cover the 
lines of junction bettoeen the rotes 
of flat tiles on the roof. Diet. 
Antiaq. 

imbrifer, Sra, Srum, adj, (imber 
-\- fero), rain-bringing, rainy. 

Imbiio, Srot ili) tltum, tv,, to wet, 
moisten, steep, imbue; to stain, 
taint, infect; to initiate, in- 
struct, inure. 

Imitor, &ri, fttnsy dep. tr., to imi- 
tate, copy. 

Immftne, adv., fiercely, wildly. 

Imm&niSt e, adj\, huge, vast, 
wild ; savage, horrid. 

ImmSmor, 5ris, adj.^ unmindful, 
forgetful, thoughtless. 

Immensas, a* nm, adj., measure- 
less, boundless, immense. 

Immergo, Sre, si, sum, tr., to 
dip, plunge into ; to immerse. 

Immeritus, a, urn, adj., unde- 
serving ; innocent. 

IxnminSo, 6re, — , — , intr. (in -j- 
minco), to overhang, project; to 
threaten. 

ImmiscSo, 6re, oni, xtum or 
8tum, tr., to mingle, mix, blend. 



intermix. Old injin, pam,, im- 
miscerier. 

ImmltiSt Of adj., merciless, cruel. 

Immitto, 6re, mlsi, missum, tr., 
to send to or into; to let in, ad- 
mit, let go, set on. 

ImmO) adv., nay, nay rather, no. 

Immort&llB, e, adj., immortal. 

Immotas, ai um, adj., unmoTed, 
immovable, motionless. 

ImmnnduS) a, nm, adj., unclean, 
filthy, foul. 

Immttnis, e, adj. (in -f- munus), 
exempt from service ; idle. 

Immurmfiro, ftre, — , — , intr,, to 
murmur in or at. 

Imp&ofttns, a, am, adj., restless, 
unquiet. 

Impar, ftris, adj., uneven, odd; 
unequal, ill-matched. 

Impello, fire, pilli, pulBum, tr., 
to strike, drive, urge, move, im- 
pel ; to drive or press in. 

ImpendSo, 6re, — , — , intr., to 
hang over, overhang; to im- 
pend, threaten; to be near or 
imminent. 

Impendo, Sre, di, sum, tr. (in-j- 
pendo), to lay out, expend, em- 
ploy. 

ImpSrinm, i, n., command, au- 
thority. 

Impfiro, ftre, ftvi, fttmn, tr., to 
command. 

ImpezuSf a, nm, adj., uncombed. 

Impius, a, um, adj., impious, un- 
dutiful, unnatural, ungodly. 

Impleoto, Sre, zi, xum, tr., to 
twist into, entwine, interlace. 

Impldo, ere, 6vi, Atum, tr., to 
fill ; to satisfy; to perform. 

ImplftmiB, e, adj., unfledged, 
callow. 

ImpOnOj Sre, pdsui, pdsitum, 
tr,, to place upon, impose, pre- 
scribe. 

ImportUnus, a, um, adj., trou- 
blesome, grievous; indecorous, 
unseemly, inauspicious. 

Imprimo, ^re, essi, eBBum, tr. 
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(in -|- premo), to impress, im- 
print, engrave. 

Imprdbus, a, am, adj. (in-f- 
probus), wicked, malicious, 
cruel; villanous; immoderate, 
excessive. 

ImprHdenSt tis, adj., not fore- 
seeing, unaware, unacquainted, 
without knowing; unawares. 

Impflne, adv. (in -f- poena), with 
impunity ; without injury. 

imus, a, am, adj. {ntperl, from 
Inffiras), the lowest, deepest, 
inmost; the bottom of, end of, 
lower part of, depth. 

In, prep, with the ace. or ablnt., 
in, into, to; for, until, till; 
against, towards ; after, accord- 
ing to, after the manner of; on, 
in the midst of, among ; in the 
case of; during; through; on 
account of; in regard to, re- 
specting; within; at; notwith- 
standing. 

In&ohias, a, am, adj. (Inachus), 
of Inachus, Inachian; Inachia 
Junenca, Io,daughter of In&chus. 

inam&bilis, e, adj., unlovely. 
n&nis, e, adj., empty, vacant, 

vain, fruitless, idle, unavailing, 

useless, unreal. Inftne, is, n., 

a void, empty space, inane, 
{n&ratag, a, am, adj., un- 

pioughed, untilled. 
Incandesco, Sre, dai, — , intr., to 

be hot ; to glow. 
Inoftnesco, Sre, ai, — , intr,, to be 

or become white, gray, or hoary. 
Inoftnaa, a, am, adj., hoary, 

gray. 
Incassam, adv.y in vain. 
Incaatas, a, am, adj., incautious, 

heedless, careless, unwary. 
Ino6do, Sre, cessi, oessam, tr. 

and intr., to go, advance; to 
come upon, attack, seize. 

Inoendiam, i, n., fire, conflagra- 
tion, flame. 

Inoendo, Sre, di, sam, tr., to 
burn, kindle, inflame. 



Ineeptam, i, n., a beginning, at- 
tempt, undertaking. 

Incertus, a, am, adj., uncertain, 
doubtful, unsteady, irregular. 

Incli6o, &re, ftvi, fttam, tr., to 
begin. 

Inoldo, lire, ddi, olsam, tr. (in 
-|-caedo), to cut, cut into, hack; 
to cut short, interrupt. 

Inoido, lire, oidi, oasam, intr. 
(in -f~ cado), to fall upon, come 
upon. 

Incing^, lire, nxi, notam, tr., to 
gird, gird about, surround. 

Inoipio, Sre, o6pi, ceptam, tr. 
and intr. (in -j- capio), to begin, 
undertake. 

InoUmenUa, ae, /., unmeroifol- 
ness, severity. 

Inclfldo, dre, si, sam, tr,, to in- 
close, include, shut up in. 

InodlilmiB, e, adj., safe, un- 
harmed, uninjured. 

Incompdsitas, a, am, adj., dis- 
ordered, irregular ; uncouth, 
unstudied. 

IncomptUB, a, am, adj., artless, 
rude. 

Inconditas, a, am, cuij., irregu- 
lar, disordered, confused, rude, 
uncouth. 

Incdqao, foe, zi, etam, tr., to 
boil in ; to dye. 

Increbreseo, Sre, bai, — , intr., 
to increase, become frequent. 

Inordmentum, i, n., increase, 
growth; progeny. 

IncrSpito, &re, ftvi, fttam, tr., to 
chide; to taunt. 

Incrdpo, ftre, ai, itam, tr, and 
intr., to rustle, rattle, sound, 
make a noise; to chide, rebuke, 
upbraid, challenge. 

Incabo, ftre, ai, itam, intr., to 
brood over, watch over. 

Inofldo, Sre, di, sum, tr,, to 
forge. Part, inoHsafl, indent- 
ed. 

Incaltas, a, am, adj., unculti- 
vated, untilled ; n'^^Wcted. 
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lMiunb«, In, tMni, ctUtna, 

licnd to, ipply one'« »lf. nlj 

Incnniu, tu, n., ui uuul 

InBumi, K, nm, adj., en 



IadIg«o, ere, si, — , <-i 





shade. 


ck'viird ID the nnk at gods 


InflTO, Anrs, tjili, lUatiuii, 


nfttr thslr death, and regarded 


to carry or bear on «r into 


aa tilt pMrOQ deities of Ibcir 


ndvanee, contey, iatnidiice. 


puuntr)-. 


fer. 


IndiniaT, ari, fctiu, ^-, to be 

iiicligiiant; t-i chafe, fret. 


Inffinu, «, nm. id,:, that ia 


low. lower; comp. iaflW 


iDdignu*. ft, nm. -dj., onwor- 


lower, humbler, inferior; .aj 


ih.v t uuJeierved ; eovera, cruel. 


infimu or imnt, the low 


Indigo., B, am, -dj. (mdigeo), 


de,^pe«, inmost, the lowest p 




of, tiottoo, of. 


Indoctni, &, nm, idj., untaught. 


Inflolo, ire, ttei, footniu, ir. 


UMlfurn.d. unskilful, ignorant. 


+ faeio), to Itain, dye, tin, 




tb mil; to tsint, infect, c 


J..mo|, uDtaine.1, untrained. 


Infldiu, a, nm, adj., faith 1> 


IndlLoo, *n, li, otnm, ir., to 


dr«* or bring on or over; (o 


treaoheroue, unfaithful. 




laflndo. in, Odi, flunm, ir., 


geu lien BBS, lendernesa. 


cut into, to cleaie. 
Inflecto. era, exi, aziuii, ir., 


IndnlgSo, *n, lii, Inun, ir. '.nd 


bend, bow, ourre. 


Ni*r., to be kind, tonder, indul- 


Inflo. An, ftvi, fttnm, <r., to bi 


gent ; to yield, grant, indulge. 


i,]to. inflate, fill, swell. 


Indito, en. Hi, Unm. t.-., to put 


Infadia, 6n, fddi. foiinm, (,., 


on.iilolhe. 


dig in, bury in the earth. 


InilfirHoo, ere, mi, — . iatr., to 


iDformia, e, ndj, [in -]- form 


harden, grow hard. 


unformed, shiipelesa ; unshni 


luduB, a, am, adj., Indian. In- 


ty, misshnpen, deformed, hi< 


du», i. ,„., an Indian. 




Illdn*tTltt,M, A diligence. 


IlJrt, arfr., below, beneath. 



Inal^tU, k, WB, adj., 

booght. 
Into, Ire, ill or U, Itnm, ir. 



tionlesi, idle, indolent, slagi 
inert, Bpiritlesa, dall. 
InezltTlbllii, 0, luij., inei 



InfionjidiUi ft, n 



Infllix, leif, adj., nnhappv, 
fortaniLte; unfruitful. 

InnrlM, Amm, / }>;., aaflril 
- "^ "- dead a 
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Inf&lai ae,/., a flock of red and 

white wool drawn into a wreath. 
Infnndo, fire, ftldi, ftlsum, tr,y to 

pour in or upon, spread over. 
Infasco, &re, &vi, &tum, </-., to 

darken y make dark. 
Ingdmino, ftre, ftvi, &tum, tr, and 

intr., to redouble, be redoubled, 

increase, repeat. 
IngSmo, fire, ui, — , tr. and iutr., 

to groan, mourn. 
IngSninm, i, n. (in -f gigno), 

mind, intellect, genius ; natural 

or innate quality, bent, nature, 

character. 
Ingens, entis, adj., great, large, 

huge, mighty. 
IngSro, fire, gessi, gestum, tr,, 

to pour on or into, spread on. 
InglOrius, a^ um, adj., inglorious, 

without renown. 
Inglilyies, 6i, /., the maw, crop. 
Ingr&tus, a, nm, adj., unpleas- 
ant, disagreeable; unthankful, 

ungrateful, thankless. 
Ingrldlor, i, gressuB, dep. (in-f 

gradior), to enter, enter upon, 

begin ; to walk, step. 
Ingressns, lis, m., a beginning. 
IngrHo, ftre, ui, — , intr. (in-|- 

ruo), to assail, attack. 
Inguen, IxiiB, n,, the groin, abdo- 
men. 
Inhio, ftre, &vi, fttum, tr. and 

intr.f to gape ; to gape at, gaze 

at attentively. 
InhorrSo, fire, ui, — , intr., to 

stand erect, bristle. 
]Exiiixilou8, a, urn, adj. (in-fami- 

cus), unfriendly, hostile. 
Inlqnus, a, um, adj. (in-fae- 

quus), unequal, uneven, unjust; 

disproportioned, heavy, pon- 
. dcrous. 
Injioio, Sre, j6oi, jeotam, tr. (in 

-f-jacio), to throw into, throw 

upon, put or lay upon. 
InjnBsns, a, nxn, adj., unbid- 
. den. 
InjustUB, a, um, adj., unjust, un- 



reasonable; oppressive, harsh, 
severe. 

InnaBOor, ci, nfttUB, dep., to be 
born in, inborn, innate. 

IxmSto, are, &vi, fttum, <r. (in-f 
nato), to swim or float upon. 

Inno, ftre, ftvi, fttum, tr., to swim 
in, on or into. 

InnozXuB, a, um, adj., harmless. 

InnuptUB, a, um, adj., unmarried. 

Xndlesco, fire, dvi, 5Utum, intr,, 
to grow in, on or to. 

InopB, dpis, adj., needy, poor. 

InOus, a, um, adj. (Inoj, of Ino, 
Inoan. 

Inquam, defect, verb, I say. 

Insftnio, ire, Ivi and ii, itum, 
intr., to be mad, insane; to 
rage, rave, act like a madman. 

InsftnuB, a, um, adj., mad, wild, 
raging, insane. 

Insoius, a, um, adj. (in -|- scio), 
ignorant, unacquainted. 

luBcnbo, ^re, pBi, ptum, tr., to 
write in or upon; to mark, in- 
scribe. 

luBeotor, ftri, fttuB, dep., to fol- 
low, follow up, pursue. 

InsSquor, i, ctltus, dep., to pur- 
sue, follow, follow up. 

InsSro, fire, ui, turn, tr. (in-j- 
sero), to insert; to ingraft. 

InsSro, Sre, 6vi, sltum, tr., to sow 
or plant in ; to ingraft, graft. 

lUBidiae, ftrum,/. pi. (insideo), 
an ambush ; a snare, wile, de- 
ceit, artifice, treachery. 

InsigniB, e, adj. (in -f- signum), 
distinguished*, marked, conspic- 
uous. 

luflinodruB, a, um, adj., impure, 
corrupt. 

InsiBto, Sre, Btiti, — , intr., to 
stand on; to begin. 

InsdlituB, a, um, adj., unusual, 
unwonted, strange, unaccus- 
tomed. 

Insplco, ftre, ftvi, fttum, tr. (in 
-|-spico), to point, sharpen, 
make pointed, like an ear of 
corn. 
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Insplro, ftre, &vi, fttnm, tr,, to 

breathe into, inspire. 

InstftbiliSt e, adj., ansteady, 
wavering, tickle. 

Insterno, Sre, str&Ti, strfttam, 
tr., to cover or spread over or 
on. 

Instillo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
drop in, pour in by drops. 

Instituo, ^re, ui, fltum, tr. (io 
-}- statuo), to found, build, or- 
dain ; to purpose, determine; to 
begin, commence; to instruct, 
teach. 

Insto, Are^ stitit — , intr,, to 
press upon, be urgent ; to im- 
pend, be imminent; to urge 
forward, exert one's self, be 
diligent. 

Instrlpo, SrOf ui, itum, intr,, to 
rattle, clatter, creak. 

Insudtus, a, um, adj. (in -}- sae- 
tus), unwonted, unusual. 

Insulto, ftre, ftvi, &tum, intr. 
(iusilio), to leap or spring at or 
upon, trample on. 

Intactus, a, nm, adj., untouched, 
untried. 

Integer, gra, gmm, adj., whole, 
sound, pure, unimpaired. Ab 
integ^Of anew, afresh. 

Int^gro, ftre, &vi, fttum, tr., to 
renew, repeat. 

Intempestus, a, am, adj., unsea- 
sonable. Intempenta nox, the 
dead of night. 

Intendo, Sre, di, turn and snm, 
tr., to direct, turn ; to bo atten- 
tive, intent; 

Intei) prep, with the aceiia., be- 
tween, in the midst of, among, 
amid, in, at, during, within ; in 
the course of. 

Interdnm, adv., sometimes. 

IntSrSft, adv. (inter -|- is)* mean- 
while, meantime. 

IntSrSo, ire, ii, itam, intr. (in- 
ter -|- eo), to perish, decay. 

Interf icio, Sre, f6ci, fectum, tr,, 
to kill, destroy. 



InterftuidOy Sre, fildi, fOtna, 

tr., to poor between ; jmim, tc 

flow between. 
Int^ritufl, At, m. (intereo), de- 
struction, ruin, death. 
Int^riUBt comp, adv, (interior), 

more within, farther in. 
Interl&bor, i, lapsns, dep,, to 

glide or flow between. 
Interlftgo, «re, l«gi, leetiim, tr., 

to cull or pluck off here and 

there. 
Intermisojio, 6re, seni, xtmn or 

StuJli, tr., to intermix, inter- 
mingle. 
Intexo, lire, xni, ztiim, tr., to 

inweave, interweave, bind 

around, cover. 
InUbam, i) n., succory ; endive, 
IntimuBi ay nniy adj. (super, of 

interior), the inmost, inner- 
most, inmost part of. 
IntonaiLBf a^ nm, odj,, unshorn; 

leafy, woody. 
Intorqn^, Are, torsi, tortnmi 

tr., to twist around, turn round, 

roll. 
Intra, prep, with the occtim., within. 
Intraot&bilig, e, adj., intracta- 
ble; rough, rude, wild. 
Intro, &re, ftvi, fttum, tr., to 

enter, go into. 
Intus, adv., within. 
]Eniila, ae, /., elecampane. 
InnltUB, a, nm, adj.^ unavenged. 
]Enambro, &re, &vi, fttnm, tr., to 

shade. 
InfLro, fire, nisi, ustum, tr., to 

burn in ; to brand, imprint. 
Inutilis, e, adj., useless. 
Inv&Udag, a, urn, orf;., weak, 

feeble, infirm. 
InvSho, Sre, zi, etnm, tr., to 

carry, bear. InvShor = I ride, 

sail. 
Invenio, ire, vdni, Tentam, tr. 

to come upon, find, find out 

invent, discover. 
Inventrix, trlcis, /., an inven- 

tress. 
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Inventum, i, n.f a device, contriv- 
anoe, invention. 

Inverto, Sre, ti, sum, tr., to in- 
vert, turn up, turn upside down, 
turn about. 

InvidSo, 6re, vldi, viBam, tr. 
and intr., to envy, grudge; to 
be loth, unwilling; to hinder, 
prevent; to refuse, deny. 

Invidia, ae, /. (in video), envy, 
jealousy, grudge. 

Invigilo, Are, ftvi, fttnm, intr., to 
watch over. 

Invlso, Sre, si, sum, tr., to visit, 
look after, look into. 

InvlSUS, a, um, partic. adj., 
hated, hateful, detested. 

Invito, &re, &vi, &tam, tr., to 
invite, allure, incite. 

Invltns, a, um, adj., against one's 
will, unwilling, reluctant. 

Involvo, Sre, vi, 51tLtnm, tr., to 
roll upon; to involve, envelop, 
wrap up. 

|ollas, ae, m., a man's name. 

I5n!u8, a, nm, adj., Ionian. 

Ipse, a, um, ffen. Ipslus, intensive 
jper«.j[)ro>i.,himself,herseIf, itself; 
myself, thyself; of itself, just, 
even, very, exactly. Ego ipse, 
I myself. 

Ira, ae, /., anger, wrath, rage, re- 
sentment. 

Irascor, i, ir&tus, dep., to be an- 
gry, in a rage. 

Irfttus, a, um, adj., angry. 

IrrSp&r&bilis, e, adj., irrepara- 
ble, irrecoverable. 

Irrigo, &re, &vi, fttum, tr., to 
lead or conduct water, etc. 

Irriglius, a, um, adj., irrigat- 



ing. 



Irritus, a, um, adj, (in -f ratus), 
vain, fruitless, ineSeotual. 

IrrOro, Are, ftvi, fttum, tr., to be- 
dew, moisten, besprinkle. 

Is, ea, id, dem, adj. pron,, this, 
that ; such ; aUo, pera. pron., he, 
she, it. 

Ismarus, i, m. and IsmSra, 

18— B, &a. 



Orum, n. pi., a mountain in 
Thrace. 
Iste, ista, istud, gen. istilus, 

demon, adj. pron. of the second 
person, that, that of yours; this, 
this of yours; such, of such a 
kind. 
|tli, adv. (is), so, thus. 
^talia, ae, /., Italy, 
.tern, adv., likewise, also, 
iter, Uinfiris, n.,a journey; path, 
.tdrum, ado., again. 
ttLraeus, a, um, adj. (Ituraea, in 
Coelesyria), Ituraean. 
IzlOn, onis, m., a king of the 
Lapithae ; for an insult to Juno 
fastened in Tartarus to an ever 
revolving wheel. 
Izl5niu8, a, um, adj., of Ixioo, 
Ixionic. 



J. 

JScJio, fire, ui, itum, intr., to lie, 
lie prostrate, lie exposed; to 
hang loose. 

J&cio, lire, j6ci, jactum, tr., to 
throw, east, hurl ; to send forth; 

• throw out. 

Jacto, ftre, ftvi, fttum, tr. freq, 
(jacio), to throw, cast, hurl, 
toss; to throw out, utter; to 
drive about; (se) to boast, 
vaunt, pride one's self. 

Jactus, IkMf m., a throw, cast, shot, 
hurling. 

J&ctLlor, ftri, fttus, dep, tr., to 
throw, hurl ; to strike. 

JILciilum, i, n., a dart, javelin. 

Jam, adv., now, already, by this 
time, soon, presently; more* 
over. Jam pridem, long ago, 
long since, «ome time ago. Jam 
nunc, even now, even then. 
Jam tum, even then. 

JamdHdum, adv., long since; now 
at once, forthwith. 

JdjUnXum, i, n., hunger; lean- 
ness. 



I nnii aiij., Iwngr;; 



274 

J«jltnDi 

l.arren. ijuoi, . 
Jivii. Sec Jupplter. 
Jltba, M,/., ■ mane. 
JItbio, ire. jnuiijunuii, fr., t 

eaiuiDaDil, bid, urder, Drdsin. 
JOdei, leu, n. and/, (jua-i-dico; 

■ judge. 
JadlolDiD, i, n.,BJiidgIi]etit. 
laginun, 1 or im, ■., an sen 

FoDUiDirig 2S,S0O eqnmre feet. 
JAglUnin, i, «., the throat. 
JItgnm, i, B. (juago), & 7oke ; i 

bi'Ighl. ridge, lammit. 
jQlini, a, nm, mlj., JulUn, of th 

Inncnl, i> n., a rash. 



Inneo, foi 



JtWlpSro 

Jttuo, anu,/., daughter 
sisterandwifeof Juf 



of gods 
the air. 

JuTgllLm 



md men; poeJ. the ekj. 



strife, quarrel, tl- 
LeroBLiun; railing, in Teotive. 

JUb, j&rii, H., law, right; princi- 
pled uf taw, equit}'. 

JnHum, 1, «., a cooimaud, order. 

Ju»UtIa, as,/., justice; Justice. 

JoBtiU, a, nm, adj., just, right, 
tuir; fQll, complete, proper. 

Jfivenoa, as,/., a heifer. 

jQveDODl, i, m., a bullook, eteer. 

JiiviSiiil, U, m. and /,, a ;uath. 

JQveata, a«, /., youth. 
JfiTentas, kUa,/-, joulh. 
Jfiventni, atia,/.. youth. 
JitTO, Are, jflTi, Jfltitm, ii., to aid, 

assist; to please, delight. J([. 
— *■ ■ r.,itdelight9, pleases. 



UMOcIo, Sre, IMi, 1 



UbeUani, i, a. ifin. (labru 

lip, little lip. 
Ullwr, i, lapni, dtp., to 

glide dewD or SiWa;, alip 

fall down; to perish. 
Ukbn, Srii, «.. labor, ttuk 

effort; hardahip, distreSB 

fering. 
UbAiD, &M, i 






IAceno,'in, ITi or U, itan 
to nroYOte. challenge, stir 
Uonma, m,/., a tear. 
LicTimo, ftte, ivi, ttani, 

to weep. 
LaotSo, are, — , — , tnfr., i 

milky, soppy, juicy. 
IdCtiiU, a, am, adj., oailk] 

of milk. 
LoDtnoa, ae, /.. lettnoe. 
UoDiia, ae, /. (laeui), & 

pond, pit, hole. 
lAoni, Hi, ">-, a lake. pood. 
Laedo, tn, li, inia, tr 

strike, dash againxt; to in 

vnund. damage; to tro 
«y, offen.' 



Laetal, a, nm, nif/., joyful, 

I^HTTii, a. nm, adj., left, a 
left side; awkward, fo 
Btupidi unfaTorabli 






LAG 



LEP 
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aUo, fortunate, luoky, propi- 
tious, favorable, {in the Ian- 
(J uaye of aw/ura). Laevai ae, /., 
the left baud. LaevE) on tbe 
left band. 

L&g6o8, i, /., a species of vine. 

L&miiia, ae, /., u plate, lamina, 
blade. 

Lftna, ae,/., wool. 

L&nSus, a, um, adj., woolen, of 
wool. 

LanguSo, fire, •=— , — , intr,, to 
be languid, dull, lietless. 

Lftniciam, i, n., wool. 

L&niger, g^ra, gSrum, adj., 
wool-bearing, fleecy. 

L&nlo, &re, &vi, &tnm, tr,, to 
mangle, lacerate, tear. 

L&nUgo, inis, /., down, woolly 
substance. 

Lanx, lanois, /, a plate, dish, 
platter. 

L&5iii£doiit6as, a, uni) adj., Lao- 
medontean, of Laomedon, fa- 
ther of Priam; Trojan. 

Lapiddsns, a, um, adj., stony. 

Lapillus, i, m, dim,, a little stone, 
pebble. 

L&pis, idis, m., a stone. 

L&pithae, ftrum, m. pi., a rude 
tribe of mountaineers in Thes- 

Lappa, ae, /., a bur. [saly. 

L&quSus, i, m., a noose, snare. 

Lar, l&ris, m., a household god; 
a hearth, home. 

Largus, a, um, adj., abundant, 
ample, copious, large. 

L&r!us, i, nt., a lake in Cisalpine 
Gaul, now Laffo di Como. 

LasolvuB, a, um, adj., wanton, 
petulant; sportive, playful, frol- 
icsome,frisky,*lustful,lasoivious. 

L&te, adv., broadly, widely, far 
and wide, all around. 

L&tebra, ae, /., a hiding-place, 
lurking-place, retreat. 

L&tSo, 6re, ui, — , intr., to lurk, 
lie hidden, be hidden or con- 
cealed. 

Latex, ioiB, m., a liquid, fluid. 
Latex Lenaeus = wine. 



Lftton![ns, a, um, adj. (Latona), 

jof Latona, Latonian. 
LatrfttUB, Us, m., a barking. 
Latro, &re, ftvi, fttum, intr., to 
bark. 

Lfttas, a, um, adj., broad, wide. 

L&tus, firis, n.', the side, flank. 

Laudo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
praise. 

LaurSa, ae, /., the laurel-tree. 

Laurus, i or iu, /., a laurel or 
bay-tree. 

Laus, laudis, /., praise; fame, 
renown. 

L&vo, ftre and fire, Iftvi and Iftvft- 
vi, l&v&tum, lautum and lo- 
tum, tr, and intr., to wash, 
bathe, lave. 

Lazo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
loosen, open, relax. 

Laxus, a, um, adj., loose. 

LSaena, ae, /., a lioness. 

Lector, Oris, m., a reader. 

LeotUS, a, um, particip. adj. 
{^^S^)> picked, selected, chosen^ 
choice. 

LSgio, Onis, /., a legion. 

LSgo, fire, I6gi, lectum, tr., to 
gather, collect, pick up ; to furl; 
to choose, select; to read; to 
sail by, coast by, pass. 

LSgftmen, inis, n., pulse; eapee, 
the bean. 

Lembus, i, n., a vessel with a 
sharp prow, a pinnace. 

LdnaeuB, a, um, adj., Lenaean, 
Bacchic. Pater Lenaeus =Bac- 
ohus. Latex Lenaeus = yrine, 

L6ni8, e, adj., soft, mild, gentle. 

Lens, lentis, /., a lentil. 

Lentesco, 8re, — , — , intr. (len- 
tus), to become viscous, pliant; 
to adhere. 

Lentus, a, um, adj., pliant, flex- 
ible, lithe, tough, tenacious, 
viscous ; slow, sluggish ; lin- 
gering, lazy; easy, unconcerned^ 
indifferent. 

LSo, leOnis, m., a lion. 

Ldpus, 5ri8| m., a hare. 
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LES 



LIT 



Lesbos, i, /•, an island in the 
A»?gean sea. 

Lgthaeus, a, um, adj., Lethean. 

Ldtum, i, n.f death, destruc- 
tion. 

LSvis, e, adj., light ; quick, swift, 
nimble; mild, gentle; trifling, 
trivial. 

L6vis, e, adj,, smooth, polished. 

Lgviter, adv., slightly. 

LSvo, are, avi, fttnm, tr., to lift 
up, raise ; to lighten, ease, re- 
lieve. 

L6vo, are, &vi, &tnm., tr,, to 
smooth, polish. 

Lex, l6gis, /., a law ; condition. 

Liber, Ira, Srnm, adj., free, un- 
shackled. 

Liber, Sri, m., an Italian deity, 
afterwards identified with the 
Greek Bacchus, god of the 
vine. 

Liber, bri, m., the inner bark of 
a tree; a book. 

LibSre, adv., freely. Comp. libS- 
rius. 

Libero, &re, &vi, atum, tr., to 
froe, liberate. 

Libertas, atis, /., liberty, free- 
dom. 

Libet, 6re, libuit and libitum 
est, impera., it pleases, it is 
agreeable. 

Libethrides, um, adj. (Libethra), 
Libethrian. 

Libo, are, avi, atum, tr., to taste, 
sip, touch; to pour out, pour a 
libation to the gods; to oflfer. 

Libra, ae,/., a balance; the Bal- 
ance, a coiixtellation. 

Libra, ae, /., the Roman pound 
of 12 ounces. 

Libro, are, avi, atum, tr., to 

poise, balance. 
Libum, i, n., a cake, offered to the 
(/o(ls, 

Libf% ae, /., North Africa ; poet. 

Africa. 
Libyans, a, um, adj., Libyan. 
Licet, 6re, cuit and lloitum est, 



impers., it is f)ennitted, it is 
lawful ; one may, one can. 

Licet, conj., although. 

Lioinm, i, n., a leash ; a thread. 

Lig6a, ae,/v a sea-njmph. 

Lig^ium, i, n., wood. 

Ligur and lagus, ilris, m,, a Li- 
gurian. 

Liffustrnm, i, n., privet^ a plant. 

Liuum, i, n., a lily. 

Limen, inis, n., a threshold, en- 
trance. 

Limes, ittis, m., a oross-patb, 
boundary, limit between field*; 
a path, passage, road, way. 

Limdsus, a, tuh, ftdj., slimy, 
miry. 

Limus, i, m.^ slime, mire, mud. 

Lingua, ae,/., the tongue. 

Lino, Sre, 11 vi or Ifivi, IX turn, tr., 
to smear, rub over, spread, 
cover. 

Linquo, Sre, llqui, — , tr., to 
leave, forsake, depart from ; to 
abandon, leave behind. 

Linter, tris, /., a trough, vat. 

Linum,i,7}.,flax: Una, lines, nets. 

Linus, i, m., son of Apollo and 
TerpsichSre, instructor of Or- 
pheus and Hercules. 

LiquSfacio, Sre, feci, factum, tr., 
to melt, dissolve. Pasa. LXqui- 

fio. 

LiquSo, fire, liqui or licui, — , 
intr., to be fluid or liquid. Ut- 
quens, part., liquid. 

Mquesco, fire, IXooi, — , intr., to 
melt. 

Liquidus, a, um, adj., liquid, 
flowing; clear, limpid. Liqui- 

. dum, i, n., a liquid, liquid mass. 

Liquo, are, ftvi, -— , tr., to strain, 
filter, purify. 

Liquor, i, — , dep., to melt, dis- 
solve ; to flow, flow down. 

Liquor, Oris, m., a fluid, liquid. 

Lis, litis, /., a strife, dispute, 
quarrel ; a lawsuit. 

Litus, 6ri8, «., the shore, beach, 
bank, strand. 



LIT 



LYC 
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Litu8, a, nm. See Lino. 

Lituus, i) ni., a clarion. 

L5co, are, &vi, &tum, tr., to set, 

plaoe. 
Ldc^ples, dtis, adj.^ rich, wealthy. 

Snbtt.f a rich man. 
L5cus, i, m. (plur. loca, n., and 

loci, m.), a place, spot, region, 

site, situation. 
L51iiiixi, i, n., darnel, tares. 
Longe, adv., far, far off, at a dis- 
tance, afar. Comp, long^us. 
Longinquus, a, uixi, adj., distant, 

remote, 
Longus, a, nm, adj., long, last- 
ing ; remote, distant. Ace. 

Longnm, as adv., long, for a 

long time. 
Ldqnaz, ftcis, adj., loquacious, 

talkative, chattering. 
L5qnor, qni, cntns, dep., to 

speak, say. 
Ldratns, a, nm, adj., bound with 

thongs, harnessed. 
Ldmm, i, n., a thong, rein. 
Ldtus, i, /., the lotus-trce; the 

Egyptian water-lily. 
LtLoerna, ae, /., a lamp. 
Lticesco, 6re, — , — , intr. (luceo), 

to begin to shine; to dawn. 
LUcidns, a, nm, adj., bright, 

shining. 
Lncifer, 6ri, m. (lux + fero), the 

morning star, the planet Venus. 
Ltlcifiigns, a, nm, adj. (Iux-{- 

fugio), light-shunning. 
LtLcIna, ae, /. (lux), the goddess 

of childbirth; birth, childbirth, 

bearing. 
LilorlnnB, i, m. («c. lacus), the 

Lucrine lake, on the coast of 

Campania. 
Lnctor, &ri, &tn8, dep., to strug- 
gle, strive, contend. 
Lnctns, Us, m., grief, sorrow, 

lamentation. 
Ltlcus, i, m., a grove, wood. 
Lndo, ere, si, sum, tr. and intr., 

to play ; to sport, frisk, frolic, 

to ridicule; to delude, deceive. 



LtLdns, i, m., play, sport, game. 

Lnmbns, i, m., a loin. 

Lnmen, inis, n., light, a lumina- 
ry ; the eye. 

Lnna, ae, /., the moon ; Luna, 
Diana, the moon goddess. 

Lilo, 6re, ni, — , tr., to wash, 
purge; to expiate, atone for. 

LUp&tns, i, m. and Liipfttnm, i, 
n. (lupus), a curb armed with 
sharp teeth. 

Lilplnns, i, m. and LQplnnm, i, 
v., lupine, a kind of pulse. 

Lilpns, i, m., a wulf. 

Lustro, &re, &yi, &tnm, tr. (lus- 
trum), to purify; to review, 
survey, examine, observe; to 
wander over, traverse. 

Lnstrnm, i, n., a haunt, covert. 

Lllt£61ns, a, nm, adj. dim. (lute- 
us), yellowish. 

Lntnm, i, n., yellow weed, weld; 
yellow, a yellow color. 

Lnx, Itlcis, /., light, daylight ; a 
day. Sub lucem, towards light, 
dawn, sunrise. 

Lnztlria, ae, /., luxuriance. 

Lnxtirids, 6i,/., luxuriance, rank- 
ness. 

LnxHrio, &re, ftvi, fttnm, intr., to 
be luxuriant; to abound. 

Lnzns, ns, m., excess, luxury, 
extravagance, pampering. 

Lyaens, i, m. (Avahs), the relax- 
er, freer from oare; a surname 
of Bacchus. 

Lj^caens, i, »i., a mountain in 
Arcadia, where Pan was wor- 
shipped. 

Lj^C&on, 5nis, m., a king of Ar- 
cadia, father of Callisto. 

Lj^oidas, ae, m., the name of a 
shepherd. 

Lj^cisca, ae, /., a dog's name. 

LjrcOrias, idis, /., a Nereid. 

Lj^cdris, idis, /., the mistress of 
Curneiius Gallus. 

LycUns, a, nm, adj. (Lyctus, in 
Crete), Lyctian, Cretan. 

Lj^ens, i) m., a river in Pontua. 
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Lfdia, M, /., a. Donnti? in Aaia 
lynx, lynciJ, iH. anct/., s Ijni. 

M. 

HJUellvm, i, n., a meBt-mBTkel, 

Kuer, on. omm, adj., lean, 

uieigre, thin. 
Miciel, «!,/., lennneaa. 
Hacto, ftie, ftvl, litnm, fr., to 

eaoriBce, ufier up, immoUto. 
H&ofila. ae,/., a spot, rtain. 
MficfilBsas, a, um, a^l'v epolted, 

speckled. 
MSaeo, Are, — , — , ivir., lo be 

Haecenaa, 6tiB, m., a. KomaD 
ktiighl, the ffiend of Angustns 
and the patron of Horiiee aud 
Virgil. 

Haenillua, a, nm, adj., Macno- 
liiiii = Areadian. 

HaenUuB, 1, <". n"d Maan&la, 

arnm, n. pi., a raounlain range 
in Arcadia, sacred to Pan. 
M&einlna, a, nm, adj., Maeuuia: 

HaeAtlnsi a, nm, adj., Haa 

Maerio, 6re, — , — , Ir. and jhIi 



Hftla, M,/, a jaw, cb«k-b( 

lUli, ode, badly, ill, w 

bardly, soaroely ; i( ima 

c-ampaiiging adjeEtiie. 
HUiKDiii, a, nm, ndj. (md 

malign ; stingy, niggardlj 
fruitful. 
lUlo, maUa, mUni, — , rr. 
gU + Foio). to prefer, ct 

HAlnUli 1, n., an apple, 
KSlam, i, »., an evil, mis 
misfortune, hurt, injury, 

Halna. i, /., an apple-tree. 
lUlna, a, nm, adj. («»np. ] 



inful, r 



rnful. 



8glC. 



HMvlnt, i, HI., a et 

Ttigleiu. a, nm, adj., i 

MSgil, adv. (...pe.: 



Hiigittar, tri, m., a masti 

Magninlmni. a, nm, «dj., gTeo 

bouIceI, highspiritcd. 
Kagnna, a, nm, "dj. {mmp. m 

Jorge, mighty, powerful. 
H&ia, ae,/, ono of the Pleinde: 
Major, m^ni, adj., compnr. • 



. peBiImna), 






Xando, Its, ivi, &txim, 

,s + <lo),to™n,mit,i 
Kftne. adv., in the n 



abide; tu abide bj, await. 

Hftnes, !nm, m. pi., the B 

of the dead; the lower t 

infernal regions ; the inl 

XSnlaae, iium, /.pi. (am 

uinifestne, a, nin, adj., 

evident, palpable. 
Hiinlptilaa or Ufinlplna, i, 

Haao, &re, ivi, &tnm, Vni 

flow. 
Hanattesca, ire, tttevl, tii 

grow tame, gentle, mi 
ft ; to aoflen, relent. 
XanteU, ia, «.. a towel, nai 
HantltB, aa, /., a oity of i 



MAN 



KEN 
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Transpadana, on the. Mincius, 
in whose vicinity was Andes, 
the birthplace of Virgil. 

M&nus, tLSf /., a hand ; xnanu, by 
force. 

M^palia, ium, ». pL, huts, cot- 
tages ; a settlement. 

Mare, is, n., the sea. 

M&r^Otis, idis, adj. f. (Mareota, 
a lake in Egi/pt), M areotic. 

M&rlnus, a, um, adj., of the sea, 
sea, marine. 

MS.rltas, i, m., a husband. 

MSrius,'!, m., a member of the 
gen^ Maria; espec. C. Marius, 
the conqueror of Jugurtha and 
seven times consul. 

Marmor, dris, n., marble; the 
surface of the sea. 

Marm5rSus, a, am, adj., marble, 
of marble. 

Mars, Martis, m., the god of 
war; war, strife. 

Marsi, drum, m. pi., a people in 
Latium. 

Martius, a, um, adj. (Mars), mar- 
tial; of Mars. 

Mas, m&ris, m., a male. 

Masoiilas, a, um, adj., male, mas- 
culine. 

Massa, ae, /., a lump, mass. 

Massious, a, um, adj., Massio ; of 
Mount Massicus in Campania, 
famous for its wine. 

Mater, tris, /., a mother. 

M&temus, a, um, adj., maternal, 
of one's mother. 

M&turo, are, &vi, atum, tr., to 
mature, do early. 

MatHrus, a, um, adj., ripe, ma- 
ture. 

Mavortius, a, um, adj, (Mavors 
= Mars ), of Mars, martial. 

Mazimus, a, um, adj. {sup. of 
magpius), very great, greatest, 
largest, mighty, vast. 

MSdSor, 6ri, — , dcp., to cure, 
heal, remedy, restore, correct. 

M6di, drum, m. pL, the Medes. 

Media, ae,/-, Media. 



MSdica, ae, /■, lucem, a kind of 
clover introduced from Media. 

MS^Olna, ae,/., a remedy; medi- 
cine. 

Medico, are, avi, atum, tr., and 
Mddloor, ari, atus, dep., to 
cure; to medicate, besprinkle. 

MSdious, a, um, adj., healing. 

MSditor, ari, atus, dep., to con- 
sider, meditate upon ; to design, 
purpose, intend; to practise, 
study. 

Medium, i, n., the middle, midst. 

Mfidius, a, um, adj., in the mid- 
dle, in the midst, mid, the 
midst of, middle, intermediate, 
between. In medio, in the in- 
tervening space. In medium, 
for the common good. 

Medulla, ae,/., the marrow. 

M6du8, a, um, adj.. Median. 

Mel, mellis, n., honey. 

MSlampus, ddis, m., a celebrated 
physician and soothsayer. 

Meliboeus, i, m., the name of a 
shepherd. 

MdUcertes, ae, m., a son of Ino, 
who became a sea-god. 

MSlior, ius, adj., camp, </B6nu8. 

MSlisphyllum, i, n., balm. 

Melius, Ordv, (comp» o/bene), bet- 
ter. 

Mella, ae, m., a river in Italy. 

Membrum, i, n., a limb, member. 

MdmKni, defect, verb, I remember, 
recollect, call to mind; I men- 
tion. Imperative, memento. 

MSmor, 5ri8, adj., mindful. 

MSmdrandus, a, um, partic. adj, 
(memoro), memorable, remarka- 
ble, worthy of mention. 

MSm5ro, are, avi, atum, tr,, to 
mention, relate, speak of, re- 
count. 

MSnalcas, ae, m., the name of a 
shepherd. 

Mens, tis, /., the mind, intellect, 
understanding ; heart, soul ; 
reason, judgment ; thought, 
purpose, intention ; disposition. 
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Hania. >»./., atsble; acDurie. 
Hensit, U, .«., a iD'>Dtb. 
HenBtrSm, a, um, adj., munthly. 
MsnBflra, ae, /.. » meaBurc. 
KenUoT, Irl, Ita*, dep., to lie, 
claim falaeljr, preteod to, feign, 

XentniD, 1. 1'., the cbin. 

HeroM. ^« Ken. 

Here**, Mi*i /. (mereo), WBges, 



■bird): 

HerltO, adv. (ablatj, deBervedlj, 

justly, with reason. 
Hirltnm, i, n., merit, desert. 
Mirltns, a, nm, panin. adj. (me- 

reor), well-deeeri'ing; deserved, 

lISrop», (pia, '/., n bird, tbe bce- 
Hecso, are, &vi, atnm, if., to 

Xerz, menis, /., gouda, varen, 

mcrcbnndisc, aommoditiee. 
Menu, ia. /. (meto), a barvest ; 

hnivust lime! tt crop. 
MesBor, Oris, '".. n reaper, mower. 
M«a, ae, /, a goal, hound. 
Mitatlum, i, n., a metal, 
Hetbymnaetii, a, nm, n^j. (Me- 

thyuina, u. Ltibot), of Methym- 

nn, Mctbymnaean. 
Hetlor, tri, memaB, dep., to 

Hita, tn, meMui, mssaom, rr., 

to reap, mow, galber. 
Hetoi, an, fttOB, dep. (meta), to 

meneure oat, measaie off; to 

lay uut. 
Xituo, in, ui, Qtnrn, ir. and 



KI8 

Kloa. as, /.. a Krain. 
IDoo, are, ui, — , inir., to qn 

ebake, trDinhle, twitoh, vih 
Hloail, SniB, m,, a man's nai 
Hlfro, are, avi, fttniu, inir 

remove, depart. 
Utlei, ItiB, « 

dierj. 
KllBtlilB, a, n 



Boldlei 



aiJ,'., Mile 



HtUa. <S'» HiUe. 

Milium, i, n., millet. 

Hilla, nunt. adj., a, thoiui 

)>liir., mtlia, mlUiuii. ' 
Sliiaa, amm, /. pi., tbn 

KlDaz, aoia, aiij., threntsnin 
KinofuB, i, «., a river in C 

XfiLSTTa, a«i /., the goddei 

war and wisdom, of the lil 

arts, aud of spinniDg and w 

ing. 
HtniatST, tn, m., an attend 

assiatant 
HlniBtSriDin, i, n., service 

tendance; a fumighing, 

plying. 
HlniBtro, ars, an, atniu, A 

supply, furnish, yield. 
Hlainm, 1, n., oinnabar, 

mil ion. 
Hlaor, ari, atna, dep., to thi 

■Inor, minul, adj. [camp. 

pamLB), less, smaller. 
HInnB, adc. (co?ii;i. o/ p^n 

HlnQCttilll, adv., pieoen 

gradually- 
Mlrabllil, e, adj., wonderf^il. 
Hlraotklam, 1, n,, a usrvel, i 



Hirns, a, nm, nJJ., vonderfi 

HUcSo, ere, nusoni, misi 

naii mlxtnin, ir., to min 
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mix, blend, unite ; to confound, 
confuse, disturb ; to scatter ; to 
join, engage. 

Miser, Sra, Srum, adj., wretch- 
ed, miserable, unhappy, pitia- 
ble. 

MlsSrftbilis, e, adj., pitiable, 
wretched, miserable. 

MisSrandus, a* um, pnrtic. adj, 
(misoror), piteous, wretched. 

MisSrSor, 6ri, eritus and ertus, 
dep. (miser), to pity, commiser- 
ate, compassionate. 

Mls^ror, ftri, fttas, dep., to com- 
miserate, pity. 

Mltesoo, 6re, — , — , intr. (mitis), 
to soften, grow mild. 

Mltis, e, adj., mild, mellow ; soft, 
gentle; fruitful. 

Mitto, Sre, mlsi, missum, tr., 
to send, hurl, throw, dismiss, 
lay aside; to produce, send 
forth. 

Mlztus, a, um. See Misceo. 

Mn&s^los, it m., a proper name. 

MdbiUs, e, adj., variable, incon- 
stant, changeful, shifting; pli- 
ant, flexible, 

Mdd5, adv. (modus), only, but; if 
only, provided that; just, just 
now, now, lately, but this mo- 
ment. Modo — modo, some- 
times — sometimes. Modouon, 
all but, nearly, almost. 

M5d1llor, ftri, fttas, dep., to mod- 
ulate, measure rhythmically, 
tune, attune. 

Modus, i, m., a measure, manner, 
way, mode, method, means; 
limit, moderation, bounds. 

Moenia, ium, n. pL, defensive 
walls, city walls, ramparts. 

Moeris, idis, m., the name of a 
sorcerer; of a fanner. 

M51a, ae, /., a mill ; a salt bar- 
ley-cake, broken and throtOH into 
the fire oh the altar, 

Mdlftris, is, m., a millstone. 

Mdles, is,/., a mass, bulk, heap. 

MOlior, ill, Itus, dep., to con- 



trive, prepare, build; to turn, 
throw, cast, hurl, wield. 

Mollio, ire, ivi or ii, itum, tr., 
to soften, make mild ; to tame. 

Mollis, e, adj., soft, tender, pli- 
ant ; gentle, easy ; mellow, mild, 
effeminate. 

Molllter, adv., softly. 

Mdlorchus, i, m., a vine-dresser 
near Nemea, who hospitably 
entertained Hercules, when 
about to slay the Nemean lion. 

M510SSU8, a, uxUf adj., Molossiaa. 
Molossus, i, m. (sc. canis), a 
Molossian dog. 

MdnSo, 6re, ui, itum, tr., to 
warn, advise, admonish. 

Mons, tis, m., a mountain. 

Monstrfttor, Oris, »*., an intro- 
ducer, inventor. 

Monstro, ftre, ftvi, &tum, tr., to 
show, point out, indicate. 

Monstrum, i, n., a monster, 
strange shape ; a prodigy. 

Mopsus, i, m., a shepherd's 
name. 

Mdra, ae, /., delay, hindrance, 
obstruction. 

Morbus, i, m., disease; disorder. 

M6rdtum, i, »., a country dish 
composed of garlic, rue, vine- 
gar, oil, etc. 

M5ribundus, a, am, adj., dying. 

Mdrior, mdri, mortuus, dep., to 
die. 

Mdror, &ri, fttui, dep., to delay, 
linger. 

Mors, mortis, /., death. 

Morsus, tls, m., a bite, sting. 

Mortftlis, e, adj., mortal, human. 
Mortales, men, mortals. 

Mortftrium, i, n., a mortar. 

Mdrum, i, n., a mulberry. 

Mos, mOris, m,, way, manner, 
custom, habit, character. In 
morem, after the manner, like. 
Supra morem, unusually. 

MOtOy ftre, ftvi, fttum, tr. intena. 
(moveo), to move about, keep 
moving. 
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Mdtns, lis, m., motion, movement; 
impression, emotion, affection, 
passion ; commotion, tumult. 

MSvdo, 6re, mOvi, mdtain, <r., 
to move, agitate ; to excite, stir 
up, occasion ; to affect, infln- 
ence. 

Mox, adv., soon, presently ; after- 
wards. 

Utlgltlis, tls, m., a bellowing. 

MulcSo, 6re, si, sum, tr., to 
soothe, appease. 

Mulctra, ae, /., a milk-pail. 

Mulctr&rium, i, n., a milk-pail. 

UulgSo, 6re, si, sum or otuxn, 

tr.y to milk. 

MultO. See HultUS. 

MultuHL, adv. {prop. ace. from 
multus), much, greatly, long, 
abundantly. 

Hultns, a, am, adj. (comp. plus, 
super, plurimus), many, much, 
great, frequent, thick, numer- 
ous. Multo, ahlat, of degree 
of difference^ by much, much, 
by far. Multa, neut.pL ae adv., 
much, greatly. 

Mnndo, &re, ftvi, fttam, tr., to 
clean, cleanse. 

Mundus, i, m., the world, the 
universe. 

MHiumen, Inis, »., a defense. 

MtLnio, ire, Ivi or ii, itum, tr., 
to fortify, secure. 

MtLnus, ^ris, v., an office, duty; 
service, task; favor; a gift, 
present, reward, offering. 

MtLnusouluxn, i, n. dim. (munus), 
a small present. 

MtLrex, icis, m., the purple-fish ; 
purple. 

Murmur, ilris, n., murmur, 
hum. 

MtLruSf i, 7)1., a wall. 

Mils, mllris, m., a mouse. 

Mtlsa, ae, /., a muse^ one of the 
goddesses of poetry, music, and 
the other liberal arts; a song, a 
poem. 

MuscdsuSf a» um., adj., mossy. 



HAS 

HuBOUB, i, m., moss. 

Mnsso, ftre, ftvi, &tiiiiiy intr., to 

murmur, hum. 
Hustum, i, n., mast. 
Htlto, are, avi, fttam, tr., to 

change, alter, turn, exchange. 
MtltiliiB, a, nm, adj\, borrowed, 

lent; in return, in ezchangOi 

reciprocal, mutual. 
Uj^odnae, ftnuxii y. pi., a city of 

Argdlis. 
M j^rlca, ae, /., the tamarisk. 
Myrtetum, i, n., a myrtlo-grove. 
Myrtum, i, n., a myrtle-berry. 
Myrtus, i and tls, /., myrtle, a 

myrtle- tree. 
H^sia, ae, /., a country of Asia 

Minor. 
Mysticus, a, um, adj., mystic. 
Mj^sus, a, um, adj., Mysian. 

N. 

Nftbam. See No. 

Nactus, a, um. See Kancis- 

cor. 
N&is, idis, /., a water-nymph, a 

nymph, naiad. 
Nam, conj., for, for indeed. 
Namque, conj., for, for indeed, for 

truly. 

Nanoiscor, oi, naotus, dep., to 

meet with, find. 
Nans, tis. See No. 
N&paeae, ftrum, /. pi., dell- 
nymphs. 
Narcissus, i, m., the narcissus. 
Nftris, is, /, a nostril. 
Narro, ftre, ftvi, atuxn, tr., to 

tell, narrate, relate. 
Narj^cius, a, um, adj. (Nary- 

cion), Naryeian. 
Nascens, eutis, partic. ndj. (nas- 

cor), growing, rising, naseent. 
Nascor, i, natus, dep., to foe bom ; 

to arise, proceed, begin, become, 

grow. 
Nasturtium, i, n., a kind of eress, 

U9ed as a naiad. 
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Nftt&liSi e, ndj, (nascor), natal. 
N&t&lis, is, m., a birth-day. 

Nato, Are, ftvi, fttum, intr., to 
swim, float. Natantes, swim- 
mers, poet, fishes. 

Nftt&ra, ae, /. (nascor), nature ; 
natural quality or principle. 

Natasha, am. iS'eeNasoor. 

Natus, i, m. (nascor), a son \ nati, 
children. 

Naufr&gus, a, uni, adj, (navis -j- 
frango), shipwrecked. 

Nauta, ae, m., a sailor. 

Naatieus, a, um, adj., nautical, 
of ships or sailors. 

Nav&lis, e, adj., naval, of ships. 

Navig^um, i, n. (navis-f-ago), a 
vessel, ship. 

N&vita, ae, m., a sailor. 

N6, conj, enclit. ; in direct ques- 
tions generally not translated ; 
in indirect questions ^ whether j 
ne — an (ne — ne) = whether — 
or. 

N6, adv. and conj., not, in order 
that not, that not, lest; ne — 
qaidem, not even. 

NSaera, ae, /., a woman's name. 

N^btlla, ae, /., a mist, cloud. 

Neo or NSque, fdv. and conj. (ne 
-f-que), neither, nor, and not, 
but not; neo — nec or neque — 
neqne, neither — nor, either — 
or ; nec non, also, and also. 

Necdum, adv. (nec -j- dum), and 
not yet, not yet. 

Necnon. See Nec. 

Nectar, &ris, n. {viicrap), nectar, 
the drink of the gods. 

Neoto, Sre, zni or zi, znm, tr., 
to bind, tie, join, link, fasten 
together. 

NSfandus, a, um, adj. (ne-f-for), 
accursed, abominable, impious. 

NSfas, n. indecl. (ne-|-fas), unlaw- 
ful, contrary to divine law, im- 
pious; a crime, sin, impiety, 
wrong, shame, disgrace. 

NSgo, are, avi, atum, tr. and 
intr. (nec-}-aio), to say no, deny, 



refuse ; negat se posse = he says 

he can not. 
Nexnpe, conj,, namely, to wit; 

why, to be sure. 
NSmus, 5ris, n., a grove, wood. 
NSpos, Otis, tn.y a grandson ; pi., 

descendants, posterity. 
NeptttnoB, i, m., god of the sea ; 

poet, water. 
N^qne. See Neo. 
NSquSo, ire, Ivi and ii, itnmi 

intr. (ne-f-quco), not to be able, 

to be unable ; I can not. 
Ndquiquam, adv., in vain. 
N^reus, ei, m. {dissyl.), a sea 

god ; poet, the sea. 
Nerlnd, 68, /. (Nereus), Nerine, 

daughter of Nereus. 
Nervns, i, «»., a sinew, nerve, 

tendon; bow-string. 
Ndsaefi, 6s, /., one of the fifty 

Nereids. 
Nescio, Ire, Ivi or ii, itum, tr., 

not to know, to be ignorant of. 
NescKus, a, um, adj., not know- 
ing, ignorant. 
Neu or Neve, conj. (neH-ve), and 

not, nor. Neve (neu) — neve 

(neu) = neither — nor. 
Nex, n^cis, /, death. 
Nexus, a, um. See Necto. 
Nexus, tlB, m., a tie, joint. 
Nl, conj.y if not, unless. 
Nldor, oris, m., a vapor, steam, 

fume. 
Nidus, i, m., a nest. 
Niger, g^a, grum, adj., black, 

dark, sable, dusky, swarthy. 
NIMl and Nil, indecl. n., nothing, 

naught. As adverb, not at all, 

in no respect. 
Nil. ^S'ee Nihil. 
Nilus, i, m., the Nile. 
Nimbus, i, m., a rain-cloud, 

cloud ; rain-storm. 
Nimium, adv. {accus. of nimius, 

a, um), too, too much, too 

far. 
Nimius, a, um, adj. (nimis), ex- 
cessive, too great. 



28-4 



NIH 



HTTK 



1 1 1 



:.i 



■ M 

h ■ 



Ninguit or Ning^tf £re, impers, 
iutr., it snows. 

Niph&tes, ae, m., a part of the 
Mount Taurus range in Ar- 
menia. 

Nlsa, ae, /., a woman's name. 

Nisi, conj. (ni-f-si), if not, unless, 
except. 

Klsns, i, m., a king of Mcgara, 
father of Scylla. 

Niteo, 6re, — , — , intr., to shine, 
be bright. 

Nitidus, a, um, adj,, shining, 
bright ; sleek. 

Nltor, i, nlsus and nizus, dep,, 
to advance, mount, climb, press 
forward ; to labor, strive, strug- 
gle. 

Nitrum, i, n., natron. 

Nivalis, e, (tdj., snowy. 

NivSus, a, am, adj., snow-white ; 
of snow, snowy. 

Nix, nivifl, /., snow. 

NixaSi tls, m., a striving, strain- 
ing; pains, throes o/ parturi- 
tion. 

No, ftre, avi, — , intr., to swim, 
float. 

Ndbilis, e, adj., noble, excellent, 
generous. 

N5cSo, ere, cni, citum, intr., to 
harm, injure, do harm or mis- 
chief. 

Nocttla, ae, /., a night-owl. 

Nocturnns, a, nm, adj., noc- 
turnal, by night, at night. 

N5c&ns, a, um, adj., hurtful, in- 
jurious. 

Ndddsus, a, um, adj., knotty. 

Nddus, i, m., a knot. 

Ndmen, inis, }(., a name; re- 
nown. 

Ndn, adv., not, no. Nec non, 
also, and also. 

Nonn^, adc. (non-f-nS), the in- 
terrogative von, not? Used es- 
pecially when the answer "yes" 
is expected ; in indirect quea- 
tionti, if not, whether not. 



NdnUB, a, am, numer. <^J-t th 

ninth. 
NOrious, a, nm, acif., Norican 

of Norioum. 
Nds, the plural of ego. 
Nosco, $re, ndvi, ndtuxn, tr., u 

become acquainted with, t< 

learn. The perf. novi means . 

have become acquainted toith=: 

I know. 
Noster, tra, tmxn, po88. adj. pron 

(nos), our, ours, our own. 
N5ta, ae, /., a mark, spot. 
N6to, ftre, avi, fttnm, tr., U 

mark, note, observe. 
Notus, i, m., the south wind. 
NOtuS, a, um, partic. adj. (nos 

co), known, well known, wont 

ed. Comp. nOtior. 
Ndv&lis, is, /. and Ndvftle, is, » 

(novus), fallow land ; lam 

ploughed for the first time 

meadow-land; oultivatcd land 
Ndvellus, a, am, adj. dim. (no 

vus), young, new. 
Ndverca, ae, /., a step-mother. 
Ndvies, num. adv., nine times. 
Ndvas, a, am, adj., new, fresh 

strange ; ttuper, novissimoS; 

the last. 
Nox, noctis, /., night ; darkness 
NtLbes, is, /., a cloud. 
Ntlbilam, i, n., a cloud. 
NtLdo, are, ftvi, &tnm, tr., u 

bare, strip. 
Ntldus, a, um, adj., naked, bare 

stripped, spoiled, deprived ; 

destitute. 
Nullus, a, am, gen. nal^iis, adj 

(ne -f uUus), no, not any, none, 

no one. 
NtLmen, inig, n. (nuo), divine 

will, power, aid, or permission; 

a divinity, deity. 
NiimSro, ftre, ftvi, &tam, tr,, tc 

count, reckon, number. 
NtlmSras, i, m., number, order, 

measure, rhythm, harmony] 

rank, position. 
Namqaam^ adv., never. 
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Nunc, adv.f now. Jam nunc, 

even now, 
Ntlper, adv.f lately. 
Nnsquam, adv., nowhcro. 
Ntlto, ftrO) &vi, d,tnm, intr. in- 

tena. (nuo), to nod^ to sway to 

and fro J to waver, totter. 
NtLtrior, Iri, itus, dep. (vety 

rare), to nourish, nurture, 

rear. 
Nux, ntlois, /, a nut. 
Nympha, ae, /., a nymph. 



O. 

0, interj., ! oh ! 

daxes or daxis, is, m., a river in 

Crete. 
Ob, pre2i. with the acctia., for, on 

account of. 
dbambdlo, ftre, ftvi, atum, intr., 

to walk about near, prowl 

about. 
Obdaco, Sre, zi, ctum, tr., to 

draw over, cover, surround, en- 
velop; to spread over, 
dbdsus, a, um, adj. (obgdo), 

plump, fat, stout. 
dbex, 5blcis and dbjicis, m. and 

/., a bar, bolt, barrier. 
Obfoi. See Obsum. 
dbitus, Us, m., a setting. 
Objeoto, are, ftvi, atum, tr. (ob- 

jicio), to expose j to offer, pre- 

8CDt. 

Objectus, a, um, panic, adj. (ob- 
jioio), lying before, opposing, 
interposed; intervening. 

Objioio, Sre, 6ci, eotum, tr. (ob 
-f-jaoio), to throw before, pre- 
sent, offer ; to hold before, op- 
pose, expose ; to throw up to, 
reproach, taunt, upbraid. 

Objiois. See Obex. 

Oblatus, a, um. ^S'ee OffSro. 

Obllmo, are, avi, atum, tr. (ob 
-{- limus), to cover with mud or 
slime. 

Obllquus, a, um, adj.^ oblique. 



slanting, lying across, cross. In 

obliquum, crosswise, obliquely. 

Obllvisoor, i, oblltus, dep., to 

forget. SometimcH passively. 

Obnltor, i, nlsus and nixus, dep. 

(ob -\- nitor), to bear, push, 

strive or struggle against. 
Obnoxius, a, um, adj., obliged, 

indebted, beholden. 
Obriio, Sre, ui, dtum, tr., to cover 

over, bury, sink. 
Obsc6nu8, a, um, adj., loathsome, 

foul, ill-omened, inauspicious. 
Obsctlrus, a, um, adj., obscure, 

indistinct, dim, dark, unseen. 

Obsctlrum, i, n., the dark, dusk, 

darkness. 
Observe, are, avi, atum, tr., to 

observe, watch, regard, respect, 

hon ir. 
ObsidSo, 6re, s6di, sessum, tr. 

and intr. (ob-j-sedeo), to be- 
siege, block up, obstruct. 
Obsto, are, stiti, itatum, intr., to 

withstand, oppose, hinder. 
Obstriio, ere, zi, ctum, tr., to 

close up, stop up, obstruct. 
Obsttipesco, Sre, pdi, — , intr., to 

be astonished or amazed. 
Obsum, esse, fui, — , intr., to in- 
jure, hurt, harm, hinder. 
Obtendo, 6re, di, tum, tr., to 

draw or spread out, overspread, 

enshroud. 
Obtrunco, are, avi, atum, tr., to 

cut down, kill. 
Obtundo, Sre, tddi, tunsum and 

tflsum, tr., to blunt, dull, dim. 
Obtunsus, a, um, partic adj., 

blunted, dull, weak, faint. 
Obverto, Sre, ti, sum, tr., to tum 

towards, to turn. 
Obvius, a, um, adj. (ob-{-via), in 

the way, to meet, before. 
Occasus, Us, m., a fall ; setting. 
Occido, $re, cidi, casum, intr. 

(ob 4" cado), to fall, perish j to 

set. 
Oocdlo, Sre, ciilui, cultum, tr., 

to hide, cover, conceal. 







OfTundo. Ira, dl, lam, c-., lu 
Otnru, Urn, obttltl, oblitnm, 

{)n''l'»Ici.'arD',t«iil,"fsotum, ''". Z'd 

81U. 'M.'y',',"ft"i' "liv, "' »Uv«-i™b. 
6ltit*l«r, tri, «., till) mill oliro- 



fin^er, gri, --. k wild >n. 
Oniro, in, 4*1, ttun, i 

louL 
Sun*, (lU, ■., ■ burden, Io« 
OpAoo, &r«, ftTi, itnin, (i 

I bade. 
fiiAon*, K, nm, adj., a] 

shaded ; dtxk, obTCure. 
J)p«rlo, Ire, ni, artum, ti 



f."«-.( 



5i«.ii,/-,. 



t, ere, iiit, impert., il 
uuiives, ia meet, fit, pr< 
rigbt. Oportet, me, le, I, 
gught. 
OppIdDm, i, 1-. a town, 
OppSno, in, pttni, pMlton 
(oU + pono), to plan kga 
i«t ojipiwile, oppoao. 
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Opportftnug, a, nm, adj\, suita- 

blo, serviceable. 
Oppdsitns, a, um, partic. adj. 

(oppono), opposite, intervening, 

opposing. 
Ops, 5pis, /., power, aid, help ; 

resources, means, wealth. 
Optimus, a, um, adj. {sup. of 

bonus), the best, most excel- 
lent. 
Opto, are, ftvi, fttum, tr., to 

choose, wish, desire, hope. 
Opus, Sris, »., a work, labor. 
Ora. See Os, oris. 
Ora, ae,/., a coast, region, bor- 
_ der. 

Or&otllum, i, n., an oracle. 
Orbis, is, m., a circle, orb, orbit, 

disk, fold, coil; circuit, course; 

a mass ; with terrarum omitted, 

the earth, the world. 
Orbita, ae, /., a track, rut; course, 

path. 
Orchas, &dig, /., a kind of edible 

olive. 
Orcus, i, m., the god of the lower 

world, Orcus, Pluto. 
Ordo« inis, m., a row, line, rank, 

order, course. Ordine or eX 

ordine, in order, in course. 
Orgia, drum, n. pi., orgies, 
driens, entis, m. (orior), the 

rising sun, dawn, east, the 

orient. 
Srigo, Inig, /., origin, beginning, 

8(»urce. 
Srior, iri, ortug, dep», to rise, 
_ arise, spring. 
Orithyla, ae, /. {quadrisyl.), a 

daughter of Erechtheus, king 

of Athens ; she was carried to 

Thrace by Boreas. 
Orno, ftre, ftvi, &tum, tr., to deck, 

adorn, embellish. 
Ornus, i, /., a mountain-ash. 
Oro, are, avi, atum, tr. and intr., 

to beg, ask, pray, ask for, en- 
treat, beseech. 
Orpheus, ei, m. (Greek dat. Or- 

phei, accua. Orphea), the fa- 



mous mythic singer of Thrace, 
husband of Eurydice. 

Ortus, a, um. See drior. 

Ortus, tlB, m,, a rising. 

Os, Oris, »., the mouth; face; a 
mask ; opening. 

Oa, ossig, n., a bone. 

Oscillum, i, ». dim. (os), a little 
image, little mask. 

Osoftlum, i, n. dim, (os), a little 
mouth ; a kiss. 

Ogsa, ae, /., a mountain in Thes- 
saly. 

Ogtendo, 6re, di, gum and turn, 
tr,, to show, display; to ex- 
pose. 

Ostium,' i, n. (Ss), a mouth, en- 
trance, door. 

Ogtrifer, Sra, Srum, adj. (ostre- 
um -|- fero), abounding in oys- 
ters. 

Ogtrum, i, n., purple; a purple 
couch, etc. 

Otitum, i, n., ease, leisure; inac- 
tivity, idle life ; peace, quiet, 
repose. 

Ovlle, ig, n., a sheepfold. 

Ovig, is, /., a sheep ; wooL 

Ovo, are, avi, atum, intr,, to re- 
joice, exult, triumph. 

5vum, i, u,f an egg. 



P. 

PabtUum, i, ti., pastnre, forage, 
food, fodder. 

Paoatus, a, um, adj. (paco), 
peaceful, peaceable, quiet, tran- 
quil. 

Pftciscor, oi, pactug, dep., to bar- 
gain, agree, stipulate, settle. - 

Paco, are, avi, atum, tr. (pax), 
to quiet, pacify, subdue. 

Pactum, i, n. (paolsoor), an 
agreement, compact ; paoto, 
ablat,, manner, way, means. 

Pactus, a, um, part, toithpast. 
signif. (paoisoor), settled, fixed, 
determined. 
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PSdUB, i, m., iho Po. 
Pwne, "!''■-. almost, nearly. 
Paestnm, i, »., & city of Luc 
Plyina, M, f., a paje, leaf. 
Pagna, i, in., a distriot, pruv 

P&luman, Unit, n 



P&lse 






", /■, 



PaliOum, i, ':, tli« PaUtine hill, 
^,iiG of Che aoroD hills of Koine. 

Palatum, 1, II., the palate. 

FAlia. u,/., ebaff. 

PUSar, aris, "., the dewlap. 

FAlai, il, /„ the tutelary deity of 
nheiihenlj ana cuttle. 

PSUlrui, i, Bi.. Christ's IhorD. 

Pallidins, a, urn, <.Jj., o( I'allas 
DT-Mmcrva, PalladiEin. 

Pallaa, Sdia, /., tbo Urcok name 
.A- .Mmori'a. 

FalUDS, ei. /, a peninsula and 
tunn uf Ma.rcdonia. 

fallens, anttl, pirlle. adj. (pal- 
let), palo, wan, yellow, sallow. 

Paiieo, en, r 



FaneUta, aa, /., a Bandy i 
■ ■ ■ ia Fulls; aceordi 
1 fabled island i 

Fando, be, pandt, psnn 

passam, Ir., tu spread oi 
tcoU, open, di an lose, UDfol 

PandQi, a. Bin, adj., 

Pangaea, itum, n. pi., & i 

FaniB, ii, "'., bread, a loaf. 
FinCpBa, as,/,, a sea-nyiii[ 
FftpATer, iris, n., tbe popp 
Piphloi, a, nm, adj., Papb 
Pipiila, ae, /., a pustule. 

Par, pAril, ndj; etfaal, like, 

Par&tiu, 



uluD 



,r sallow: 



the pi 



-land; a 
etory. 



Palme*, Itie, 

Tine.sprljr. 
Palnmbea, ii, t». aurf /., a wood- 

plgwin, rins-dove. 
Paius, Qdi*, /., a marsh, pniil, 

swamp, morass, bog. 
Falustec, tCiB, tre, adj., manhy. 
Famplnfiai, a, ma, aiij'., of rlne- 

kaves, of vino-braoobiB ; viny. 
Pampinn*, i, m., a vioe-ltaf; 



Fanohaeat, a, i 



\.:S:JjZ 



ready, (j 



■red. 



adj. ( 



Paroae, aram, /. pi., the 

Clotbo, LachEfis, and Ati 
Patoa or Parolter, adc, 

ingly, frugally, thriftily; 

eralely, OBuliougly ; co 

pare! as. 
Farce, fire, piparci and ] 

parcItQin •mi' pariont, <V 

sp:irii; to forbear, refrain 
Paroni, a, nm, adj., f 

tbrlfty; littb, soanty. 
PfirenB, sntiB, w. aurf /. {y 



Patio, tie, II 






Parlea, «tiB, m„ a wall. 

Farlo, ire, pSptri, pjlrltnt 
partum, (r., to bring fori 
obtain, prooure, provide. 
Paitnm, 1, n., an Boqnii 



Fftris, idis, n 



of Prii 
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P&riuB) a* um, adj. (Paros), Pa- 
rian. Pariiis lapisj marble. 

Parn&sias, a, um, adj.y Parnas- 
sian, of Parnassus. 

Farn&sas, i, m., a mountain in 
Phocis, with two peaks, sacred 
to Apollo and the muses. 

P&ro, are, avi, fttnin, tr., to pre- 
pare, make ready, intend, de- 
sign. 

Pars, partis, /., a part, portion, 
share ; regioD, side, direction. 

FarthSxdus, a, um, adj.y Parthe- 
nian, of Parthenius, a mountain 
in Arcadia. 

PartliSndp6, 6s, /., the early 
name of Naples. 

Parthus, i, m.y a Parthian. 

Parthus, a, um, adj.y Parthian. 

Partior, Iri, itus, dep., to divide, 
distribute. 

ParttLrio, ire, Ivi or ii, — , tr. 
(pario), to bring forth; produce, 
yield, bud forth. 

Partus, a, um. See P&rio. 

Partus, lis, m., birth. 

Parv&lus, a, um, adj. {dim. of 
parvus), little. 

Parvus, a, um, adj. {comp. mi- 
nor, super, minimus), little, 
small. 

Pasco, Sre, pftvi, pastum, tr. and 
intr.y to pasture; to graze, 
browse; to feed, nourish, sup- 
port, rear. 

Pascor, oi, pastui^ dep,y to graze, 
browse ; to feed, eat. 

Pasctlum, i, n., a pasture, mead- 






Pallph&6, 6s, /., wife of Minos, 
and mother of the Minotaur. 

Passim, adv. (pando), here and 
there, indiscriminately, at ran- 
dom. 

Passum, i, n. (pando), raisiu- 
wino; wine made from partly 
dried grapes. 

Passus, a, um, part. adj. (pan- 
do), spread out j dried, dry. 

Passus, a, um. See Patior. 
19— E. & G. 



Pastor, Oris, m., a shepherd, 
herdsman ,: a keeper. 

Pastus, a, um. See Pascor or 
Pasco. 

Pastus, lis, m., pasture, food. 

Pftt^o, 6re, ui, — , intr.y to lie 
open, be open ,* to extend, 
stretch ; be evident. 

P&ter, tris, m., a father. Pa- 
tres, fathers, patricians. 

P&tdra, ae, /, a bowl, cup. 

Patiens, entis, partic. adj. (pa- 
tior), patient, enduring, sub- 
mitting to. 

P&ti[or, i, passus, dep.y to suffer, 
endure; to permit, allow. 

P&tria, ae, /. (pater), one's fa- 
therland, native land, country ; 
a dwelling-place, home. 

P&tfius, a, um, adj. (pater), of 
one's father or fathers, pater- 
nal; anoestral; of one's coun- 
try, native, national. 

P&tillus, a, um, adj. (pateo), 
standing open, open; spread 
out, spreading, extended, broad, 
wide. ' 

Paucus, a, um, adj., few. 

Paulfttim, adv, (paulnm), gradu- 
ally, by degrees. 

Paulo. See Faulus. 

Paulus, a, um, adj., little, small. 
Paulo, ablat., by a little, a lit- 
tle, somewhat. 

Pauper, Sris, adj.y poor; small, 
meagre. 

Pausia, ae, /., a kind of olive. 

Pavidus, a, um, adj.y trembling, 
fearful. 

P&vor, Oris, m., trembling, fear. 

Paz, pftois, /., peace ; Peace. 

Pecten, inis, m., a comb. 

Pectus, 5ris, n., the breast, 
heart. 

PScdftria, drum, n. pl.y herds of 
cattle. 

PSctLlium, i, n. (pecus), property, 
savings; private property. 

PScus, dris, n., cattle; a herd, 
flock. 



290 



PEC 



FEB 



FScus, ildis, /v a beast, animal ; 
in pitrtic, a sheep, a Iamb. 

PSdica, ae, /■ (pes), a shackle, 
fetter, gin, snare. 

PSdam, i, n., a shepherd's crook. 

F6jor, us, comp. of MaluB. In 
pejus, for the worse. 

PSl&gus, i, ft., the sea. 

Pgiethrdx^US, a, urn, adj\, Pele- 
thronian; of Pelethronia, in 
Theaaaly, inhabited hy the Cen- 
taurs and Laptthae. 

Felion, i, n., a mountain in Thes- 
saly. 

Pellaeus, a, urn, adj. (Pella), 
Pellaean. 

Pellis, is, /., a skin, hide. 

Pello, Sre, pSpilli, pulsum, tr., 
to drive out, expel ; to strike, 
smite; to drive back, rout. 

PSlops, 5pis, m., son of Tantalus, 
king of Phrygia; he was served 
up to the gods by his father for 
food, but was recalled to life by 
Jupiter, who gave him an ivory 
shoulder in place of the one 
eaten by Ceres. 

P6ltlsi&cus, a, um, adj. (Pelusi- 
um, in Egypt), Pelusiac, Egyp- 
tian. 

PSn&tes, ium, m. pL, household 
gods, Penates. 

PendSo, 6re, pSpendi, — , intr., 
to hang, be suspended; to lin- 
ger. 

Ptoeius, a, um, adj., Penean. 

PSnStr&bilis, e, adj\, penetrat- 
ing. 

PSnStr&lis, e, adj\ (penetro), in- 
ner, interior of, innermost. 

Penltro, Are, ftvi, fttum, tr., to 
enter, penetrate. 

Pen^us, 1, m., a river of Thessa- 
ly, flowing through the vale of 
Tempe. 

PSnitus, adv., inwardly, far with- 
in ; deeply ; utterly, wholly, 
thoroughly, entirel}'. 

Penna, ae, /., a wing, feather. 

Pensum, i, n. (pendo), a task; 



pr<^erly, a portion of wool 
weighed out as a day's work 
for spinners. 

Per, prep, with the accus,, through, 
over, along, among, during, on, 
in, by, by means of, on account 
of, for. 

PSr&go, Sre, 6gri, aetum, fr., to 
go through with, finish, per- 
form, accomplish. 

Perftgro, &re, &vi, Atum, tr., to 
wander through, traverse. 

Perourro, ere, ciicurri or curri, 
CUrsum, tr. and intr,, to run 
over. 

Percdtio, Sre, oussi, onssum, tr, 
(per-{- quatio), to strike, smite; 
to move, affect deeply, astound. 

PerdXtus, a, am, partie, adj. 
(perdo), lost, forlorn, mined, 
abandoned, wretched, undone; 
hopeless, in despair. 

Perdo, Sre, didi, ditum, tr. (per 
-f- do), to ruin, destroy ; to 
squander, dissipate. 

Perdtloo, Sre, zi, otum, tr. (per 
-|- duco), to lead or bring 
through; to lead, bring, con- 
duct ; to bring or spread over. 

PSrSdo, Sre, 6di, dsum, tr., to eat 
up, consume. 

PSremptuB, a, nm. See P6r- 
imo. 

P6rSo, ire, ii, itum, %ntr, (per-f- 
eo), to be lost, to perish, die, 
be undone. 

PSrerro, Are, ftvi, &tiixii| tr. (per 
4-erro), to wander over; to 
survey. 

PSr^sus, a, um. See PSr^l^ 

PerfSro, ferre, tiOi, l&tnm, tr., 
to bear, endure. 

Perncio, 6re, fdci, fectum, tr. « 
(pcr-j- facio), to finish, accom- 
plish, complete. 

Perf idus, a, um, adj., faithless. 

Perfundo, Sre, fadi, fOsom, tr., 
to pour over, drench, bedew, 
sprinkle, steep, bathe. 

Pergo, Sre, perrexi, perreotum, 
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tr, and intr., to go on, oontinue, 

proceed. 
PSrhibSo, 6re, ni, itum, tr. (per 

-j-habeo), to say, assert; to caU, 

name. 
FSrimo, Sre, fiini, emptam, tr. 

(per -j- emo), to take away, de- 
stroy, kill. 
FSrittLrus, a, urn. See PSrSo. 
PSrltus, a, nm, adj., skilled, 

skilful, experienced. 
Peijtlriam, i, n., perjury. 
Permessus, i, »k, a river in Boeo- 

tia, sacred to Apollo and the 

muses. 
Permisceo, 6Te, oui, miBtum and 

mixtum, tr., to mix or mingle 

together. 
Permitto, ere, mlsi, missnm, tr., 

to send away ; to permit, allow, 

suffer ; to commit, intrust. 
Perniz, Ids, ac^'., nimble, quick, 

swift, fleet. 
Pernox, ootis, adj^ through the 

nifi^ht, all night. 
PerpStduB, a, um, adj. (per-j- 

peto), perpetual, unbroken; uni- 
versal. 
PerrumpOi Sre, rtlpi, mptum, 

tr., to break through. 
PersSquor, i, ofttas, dep., to fol- 
low up, pursue. 
Persldo, Sre, i6di, gessum, intr., 

to sink down, penetrate. 
Persia, idis, /, Persia. 
PersuftdSo, 6re, li, gum, tr,, to 

persuade. 
Pertempto, Ore, ftvi, fttam, tr., to 

Drove, test; to pervade, seize, 
Effect. 
Pervdnlo, Ire, v6ni, ventum, 

intr., to come to, arrive at, reach, 

attain to. 
Perversus, a, um, partie. adj. 

(pcrverto), turned the wrong 

way, awry; perverse, wrong. 
Pervigilo, ftre, ftvi, fttnm, intr., 

to remain awake, watch 

through, sit up. 
P6l, pSdis, m., a foot, step. 



PesiimUB, a* um, adj. {super, of 
malus), very bad, the worst, 
most wicked. Pessime, you 
rogue, villain. 

Pestis, is, /., a pest, plague. 

P6to, ^re, ivi or it, itum, //*., to 
seek, ask, make for, go to, aim 
at, assail, attack. 

PStulcut, a, um, adj., butting. 

Ph&Sthontiat, ftdis, /., a sister 
of Phaethon. 

Pli&naeus, a, um, adj. (Phanae), 
of Phanae, Phanaean. 

Ph&ritra, ae, /., a quiver. 

Ph&rltr&tus, a, um, adj., quiv- 
ered. 

Pharm&ceutria, ae, /., a sorcer- 
ess. 

Ph&s6lus, i, m. and /.,'a kidney- 
bean ; alao^ from the shape, a 
kind of light vessel. 

Ph&sis, idis, m., a river in Col- 
chis. 

Philippi, drum, m. pi., a city in 
Macedonia. 

PMllj^rides, ae, m., son of Phil- 
lyra, t. e. the centaur Chiron, 
famed for his knowledge of 
plants and medicine. 

Phildmdla, ae,/., sister-in-law of 
Terbus, and sister of Procne; 
she was changed into a night- 
ingale. 

Phil5m6la, ae, /., a nightingale. 

PhOca, ae, /., a seal, sea-calf. 

Phoebe, ^, /•, Diana, the moon 
goddess, sister of Phoebus. 

Phoebus, i, m. {^tfioi, the radi- 
ant), a poetical name of Apollo. 

PhOluB, i, m., a centaur's name. 

Phr j^gia, ae, /., a country in Asia 
Minor. 

Phyllis, idis,/., a woman's name. 

Phyll5ddc6, ds, /., a sea-nymph. 

PicSa, ae, /., the pitch pine. 

Pic^us, a, um, adj., pitchy, pitch- 
biack. 

Picis. ^eePix. 

Pieridei, um, /. pi., a surname of 
the muses, which they derived 
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from Pieria, near Mount Olym- 
pus, where they were first wor- 
shipped among the Thracians. 
Souie derive the name from 
King Pierus of Thrace. Diet. 

lilotj. 

Piger, §p:a, gram, adj., slothful, 
inactive. 

PXget, 6re, nit, impers.y it trou- 
bles, displeases, disgusts. Me 
pufet^ I dislike, am pained. 

Pignus, 5ris, n., a pledge, stake, 
wager ; a token. 

Pllum, i, n., a javelin. 

Pindns, 1, m., a range of moun- 
tains between Tliessaly and 
Epiriis, sacred to the muses. 

Pingo, Sre, pinxi, pictum, tr.y to 
paint; to embroider; to varie- 
gate, adorn, embellish, decorate. 

Pingue, is, »., fat, grease. 

Pinguesco, 6re, — , — , intr., to 
grow rich or fat. 

Pinguis, e, adj., fat, rich, fertile, 
plump. 

Pmifer, 6ra, Srum, adj. (pinus 
-j- fero), pine-bearing, pine- 
clad. 

Pinna, ae, /., a feather, wing. 

Pinus, tis and i, /., a pine-tree ; 
a fir-tree. 

Pirum, i, n., a pear. 

Pirus, i,/., a pear-tree. • 

Pisa, ae,/., a city of Elis, on the 
Alpheus, near which the Olym- 
pic games were celebrated. 

Piscis, is, m., a fish. Pisces, the 
Fishes. 

Pistillum, i, n. or Pistillus, i, 
in., a pounder, pestle. 

Pius, a, um, adj., pious, pure- 
holy, dutiful. 

Pix, picis,/., pitch. 

Plac^o, 6re, ui aud-pVkQltuB sum, 
placitum, to please. 

Pl&cldus, a, um, adj. (placeo), 
quiet, gentle, mild, calm, pla- 
cid. 

Pl&citUS, a, um, pnrtic. adj. 
(placeo), pleasing, agreeable. 



Pl&co, ftre, ftvi, fttam, tr., to ap- 
pease, calm. 

Plftga, ae, /., a blow, thrust. 

Plango, ^re, nxi, nctnm, tr. 
and intr., to lament, moan, 
wail. 

Planta, ae, /., the sole, a foot ; a 
sprout, sucker, shoot, slip; a 
plant. 

Plantftris, e, adj., of sets or 
suckers. Plantftre, is, u., a 
set, slip, layer, sucker. 

Pl&nus, a, am, €nlj,, even, level, 
fiat. Planum, i, n., level 
ground, a plain. 

Pl&t&nus, i,/., the plane-tree. 

Plaudo, Sre, si, sum, </*., toolap; 
to stroke, pat. 

Plaustrum, i, h,, a wagon. 

Plausus, tLs, m., applause. 

Plebs, is, /., the plebs, plebeians ; 
the mass, multitude. 

Pleias, adis, /., a Pleiad. Plei- 
ades, the Seveu Stars, the Plei- 
ades. Ace. pi. PldX&das. 

Pldnns, a, am, adj., full, filled, 
replete. Ad plenum, to the full, 
brimful. 

PUrumque, adv., for the most 
part, generally, commonly. 

Pllas, adis, /., one of the Seven 
Stars, a Pleiad. 

Plama, ae, /., a feather ; down. 

Plfto, 6re, plui or pltlvi, — , intr., 
to rain, shower down. 

PltLrimus, a, urn, adj. {sup. of 
multus), the most, very many, 
very great, plenteous, plentiful, 
abundant. 

Pliis, pltlris, adj. (comp. o/'nUl. 
tas), more ; in the plural, sev- 
eral. 

PltiS, adv. {eompar. of multam), 
more. 

PltLvXa, ae, /., rain. 

Pltlvialis, e, adj., rainy. 

Pltlvius, a, um, adj., rainy. 

PdctLlum, i, n., a goblet, oup ; a 
drink, draught. 

Pddagra, ae, /., the gout in the 
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feet, podagra ; a diseaee in the 
feet of cattle. 

Poena, ae, /., puaisbmcnt, pen- 
al ty . 

Poenitet, 5re, tuit, impers.f it re- 
pents; ne te poeniteat, do not 
repent, regret. 

Poenus, a, um, adj., Punic, Car- 
thaginian. 

Pd6tai ae, m., a poet. 

PolliOt dniS) m.j a Roman litera- 
ry gentleman, the friend of 
Augustus and of Virgil. 

Pollux tlcis, m., son of Jupiter 
and Leda. 

Pompa, ae, /., a procession ; ««- 
pec. the processions at the Cir- 
censian games. 

Pomunit i) n.. fruit of any kindj 
appleSf cherries, nutg, berries, 
etc, ; a fruit-tree. 

Pondas, Sris, n., a weight, mass, 

Pdne, odo., behind. 

Pdno, dre, pSsui, pdsitum, tr., 
to put, place, set, lay ; to erect, 
build ,* to appoint, establish ; to 
lay aside, allay; to propose, 
offer; to drop, let fall. 

Pons, pontis, m., a bridge. 

PontUB, i, m., Pontus. 

Pontus, i, m,, the Black sea ; in 
fullf Pontus Euxinus. 

Pontui, i, m., the sea, the deep. 

PdpttlSui, a, am, adj., of a pop- 
lar-tree. 

PdptLlo, are, &vi, fttnm, tr., to 
lay waste, ravage, despoil, plun- 
der. 

POpiilus, i, /., a poplar- tree. 

PdptUus, i, m., a people, na- 
tion. 

Porrigo, Sre, exi, ectum, tr., to 
stretch out, extend. 

Pormm, i, n., a leek, seal lion. 

Porta, ae, /., a gate, portal. 

Portltor, Oris, m., a ferryman; 
expec. Charon. 

Porto, &re, ftvi, &tam, tr., to car- 
ry, bear. 

Portnt, tLBy m., a port, harbor. 



Potco, Sre, pSpotci, — , tr., to 
demand, ask for. 

Possessor, dris, m. (possideo), a 
possessor, owner. 

Possum, posse, p5tui, — , irreg, 
iutr. (potis -j-sum), to be able? 
I can. 

Post, adv., after, afterwards, here- 
after; behind. 

Post, prep, with the accus., be- 
hind, after. 

Posth&bSo, 6re, ui, itum, tr., to 
esteem or value less, place after, 
neglect. 

Posthae, adv., after this, hereaf- 
ter, henceforth. 

Postis, is, nt., a door-post. 

Postquam, adv., after that, after ; 
since, when. 

Postrdmus, a, um, adj. {super. 
o/postSrus), the last, latest. 

Pdtens, entis, adj. (possum), 
powerful, mighty, ruling over, 

Potentia, ae, /., power. 

P5tior, ius, adj. {camp, o/ potis), 
better, superior. 

Pdtius, adv. comp. deg. (potior), 
rather, more, preferably. 

Potnias, &dis, adj (Potniae, in 
JJoftutia), Potnian, of Potniae. 

POto, are, ftvi, potfttum or pO- 
tum, tr., to drink. '' 

Praeb^o, 6re, bui, bitum, tr, 
(prae -j- habeo), to afford, fur- 
nish, provide, supply. 

Praeceps, cipitis, adj. (prae-|- 
caput), headlong; in baste, 
hasty, swift; quickly. Inprae- 
ceps, headlong, swiftly. 

Praeoeptum, i, n., a precept, di- 
rection, maxim. 

Praecipio, Sre, oepi, ceptum, tr. 
(prae -|- oapio), to anticipate, 
take in advance. 

Praeclpiie, adv.^ especially. 

Praecipiius, a, um, adj. (prae -|- 
capio), especial, particular. 

Praeol&rus, a, um, adj., illustri- 
ous, splendid. 

Praecor^ta, drum, n. pi. (prae-|- 



diaphragm ; the heart. 



PraediBoo, fire, — , — 
Fraedor, ftri, ttus, d 

diT, rub, pillagi^. 
Praedarua, a, nm, 



(o prEfcr, rnnk befora, cbooae 

PraeOgo, lie, nxi, flxnm, tr., to 

PraeUbor, i, apiui, df^p., ta glide 
bj ur nlong, drii-e along, 

Proemlmn, i, i'., a rsward, prise. 

Piaernptaa, s, um, pariie. adj. 
(|iraerumpo).slecp.prBCipiloo3. 

Praaaoisoo, ere, — , — , tr., to 



Pta«tu<i, ire, ml, xtsm, 

fringe, border. 
FTMtdrlnin, i, n. (pnuit 

general-B tent. 
FTa«TilIctu, a, nm, adj. 

strung. 
Praevenlo, tre, vAni, vonti 



Fiaevldte, in, ndi, vleni 

to Bee before or belbrehiui 
Praudlnm, i, n., adinner; u 

PlUam, t, »., a. toeadow. 
PciMlM, &rnm, /. pi., a ki 

grape-Tiiio. 
FrteoT, in, fctiu, dep., to 

Priheade, ire, dl, ■nm, 
lay huld of, grasp, eeiae, . 

Prebenao or Prsnio, Bxa, 
ftttuD. (r.. to ^rasp ; to 
Ich at 



E, ni^',, present, at 
II [icrson; nnmcdlate, In- 
raady; pro Dipt, efflca- 



Praesertim, niii 
Praeetaoi, tia, i 



T&" 



down; to restrain, repreSB, 
eheok; to sink, plant. 

PreoBiii, a, nm = prelu 

igiieop. p,irl./rou> PiShen 
PreBBO, fcre, tr./itg. (pren 

press. 
FreK, idl, /., a prajor 

treatj. 
Priapna, i. m., godorgardoi 

Frldeio, adu., Insg Hinoe, 



Praetirtft, u'h. (praeter+ia) 
ciiles, nierifuvur; bcrco 
tliereiiflcr. 

Piaetirfio, Ire, Ivi or li, [turn, 
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Frincipium, i, n. (princeps), 
a beginning, oommenoement. 
Frincipio, ahlat,, in the begin- 
ning, in the first place. 

Frior, prius, gen. pridris, eomp, 
adj., the former, first, prior, 
earlier. 

Friscus, a, nm, adj., old, an- 
cient. 

FriuB, adv. (prior), before, soon- 
er, first, previously. Frius 
quam, before, sooner. 

Fr6, prep, loith the ahlat., for, in 
return for, in behalf of, on ac- 
count of, instead of. 

FrdcSdo, Sre, cessi, cessum, intf., 
to go or come forth or forward, 
advance, proceed. 

Fr5cella, ae, /., a storm, tempest. 

Frdcfims, a, am, adj., high, tall. 

FrdceSBUS, tls, m., progress, 
course, process. 

Froone, 68, /., wife of Tereus; 
she was changed into a swal- 
low. 

Frdciibo, are, — , — , intr,, to lie 
along, lie stretched out or ex- 
tended. 

FrOcUdo, £re, di, sum, tr., to 
forge, fashion, make by ham- 
mering. 

Frdcul) adv., at a distance, afar 
off, afar, far ; far from. 

Frdcumbo, £re, ciibui, ottbltum, 
intr., to fall, sink down, bend 
down. 

Frdcurvns, a, am, adj., curved, 
crooked. 

FrdcUgas, a, am, adj., wasteful, 
lavish, prodigal. 

Frddo, Sre, didi, ditam, tr. (pro 
-j- do), to discover, betray. 

FrddUco, Sre, xi, otam, tr. (pro 
-j- duco), to bring forth, draw 
out, lead out, conduct; to ex- 
tend, prolong, protract. 

Froeliam, i, n., a battle, combat. 

Froetides, am, /. pi., daughters 
of Proetus, who, being punished 
with madness by Juno for their 



pride, imagined themselves to 

DC cows. 
Frdficio, Sre, feci, fectam, tr, 

(pro-f-fa*io), to advance; to 

profit, derive advantage. 
FrOfliio, Sre, xi, zom, intr., to 

flow forth or along. 
Frdfai. See FrOsam. 
Fr5fanda8, a, am, adj., deep, 

profound; high. 
FrdgSnies, 6i, /. (pro -f gigno), 

a race, progeny, offspring. 
Fr5hibSo, 6re, ai, itam, intr. 

(pro -f- habeo), to prevent, for- 
bid, prohibit, debar. 
FrOjicio, Sre, j6ci, jectam, tr, 

(pro -j- jacio), to throw forward, 

throw down; to throw away, 

cast forth; to stretch out, ex- 
tend. 
Frdles, is, /., offspring ; product, 

progeny. 
Froltldo, Sre, Itlsi, ItUiam, intr., 

to practise beforehand. 
Prdldo, Sre, lai, latum, tr., to 

wash away, wash out. 
Fr5m6thea8, i, m. {the Fore^ 

thinker), son of lapStus and 

ClymSne, brother of Efpimgtheus 

and father of Deucalion. 
PrdmissoB, a, am, partic adj, 

(promitto), long. 
FromptuB, a, am, partic adj, 

(promo), evident, manifest ; 

ready, prompt ; easy, at hand. 
FrOnas, a, am, adj., bending 

forward; forward, downward, 

sloping, descending. 
FrSp&go, inis, /., a set, layer, 

slip, shoot. 
Fr5pe, prep, with the accits., near. 
Fr5pero, Are, &vi, &tam, tr. and 

intr., to hasten, accelerate; to 

do or make in haste. 
FrSpior, as, comp. adj., nearer. 
Fr5pia8, adv, {comp. of propo), 

nearer, closer, more nearly. 
Fr5pria8, a, am, a(fj., one's own; 

lasting, permanent; peculiar, 

proper. 
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Propter^ prep, with accus.f near, 
by. 

Prdra, ae, /., the prow. 

PrOripio, Sre, pui, reptum, tr, 
(pro -\- rapio), to drag forth, 
tear away J »c pronpere, to 
dart forth, rush out, hasten 
away. 

Proscfinium, i, n., the stage. 

PrOscindo, ^re, scidi, scissam, 
tr., to rend, split, cut, cleave; 
to break up land. 

Prdsequor, i, otitus, dep., to fol- 
low, accompany; to pursue^ go 
on with, describe. 

Prdserpina, ae, /., daughter of 
Ceres and wife of Pluto. 

Prospectus, Qs, m., a prospect, 
view. 

Prospicio, £re, spexi, speotum, 
tr., to descry, see in the dis- 
tance ; to foresee, look forth. 

PrdsiLbig^o, 8re, — , — , tr. (pro + 
sub -j- ago), to oast up. 

Prdsum, prddesBO, prdfai, intr. 
(pro -j- sum), to profit, avail, bo 
profitable or advantageous. 

PrOtSgo, Sre, xi, ctnm, tr., to 
cover, shelter, protect. 

Protendo, Sre, di, sum or turn, 
tr., to extend, lengthen. 

PrdteUB, i, m. {diaayl,), a sea- 
god who bften changed his 
form. 

PrOtinus, adv., forward, onward ; 
right on, continuously; forth- 
with, immediately. 

PrdventUB, Us, vu, growth, in- 
crease, produce, yield. 

PrOvidSo, 6re, vldi, visum, tr., 
to provide, prepare, foresee. 

Prdvidus, a, urn, adj., prudent, 
cautious, provident. 

Proximus, a, um, adj. {super, of 
propior), the next, nearest; 
very near; last. 

Pmdens, entis, adj., knowing, 
sagacious ; foreseeing. 

Pr&dentia, ae* /.» prudence, sa- 
gacity, knowledge, intelligence. 



Prttlxia, BB,/; hoar-frost; saow; 

winter. 
PrUna, ae, /., a live coal. 
Prunum, i, n., a plum. 
Psj^thius, a, am, adj. (if/^^ms), 

psythian. Psj^tMa, ae, /. («c. 

vitis), a species of vine. 
PUbes, is, /., youth ; Jig. young 

bullocks. 

Pftbesoo, 6re, bili, — , intr. (pn- 
bes), to be covered or clothed, 
to cover itself. 

P^det, 6re, nit, impera., to be 
ashamed. Jfe pudet = I am 
ashamed. 

Piidlcitia, ae, /., chastity. 

Ptidor, Oris, m., shame, mod- 
esty. 

Piiella, ae, /., a girl, maiden. 

Ptler, 6ri, m., a boy, lad, child ; a 
servant, slave. 

Pngna, ae, /., a fight, battle. 

Pulcher, obxa, chram, adj., beau- 
tiful, fair ; glorious. 

PuUiilo, are, &vi, atuxn, tr. and 
intr., to sprout, come forth. 

Pulltis, i, m., a young animal, 
young; e. g. a chick, colt, etc. 

Pullus, a, um, adj., dark, dusky. 

Pulso, &re, &yi, atum, tr. (pello), 
to strike, beat; to throb. 

Pulsus, a, nm. See Pello. 

Pulsus, us, m., a blow, stroke, 
impact. 

Pulverttlentus, a, am, adj., 
dusty. 

Pulvis, 6ris, m., dust. 

PUmex, icis, m., pumice-stone; 
porous rock. 

PttnicSus, a, um, adj. (Punious), 
purple, red. 

Puppis, is, /., the stern of a ship; 
a ship, vessel. 

Purgamen, inis, n., refuse, sweep- 
ings. 

Purptlra, ae, /., purple; purple 
cloth. 

PurpiLrSus, a, um, adj., purple; 
bright. 

Purus, a, um, adj., pure, clear. 
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Pftmin, if n»y pure, clear, free 
air. 

FiitAtor, Oris, m., a pruner, lop- 
per. 

Filter, tris, tre, adj., rotten, de- 
cujing ; loose, crumbling, soft. 

FiitSus, i, m., a well, pit. 

Ftito, ftre, Avi, atum, tr., to 
trim, prune, or lop trees or 
vines ; to reckon, estimate ; to 
think, consider, reflect upon ; to 
judge, believe, imagine, sup- 
pose. 

Fyrrhat ae, /., wife of Deuca- 
lion. 



Q. 

Qu&t adv. (ablat.f ac, parte), 
where. 

Quftcamque, ndv,, wherever. 

Qu&dra, ae, /., a square. 

Qu&drindiui, a, nm, adj\ (qua- 
tuor-|-tindo), four-cleft, quad- 
rifid. 

Qu&drlgae, ftmm, /. pL, a four- 
horse team or chariot. 

Qu&dr!j{L^8, a, am, adj. (qua- 
tuor-j-jugum), with a four- 
horse team, with a team of four. 

Qu&dro, ftre, Avi, atum, tr. and 
intr.j to square, make square ; to 
a^^ree, tally, fit. 

Qu&driLpes, ^dis, m. and /., a 
four-1'outed animal, a quadru- 
ped. 

Quaero, Sre, slvi or sii, Bltum, 
tr., to seek, search, look for, ac- 
quire ; tq ask, inquire. 

Qn&lis, e, adj., of what sort or 
kind ; such as, such, as; of such 
a Bo^or kind. . Talis — qnalis, 
sucff^ as. 

Qn&las, i, m., a wicker-basket, 
hamper. 

Quam, adv. and conj., how, how 
much, as, as much ; than. Tain 
— quam, as much — as; as — 
as. 



Qnamquam, conJ., although, and 
yet, however. 

Quamvis, adv. and conJ. (quam-|- 
vis, from volo), as you will; 
however, however much ; 
though, although. 

Quando, adv. and conJ., when ; at 
any time, ever; since, because. 
Si quando, if at any time, if 
ever, whenever. 

Quanddquidem, adv., since in- 
deed, since, seeing that. 

Quantum, ado., how much, as 
much, so much, as, as much as; 
how greatly. 

QuantuB, a, um, adj., how great, 
how much, so much; as, as 
much as. 

Qnftre, conJ. (qui -f- res), where- 
fore ; why ; for which reason. 

Qnartus, a, um, num. adj., the 
fourth. 

QuasBO, are, Avi, Atum, tr., to 
shake ; to rattle, rustle. 

Qu&ter, num. adv., four times. 

Qu&tio, Sre, quassi, quassum, 
tr., to shake ; to harass. 

Quattiior, num. adj., four. 

QuS, conJ., and. Que — que, or quo 
— et, both — and. 

QuercUB, tlB,/., an oak, oak-tree; 
a garland of oak-leaves. 

QuSrfila, ae, /., a complaint. 

QuernuB, a, um, adj., of oaks, 
oaken. 

QuSror, i, queBtUB, dep., to com- 
plain, lament. 

QuSrtUuB, a, um, adj., complain- 
ing, querulous ; murmuring. 

QueatUB, Us, m., a complaint, la- 
ment. 

Qui, quae, quod, rel. and adj. 
pron., who, which, what. AUo, 
interrog. pron., who? which? 
what ? Also, indejin. pron., any 
one, any, one. 

Quia, conJ., because. 

Qulcumque, quaecumque, quod- 
oumque, indef, rel. pron., who- 
mever, whatever, whosoever. 
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whatsoever; every one who, 
everything that, all that. Qii&- 
CTunque) «c. via, in whatever 
wjiy. 

Quid, (idv, {properly accus. of 
qiii^), why? how? Any, at aU, 
in any degree, a little. 

(tuldam, quaedam, quoddam or 
quiddam, indef. pron., a cer- 
tain one, some one, one, some. 

Quidem, adv., indeed, tmly. 

Quies, 6ti8) /., rest, repose, res- 
pite. 

Quiesoo, £re, 6vi, 6taxii, intr., to 
rest, repose, subside. 

Quln, conj. (qui -f~ ^^)f ^^^ i^ot, 
but that; nay, nay even; but, 
yet, moreover then, well then; 
in questions J why not? Qain 
etiam or et = moreover, be- 
sides, nay even. 

Qninque, num. adj., five. 

Quintus, a, um, num. adj., the 
fifth. 

Quippe, adn. and conj., surely, as- 
suredly, indeed ; because, since; 
forsooth. 

Quirlnus, i, m., a name of Romu- 
lus as deified ; of Augustus also. 

(tuirltes, inm, m. pL, Romans, 
Roman citizens ; poet, citizens. 

Quis, quae, quid, interrog. pron., 
who? which? what? what sort 
of? Quid) adv. {properly acciis, 
of quia), why? how? Also, 
indef. pron., any one, any, one, 
anything. Quid, as adv., any, 
in any degree, at all. 

Quisquam, quaequam, quidquam 
or quicquam, indef. jn'on., any 
one, any ; anything. 

QuisquO) quaeque, quodque, quid- 
que or quicque, indef. pron., 
each, every one, everything. 

QuisquiS) quaequae, quidquid or 
quicquid, indef rel. pron., who- 
ever, whatever, whosoever, 
whatsoever. 

(tad, odv. (qui), whither, where, to 
what (person, place, thing) ; for 



what purpose, to what enci, 

why. 

Qudeuxnque, adv., wherever, to 
whatsoever place, whitherso- 
ever. 

Quod, conj., that, why, as, in that, 
as to, because, wherefore, there- 
fore, but, yet, and. 

Quondam, adv., once, formerly, 
at one time; at times, some- 
times. 

Qu5niain, eonj., since now, since, 
as, inasmuch as, because. 

Qu5qu«, conj., also, likewise, too- 

Qu5t, in dec, adj. plur., how many; 
as many as. 

Qu5taxmi8, arf»., yearly, annu- 
ally. 

Qu5t!en8 or quotfes, adv., how 
often, how many times ; as often 
as. 



R. 

HabiduB, a, um, adj., raving, 
savago, fierce. 

B&Mes, 6i, /., madness, rage. 
B&e6mus, i, m., a bunch, dus- 
ter. 

E&diu8, i, m., a staff, rod; a 

spoke ; beam, ray ; a kind of 

long olive. 
B&dix, Icis, /., a root. 
fi&dO} Sre» sii sum, tr., to scrape, 

smoothe, peel, shave. 
S&mSuB, a, um, adj., of 

branches. 

BamoBUS, a^ um, adj., branch- 
ing, branchy. 

B&mus, i, m., a branch, a bough. 

£&ua, ae, /, a frog. 

B&pax, &ci8, adj., rapacious. 

B&pidus, a, um, adj, (rapio), 
swift, rapid ; consuming, fierce, 
devouring. 

B&pio, fire, pui, ptum, tr., to 
seize, snatch, tear away, carry 
or drag away, plunder; to hur- 
ry on. 
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Baptim, adv, (rapio), swiftly, 
hastily, speedily. 

Bapto, &re, ftvi, &tiim, tr. (ra- 
pio), to carry away, hurry 
away, drag along. 

B&rus, a, nm, adj.j thin, rare; 
scattered, here and there; 
loose. 

B&flilis, e, adj. (rado), smoothed, 
polished. 

Bastrum, i, n. and Baster, tri, 
m.f a toothed hoe, a rake, mat- 
tock. 

B&SU8, a, am. See B&do. 

B&tis, is,/., a raft; ship, boat. 

Baticus, a) um, adj.f hoarse; 
harsh, deep-sounding. 

BSb50) are, — , — , intr.y to bel- 
low back, resound, re-echo. 

BSo6do, Sre, oessi, cessum, intr,, 
to retire, withdraw, depart. 

BScens, enUs, adj., fresh. 

BScexiB, adv.y lately, freshly, new- 
ly, just. 

BScexLsSo, 6re, sni, sum and sl- 
tuni) tr., to count over, review, 
recount, survey. 

BScepto, &re, ftvi, &tiim, tr. (re- 
cipio), to recover, to retake; se 
receptare, to betake one's self, 
retire, withdraw. 

BScidlvus, a, um, adj. (re-|- 
cado), returning, springing up 
again. 

BScldo, Sre, si, sum, tr. (re-{- 
caedo), to cut away or off. 

Becipio, Sre, c6pi, oeptam, tr. 
(re-j-capio), to take back, take, 
receive, regain, recover. Se 
recipere, to betake one's self. 

Beclftmo, ftre, ftvi, fttam, tr. and 
vitr., to cry out against; to 
reverberate, resound. 

BSclUdo, Sre, si, sum, tr., to un- 
close, open, discTose. 

B^condo, Sre, didi, ditum, tr., to 
hide, conceal, bury. 

BSciibo, ftre, — , — ,intr. (re + 
cubo), to lie upon the back; to 
lie back, to recline. 



B^cumbo, Sre, ottbui, — , inw., 

to settle, fall, or sink down ; to 

lie, recline. 
BSeUso, ftre, ftvi, fttum, tr., to 

n fuse^ decline, object to. 
Beddo, Sre, didi, ditum, tr., to 

give back,^ return, restore; to 

render, make; to offer, offer 

up. 
BSdSo, Ire, ii, itnm, irreg. intr. 

(re -j- eo), to go or come back ; 

to return. 
BSdimio, ire, ii, Itnm, tr., to 

bind around, encircle. 
BSd51So, ere, ui, — , tr. and intr., 

to be redolent, smell of. 
BSdfLco, Sre* xi, ctam, tr., to 

bring back, restore. 
BSdactns, a, um, partic. adj. 

(reduce), drawn back, retired, 

distant, remote. 
BSfSro, f^rre, ttUi, Ifttum, tr., 

to bear, carry, or bring back, 

bear away; to restore, renew; 

to resemble ; to report, refer, 

relate, repeat; to reply, utter, 

tell of; to pay; to re-echo. 
Bfifert, impera., it concerns, prof- 
its, is important. 
BSf iciOt £re, f6ci, fectum, tr.^ to 

repair, restore, replace, renew, 

refresh, recruit. 
BSfingo, ^re, — , tr., to make 

anew, reproduce. 
B^fliio, fire, — , — , iutr., to flow 

back. 
Bfif5dio, fire, Odi, ossum, tr., to 

dig up. 
Bfiformldo, ftre, ftvi, fttum, tr., 

to dread. 
Bfifft^O, fire, fUgi, — , tr. and 

intr., to recoil, shrink, refuse. 
Befundo, fire, fftdi, fftsum, tr., 

to pour back ; to fling or throw 

back. 
Bfig^a, ae, /. (se. domus), a pal- 
ace ; the court. 
Bfigio, dnifl, /. (rego), a region, 

district, quarter. 
Begno, ftre, ftvi, fttum, tr. and 
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tntr., to rule, reign, rule over, 
govern. 

BegntLin, i, »., a kingdom, realm, 
(lom.iiii; power, dominion. 

BSgo, £re, rezi, rectum, tr., to 
rule, rule over, guide, control, 
direct. 

B6gillat ae, /., a rule. 

Bgjioio, £re, j6d, jectum, tr. (re 
-f-jacio), to throw or drive 
back; to reject, throw out or 
aside. 

BSUtus, a, urn. See BefSro. 

Bglaxo, &re, &vi, &tum, tr., to 
loosen, open, relax, rarefy. 

B&l6go, are, ftvi, aturn, tr. (re+ 
legoj, to remove, banish, rele- 
gate. 

Bgligio, onls, /., religion, reli- 
gi"U3 observance. 

BSlino, 6re, I6vi, — , tr., to un- 
piteh, unseal, open. 

BSlinquo, Sre, llqui, lictnm, tr., 
to leave behind, abandon, for- 
sake; to leave; to commit. 



resign. 



BSlac^o, 6re, xi, — , tntr., to 
shine back, glow, gleam. 

ESluctor, &ri, fttus, dep., to 
struggle against, resist. 

B6m&nIo, ere, nsi, intr., to re- 
main. 

BS-mlgium, i, n. (remus-j-ago), a 
rowing ; an oar. 

B^mitto, Sre, isi, issum, tr., to 
send back; to slacken, loosen, 
relax : to return, remit. 

BSmdvgo, 6re, movi, mOtum, tr., 
to remove, withdraw. 

BSmugio, Ire, — , — , intr., to 
bellow back, resound, re-echo. 

BSmus, i, m., brother of Romulus. 

Bemus, i, m., an oar. 

BSnidSo, fire, ui, — , intr., to 
shine biick, glitter, gleam. 

Egpello, Sre, ptili and pptlli, 
pulsum, tr., to beat back, drive 
back, repel. 

BSpente, adv., suddenly. 

Bgp^rio, Ire, rIpSri or reppSri, 



repertuxn, tr. (re -f- pario), to 
find, discover, find out. 

B^pSto, fire, Ivi or ii, itum, tr. 
(re -f- peto), to seek again, re- 
turn to, renew, retrace, revisit; 
to demand back, seek back. 

BfiplSo, 6re, evi, etuxn, tr., to 
fill. 

BSpdno, fire, p5sui, pdaitnm, tr., 
to replace, restore, lay aside, 
lay up, store up. 

Efiporto, &re, &vi, fttum, tr., to 
bring back, carry back. 

BfipostuB, a, um, /or B^pdsitns. 

Bepptili. See Bepello. 

Bfiprimo, fire, pressi, pressum, 
<r., to check, restrain, repress. 

Bfipugno, are, ftvi, fttum, iiur., 
to fight aj^ainst, oppose, resist. 

Bfiquies, fitis and 6i, /., rest, res- 
pite, intermission. 

Bfiquiesco, fire, fivi, 6tam, intr., 
to rest, stop. 

Bfiqulro, fire, slvi, sitnm, tr., 
(re-fquaero), to search for, seek, 
ask, inquire; to miss, feel the 
want of. 

Bfis, fii, /., a thing, matter, ob- 
ject, affair, event, circu no stance, 
case, cause, issue, ioterest. 

Bescindo, fire, scidi,. scUsum, 
tr., to tear down, cut off. 

Bfisfico, are, cui, otum, tr., to cut 

loose, cut off. 

Bfisfiro, are, ftvi, fttum, tr., to un- 
lock. 

Bfisldo, fire, sfidi, — , intr., to sit 
down, settle; to subside. 

Bfisisto, fire, stiti, — , tiifr., to 
resist, oppose; to stand back 
halt, stop. 

Bfisolvo, fire, solvi, sdltltam, tr., 
to unbind, open, relax ,• to re- 
solve, dissolve. 

Besfino, ftre, ftvi, — , tr. and intr. 
to resound, re-echo; to make 
resound or re-echo; to resound 
with. 

Bdspicio, fire, exi, ectaxn, tr, and 
intr. (re -|- specie), to look back 
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or behind ; to look back upoii) 

regard, respect. 
Bespond^o, 6re, di, sum, tr, and 

intr., to answer, reply, corre- 
spond. 
Besponstim, i, n., a reply, an- 
swer, resi)0nse. 
Bestinguo, Sre, nxi, nctum, tr. 

(rc+i?tin;;uo), to quench. 
Bestituo, ^re, ni, Htum, tr. (re 

-|-8tatuo), to put or place again 3 

to replace, restore. 
BSsnlto, ftre, — , fttum, intr., to 

rebound. 
BStardo, &re, &vi, atum, tr., to 

hinder, retard. 
Rfite, is, n., a net. 
B^tin&caluni, i, n., a tie, band, 

jitay ; a rein. 
Bitracto, &re, &vi, &tum, tr., to 

handle again, work over. 
B6tro, adv., backwards, back. 
B^tundo, £re, tiidi, tuns am, tr., 

to blunt, dull. 
B^vello, 4re, velli, vnlsam, tr., 

to tear away, remove, sever. 
BSverto, ere, ti, sum, intr., and 

RSvertor, i, sus, dep., to re- 
turn, come back. 
Beviresco, 6re, Irui, — , intr., to 

grow green again; to flourish 

again, revive. 
BSviso, fire, — , — , tr., to come 

back to see, revisit, visit. 
Bfivbco, &re, &vi, &tum, tr., to 

call back, recall. 
Bfivdlo, are, — , — , intr., to fly 

back. 
Bex, rfig^S, m., a king ; a prince, 

leade'r. 
Bhaeticus, a, um, adj. (Rhneti), 

Rhnetian, Rhaetic. Rhaetica, 

ae,/. («c.vitis),tlie Rhaetic vine. 
Rhfinus, i, m., the Rhine. 
BhdSUS, i, /n., a Thracian king. 
Bhipaeus, a, um, ndj., Rhipae- 

an ; poet, northern. 
BhddiuB, a, um, ndj. (Rhodes), 

Rho<lian. Bh5dia, ae, /. («c. 

vitis), the Rhodian vine. 



Bli5d5pd, 68, /., a moantain 
range in Thrace. 

Bhddopeius, a, um, adj.^ Rho- 
dopeian, of Rhodope, Thra- 
cian. 

BhoetUB, i, m., a centaur's name. 

Bldfio, ere, si, sum, tr. and intr., 
to laugh, smile, laugh at. 

BigSo, fire, — , — , intr., to be 
stiff; to stifi'en. 

Bigesco, fire, gui, — , intr., to 
grow stiflF; to stiffen, harden. 

Bigidus, a, um, adj., hard, in- 
flexible, rigid, stiff. 

Bigor, oris, vi., hardness. 

RigiLus, a, um, adj., irrigating. 

Bima, ae, /., a crack, Assure. 

Rimor, &ri, atus, dep., to pry 
into, rummage, explore, ran- 
sack; to tear open, turn up, 
turn over. 

Blmdsus, a, um, adj. (rima), 
chinky, full of cracks. 

Blpa, ae, /., the bank. 

Blsus, Us, m., a luugh, smile; 
laughter. 

Bite, adv., with due rites, duly. 

Blvus, i, m., a stream, brook. 

Bdblgo, inis,/., mildew, blight; 
rust. 

Bdbur, firis, n., oak; timber, 
wood; strength, power, vigor; 
a stick, club. 

Bdbustus, a, um, adj. (robur), 
robust, sturdy, strong, hardy. 

B5go, are, Avi, &tum, tr., to 
ask. 

Bogus, i, m., a funeral pile. 

Bdma, ae, /., Rome. 

Bdm&nuB, a,^ um, adj., Roman. 
Bdm&nus, i, ?»., a Roman. 

BdmtLlus, i, m., Romulus. 

BOs, rdris, m., dew ; {with mari- 
nus understood,) rosemary. 

R5sa, ae, /., a rose. 

B5s&rium, i, n., a rose-garden. 

Boscidus, a, um, adj., dewy. 

Bfisfitum, i, n., a rose-garden, 
bed of roses, rosary. 

Bostrum, i, n. (rodo), the bill| 
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beak; rostra, the rostra, a 
stage for speakers and the 
space about it in the forum. 

Bdta, ae,/v » wheel. 

B5to, &re, &vi, &tum, tr. and 
iiitr., to turn or swing round, 
whirl about ; to revolve. 

Btibens, entis, partidp. adj. (ru- 
bco), red, reddish; blushing. 

Bilbao, ere, — , — , intr. (ruber), 
to be red or ruddy ; to redden, 
blush. 

Eilber, bra, brum, adj,, red, 
ruddy. 

Bdbesoo, Sre, bui, — , intr,, to 
redden, grow red. 

Bilbgus, a, um, adj. (rubus), of 
brambles, of bramble twigs. 

Biibicundiis, a, um, adj., red, 
ruddy, rubicund. 

Btibor, Oils, )"., a redness. 

Btibus, i, m., a bramble-bush, 
blackberry-bush. 

B&dis, e, <tdj., un wrought, un- 
cultivated. 

BiLdo, £re, Ivi, Itum, intr., to 
roar. 

Bulna, ae, /. (ruo), a downfall, 
fall, ruin. 

Bftmex, icis,/., sorrel. 

BUmino, ftre, — , — , intr. (ru- 
men), to ohew the cud, to 
ruminate. 

Bumpo, Sre, rUpi, rnptum, tr,, 
to break, burst ; to violate. 

Biio, Sre, rui, riLtam, tr, and 
intr., to dash, hurl, cast down ; 
to break down, prostrate; to 
rush, hurry, hasten ; to rush 
down ; to throw up, cast up. 

BHpes, is,/., a rock, cliif, crag. 

Eursus or Bursnm, adv, (revor- 
8us), again, anew. 

Bus, rtlris, «., the country ; plu- 
ral, lands, fields, rural scenes. 

Buscam, i, w., butc'::er's broom. 

Busticus, a, um, adj., rustic, 
rural, country ; coarse, clown- 
ish. Busticus, i, m., a coun- 
tryman, rustic, peasant, clown. 



Bdta, ae, /., rae. 
Biltilus, a, um, adj., red, inclin- 
ing to golden yellow. 



S. 

S&baeus, a, um, adj. (Saba), Sa- 
baean. Sabaei, Arum, m. pi, 
the Sabaeans, in Arabia Felix. 

S&bellicus, a, um, adj., SabelHan, 
Sabine. 

S&bellus, a, um, adj., Sabellian, 
Sabine. 

S&blni, drum, m. pL, tbe Sabines. 

S&burra, ae, /., sand (/or balUut), 
ballast. 

S&cellum, i, n. dim. (sacrum), a 
little sanctuary; a small un- 
covered place consecrated to a 
divinity, a chapel. 

S&oer, era, crum, adj., conse- 
crated, sacred, holy; acenrsed. 
Sacra, drum, n.pl., sacred rites; 
sacrifices. 

S&cerdos, dtis, m. and/., a priest; 
a priestess. 

Saeoiilum or Saeclum, i, n., an 
age, century ; generation, race. 

Saepe, adv. {comp. aaepiuB, super. 
saepissime). often, frequently. 

Saevio, ire, ii, Itum, intr., to 
rage, be furious, rave, storm. 

Saevus, a, um, adj., fierce, cruel, 
savage. 

S&gitta, ae, /., an arrow. 

S&l. s§,lis, m., salt. 

S&lSbrOsns, a, um, adj., rough, 
rugged, full of joltings. 

S&lictum, i, n. (salix), a willow- 
grove. 

S&Ugnus, a, um, adj. (salix), 
willow, of willow. 

Salic, ire, ui, saltum, intr., to 
leap, spring, bound, jump, 
dance. 

S&liunca, ae,/., the wild or Cel- 
tic nard. 

Salix, Icis, /, a willow-tree. 

SalsuB, a, um, adj., salt, salted. 
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Saltexn, adv., at least. 

Salto, are, ftvi, Atum, inir., to 
dance. 

Saltus, da, m., forest-pasture, 
woodland-pasture ; a forest. 

Saltus, Us, m. (salio), a leap, 
spring, bound. 

S&lUbris, e, ndj., healthful, whole- 
some, salubrious. 

S&luB, tltis, /., safety, relief. 

S&lHto, ftre, avi, atum, tr., to 
greet, salute. 

SalvSo, Are, — , — , intr, {impera- 
tive), hail ! 

SalvtiB, a, um, adj.y safe. 

Sanctns, a, um, adj. (sancio)^ sa- 
cred, venerable, holy. 

Sandsrz, tois, /., vermilion. 

Sanguineus, a, um, adj., bloody; 
blood-red. 

Sanffuis, inis, m., blood; race. 

Sanies, ei, /., bloody matter, 
gore. 

Sftnus, a, um, adj., sane, sound. 

S&por, Oris, m., a taste, relish, 
flavor, savor. 

Sarcio, ire, sarsi, sartum, tr., to 
repair. 

Sard5nlus, a, um, adj. (Sardi), 
Sardinian, Sardonic 

Sarmentum, i, n. (sarpo), twigs, 
light branches, brush- wood. 

Sarr&nus, a, um, adj. (Sarra), 
Tyrian. 

S&t, ado. See Satis. 

S&ta, Orum, n. pi. (sero), crops; 
sown fields. 

S&tlo, dnis, /., a sowing, plant- 
ing. 

S&tis or S&t, adv. and adj., 
enough, sufficiently ; quite. 
Comp. s&tXuS, better. 

S&tlus, adv, {comp. of s&tis or 
S&t), better. 

SStar, iira, llrum, adj. (sat), full, 
well fed ; rich, fertile. 

S&tumtus, a, um, adj., Satur- 
nian, of Saturn. 

S&turnus, i, m., Saturn. 

S&tilro, &re, Avi, atiun, tr., to 



glut, satiate, satisfy, saturate, 
appease. 

Satus, a, um. See Sero. 

S&tj^rus, i, m., a satyr, a rufal 
deity, half man, half goat. 

SaxSus, a, um, adj., of rocks, 
rooky. 

Saxdsus, a, um, adj., rooky, 
stony. 

Saxum, i, n, a rock, stone. 

Sc&ber, bra, brum, adj., rough ; 
scurfy. 

Sc&bies, 6i, /., scurf, roughness; 
the scab. 

Sc&t&bra, ae, /. (scateo), a bub- 
bling, gushing up.. 

SoSldr&tus, a, um, adj. (scelero), 
impious, accursed ; villanous. 

Scfilus, ^ris, n., crime, wicked- 
ness, guilt, villany. 

Sodna, ae, /*, a scene, a stage. 

Soeptrum, tri, »., a sceptre; do- 
minion, sovereignty. 

ScUXcet, adv. (scire -|- licet), cer- 
tainly, doubtless, indeed, yes, 
of course, naturally; namely; 
forsooth. 

Soilla, ae, /., a sea-onion, squilL 

Soindo, Sre, soldi, scissum, tr., 
to rend, split, divide, cut, cleave. 

Sointillo, ftre, ftvi, atiun, intr. 
(scintilla), to flash, sparkle, 
gleam. 

Scio, ire, Ivi or ii, itupi, tr., to 
know, know how. 

Solpi&des, ae, m., a Soipio.' 

Sc5pdlu8, i, m., a rock, crag, cliff. 

Soorpios, i, m., a scorpion; the 
Scorpion, a constellation in the 
zodiac. 

Scr5bi8, is, m., a ditch, trench. 

Scylla, ae, /.. daughter of Phor- 
cus (<»f Nisus, according to 
another account), transformed 
by Circe into a sea-monster, 
with dogs about the haunches ; 
daughter of Nisus, changed into 
the bird Ciris. 

ScjHhXa, ae, /., Soythia. 

Seoius, adv. {comp. of seCUS), 
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otherwise. Kon sdcIuSt no less, 
just as, nevertheless. 
S^co, ftre, oui, ctmn, tr,, to cut, 

cut off, split. 

SficrfitUB, a, um, adj. (secerno), 
retired, remote ; bidden, secret. 
Seer eta, Omm, n. />/., a retreat. 

Sector, Ari, &tas, d^p. (sequor), 
to chase, hunt, pursue, follow 
after. 

SScundo, ftre, ftvl, fttun, fr., to 
prosper. 

SScuxiaxini, prep, with the aceus. 
(secundus), by, along, near,' 
next to. 

Secundus, a, am, adj. (seqaor), 
following, second ; favorable, 
favoring, propitious, auspi- 
cious, prosperous. 

SScflris, is,/, an axe, hatehet. 

Sgcums, a, urn, adj. {ae-f- oura), 
free from care ; easy, at ease. 

Sed, conj., but, now. 

SSdSo, ^re, sedi, BesBum, intr., 
to sit. 

Sddes, is, /., a seat, abode, home. 

Sedlle, is, n., a seat. 

Sedulus, a, um, adj., diligent, 
unremitting, busy. 

SSges, Stis, /., a cornfield ; stand- 
inj; grain J a crop. 

Segnis, e, adj., sluggish, sloth- 
ful, lazy; unfruitful, unproduc- 
tive. 

SSmel, num. adv.f once. 

Sfimen, inis, n., seed. 

S^mentis, is,/., a sowing. 

S6mipiLt&tus, a, um, adj. (semi 
-f- puto), half-pruned. 

Semper, adv., always, ever. 

S^necta, ae, /., old ago. 

S^nectus, tltis, /., old age. 

SSnex, s^nis, adj.j old, aged. 
Subftt.y an old man. 

S6ni, ae, a, diatrib, num. adj. 
(sex), six each, six a piece, 
six. 

Senior. Comp, of Senex. 

Sensim, adv. (sentio), slowly, 
gradually. 



SenSHB, fLBt m., a feeling, sensa- 
tion ; sense, emotion ; the soul. 

Sentio, ire, sensi, sensum, tr., to 
perceive, feel. 

Sentifl, is, m., a briar, bramble, 
thom-busb^ 

SdpOB, is,/., a hedge, fenoe; an 
inclosure. 

Septem, num. ndj., seren. 

Septemtrio, dnis, m., the Great 
or Little Bear ; tbe north. The 
toord %a generally used in the 
plural. 

Septimus, a, nm, num, adj. (sep- 
tem), the seventh. 

Septom, i, n. (sepio), an inclos- 
ure; a hedge, fence, barrier, 
wall. 

Sdpalcnim, i, n., a tomb, sepul- 
chre, grave. 

SSquaz, ftciB, adj., pursuing, per- 
secuting. 

SSquor, i, cdtuB, €>r qntltus, tr, 
dep.f to follow, seek, pursue, 
attend ; to recount. 

SSrfinuB, a, mn, adj., elear, 
calm, serene. Sfirdnay clear 
skies. 

Sgres, um, m, pi., the Chinese. 

Sfirius, a, um, adj.,ea.mest, grave, 
serious. S6r![a, drum, n. pi., 
serious affairs or matters. 

S6ro, 8re, sfivi, sfttum, tr., to 
sow, plant. 

Serpens, entis, m., a serpent. 

Serpo, Sre, psi, ptam, intr., to 
creep. 

Serpyllum, i, n., wild thyme. 

Serra, ae, /., a saw. 

Serta, drum, n. pi, (sero), gar- 
lands, wreaths. 

SSrum, i, n., whey. 

Serus, a, um, adj., late, tardy, 
too late. Sera, neat. pi. ae adv., 
late. 

Servio, Ire, ivi or ii, itum, intr., 
to serve, be subservient. 

Servitium, i, n., slaverj, servi- 
tude. 

Servo, ftre, ftvi,atuin,tr.,to watch, 



SET 



818 



306 



observe, guard, keep, preserve, 
save. 

Seta, ae, /.> a stiff hair, bristle. 

SStdsus, a, um, adj,, bristly, 
hairy. 

SeUi conj., whether; sen (sive) — 
seu (sive) = whether — or. 

SSvfiruB, a, nm, adj., austere, 
gloomy. 

Sex, uum. adj.y six. 

Si, conj.y if; whether. 

SlMlUB, i, m., a hissing, whis- 
tling, murmuring. 

Slbilus, a, nm, adj., hissing. 

SlCf adv.f so, thus, in this man- 
ner, in such a manner. 

Sicftnns, a, um, ndj.j Sicilian. 

Sicco, ftre, &vi, fttum, tr., to dry, 
drain, stanch. 

SicouB, a, nm, adj., dry ; thirsty. 
Siccum, i, t<., dry land. 

SloSlis, idis, adj./., Sicilian. 

Slcilbi, ado. (si + ubi), if any- 
where, wherever. 

SictUus, a, um, adj., Sicilian. 

Sic^dnius, a, am, adj., Sioyo- 
nian. 

Sldus, Sris, »., a constellation, 
star. 

Sig^o, Are, &vi, &tum, tr.^ to 
mark, mark out. 

Sig^um, i, fi., a mark, sign, sig- 
nal, iDdication, figure, image, 
fitandardy ensign; a constella- 
tion. 

Slla, ae, /., a large forest in the 
country of the Bruttii. 

Silams, i, m., a river between 
Lucania and Campania. 

SilCnus, i, m., Silenus. 

Sil^Oi ere, ui, — j intr., to be 
silent or still. 

Slier, Srifl, n., a kind of brook- 
willow. 

Silex, icis, m. and /., a flint, 
flint -stone, pebble; a rock,, 
crag. 

Siliqua, ae, /., a pod, husk. 

Silva, ae,/., a wood, forest, grove; 
trees. 

20— E. &a 



SilvAnus, i, m., the god of woods 
and fields. 

Silvestris, e, adj., of a wood or 
forest, in the woods, woody ; 
wild ; sylvan, rural. 

Similis, e, adj,, like, resembling, 
similar. 

Simplez, lots, adj., simple, un- 
mixed; one, uniform, identi- 
cal. 

Simul, adv., together, at the 
same time ; sometimea for bIxhhI 
ao (atque), as soon as. Simul 
— simul, at the same time— 
and ; as well — as. 

Simiilftorum, i, n. (similis), An 
image, form, statue, likeness ; % 
shade, spectre. 

SlmilluS, i, m. {^^^pttg-noee)^ a 
man's name. 

SlmuB, a, um, adj., flat-nosed, 
snub-nosed. 

Sin, conj. (sirf-ne), but if. 

Sinc6ruB, a, um, adj., clean, pure. 

Sine, prep, with abfat,^ without. 

SingiUi, ae, a, distr. num, adj^ 
one by one, single, separate, in- 
dividual. 

Singultus, Us, m., a sob, sobbing, 
rattling in the throat. 

Sinister, tra, trum, adj., left, on 
the left hand or side ; unlucky, 
inauspicious, nofavorable; {in 
the language of -augurs) luekj, 
favorable, auspicious. 

Sine, Sre, slvi, situm, tr., to per- 
mit, allow, suffer. 

Sinum, i, n., a large cup, a drink- 
ing vessel. 

Sinuo,&re, &vi, &tum, tr, (jsinus), 
to bend, curve. 

Slnildsus, a, um, adj., sinuous, 
winding. 

Sinus, Us, m., a fold ; the bosom; 
a cavity, sinus; a bending, 
curve, 

Slrius, i, m., the Dog Star. 

Siser, $ris, ti., skirret, a plant 
with an esculent root. 

Sisto, Sre, stiti, stfttumi tr, and 
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intr,, to place, set; to stop, 
stand still. 

Sltli5niii8, a, urn, adj., Sitho- 
nian, Thraoian. 

Sitio, ire, Ivi or ii, — , tr, and 
intr.f to thirst, be thirsty ; to be 
dried up, to be parched. 

Sitis, is, /., thirst, drought; ^oel. 
fever. 

Situs, As, m., position; mould, 
rust; repose, rest. 

Sive, conj. (si+ve), or if, or; aive 
— sive, whether — or. 

Sdcia, ae, /., a companion, asso- 
ciate, ally, partner. 

S5clus, i, m., a companion, com- 
rade, associate. 

Sol, sdlis, m., the sun ; heat; day ; 
a beam, sunshine. Soles, sun- 
ny, fair days. 

Sdlatium, 1, n., consolation, sol- 
ace, comfort. 

Sdl^o, 6re, itus^ half dep., to use, 
be wont, be accustomed. 

S51ido, are, avi, atum, tr,, to 
make firm or solid. 

S51idus, a, um, adj., solid. 

SdlitUS, a, um, partic, adj. (so> 
leo), wonted, accustomed, usual, 
habitual. 

Sollemnis, e, adj. ( solus -f-annus), 
annual; stated, wonted, usual; 
festive, solemn. 

Sellers, ertis, adj., skilful, expert, 



ingenious. 



Sollicito, are, &vi, &tum, tr., to 

stir, shake, disturb, move; to 

stir up, incite, urge. 
Solllcltns, a, um, adj., anxious ; 

troubled, diaturbed. 
Sdlor, ari, atus, dep., to console, 

cheer; to appease. 
Solstitium, i, n. (sol 4- sisto), the 

summer solstice, the longest 

day of the year ; summer. 
Sdlum, i, 7).,the ground, soil, earth. 
Solum, adi:., only, alune. 
Solus, a, um, gen. sollus, adj., 

alone, sole, only ; solitary, 

lonely. 



SUfltUSi a* QXn, partic. adj. (sol- 
vo), loose, free, unrestrained. 

Solve, ^re, solvi, sSllltam, tr., to 
loosen, relax, unbind, dissolve; 
to free, release, pay, discharge. 

Somnium, i, n., a dream. 

Somnus, i, m., sleep, slumber. 

SSnitus, tLBf tn., a sound, noise^ 
roar. 

SOlLO, &re, ni, itum, tr. and intr., 
to sound, resound, sound fortL 

BOnor, Oris, m., a sound, noise. 

85iLUS, i, m., a sound, tone. 

SophoclOuE, a, am, adj., of 
Sophocles. 

S5por, Oris, m., deep sleep, sleep. 

Sorbum, i, n., the service-beriy, 
fruit of the sorbus or serviee- 
tree. 

SordSo, Ore, — , — , intr., to be 
dirty, filthy, foul ; to seem base 
or paltry; to be despised, 
slighted; to be mean, low, base^ 
vulgar. 

Sordidus, a, um, adj. (sordes), 
filthy, dirty, foul, squalid ; low, 
base, mean ; sordid, niggardly. 

S5ror, Oris» /., a sister. 

Sors, sortis, /., a lot, fate, for- 
tune. 

Sortior, iri, Itus, dep., to ap- 
point, choose by lot; to select, 
pick out. 

SpAdix, lois, m. and f., a palm 
branch broken off, together with 
its fruit. Adj., date-brown, bay. 

Spargo, Srot sparsi, sparsam^ tr., 
to scatter, sprinkle, strew, be- 
sprinkle; to spread, dissemi- 
nate. 

Sparta, ae,/., Sparta. 

Spartum, 1, n., Spanish broom; a 
blade of it. 

Sp&tior, ari, atus, dep., to walk 
about, stalk along, promenade. 

Sp&tiOsus, a, um, <*dj., spacious, 
largo, broad, long. 

Sp&tlum, i, n., space; place; 
time, interval; course. 

SpScies, Oi, /., a sight, appear- 
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ance, look, phase ; shape, form ; 
a kind, sort, species. 

SpScimen, inifi, n. (specie), a 
token, proof; example, in- 
stance. 

Spect&cillam, i, «., a sight, spec- 
tacle. 

Specto, Are, &vi| fttum, tr., to 
look at, look to, gaze at ; to re- 
gard ; to examine, test. 

SpSciLla, ae, /. (specio), a look- 
out, a watch-tower. 

SpScHlor, Ari, atus, dep., to spy 
out, observe, watch, examine. 

SpScns, fLs, m., a cave. 

Spfilaeum, i, n., a cave, don. 

Spfiliinca, ae, /., a cave, cavern. 

Sperch608, i, m., a river of Thes- 
saly. 

SperxLO, Sre, sprfivi, Bprfitnm, tr., 
to spurn, disdain, slight. 

8p6ro, ftre, ftvi, fttum, tr,, to 
hope, hope for, expect. 

Spes, 8p6i, /., hope, expectation. 

Spic^uB, a, nm, adj. (spioa), of 
ears of corn, of grain. 

Splcillam, i, n., a dart, arrow ; a 
sharp point, sting. 

Spina, ae, /., a thorn ; the spine. 

SplnStuni, i, n. (spina), a thorn- 
hedge, thicket of thorns. 

Splnus, 1, /., a sloe-tree, wild 
plum-tree. 

8pl6, fls, /., one of the fifty Ne- 
reids. 

Splra, ae, /., a fold, coil, spire. 

8plrftmentaxii, i, n., a vent, pore, 
spiracle. 

Splritus, tU, m., breath; poetic. 
inspiration. 

Splro, ftre, avi, fttnxn, tr. and 
iiitr., to breathe, blow, exhale; 
to heave, pant, palpitate. 

SpissuB, a, um, adj., thick, dense, 
compact, close. 

Splenaesco, Sre, — , — , intr., to 
become bright, shine. 

Sp51io, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
strip, despoil. 

SpontO) ablat, {gen, spontis), of 



one's own will or accord, volun- 
tarily. 

Spretus, a, um. See Sperno. 

SpHma, ae, /., foam, ppray. 

Spumo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
foam. 

Spiio, Sre, ui, Htum, tr., to spit 
out. 

Squ&lSo, fire, ui, — , intr., to be 
stilT or rough; to be filthy, lie 
neglected. 

Squ&ma, ae, /., a scale. 

Squ&mSuB, a, nm, adj., scaly. 

StabiliB, e, adj. (sto), firm, stead- 
fast, enduring. 

StabiUo, ftre, ftvi, fttum, tr. and 
intr., to stall, stable. 

St&biilum, i, ». (sto), a stall, 
stable, abode, shed, hive; poet, 
a herd, drove. 

Stagno, ftre, avi, fttum, intr., to 
form a pool of standing water ; 
to overflow, inundate. 

Stagnum, i, n., a pool, pond, 
swamp ; standing water. 

St&tio, Onis, /., a station. 

St&tiio, Sre, ui, tltum, tr., to 
place, set, appoint, assign; to 
determine, decide. 

Stella, ae, /., a star. 

Stellio, OniB, m. (stella), a newt, 
small lizard. 

StSrilis, e, adj., sterile, barren, 
unfruitful. 

Sterne, Sre, strftvi, strfttum, tr., 
to spread out, stretch out; to 
strew, scatter; to smooth, 
level ; to throw down, pros- 
trate, overthrow. 

StimicOn, OniB, m., Stimioon. 

SUmtllus, i, m., a goad, spur, in- 
citement. 

Stipes, itis, m., a log, post. 

Stlpo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
stow away; to attend, accom- 
pany, crowd around. 

Stiptila, ae, /., a stalk, stem, 
blade, stubble, straw. 

Stlria, ae, /., an icicle. 

Stirps, pis, /., a root, stem, stook, 
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stalk; race, family. Ab atirpe 
= from, at the bottom. 

Stlva, aOt/, a plough-handle. 

StOt &^e, stStii st&tum, intr., to 
stand, stand up, remain, con- 
tinue, stand fixed; to rise. 

Str&ges, iSf /., overthrow^ slaugh- 
ter, carnage. 

Str&tUS, a, um, partic, adj, 
(sturno), smooth, smoothed, 
levelled. 

Strftvi. See Stemo. 

Str^pito, are, — , — , intr. (stre- 
po), to make a great noise, 
rustling, rattling; to make a 
clatter. 

StrSpUus, Us, m., noise, din, 
uproar, roaring. 

Str^po, 8re, ui, Uom, in/r., to 
make a noise ; to rattle, rustle, 
murmur, hum; to cackle. 

Strld^o, 6re, imd Stride, Sre, di, 
iutr.f to creak, whiz, hiss, whis- 
tle, rustle, rattle, roar, buz. 

Stridor, Oris, m.y a creaking, 
whizzing, buzzing; noise, mur- 
mur, roar. 

Stringo, ^re, strinxi, strictam, 
</•., to strip off, peel off, prune, 
cut off, pluck off, pull off. 

Str^mon, 5ni8, m., a jiver in 
Thrace. 

Str^monius, a, um, adj,, Stry- 
monian. 

Sttidium, i, u., eagerness, desire, 
zeal, fervor; pursuit, vocation, 
activity ; affection ; party- 
spirit. 

Stultus, a, um, adj.j foolish, silly, 
simple. 

StilpSf^cio, Sre, fSci, faotum, 
t)\, to amaze, strike with won- 
der. 

StilpSo, 6re, ui, — , tr. and intr., 
tu be astonished, amazed, or 
astounded ; to be astonished 
at. 

Stupor, Oris, m., stupor, dulness, 
numbness. 

Stuppa, ae, /., tow, oakum, flax. 



StnppSiul) a^ um, adf^ hempen, 

of tow, tow. 
St^gias, a, am, €tdj., Stygian. 
Styx, j^gis, /., the Styx. 
Su&dSo, Ore, si, sum, tr. and 

futr., to persuade, urge, invite. 
Su&vis, e, adj.f sweet, pleasant, 

agreeable, delightful. HeuL, 

suave, aa adverb, sweetly. 
Stlb, prep, with accus, or ahlaU^ 

under, underneath, beneath, at 

the foot of; on, at, during; 

towards, close to, near by. 
Subactus, a, um. See Silbigo. 
Subdo, 6re, didi, ditum, tr.,to 

put under ; to furnish, supply, 

yield, afford. 
Subdtlco, Sre, xi, etum, «r., to 

withdraw, draw off, remove, 

steal, lead away. 
SilbSo, Ire, ii, itum, tr, and intr., 

to undergo, endure; to come 

up, spring up; to steal upon, 

steal into, to enter. 
Stlbigo, 8re, egi, actum, tr. (sab 

-j- ago), to compel, force, sub- 
due; to dig or turn up, break 

up, work, knead. 
S&bito, adv., suddenly. 
Subitus, a, um, adj.y sudden. 
Subjecto, are, &vi, &tum, <r., to 

throw up, cast up. 
Subjicio, «re, jOci, jectum, fr. 

(sub-f jacio), to throw up; to 

place under; to subject; ae mA- 

jicere = to shoot, spring up. 
Subjungo, 6re, nxi, nctum,ir., 

to yoke, harness. 
Sublabor, i, lapsus, dep., to fall 

down, sink ; to slip, glide away. 
Sublatus, a, um. See ToUo. 
Sublggo, «re, lOgi, lectum, tr. 

(sub-hlego), to gather, catchup 

secretly, overhear. 
Sublime, adv., aloft, on high. 
Sublimis, e, adj., aloft, on high. 
Subltlc6o, ore, —, — , t„<r., to 

shine faintly, glimmer. 
Submitto, Sre, misi, missum, tr., 

to bring up, rear, raise; to let 
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grow ; to let doMrn, sink, drop ; 
to send, put, or place under \ to 
furnish, supply. 

SubmdvSo, 6re, mdvi, mdtam, 
<r., to remove, withdraw, sepa- 
rate. 

Subnecto, Sre, — , znm, tr., to 
bind or tie under ; to fasten. 

Siib5les, is, /., oflfspring, stock, 
progeny. 

SuDsldo, ere, 86di, BesBum, intr.y 
to sink down, settle, subside. 

SubsTun, esse, — , — , irr. intr., to 
be under or among; to be or 
remain behind; to be near or 
at hand. 

8abter,ac?o., beneath, underneath, 
below. 

Subterlftbor, i, lapsas, de^p., to 
glide or flow under or near. 

SiibalcaB, i, m., a swineherd. 

Succedo, ^re, ceBsi, ceBBiim, intr,^ 
to approach, advance ; to suc- 
ceed, follow after. 

Succldo, Sre, oldi^ clBum, fr. 
(sub -f- caedo), to cut oflf below, 
cut, cut down. 

Succingo, Sre, nzi, nctum, ^., 
to gird, equip, furnish. 

Succurro, ere, curri, curBum, 
intr.^ to aid, help, relieve, suc- 
cor. 

SfLcus or SuccuB, 1, m., juice, sap ; 
strength, vigor, energy. 

SiideB, Ib, /., a stake. 

SUdo, ftre, avi, atnxn, tr, and intr., 
to sweat, perspire, exude, dis- 
til, exhale. 

Sudor, OriB) m., sweat,, perspira- 
tion. 

SQdus, a, nm, adj. (se -|- udus), 
dry, bright, clear. 

Sufficio, Sre, feci, fee turn, tr. 
(mil iutr,, to supply, furnish. 

Suffio, Ire, ivi, itiim, tr., to fu- 
migate. 

Suffundo, Sre, fftdi, fftBum, tr., to 
overspread, suffuse, spread over. 

Stti, sibi, Be, refi. pron,, of him- 
self, herself, itself^ themselves. 



SnlcuB, i, m., a furrow ; track. 

Sulfur, iiris, n., sulphur. 

Sum, OBBe, fiii, fiittLruB, irreg, 
intr.y to be, exist, live, stay, con- 
tinue. 

Stlmo, Sre, sumpsi, Bumptum, 
tr., to take, assume. 

SuXnmOB, a, urn, adj. {super, of 
BupSruB), the highest, greatest, 
utmost, most important, princi- 

Eal, supreme; the last; the 
ighest part of, top of, summit 

of, surface of. Summum, i, n., 

the top, summit. 
SumptuB, UB, m., expense, cost. 
SiLo, Sre, Biii, sfttutn, tr., to sew, 

stitch. 
Siipellez, leotlUs, /., furniture, 

utensils. 
Siiper, prep, with accua. andahlat, 

above, upon, on, over, beyond ; 

besides; in behalf of; ooneorn- 

ing, about. 
Siiper, ndv.f above, upon ; more- 
over, besides ; more than. 
Silpgraddo, Sre, — , ditum, intr,, 

to add over and above, superadd. 
SilperbuB, a, urn, adj. (super), 

proud, haughty, arrogant. 
Sttpercilium, i, n., an eyebrow; 

the brow, ridge, summit. 
Siipgriiijicio, Sre, — , jectum, tr,, 

to throw or place upon. 
SiipSro, are, ftvi. Atom, tr. and 

intr. (super), to surmount, pass 

beyond or by, exceed, excel, 

vanquish ; to remain, be left; 

to abound, be in excess. 
Sttpersum, esse, fui, — , iutr., to 

be over and above, more than 

enough ; to remain ; to be equal 

to, 
SilpgruB, a, um, adj. {comp. bu- 

pSrior, Blip. BiiprfimuB and 

Bummus), above, upper, higher, 

on high. SiipSri, drum, the 

powers above, the gods. 
SttperySnio, ire, v6ni, ventom, 

tr. and intr., to come upon, oome 

up. 



310 



SUP 



TAX 



StlperTdlXto, &re, &vi, fttum, tr., 

to fly over often ; to fly over. 
Silplno, &re, &vi, fttum, tr., to 

bend or lay backward^ to put or 

throw a perton or thing on the 

back. 
Stlplnas, a, nm, adj., lying on 

the back, supine; sloping, in- 
clined. 
SupplSo, Croi 6vi, etam. tr. (sub 

-j-pleo), to recruit, fill up, com- 
plete. 
Supplex, icis, adj. (sub -f- pHeo), 

suppliant. Snist., a suppliant. 
SuppdnO) Sre, pdsui, pdsitum, 

tr., to place under, apply be- 
neath. 
S^pr&, prep, xoith accus., above, 

(>vcr, beyond. 
Snprd,, adv., above. 
S&pr6ma3, a, nm, adj. (mtper. of 

supSrus), the last, extreme,* 

the top of. 
SHra, ae, /., the calf of the leg ; 

the leg. 
Suroillus, i, m., a twig, shoot, 

sprout, graft, slip, sucker, set. 
Surdus, a, um, adj., deaf. 
Snrgo, Sre, surrezi, surrectunii 

iiitr. (sub-(-rego), to rise, arise, 

spring up. 
SUs, siiis, w. andf.f a hog, swine, 

sow, boar, pig. Terguin suie, 

a chine of bacon. 
Suscito, &re, avi, fttum, tr. (sub 

-(- cito), to raises to rouse up, 

incite, stir up. 
Suspendo, Sre, di, sum, tr., to 

hang, hang up, suspend; to 

raisc- 
Suspicio, Sre, pexi, pectum, tr. 

(sub -\- specio), to look up at or 

to ; to mistrust, suspect. 
Subtingo, 6re, ui, tentum, tr. 

(sub -(- teneo), to uphold, bear 

up, support, sustain. 
Sustiili. Sre ToUo. 
Stlsurro, are, — , — , intr., to 

hum, murmur, whisper. 
StLsurruS) i. nt., a bumming. 



murmuring, whispering, mat- 
tering. 
Slltus, a, am. See Stlo. 

Stlas, af um, poas. adj. pron. 

(sui), his, her, its, their; hia 

own, her own, etc. ; one's pro- 
per. 

Sjnr&cSsins, a, mn, adj., Syra- 

cusan. 
Sj^rias, a, am, acl/., Syrian. 



T&bella, ae, /., a small board, 
shelf, tablet. 

T&billa, ae, /., a board, plank, 
tablet. 

T&bill&rium, i, »., a reoord-offio^ 
archives. 

TabUfttiun, i, n., a story, floor. 

T&bami i, n., putrid gore, cor- 
ruption. 

T&burnuS) i, m., a mountain be- 
tween Siimnium and Caoapania, 
abounding in olives. 

T&cSo, 6re, ni, itum, tr. and intr., 
to be silent ; to pass over in si- 
lence, disregard. 

THoitus, a, nm, adj., silent, 
still. 

Tactus, lis, m., a touch. 

Taeda, ae, />, a torch; pine 
wood. 

Taedium, i, n., weariness, dis- 
gust. 

Taen&rins, a, um, adj., Taenari- 
an, of Taenarus, a promontory 
in Laconia, 

T&lis, e, adj., such, of such a na- 
ture or kind ; so great. Talil 
— qualis, such — as. 

Talpa, ae, /. and m., a mole. 

Tarn, adv., so, so very, so far. 

Tarn — quam, as much as ; 

as ^^ as. 

Tftmen, conj., notwithstanding, 
nevertheless, for all that, yet, 
still, however. 

Tiun^uam, adv., as if. 
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Tftnftger, ^, m., a river in Lu- 
cania. 

T&n&is, iSf m., the river Don. 

Tandem, adv., at length, at last. 

Tango, Sre, tStigi, taotnm, tr., 
to touch ; to reach, arrive at ; to 
border on ; to strike, to handle ; 
to move^ affect. 

Tantum, adv., only, alone, mere- 
ly; so much, so long, so, to such 
a degree. Tantum— quantum, 
as much — as. 

Tantus, a, um, adj., so great, so 
much, so many, such. TantO, 
ablat.y by so much, the. 

Tarde, adv., slowly. 

Tardus, a, um, adj., slow. 

T&rentum, i, n., a town of lower 
Italy. 

Tart&rus, i, m., Tartftra, drum, 
}i. pL, the abode of the wicked 
in the lower world. 

Taurlnus, a, um, adj., bull-hide, 
bull's. 

Taurus, i, m., a bull, bullock, ox, 
steer; the Bull, a constellation. 

Taxus, i,/., a yew-tree. 

T&ygSte, es, /., a daughter of 
Atlns and Pleione, one of the 
Pleiades. 

Tftj^gdtus, i, m. and T&ygSta, 
drum, n. pL, a ridge of moun- 
tains in Laconia. 

Teotum, i, n. (tego), a roof; a 
house, abode, dwelling, shelter. 

TSgSaeus, a, um, adj., Tegcaean, 
Arcadian. An epithet of Pan. 

Tegmen, inis, n. (tego), a cover- 
ing, cover. 

TSgo, £re, xi, ctum, tr., to cover, 
hide, conceal ; to shelter, protect. 

Tela, ae,/., the warp. 

Tellus, lUris,/., the earth; land, 
ground ; Earth, a ffoddets. 

Telum, i, n., a weapon, dart, 
spear, etc. 

T6mo, Onis, m., the pole, beam, 
or tongue of a carriage, etc. 

Tempe, Greek neut pi. indecl,, a 

, charming vale in Thessaly. 



TempSro, &re, &vi, &tum, tr. and 
intr., to temper, moderate; to 
restrain, refrain from. 

Tempestas, fttis, /., time, season, 
period; the weather; a storm. 

Tempestlvus, a, nm, adj., sea- 
sonable, timely, at the proper 
time, in due season. 

Templum, i, n., a temple. 

Tempto, ftre, &yi, fttum, tr. freq. 
(tendo), to try, attempt, tempt, 
essay; to attack, as sailj ^to ex- 
amine, prove. 

Tempus, 5ris, n., time ; a period, 
season ; an occasion, opportu- 
nity. Aho, temp5ra, tne tem- 
ples {of the head), 

TSnaz, Aois, adj. (teneo), tough, 
tenacious. 

Tendo, Sre, tStendi, tentum or 
tensum, tr, and intr., to stretch, 
keep tight, extend, spread, dis- 
tend ; to offer. 

TSnSbrae, ftrum, /. pi., darkness, 
gloom. 

TSnSo, 6re, ui, turn, tr. and intr., 
to hold, keep, possess, occupy; 
to detain, retain, delay ; to re- 
strain, refrain ; to reach, attain, 
obtain ; to hold out, endure ; to 
comprehend. 

T^ner, £ra, Sruih, adj., tender, 
soft, delicate ; young. 

TSnor, Oris, m. (teneo), a holding 
on, career, tenor, course. 

TSntLis, e, adj., thin, fine, slim, 
slender; subtile, narrow, close; 
slight, trifling, poor, low ; nice, 
delicate. 

TSntlo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
make thin, lean, fine, meagre; 
to attenuate. 

TSnus, prep, with nhlnt. or fsn. 
(following its case), up to, down 
to, as far as. 

TSpSfScio, £re, ftci, factum, tr., 
to warm. 

TSpSo, 6re, — , — , intr., to be 
warm. 

TSpidus, a, nm^ adj., warm. 
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Tor, num. adv.y thrice, three times. 

TSrett Stiti adj. (tero), rounded, 
smooth, polished. 

TdreuBt if "*-f ^ king of Thrace, 
husband of Proone, the sister 
of Philomela. 

Tergo, £rei si, sunii tr., to wipe. 

Tergum, i, x., the back ; a ridge, 
surface. A tergoj from behind, 
in the rear. 

Terminus, i, m., a bound, term, 
limit. 

Terni, ae, a, dUtrih. num, adj. 
(tres), three each, triple, three. 

TSro, ^re, trlvi, trltum, tn, to 
wear away, rub, wear by rub- 
bing j t> rub against, to waste; 
to smooth, polish, grind. 

Terra, ae^ /-y the earth, land, 
ground, soil, region, country; 
the world ; the goddess Earth. 

TerrSo, 6re, ui, itum, tr., to 
frighten, terrify. 

Terrius, a, um, adj., earthen, of 
earth. 

Testa, ae, /., a piece of earthen- 
ware, a pot, jug, jar, potsherd, 
lamp, etc. 

Testis, is, m. andf.y a witness. 

Tester, ari, fttut, dep., to attest, 
bear witness. 

Testudo, inis, /. (testa), a tor- 
toise ; a tortoise-shell, U8ed in 
overlaying and veneering; poet, 
a lyre. 

Tethys, j^os, /., wife of Oce&nus. 

Tetigi. See Tango. 

Tezo, Sre, xni, xtum, tr., to 
weave; to compose, construct, 
build. 

Th&l&mus, i, m., a bed-chamber. 

Thalia, ae, /., the muse of com- 
edy. 

Th&lia, ae, /., a Nereid. 

Th&sius, a, nm, adj. (Thasus), 
of Thasus, Thasian. 

Th6saarii8, i, m., a treasure; a 
treasury, store-house. 

ThCsides, ao, m., a descendant of 
Theieua, i. e an Athenian. 



Thestyiig, Idifl,/., the name of a 

female slave. 
Th«tit, Xdis or Idos, /., a Nereid, 

mother of Achilles ; aometimet 

put for the sea. 
TM&SUS, i, m. {^iaaos), the Bao- 

ohic dance. 
Thr&oins, a, am, adj., Thracian. 
ThUle, €B,f., an uncertain island 

in the extreme north of Europe. 
Thymbra, ae, /., savory. 
Thymbraeiu, a, um, adj\ (Thym- 
bra, a city in Troas), Thy mbrae- 

an. 
Thj^mum, i, n., thyme. 
Thyrsis, Xdis, m., a shepherd's 

name, 
nbdrinns, i, m,, Tiber, as the 

river-god. 
TibSris, is, m., the Tiber. 
Tibia, ae, /., a flute, pipe. 
Tignum, i, n., a beam, log, rafter. 
Tigris, is or idis, m. and /., a 

tiger. 
Tigris, is or Xdis, m., the river 

Tigris. 

TXlXa, ae,/.,thelinden.tree, lime- 
tree. 

TXm&vns, i, m., a river in Istria. 

TimSo, ere, oi, tr. and intr., to 
fear. 

TXmidns, a, um, adj,, fearfol, 
timorous, timid. 

Timor, dris, m., fear, dread. 

TinSa, ae, /., a moth. 

Tingno or Tingo, £re, nzi, 
notum, tr,, to wet, bathe, dip ; 
to tinge, dye, wash. 

nnnltns, tls, m., a tinkling. 

Tiphys, j^os, m., the pilot of the 
Argo. 

Tisiphone, 6s, /. {avenger of mur- 
der)j one of the Furies. 

TlthOnus, i, m., husband of Au- 
rora, and son of Laomedon ; he 
was endowed with immortality. 

Tltjhrus, i, m., the name of a 
shepherd. 

Tm&ros, i, m., a mountain in Bpi- 
rus. 
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TmOlius, a, um, adj,, of Tmolus, 
Tmolian. 

Tmdlus, i, m., a mountain in 
Lydia. 

T6fus, i, m.y tufa. 

Tollo, Sre, sustilli, subl&tnm, tr,, 
to lift up, raise ; to take away^ 
off; to remove. 

TondSo, 6re, t5toiidi| tonsuin, 
tr.y to cut close, clip, graze, 
crop, pluck, strip, shear. 

T6no, ftrO) ui^ — , tr. and intr., to 
thunder. 

Tomus, i, m., a turner's wheel, a 
lathe. 

TorpSo, fire, — , — , intr., to be 
numb, inactive, dull, or list- 
less. ' 

Torqu^o, firO) torsi, tortnm, <n, 
to whirl ', to hurl, shoot ; to turn, 
twist, bend. 

Torques, quit, m. and/., a collar, 
coupling - collar ,* a garland, 
wreath. 

Torrens, entis, panic, adj. (tor- 
reo), rushing, roaring, boil- 
ing. 

Torr^o, 6re, ni, tostam, tr., to 
parch, roast, burn, scorch. 

Tonritdus, a, um, adj., dry, dried 
up, parched, torrid. 

T5ruff, i, m., muscle, brawn. 

Torvnt, a, um, adj., fierce, cruel, 
stern, grim-looking. 

T6t, indec. num. adj., so many. 

Tdtidem, indec. num. adj., just so 
many, just as many. 

T5tiens, adv*f so often. 

TOtus, a, nm, gen. totius, adj., 
all, the whole, entire, total. 

Traotim, adv. (traho), in a drawl- 
ing manner. 

Traoto, ftre, ftvi, atum, tr. (tra- 
ho), to handle, touch. 

Traotus, tLs, m., a drawing, 
draught ; an expanse, tract, 
extent; a region, district; a 
train. 

Trftdo, Sre, ^di, ditum, tr. 
(trans -|- do), to give over, de- 



lirer, commit, intrust ; to sur- 
render. 

Trftdtloo, Sre, zi, ctum, tr, 
(trans -f- duco), to lead or bring 
across ; to transport, transfer. 

Tr&liSa, ae, /., a drag wed in 
threnhing. 

Tr&ho, £re, zi, ctum, tr., to 
draw, drag, drag along ; to take 
in, draw in ', to draw out, pro- 
long, extend ; to plunder, carry 
away ; to dissipate, squander. 

Trfijioio, Sre, j6ci, jeetum, tr. 
(trans -f- jaoio), to pierce, trans- 
fix. 

Trftmes, itis, m., a path. 

Trano, ftre, ftvi, atum,tn<r. (trans 
-f- no), to swim over or across. 

Trans, prep, with the accue., 
across, over, beyond. 

TransSo, ire, Ivi or ii, itum, tr., 
to go or pass over; to omit, 
pass by. 

TransfSro, ferre, tilli, Ifttum, 

tr., to transfer. 

Transformo, ftre, ftvi, fttum, tr., 

to transform. 
Transverso, ftre, ftvi, fttum, tr., 

to turn over." 
Transversus, a, um, adj., turned 

across, going or lying across, 

athwart, crosswise, transverse, 

oblique; transversa, neut. pL 

08 adv., transversely, obliquely, 

askance. 
Tr&pdtus, i, m., an olive-mill. 
TrSmendus, a, um, partic. adj. 

(tremo), to be dreaded, dread, 

fearful. 
TrSmo, Sre, ui, — , tr. and intr,, 

to shake, quiver, tremble. 
TrSmor, Oris, m., a trembling, 

shaking ; an earthquake. 
TrSmtUus, a, um, adj., quivering, 

tremulous. 
TrSpido, ftre, ftvi, fttum, intr., to 

hurry hither and thither, bustle 

about, be agitated, be in alarm; 

to pant, palpitate. 
Trepidus, a* um^ tUy., agitated, 
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fluttering, trembling; babbling, 
foaming. 

Trds, tria* num. adj., three. 

Trlbillam, i, n., a threshing- 
slcilge. 

TribtUus, i, m,, a caltrop, a kind 
of th intle. 

Tridens, entis, m., a trident. 

Trio, dnis, m., and pi. TriOneB, 
am, m. ; orig.y the ploughing 
oxen ; hence, the constellation 
of the Wain or Ursa Major and 
Ursa Minor. See Septemtrio. 

Triplex, icis, adj. (tres + plico), 
threefold, triple, 

Tristis, e, ar//., sad, sorrowful, 
mournful, bitter, gloomy; au- 
stere, stern, harsh. 

Trisulons, a, um, adj. (tres-f- 
sulcus), three forked. 

TrlticSus, a, nm, adj., of wheat, 
wh eaten, wheat. 

Trlttlra, ae,/. (tero), a rubbing; 
a threshing. 

Tritus. See T6ro. 

Triumpho, &re, avi, fttum, tr. 
and intr.f to triumph over, con- 
quer; to triumph, celebrate a 
triumph. 

Triumpiius, i, m., a triumph. 

Trlvi. Sec T6ro. 

TriTiam, i, u. (tres -|- via), a 
cross-road, place where three 
ways met ; place of public re- 
sort. 

TrOja, ae, /, Troy. 

Trdpaeum, i, «., a trophy; a vic- 
tory ; a memorial, token. 

Trds, die, w., a king of Phrygia, 
after whom Troy was named ; 
he was the son of Erichthonius 
and grandson of Dardlinus. 

TrAdo, 6re, si, sum, tr.y to push 
along, shove forward ; to push 
out, put forth, send forth. 

Truncus, i, m., a trunk, stock, 
stem of a tree. 

Truncus, a, um, adj., stripped, 
deprived ; dismembered, br(»ken, 

Traz, tlois, adj., wild| fierce. 



Ttl, tul, pera. pron., m. and f^ 
thou, you. Tute, you yoarsdt 

Tftba, 9A%f., a trumpet. 

TilSor, 6n, uXtus, dep.y to look 
at, behold, watch, protect, 
guard, defend; to maintain, 
keep, support. 

TilgfttriTiin, i, n., a hut, cot, cot- 
tage. 

Turn, adv. and eonj., then, at that 
time; cuxn — tnm, both —and. 

TttmSo, tee, —, — , intr., to swell, 
swell out. 

Tttmesco, fire, ui, — , intr., to 
swell, swell up, be ready to burst 
forth, 

TtLmidus, a, am, ndj., swelling. 

Tttmultos, Us, m., uproar, com- 
motion, tumult, disturbance, in- 
surrection. 

TtLxntUus, i, m., a mound, tomb; 
a hillock, hilt. 

Tano, adv., then, at that time. 

Tando, Sre, ttLtildi, tunsam or 
ttlsum, tr., to beat, strike, 
pound, bruise, thresh, buffet. 

TtinXoa, ae, /., a tunic ; a coating, 
membrane, husk, etc. 

Turbidns, a, am, adj., turbid, 
muddy. 

Turbo, inis, m., a whirlwind; 
hurricane, tornado. 

Torbo, ftre, ftyi, atom, tr., to dis- 
turb, confuse, disorder; to 
trouble, make thick or turbid. 

TftrSus, a, am, adj. (tus), of 
frankincense. 

TargSo, ere, rtl, — , iner., to swell 
out. 

Tflrifer, £ra, Sram, adj. (tus-f 
fero), incense-bearing. 

Turma, ae, /., a troop, squadron. 

Turpit, e, adj., base, foul, un- 
sightly, shameful, disgraceful, 
ugly. 

Turris, it,/., a tower, turret. 

Tartar, tlris, m., a turtle-dove. 

Tub, tHris, n., frankincense. 

Tuscas, a, am, adj., Tueoani 
Etruscan, Etrurian. 
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TussiSi is, /., a oougli. 

TtLUla, ae, /., protection. 

Ttlto, adv., safely, securely, in 
safety. 

TfLtus, a, urn, adj., safe, secure, 
tirm, protected, sheltered. 

Ttlus, a, um, poea. adj. pron., thy, 
thine, your, yours. 

Tymp&nam, i, n., a drum, tim- 
brel ; a wheel. 

Typhoeus, Si, m., a giant, struck 
with lightning by Jupiter and 
buried under Mount Aetna. 

Tj^rannus, i, m. a ruler, tyrant. 

Tj^rius, a, um, ndj, Tyrian. 

Tyrrhdnus, a, uni, arf/., Tyrrhe- 
nian, Tyrrhene, Tuscan, Etn;s- 
can. Etrurian. TyrrheilUS, i, 
m., an Etruscan. 

u. 

^er, Sris, n., an udder, breast; 

fertility, fruitfulness. 
"&ber, firis, adj., rich, fruitful; 

plentiful, abundant, 
y bi, adv., where ; when. 
"Udas, a, um, ndj., wet, moist. 
P^lcus, Sris, It., a sore, ulcer. 
Uligo, inis, /., moisture, moist 

quality. [ses. 

thixes, is, ei or i, w., Ulys- 

UUus, a, um, gen. uUfus, adj., 
any, any one. 

TTLmus, i, /., an elm-tree. 

Ulna, ae, /., the elbow; an ell. 

Ultimus, a, um, ddj., the farthest, 
most remote, last, final, ex- 
treme. Super, of ulterior. 

Ultr&, prep, icith accua., beyond, 
besides, over, more than. 

Ultrd, adi\, beyond, moreover, 
further; besides; of one's own 
accord, voluntarily ; at once. 

Ultlla, as, /., a screech-owl. 

t^lillo, are, &vi, fttum, intr., to 

Ulva, ae, /., sedge. [howl. 

Umbra, ae, /., a shade, shadow, 
ghost ; a trace, semblance. 

Umbr&otUum, i) n., a shade. 



UmbrOsus, a, um, adj. (umbra), 
shady, umbrageous. 

Umquam, adv.^ ever. 

Un&, adv., together, along with, 
in company, at the same time. 

Uncus, a, um, adj., crooked, 
curved, bent. 

Unda, ae, /., a wave; a stream, 
crowd. 

Unde, adv., whence. 

Und^oimus, a, um, num. adj., the 
eleventh. 

Undique, adv., from all sides, 
parts, or quarters, on all sides, 
everywhere. 

Undo, ftre, &vi, &tum, intr., to 
wave, rise in waves, surge, un- 
dulate, swell. 

Unguen, inis, n., fat, unguent. 

Unguis, is, m., a nail of the Jin- 
ger, etc. In un^em = exact- 
ly, perfectly. 

Ungtlla, ae, /., a hoof. 

Ung^o or Ungo, Sre, nxi, netum, 
tr., to smear, oil, besmear, an- 
oint. 

'Anions, a, um, adj., sole, only. 

Unus, a, um, gen. UI^US, num, 
adj., one, a, nn; alone, only; 

_ uniform ; in unum, together. 

Upllio, dnis, m., a. shepherd. 

Urbanus, a, um, ctdj., of the city, 
city, urban. 

Urbs, is,/., a city; the city, t. e. 
Rome. 

Urgeo, tee, ursi, — , tr. and intr., 
to press, urge, impel, drive; 
to weigh down, depress; to 
press on, push forward. 

"^ro, Sre, ussi, ustum, tr., to bum, 
burn up, consume; to dry up, 
wither; to inflame, disquiet; to 
inflame with love. 

Ursus, i, OT., a bear. 

Urus, i, »t., a wild ox, or species 
of buffalo. 

Usque, adv., as far as, all the 
way, even, until ; continuously, 
incessantly. Usque adeo, to 
such a degree. 
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usut, Us, m.f nee, applieation; 
service, benefit; exercise, expe- 
rience, usage; occasion, need, 
want, necessity, 

Ut or Uti, adr., in what man- 
ner, liow ; as ; when, as soon 
as. 

Ut or uti| coHJ.y that, 8o that, in 
order that; although, even if; 

_ n/ter verbs of fearing^ that not. 

Titer, tris, m., a bag made of 
hide ; a skin, /or wine, etc. 

Uterqae, utraque, utrumque, gen, 
utriusque, adj., both, each. 

UtSrus, 1, m., tho womb, belly. 

5ti. ^^e^TTt. 

Utllis, e, adj., useful, serviceable, 
proper. 

t^tinam, adv., that! would 
that ! 

^trimqne, adv., on both sides. 

Uva, ae, /., a bunch or cluster of 

_ grapes ; a grape. 

TTvidus, a, um, adj., wet, moist. 

Uxor, oris, /., a wife. 



V. 

Vacoa, ae, /., a cow, heifer. 

Yaoolnium, i, «., the bleaberry ; 
according to some, the dark 
hyacinth. 

Y&oo, &re, ftvi, fttum, intr., to be 
empty, vacant, unoccupied ; to 
free, at leisure. 

YUclus, a, um, adj., empty, void, 
idle, vacant. V&otluin, i, w., 
empty, open space; a void, 
vacuum. 

Vae, inter., ah ! alas ! 

V&g^or, ari, fttus, dep., to wander, 
stray. 

Y&lens, entis, joarttc. ac(/. (valeo), 
strong, vigorous, stout. 

Vaifio, ere, ui, itum, intr., to be 
strong, be well ; to be able, 
have power; vale, farewell! 

V&liduSf a, am, adj., strong, vig- 
orous, powerful. 



Vallis or yalles, is, /., a ral- 
ley, vale. 

ValluSi it^ m., a stake, pale. 

Vannns, i, /l, a fan /or winno»- 
ing grain, 

Vftnus, a, um, adj., empty, void; 
deceptive, delusive. 

Vario, are, ftvi, atmn, tr., to di- 
versify, variegate. 

Yariut, i, m., a Roman poet 

Varins, a, am, adj., various, dif- 
ferent, variegated ; changing, 
eliangeable. 

T&rus, i, «»., Varus. 

Yasto, are, ftvi, fttom, tr., to lay 
waste, ravage. 

YastuSi &, am, adj., vast, enor- 
mous. 

Yates, is, m. and /., a prophet, 
soothsayer; bard, poet. 

V6, enclitic conj. = vel, or ; either; 
or at most Ye — ve= either 
— or. 

Yector, Oris, m., a carrier; pas- 
senger. 

Y81io, 6re, vexi, vectom, tr., to 
carry, bear, bring, convey. 
Passive, also, to sail. 

Vel, conj., or; even; vel — vel, 
either — or ; whether — or. 

Velamen, inis, «., a cover : cloth- 
ing, garment 

Velio, 8re, velli or vulsi, vul- 
sum, tr., to pull, pluck, pull 
up, tear up or a,wa,y, 

Yellus, Sris, n., a fleece; wool. 

Velo, are, avi, atom, tr,, to cov- 
er, veil, clothe. 

Yelox, dcis, adj., swift, fleet 

Velum, i, v., a sail. 

Vfilut or VSltlti, adv., as, even as, 
like. 

Vena, ae, /., a vein ; artery, pas- 
sage, pore. 

Veualis, 6) adj., salable, for 
sale. 

Venenum, i, n., poison, venom ; 
a color, dye. 

VenSrandus, a, nm, panic, adj, 
(veneror), venerable. 
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VSnSror, ftii, fttns, dep.y to wor- 
ship, adore, pray to. 

YSnia, aOt /., pardon, grace. 

VSnio, Ire, vCni, yentum, intr.y 
to come, arrive, reach; come 
forth. 

Vdnor, ftri, fttns, dep.^ to hunt. 

Venter, tris, »i., the belly. 

Tentdsus, a, am, adj.y windy. 

Ventus, i, m., the wind. 

Venus, 6rig, /., Venus, the god- 
dess of love J love; a beloved 
object; the pleasures of love. 

Vepres, is, m., a thorn-bush, 
briar-bush, bramble-bush. 

Vfir, vdris, «., the spring. 

Verbenae, &ram, /. pi., saored 
plants, boughs, or branches; e. 
g, laurel, olive, or myrtle, 

Verber, 6iis, »., a lash, thong, 
whip, scourge, rod. 

VerbSro, &re, ftvi, fttnm, tr., to 
lash, beat. 

Verbum, i, n., a word. 

V6r6or, eri, itus, dep., to fear. 

Vergilins, i, »»., Virgil. 

Verge, 6re, — , — , intr,, to in- 
cline, lie, face. 

Vfiro, adv. and conj. (verus), in 
truth, indeed; but, however. 

Verro, 6re, verri, versum, tr., to 
sweep. 

Vers&tilis, e, adj. (verso), re- 
volving, movable. 

Verso, ftre, ftvi, &tum, tr. (verto), 
to turn, toss tt) and fro, turn 
over, knock this way and that; 
to stir up; to exert, employ; 
to tend. 

Versus, lis, m. (verto), a verse ; 
poetry, song; a row. In ver- 
sum, in rows. 

Vertex, icis, m., the highest point, 
summit, top, height; the pole; 
a whirl, eddy. A vert ice, from 
above, downward. 

Verto, Sre, ti, sum, tr. and intr., 
to turn, change, overthrow, up- 
turn, invert; to translate. Se 
vertere = to revolve. 
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VSru, Us, n., a spit. 

Verum, conj. (verus), but, yet, 
still; truly. 

V6rus, a, um, adj., true. 

VSrtltus, a, um, adj. (verutum), 
armed with a dart or javelin. 

Vesous, a, um, adj., thin, small, 
slender, fine-grained. 

V6s6vus, i, «!., Vesuvius. 

Vesper, Srls or Sri, m., the even- 
ing star; the evening. 

Vesta, ae, /., goddess of the do- 
mestic and of the national 
hearth ; poet, a hearth. 

Vester, tra, trum, poaa. adj. 

pron., your. 

VestIbU.um, i, n., a fore-court, 
vestibule ; an entrance. 

Vestigium', i, n., a footstep, foot- 
print, step, trace, track. 

Vestigo, &re, &vi, fttum, tr., to 
trace, search, or seek out. 

Vestio, ire, ivi or ii, itum, tr., 
to clothe; to cover. 

Vestis, is, /., a garment, robe, 
vestment, clothing. 

VSternus, i, w. (vetus), lethargy, 
dulness, drowsiness. 

V6to, ftre, ui, itum, tr., to forbid. 

VStus, Sris, adj., old, ancient; 
former. Veteres, the 'ancients. 

Vexo, ftre, ftvi, fttum, tr., to 
harass, trouble. 

Via, ae, /., a road, way, course, 
avenue. 

Vi&tor, 6ris, m., a traveller. 

Viburnum, i, «., the wayfaring- 
tree. 

Vicia, ae, /., a vetch. 

Vloinia, ae, /., neighborhood. 

Vioinas, a, um, adj., near, neigh- 
boring. Snbst., a neighbor. 

Vicis, {genitive), /.ydhsLUge, alter- 
natioQ ; reciprocal service, part, 
duty. In vioem or invicem, 
by turns, alternately. 

Vioissim, adv. (vicis), in turnj 
again. 

Victima, ae, /., a sacrifice, a vic- 
tim. 
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Victor, oris, m., a conqaeror, vic- 
tor. Adj.f yiotorious. 

Vlct5ria, ae, /., victory. 

Victrix, Icis, adj\ (vinco), vic- 
torious. 

Victns, fts, m. (vivo), food, sus- 
tenaDce. 

YidSo, 6re, vldi, vlsam, tr., to 
see; to perceive. Puitiicej to be 
seen ; to seem, appear ; aUo, to 
seem good, fit, proper. 

Vidtlo, ftre, ftvi, fttum, tr., to de- 
prive; to free. » 

Yigilantia, ae, /., watchfulness, 
vigilance. 

YXgilo, &re, &vi, fttuin, tr. and 
iHtr., to watch, keep awake; to 
be watchful, vigilant; to do 
watchfully. 

Vigor, dris, «»., energy, vigor. 

Vlus, e, adj.y cheap; paltry, 
mean, vile, common. 

Villa, ae, /., a country-house, 
country-seat, villa, farm. 

Villdsus, a, um, ndj.f shaggy. 

Villus, i, /"., shaggy hair, nap; 
wool, lleecc. 

Vimen, inis, "., a pliant twig, 
osier, switch, withe. 

Vimingus, a, um, adj., made of 
osiers, osier. 

Vinoio, Ire, nzi, nctnm, tr., to 
bind, fetter. 

Vinco, 6re, vloi, viotum, tr., to 
conquer, vanquish, baffle, gain, 
win. 

Vinotilum or Vinolum, i, n., a 
chain, tetter, bond, cord, tie. 

VindSmia, ae,/. (vinum-|-demo), 
the vintage, grape-gathering; 
grapes. 

Vinga, ae, /., a vineyard, vine. 

Vinetum, i, n., a vineyard. 

Vinitor, Oris, m., a vine dresser, 
vintager. 

Vinum, i, n., wine. 

Vi61a, ae, /., the violet; violet. 

Vidl&rium, i, n., a bed of violets. 

Vidlentus, a, um, adj., violent, 
impetuous. 



VlpSra, ae, /"., a viper. 

Vir, iri, m,, a man ; a husband. 

^r6o, ere, ni, — , intr,, to be 
greeu; to flourish, bloom. 

Viiesco, fire, — , — , intr., to 
grow green ; to ghoot forth. 

Virga, aO} /'., a twig, rod, sprout, 
branch. 

VirgSus, a, am, adj., of rods or 
twigs, osier. 

VirginfiuB, a, um, adj., virgin. 

Virgo, inis, /., a virgin, maiden. 

Virgultum, i, n. (virga), a bush, 
copse, shrubbery. 

Viridis, e, adj., green, verdant; 
fresh, blooming, vigorous. 

VlrOsus, a, um, adj. (virus), hav- 
ing a bad odor, strong-smell- 
ing. 

Virtus, fltis, /. (vir), manliness, 
virtue, bravery, excellence, 
merit. 

Virus, i, n., poison, virus ; slime. 

Vis, vis,/., strength, force, power, 
virtue. Plural, vlres. 

Viscum, i, n., the mistletoe ; bird- 
lime, made from the berries of 
the mUtletoe. 

Viscus, Sris, n. plur. viflcSrs, 
the inward parts of an animal, 
the flesh, bowels, heart. 

Viso, fire, si, sum, tr., to see, 
view, behold; to go or come to 
see. 

Visurus, a, um, part, from Video 

or Viso. 

Vita, ae, /., life. 

Vitfius, a, um, adj. (vitis), of the 
vine, of wine. 

VitiOsus, a, um, adj, (vitium), 
faulty, defective, corrupt; de- 
cayed. 

Vitis, is, /., a vine, grape-vine; 
vine-branch. 

Vitium, i, n., a fault, defect, 

blemish, error. 
Vitrfius, a, um, adj., glassy; 

bright. 

Vitta, ae, /., a fillet, band, rib- 
bon. 
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V^ttiila) aO) /., a calf; aho, a 

young cow, a heifer. 
YXtilluSy i) m., a calf; bullock, 

steer. 
Vlvax, ftoiSi adj., long-lived, vi- 
vacious. 
Vivo, fire, vixi, vXotam, intr., to 

live, be alive. 
VlVTlS, a, nm, arf/., alive, living, 

native. Yiyiim, i, n., the 

quick. 
Viz, adv., with difficulty, hardly, 

scarcely, barely. 
V5co, ftre, ftvi, fttum, tr., to call, 

summon, invoke, call upon ; to 

name. 
VSlemam, i, n., a kind of large 

Sear. 
go, adv., commonly, generally, 
everywhere. 

Volgo, ftre, ftvi, atam, tr., to pub- 
lish, spread abroad; to make 
common. 

Volgns, i, ft., the multitude, 
crowd ; herd. 

Vdlito, ftre, ftvi, fttum, intr., to 
fly, flit about, flutter. Partic, 
v61itans^=an insect. 

Volnus, Srit, n., a wound. 

V61o, Velle, V51ui, — , irreg. tr. 
and intr.f to wfth, will, be will- 
ing ; to want, desire. 

V51o, ftre, ftvi, fttum, intr., to fly, 
speed. 

Voltci, drum,' »i. pl.f the Vol- 
scians. 

Voltus, lit, m.f the countenance, 
face, visage ; look, appear- 
ance. 



V51tlo6r, oris, ere, adj., flying, 

winged. 
Vdlilcris, is, /., a bird. 
Vdltlmen, inis, n., a fold, roll, 

joint. 
VSluptas, fttis, /., pleasure, de- 
light, enjoyment, joy. 
Vdlntftbrum, i, n. (voluto), a 

slough, wallowing - place, for 

swiue. 
V51tlto, ftre, ftvi, atum, tr. (vol- 

vo), to roll, whirl; to revolve,, 

meditate upon. 
Volvo, £re, volvi, v511Ltum, tr. 

and intr., to roll, roll along. 
Vomer and Vomis, ^ris, m., a 

ploughshare. 
V5mo, Sre, ui, itum, tr., to vom- 
it, throw up ; to pour forth, 

discharge, vomit forth. 
VOtum, i, n.,a vow; a wish, desire. 
Vox, vOcis, /., a voice; sound, 

note, word, speech. 
Vnloanus, i, m., the god of fire; 

poet, fire. 
Vulpes, is, /., a fox. 



X. 

Xantho, fls, /., a sea-nymph. 



Z. 

ZSphjhniS, i, m., the west wind ; 

wind. 
Zona, ae, /., a belt, girdle: a 

Eone. 



THE END. 
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GHASE AND STUABT'S GLASSIOAI. SERIES. 
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AUDBEWB ft STOSDABD'B LATIIT OBAmiAR, 
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GILDEBSIEETSS LATIB &BAIDCA:a. 

ALIiZTB HAinTAL LATUT QBAKUAB, 

AU.EK ft QBEEirOirGH'B LATIB GBAXKAB. 

The publication of this edition of the Cliissics was suggested 
by the constantly increasing demand liy teacheis for an edition 
which, by judicious notes, would give to ihe student the assist- 
ance really necessary to render his study profitable, fumishing 
explanations of passages dillicult of interpretation, of peculiari- 
ties of Synlai, &c., and yet would require him to make faithful 
use of his Grammar and Dictionary. 

It is believed that this classical Series needs only to be known 
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to insure its vejry general. use. The puhlif^hers claim for it 
peculiar merit, and beg leave to call attention to the following 
important particulars : 



The purity of the text 

The clearness and conciseness of the 

notes, and their adaptation to the 

wants of students • 
The beauty of type and paper. 
The handsome style of binding 
The convenience of the shape and size. 
The low price at which the volumes 

are sold. 
The preparation of the whole Series 

is the original work of American 

scholars. 



Thd text Is not a mere reprint, but Is 
based upon a carelul and painstak- 
ing comparison of all the most im- 
proved eiditions,with constant refer- 
ence tb the authority of the best 
manuscripts. 

No pains have been spared to make the 
notes accurate, clear, and helplul to 
the learner. Points of geography, 
history, mythology, and antlquKies: 
are explained in accordance with tho 
views of the best German scholars. 



The Publishers desire to acknowledge their indebtedness to 
the teachers of Latin throughout the country who are using these 
books, for the high position that has been accorded to them. 
Grateful for the very flattering welcome they have received, we 
pledge ourselves that the entire Series shall be 
In Scholarship Inferior to Fone. 

In Appearance The Host Attractive. 

In Binding The Host Durable. 

In Price The Most Beasonable. 

The Series contains the following works, vii. : 

fiESAR'S COMMENTARIES on the Gallic War. 

^ With Explanatory Notes, Lexicon, Geographical 
Index, Map of Gaul, Plan of the Bridge, &c. 
By Prof. George Stuart. Price by mail, post- 
paid, ji.25. 

piRST SIX BOOKS OF VIRGIL'S >ENEID. 

* With Explanatory Notes, Lexicon, Remarks on 
Classical Versification, Index of Proper Names, 
&c. By Prof. Thomas Chase. Price by mail, 
postpaid, ill. 25. 



yiRGIL'S >ENEID. With Explanatory Notes, 
■ Metrical Index, Remarks on Classical Versifica- 
tion, Index of Proper Names, &c. By Prof. 
Thomas Chase. Price by mail, postpaid, ^1.50. 

yiRGIL'S ECLOGUES, GEORGICS, AND MO- 

RETUM. With Explanatory Notes, Lexicon, 
&c. By Prof. George Stuart. Price by mail, 
postpaid, ;$i.25. 

riCERO'S SELECT ORATIONS. With Expiana- 

^ tory Notes, Lexicon, Life of Cicero, List of Con- 
suls during his Life,. Plan of the Roman Forum 
and its Surroundings, &c. By Prof. George 
Stuart. Price by mail, postpaid, ^1.50. 

CALLUSrS CATILINE AND JUGORTHINE 

WAR. With Explanatory Notes, Lexicon, &c. 
By Prof. George Stuart. Price by mail, post- 
paid, ;2li.25. 

rORNELIUS NEPOS. With Explanatory Notes, 
^ Lexicon, &c. By Prof. George Stuart. Price 
by mail, postpaid, ili.25. 

UORACE'S ODES, SATIRES, AND EPISTLES. 

^'*' With Explanatory Notes, Metrical Key, Index 
of Proper Names, &c. By Prof. Thomas Chase. 
Price by mail, postpaid, JI1.50. 

I IVY. BOOKS I, XXI, AND XXII. With ex- 

*^ tracts from Books ix, xxvi, xxxv, xxxviii, xxxix 

and XLV. With Explanatory Notes, Geographical 
Index, &c. By Prof. Thomas Chase. Price by 
mail, postpaid, ;Ji.5o. 



riCERO DE SENECTUTE ET DE AMICITIA. 

^ With Explanatory Notes, &c. By E. P. Crowell, 
A.M., Professor of Latin, and H. B. Richard- 
son, Instructor of Latin in Amherst College. 
Price, by mail, postpaid, 1^1.25. 

r ICERO DE OFFICIIS. With Explanatory Notes, 
^ &c. By Prof. E. P. Crowell, A.M. Price, 
by mail, postpaid, 1^1.50. 

riCERO'S TUSCIILAN DISPUTATIONS. Book 

^ First. The Dream of Scipio, and Extracts from 
the Dialogues on Old Age and Friendship. With 
Explanatory Notes. By Prof. Thomas Chase. 
Price, by mail, postpaid, 1^1.25. 

TERENCE'S ANDRIA AND ADELPHOE. With 

*- Explanatory Notes. By Prof. E. P. Crowell, 
A.M. Price, by mail, postpaid, <li.25. 

XACITUSi The Germania, Agricola, and Dia- 
"*• logues on Orators. With Explanatory Notes. 
By Prof. George Stuart. Price, by mail, post- 
paid, 1^1.25. 

IN PREPARATION. 

Juvenal. 



c 



ICERO DE ORATORE. 



The last two volumes are now in preparation. It is intended 
that they shall, in every respect, equal the volumes of the Series 
already issued. 



/ 



A 

SERIES OF TEXT-BOOKS 

ON THE 

ENGLISH LANGUAGE. 

By John S. Hart, LL.D., Professor of Rhetoric and 
of the English Language in the College of New 
Jersey. 
The Series comprises the following volumes, viz. : 
Langrnage Lessons for Beginners, . Priee $0.30 

English Grammar and Analysis, . " 0.90 

First Lessons in Composition, ..." 0.90 

Composition and Bhetoric, ... << 1.50 

A Short Course in Literature, ... *< 1.50 

And for Colleges and Higher Institutions of Learning: 
A Manual of American Literature, . . *< 2.50 

A Manual of English Literature, . • <* 2.50 

Hart's Language Lessons for Beginners. A simple, practical 
and rational introduction to the study of Grammar. 

Hart's English Grammar and Analysis is a lx)ok thatwrill be 
hailed with delight by teachers who want an English Grammar 
that can be used with satisfaction both by teacher and pupil. 

Hart's First Lessons in Composition is intended for begin- 
ners. A greater help to the Teacher never was invented. It 
will, revolutionize the whole work of teaching. By the increased 
power of expression which it gives to the pupil, it doubles his 
progress in every study. There is not a school but in which 
a class can be formed for its advantageous use. Any pupil able 
to read tolerably well can use it to advantage. 

Hart's Composition and Bhetoric has been prepared with a 
full knowledge of the wants of both teacher and scholar in this 
important branch of education, and the author has spared no 
pains to make the book eminently practical and adapted to use 
in the class-room. Dr. Hart has been engaged for more than 
one-third of a century m tVve if^taLcXvc^V delves of the school- 



7 

room, and for years past has made a specialty of the subject of 
which the present volume treats. ITie great variety and copious- 
ness of the " Examples for Practice" will commend the book to 
general favor. In this respect it is unequalled by any similar 
work heretofore published. 

Hart*i Short Conrie in Literature, English and Ameriean, 
is intended as a text-book for Schools and Academies. It is 
designed for the use of those who have not the time to devote 
to the study of Literature as laid down in the larger books of 
the Series. 

Hart's Manual of English Literature is intended as a text- 
book for Colleges, and as a book of reference. 

Hart's Manual of American Literature is a companion volume 
to the "English Literature," with which it corresponds in 
general character and design. It is intended as a text-book for 
Colleges, and as a book of reference. 

In these volumes Prof. Hart has embodied the matured fruits 
of his life-long studies in this department of letters. We believe 
they will be found in advance of any other text-books on the 
subject, in the comprehensiveness of the plan, the freshness of 
much of the materials, the sound judgment shown in the critical 
opinions, the clearness with which the several topics are pre- 
sented, and the beauty as well as the practical convenience of tne 
mechanical arrangements. 

The scholarly culture and excellent literary judgment dis- 
played, entitle these books to a high place among the works on 
English literature. The plan and arrangement present many 
novel features, and the thoroughness of detail, brevity and pre- 
cision of statement, elegance of style, and soundness of opinion 
which characterize the volumes, call for the sincerest commen- 
dation. 

ANATOMY, PHYSIOLOGY, AND HYGIENE. 

" A Text-Book for Schools, Academies, Colleges, 
and Families. By Joseph C. Martindale, M. D. , 
Price by mail, postpaAd, $\.'>)0- 
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The study of Physiology and the Laws of Health is as impor- 
tant as it is interesting. Its importance has become so generally 
recognized that there are now few schools in which it does not 
occupy a prominent position in the course of instruction. Dr. 
Martindale's Anatomy, Physiology, and Hygiene presents the 
following claims to the consideration of teachers. Technicalities 
have been avoided, so far as consistent with the treatment of the 
subject. The style in which it is written is not only pleasing, 
but such as to be readily comprehended by those for whose use 
it is designed. Superfluous matter has been omitted, so that 
the book can be completed in a much shorter period than any 
other text-book on the subject as yet published. 
Descriptive circular sent on application. 

— «>o:*;o»— 

riRST LESSONS IN NATURAL PHILOSO- 

PHY. For Beginners. By Joseph C. Martin- 
dale, M.D., late Principal of the Madison Gram- 
mar School. Price by mail, postpaid, 60 cents. 

This book is what its title indicates, " First Lessons in Natural 
Philosophy; " and it presents each division of the subject in such 
an easy and familiar style, that it cannot fail to interest and in- 
struct any child of ordinary intelligence. Beginning as it does 
in a simple and easy manner, it secures the interest of the pupil 
by first directing his attention to objects in nature with which he 
is familiar. When the interest is thus excited, the subject is 
gradually unfolded by presenting, one after another, the familiar 
things met with in the every-day walks of life ; thus, the most 
common objects are made the means of teaching great philo- 
sophical truths. Only so much of the subject is presented as can 
be taught with profit in our public and private schools, yet what 
has been given will be found to embrace all the more common 
phenomena met with in every-day life. The facts are so clearly 
and so plainly set forth, that they are entirely capable of com- 
prehension by those for whose use and benefit this little work is 
designed. 
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Teachers interested in the "Object I.,csson '* system of teachr 
ing will find this little book a valuable aid, in furnishing sub- 
jects for discussion. 

Circular containing specimen pages, &c., sent to any address 
on application. ' 

*o>^o<. 

A N ELEMENTARY ALGEBRA, FOR SCHOOLS 

"^ AND ACADEMIES. By Joseph W. Wilson, 
A.M., Professor of Mathematics in the Phila- 
delphia Central High School. Price by mail, 

postpaid, 1^1.25. 

The present work is the result of an effort to produce an Ele- 
mentary Algebra suited to the wants of classes commencing the 
study. It has been prepared by one who for years has felt the 
need of just such a book, and is the fruit of long experience 
in the school-room. 

With this book in hand, the pupil cannot help avoiding the 
difficulties which invariably present themselves at the very 
threshold of the study of Algebra. 

It has been the aim to give such a presentation of the subject 
as will meet the wants of Common Schools and Academies. It 
is an elementary work, and no attempt has been made to include 
everything which might be brought under the head of Algebra. 
The treatment of the subject is on the principle of ** step by 
step,*' sojhat the pupil at the very outset is inspired with a de- 
gree of confidence which induces self-reliance ; rendering un- 
necessary a constant application to the teacher for help. 

The book is commended to teachers in the hope that it will 
satisfy a need which the author has himself frequently felt. 

Descriptive circular sent on application. 

oo^Ko* 
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KEY TO WILSON'S ELEMENTARY AL- 

GEBRA, ^or the use of Teachers only. By 
Prof. Joseph W. Wilson, A. M. Price by 
mail, postpaid, <li.25. \ 
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THE CRITTENDEN COMMERCIAL ARITH- 
^ METIC AND BUSINESS MANUAL. De- 
signed for the Use of Teachers, Business Men, 
Academies, High Schools, and Commercial 
Colleges. By John Groesbeck, Principal of 
Crittenden's Philadelphia Commercial College. 
Price by mail, postpaid, 1^1.50. 

In every High School and Academy in the land, the organiza- 
tion of a class in Commercial Arithmetic, Business Calculations 
and Forms, will prove an element of jjopularity and success that 
will yield rich results. The subject itself is so intrinsically valu- 
able as a means of developing thought, that, were this the only 
result to be gained, it would be entitled to and should receive 
the special attention of the progressive teacher. But apart from 
this, the introduction of a study so interesting in itself, so attrac- 
tive to the scholar, and having so direct a bearing on his future 
welfare, will, in many an instance, decide the welfare of a school 
directing the channel of popular opinion in its favor, and prove the 
means of filling it with students anxious to secure its advantages. 

Circulars containing full descriptive notice, testimonials, &c. 
will be sent to any address on application. 
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A MANUAL OF ELOCUTION. Founded upon the 

^^ Philosophy of the Human Voice, with Classified 

Illustrations, Suggested by and Arranged to meet 

the Practical Difficulties of Instruction. By M. S. 

Mitchell. Price by mail, postpaid, ;f 1.50. 

SUBJECTS TREATED OF. 
Articulation, Pronunciation, Accent, Emphasis, Modulation 
Melody of Speech, Pitch, Tone, Inflections, Sense, Cadence 
Force, Stress, Grammatical and Rhetorical Pauses, Movement 
Reading of Poetry, Action, Attitude, Analysis of the Principles 
of Gestures, and Oratory. 
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The compiler cannot conceal the hope that this glimpse of 
out general literature may tempt to individual research among 
its treasures, so varied and inexhaustible; — that this text-book 
for the school-room may become not only teacher, but friend, to 
those in whose hands it is placed, and while aiding, through 
systematic development and training of the elocutionary powers 
of the pupil, to overcome many of the practical difficulties of 
instruction, may accomplish a higher work in the cultivation 
and refinement of character. 



>>»{Oo. 



THE MODEL SPEAKER: Consisting of Exercises 
^ in Prose, Poetry, and Blank Verse, Suitable for 
Declamation, Public Reading, School Exhibi- 
tions, &c. Compiled for the Use of Schools, Aca- 
demies, Colleges, and Private Classes, by Prof. 
Philip Lawrence. Price by mail, postpaid, 
^1.50. 

Great care has been taken to consult the authorized editions 
of the various writers represented, that the extracts from their 
works may be relied upon as accurate ; though, in some instances, 
preference has been given to an early edition, when, in later 
issues, the alterations have not been deemed improvements. 
Many poems have been introduced which have never before 
found their way into any book of selections, being now for the 
first time published in this country in a permanent form. 

It is believed that this book will be found admirably adapted for 
use as a "Reader," either in connection with any of the regular 
series of reading-books, or to be taken up by classes that, having 
used the higher readers of the diflferent series, need variety as an 
incentive to interest. For this purpose we particularly commend 
it to the attention of Principals of Academies, Seminaries, High 
Schools, Normal Schools, and Institutions for Young Ladies. 

Descriptive Circular, containing entire List of Contents, sent 
to any address on application. \ 
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THE MODEL DEFINER. An Elementary Book 
for Beginners, containing Definitions, Etymol- 
ogy, and Sentences as Models, exhibiting the 
correct use of Words. By A. C. Webb. Price 
by mail, postpaid, 25 cents. 

»o>^o- 

THE MODEL ETYMOLOGY. Giving not only the 
•*• Definition, Etymology, and Analysis, but also 
that which can be obtained only from an intimate 
acquaintance with the best authors, viz.: the 
correct use of Words. By A. C. Webb. Price 
by mail, postpaid, 60 cents. 

The plan adopted in the Model Definer and Model Etymology 
is not new. All good Dictionaries illustrate the meaning by a 
Model. To quote from a good author, a sentence containing the 
word, as proof of its correct use, is the only authority allowed. 
A simple trial of the work, either by requiring the child to form 
sentences similar to those given, or by memorizing the sentences 
as models for future use, will convince any one of the following 
advantages to be derived from the Model Word-Book Series. 

1. Saving of time. 

2. Increased knowledge of words. 

3. Ease to teacher and scholar. 

4. A knowledge of the correct use of words. 

Descriptive Circular sent on application. 

'Xtr^^iOO 

MARTINDALE'S HISTORY OF THE UNITED 

111 SJ^f£5^ From the Discovery of America to 
present time. By Joseph C. Martindale, M.D., 
Principal of the Madison Grammar School, Phil- 
adelphia. Price by mail, postpaid, 60 cents. 
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With this book in his hand, the scholar can in a single school- 
term obtain as complete a knowledge of the History of the United 
States as has heretofore required double the time and effort. 

Descriptive circular sent on application. 
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THE YOUNG STUDENT'S COMPANION ; or, 

^ Elementary Lessons and Exercises in Translating 
from English into French. By M. A. Longstreth, 
Principal of a Seminary for Young Ladies, Phila- 
delphia. Price by mail, postpaid, j^i.oo. 

TABLES OF LATIN SUFFIXES. Designed as 
^ an Aid to the Study of the Latin Grammar. By 
Amos N. Currier, A.M., Professor of Latin in 
the University of Iowa. Price, 50 cents. 

A FRENCH VERB BOOK; or, the New Expositor 
"" of Verbs in French. By Ernest Lagarde, 

A. M. , Professor of Modem Languages in Mount 

St. Mary's College. Price, ;f|i.oo. 

Lagarde's French Verb Book embraces a comprehensive anal- 
ysis of the conjugations, a new method for the formation and use 
of the tenses, and a complete paradigm of all the verbs, the 
whole explained and exemplified by full illustrations. It is 
believed that the book will be found a valuable aid to the study 
of the French language. 

»o?»; o o 

fOfflPENDIUffl OF FRENCH ROLES, A Com- 

^ pendium of the Grammatical Rules of the French 
• Language. By F. A. Bregy, A.M., Professor 
of French in the University of Pennsylvania. j 

■ ■'»■ ■ ■» ■ " ^— »»»i— .^»— ^««M^ ll» — ^»^^»»>«^— II » ■■ III »^^— — » m ■ J 



PAST FIBST. Price by mail, postpaid, 75 cents. 
PABT aECOHD. ■' ■' 50 '■ 

PAET THIED. In Preparalion. ' 

lese hand-books can be advanlogeously used in connection 
with nny system. They lead the student from the first elements 
of the Innguage to and through the principal rules of the French 
Syntax, enabling him, in a shott time, lo master intelligently 
what olheiwise would prove a tedious and difficult task. 

THREE THOUSAND PRACTICE WORDS. By 

*■ Prof. J. Wti-LES Westlake, A.M., Prof, of Eng- 
lish Literattire in the State Normal School, Mil- 
lersville. Pa. Price by mail, postpaid, 50 cents. 
This book contains Lists of Familiar Words oflen Mis-spelled, 
Difficult Words, Homophonous Words, Words oflen Confounded, 
Rules for Spelling, &c. It is a book that every teacher wants. 
Handsomely bound in flexible cloth, crimson edges. 
Descriptive circular sent on application. 

THE CONSTITUTION OF THE UNITED 

' STATES. By Prof. John S. Hart, LL.D. 
Price by mail, postpaid, 60 cents. 
Just the book to place in the hands of every future voter. 
Should be taught in every school. 

CELECTIONS FOR LITTLE FOLKS. A Book 

■^ of Poetical Selections for Children. Price by 
mail, posipaii], 50 cents. 

That sympathy which loves to link the present with the past, 
has prompted the preparation of this volume. Simply to make 
a child glad, is a worthy motive for storing its mind with poetic 
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utterances, especially when the remembrance of such happiness 
becomes a well-spring of delight for a lifetime. 

This little book is intended for children not more than nine 
or ten years of age, and the compiler would feel it a good excuse 
for adding another book to those already extant, should the little 
ones find pleasure in it. 
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IN THE SCHOOL-ROOM ; or. Chapters in the 

* Philosophy of Education By John S. Hart, 
LL. D. , late Principal of New Jersey State Normal 
School. Price by mail, postpaid, <li.2S. 

This work gives the results of the experience and observation 
of the author "In the School-room" for a period of years ex- 
tending over more than one-third of a century. 

No teacher can afford to b6 without it. 
It is a teacher's library in a single book. 

Descriptive circular sent on application. 

OO^^OO 

THE MODEL POCKET REGISTER & GRADE- 

BOOK. A Roll-Book, Record, and Grade-Book 
combined,. Adapted to all grades of classes, 

• 

whether in College, Academy, Seminary, High 
or Primary School. Bound in fine English cloth, 
crimson edges. Price by mail, postpaid, 65 cents. 

THE MODEL SCHOOL DIARY. Designed as an 

* aid in securing the co-operation of parents. It 
consists of a Record of the Attendance, Deport- 
ment, Recitations, &c., of the Scholar, for every 
day in the week. At the close of the week it is to be 
^mt to the parent or guardian for examination. 
Pjjice per dozen, by mail, postpaid, ^1.05. 



A 

SERIES OF TEXT-BOOKS 

ON THE 

ENGLISH LANGUAGE. 

By John S. Hart, LL.D., Professor of Rhetoric and 
of the English Language in the College of New 
Jersey. 

The Series comprises the following volumes, viz. : 
Lang^iage Lessons for Beginners, . Price $0.80 

English Grammar and Analysis, . " 0.90 

First Lessons in Composition, • . . *' 0.90 

Composition and Bhetoric, . . . *< 1.60 

A Short Course in Literature, ... " 1.50 

And for Colleges and Higher Institutions of Learning: 
A Manual of American Literature, . . " 2.50 

A Manual of English Literature, . • <* 2.50 

Hart^s Language Lessons for Beginners. A simple, practical 
and rational introduction to the study of Grammar. 

Hart's English Grammar and Analysis is a hook that will be 
hailed with delight by teachers who want an English Grammar 
that can be used with satisfaction both by teacher and pupil. 

Hart's First Lessons in Composition is intended for begin- 
ners. A greater help to the Teacher never was invented. It 
will revolutionize the whole work of teaching. By the increased 
power of expression which it gives to the pupil, it doubles his 
progress in every study. There is not a school but in which 
a class can be formed for its advantageous use. Any pupil able 
to read tolerably well can use it to advantage. 

Hart's Composition and Bhetoric has been prepared with a 
full knowledge of the wants of both teacher and scholar in this 
important branch of education, and the author has spared no 
pains to make the book eminently practical and adapted to use 
in the class-room. Dr. Hart has been engaged for more than 
one-third of a century in the practical duties of the school 
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The borrower must return this item on or before 
the last date stamped below. If another user 
places a recall for this item, the borrower wUl 
be notified of the need for an earlier return. 

Non-receipt of overdue notices does not exempt 
the borrower from overdue fines. 



Harvard College AVidener Library 
Cambridge, MA 021^ ^ JJ17- 495-2413 
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THE CRITTENDEN COMMERCIAL ARITH- 
^ METIC AND BUSINESS MANUAL. De- 

signed for the Use of Teachers, Business Men, 
Academies, High Schools, and Commercial 
Colleges. By John Groesbeck, Principal of 
Crittenden's Philadelphia Commercial College. 
Price by mail, postpaid, ili.50. 

In every High School and Academy in the land, the organiza- 
tion of a class in Commercial Arithmetic, Business Calculations 
and Forms, will prove an element of ]2opularity and success that 
will yield rich results. The subject itself is so intrinsically valu- 
able as a means of developing thought, that, were this the only 
result to be gained, it would be entitled to and should receive 
the special attention of the progressive teacher. But apart from 
this, the introduction of a study so interesting in itself, so attrac- 
tive to the scholar, and having so direct a bearing on his future 
welfare, will, in many an instance, decide the welfare of a school, 
directing the channel of popular opinion in its favor, and prove the 
means of filling it with students anxious to secure its advantages. 

Circulars containing full descriptive notice, testimonials, &c., 
will be sent to any address on application. 
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A MANUAL OF ELOCUTION. Founded upon the 

" Philosophy of the Human Voice, with Classified 

Illustrations, Suggested by and Arranged to meet 

the Practical Difficulties of Instruction. By M. S. 

Mitchell. Price by mail, postpaid, JI1.50. 

SUBJECTS TREATED OF. 

Articulation, Pronunciation, Accent, Emphasis, Modulation, 
Melody of Speech, Pitch, Tone, Inflections, Sense, Cadence, 
Force, Stress, Grammatical and Rhetorical Pauses, Movement, 
Reading of Poetry, Action, Attitude, Analysis of the Principles 
of Gestures, and Oratory. 



